POCCUMICKUI TOCYJIAPCTBEHHBIN ITETATOIMTYECKUI
YHUBEPCUTET
umenu A.W. T'epuena
WHCTUTYT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

220-nemuio

Poccuiickozo zocydapcmeenH0z0
nedazozuueckozo yHugepcumema
umenu A.U. I'epuena
nocssauwaemcs

STUDIA LINGUISTICA

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI
COBPEMEHHOM ®HUJIOJIOTHUH

XXVI

PITIV UM. AU. TEPLIEHA

Caukr-IleTepOypr
ITonuTexHUKA-IPUHT
2017



ITeuaTaercs mo pekoMeHganuu Y UeHOro coBeTa MHCcTHUTyTA
nHOCTPaHHLIX A3bIKOB PI'IIY um. A.M. I'eprena

Peyensenmul:

IOKTOP (pUJIOJIOrMYEeCcKUX HayK, mpodeccop E.I'. Xomarkosa (CII6IY);

KaHAuAaT (QUIOJOTUUECKUX HayK, mpodeccop M.I'. Cepoma (JII'Y
um. A.C. Ilymkunua)

Pedarxmopul:

IOKTOp QuiosormuecKkux HayK, mpodeccop M.A. Illuposa (oTBeT-
CTBEHHBIN peraKTop);

KauauaaT QuIoJornuecKux Hayk, gorenT H0.B. Cepraesa

Pedaxmop aneauiickux merxcmos:
IOKTOP (puIoJornuecKux Hayk, mpodeccop O.E. Puiumonosa

Yenvl pedKoniezun:
JIOKTOD (DMJIOJOTHUECKUX HayK, nmpodeccop JI.A. CranoBasa
KaHauaaT (GuIoJoruUYecKux Hayk, npodeccop U.II. MMumkura

TexHnuueckuii pedaxmop:
unxeHep Il xareropum [.I. Bpaum

STUDIA LINGUISTICA. Beim. XXVI. AKTyaabHbIe IPo0JIe-
MBI coBpeMeHHoIT pumosoruu. C6. HayuHbix Tpynos. CII6.: Ilo-
JUTexXHuKa-cepsuc, 2017. 256 c.

ISBN 978-5-906931-35-1

Boixon 26-ro Beimycka cepum STUDIA LINGUISTICA npuypoueH K 3Ha-
menHaresbHON mate — 220-jmeruro PTIIY um. A.U. Tepriena, a ero mepBbiil pas-
[leJI TIOCBSAIIEH YYEeHBIM-TePIeHOBIAM, ubM 00uen ormeuaiorca B 2017 romy:
A W. Nomamuesy, H.O. I'yuunckoii, 3.51. Typaeroit u A.T'. I'ypoukunoii. Ceer-
ot namaru npodeccopa U.K. Apxunosa, ymenmero ot Hac B 2016 r., mocBs-
IaeTcA MOCJENHAA CTaThs pasjesia.

OcHOBHOe BHUMAaHWE B COODHUKE YIEJISeTCs BOIMPOCAM CEMAaHTUKW U JIEKCHU-
KoJioruu, (h)paseosiorTun u JeKCUKorpadum, nparMaTUKA U MEKKYJIbTYPHOU KOM-
MYHUKAIUU, TEOPUY TEKCTA U JUHTBOCTUINCTUKU. CIIOBO M TEKCT paccMaTpUBa-
IOTCSI @BTOPAMU C TOUKY 3PEHUS PASJIMYHBIX MMOAXOJOB W MPUHIUIMIOB OIMUCAHUA.

COOpHUK TPEJCTABJIAET WHTEPEC IJIs HAYYHBIX PAGOTHUKOB, IPENoJaBaTe-
Jiell, acIIMPaHTOB, CTYJEHTOB S3BLIKOBBIX BY30B, & TaKsKe IJId IIMPOKOTO Kpyra
umMTaTeNe, MHTEePEeCYINXCs IPobjieMaMy COBPEMEHHOM (PUIIOJIOTUN.

ISBN 978-5-906931-35-1



220-remuto PTITY umenu A.H. Tepuena nocesusaemcs
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PITIV M. A.U. TEPLIEHA

YYEHBIX CJIABHBIE JEJA

26-i1 Brinyck cepuum STUDIA LINGUISTICA sBwmixogur B 100u-
aewabiii ron — 220 smer mHasanm, 13(2) maa 1797 roga, IletepOypr-
CKUI BOCIIMTATEJbHBIA JOM, OCHOBAHHBIN M3BECTHBIM ITPOCBETUTEJIEM
.M. BeukuMm, moayumnia mo ykasy Ilasaa I craTyc o6pas3oBaTeIbHOTO
yupexgeHud. VcTopusd MHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB HAaUWHAET-
ca ¢ 1808 roga, xorga npu ummeparpuiie Mapuu @emoposae B Boc-
IUTATEeJIbHOM JOMe OBLIM OCHOBAHBI IEPBBIE KJacChl (WPAHITY3CKOTO,
HEMEIIKOTO U JATUHCKOTO A3BIKOB.

Cratyc CaMOCTOATEJIBbHOTO CTPYKTYPHOTO IIoApasfesieHud ¢a-
KyabTeT moayuma 9 mas 1919 r. B sTo Bpemsa B III Ilerporpanckom
ImefarornuecKkoM WHCTUTYTe (mo3mHee peopranmsoBanHoMm B JITTIU,
a satem — PIIIY um. A.U. Teprena) mpuHuUMaeTcsA pelIeHue O
¢dopmMupoBaHuUu (ParyabTeTa HOBBIX A3BIKOB. llepBBIM JeKaHOM OT-
KpbiBIieroca 18 umionsa 1919 r. dakyabTeTa CTAaHOBUTCS IIpodeccop
A.A. Bpok. Ha darysbTeTe HaumHAEeT peaJM30BBIBATLCA IIPOTpPaMMa
IIOATOTOBKY YUUTeJIell NHOCTPAHHBIX A3BIKOB. [lajiee mpoucxoguT pe-
opraHu3anuda B Heo(pUJIoJoTUUYecKUl (parKyabTeT, B (haKyJIbTET HO-
BBIX A3BIKOB, B CEKI[MI0 MHOCTPAHHBIX fABLIKOB OTAEJEHUS A3LIKA U
JUTEepaTypnsl U, HaKOHEIl, B OTAEeJIeHNEe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

B 1934 r. Ha otmenmenum GopMupyerca (paxyJIbTeT MHOCTPAH-
HBIX a3BIKOB. Ilocie Bemmkoit OTeuecTBeHHOM BOWHBI, 1 CeHTAOPA
1948 r., dpaxyabreT mHOCTPAHHBIX A3bIKOB JII'TIN um. A.U. I'epuerna
BO300OHOBJISET CBOIO PabOTy B cOocTaBe 2-X OTAEJEHUN: aHTJIUUCKOTO
sI3bIKA WM POMAaHCKUX s3bIKOB. Kak u I'eplieHOBCKUIT MHCTUTYT, (a-
KYJIbTET IIpeTeplieBaeT eIll€ IeJIbli pPAN CTPYKTYPHBIX U3MeHeHUIl u
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cauguauii ¢ 30-x rr. mporaoro Bexka go 2014 r, craB MHCTUTYyTOM
VHOCTPAHHBIX SI3BIKOBL.

HcTopusa HAYYHOH KU3HN NHCTUTYTA MHOCTPAHHLIX A3BLIKOB HEPAas3-
PBHIBHO CBfA3aHA C IEJIOH ILIesI0N BBIZAIOIINXCA YUYEHBIX, CTOSBIINX
Yy UCTOKOB ero (D)OPMUPOBAHUSA W 3aJIOKUBIIIUX OCHOBBI JIJIA CO3JAHUA
HAYYHBIX ITKOJ. He OJHO MOKOJI€EHVE MOJIOABLIX HCCJIefoBaTe el BhI-
pocio Ha Tpymax B.A. Kp:xesckoro, B.M. JKupmyuckoro, B.A. Niabu-
ma, B.I'. Aamonu, WM.B. Apmoasn, M.B. Huxwutuna, C.®P. Illa-
tuinoBa, A.W.lomamueBa, H.A. Kob6punoii, P.I'.IImoTpoBckoro,
H.O. 'yuunckoii, JI.M. Ckpeaunoii, E.I'. 9rkunga, B.I'. Buaiomamna,
".K. Apxunoga, B.f1. IIlabeca u ap. B mamaTh 06 3TUX yYEHBIX BHI-
MIyCKAaloTCA COOPHUKM HAYUYHBIX CTaTeil, IPOBOAATCA KOH(EpPeHInH,
KPYyIJble CTOJBI W CEMUHAPBhl MEXXBY30BCKOI'O, BCEPOCCHUHCKOTO U
MEKIYHAPONHBIX YPOBHEH. MepompuATHUsAMH, IIHPOKO N3BECTHHI-
MU HAy4YHO! oOIecTBeHHOCTH, cTaau Kpyraeii cron HuKuTHHCKMIE
uyrenusd, Illkoma-cemuuap wum. HW.B. Apuonasxa, IlIxoaa-cemumHAp
umenu JI.M. Ckpenunoii, Kpyraserii cron mamaru H.A. Kob6pumoii,
MesKIyHapoaHasd HayuyHasd KoH(pepeHIusa «AKTyaJlbHBIE TPO0JIeMBI
TEOPETUUYECKON M MPUKIALHON JMHIBUCTUKU M ONTHUMU3AIUS IIPe-
moJaBaHUA WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB» mamaTu mnpogeccopa P.T'. Ilwmo-
TpoBcKoro. 13—14 ampens 2017 cocTosaach BcepocCcUiicKass HayuHaSd
KOH(epeHIIusA ¢ MeXIYHapOAHBIM ydacTueM «l'epIieHOBCKHE YTe-
Hus. VIHOCTpaHHbBIe SA3BIKK», MOCBAINEHHAA MaMATH ITPodeccopoB
".K. Apxunosa, H.O. I'yuunckoii u A.1. [omamiHera.

CerogHsi MHCTUTYT WHOCTPAHHBIX fA3BIKOB HacuuThiBaer 10 Ka-
denp, Kakgad U3 KOTOPHIX MMEET CBOW YHUKAJbHbIE HAYUHO-IIEa-
rormyecKre TPASUIMK W BHOCHUT BKJAJ B (DOPMHPOBAHNE HAYYHOT'O
Hacjaequsi NHCTUTYTA, B TOM YMCJIe, 0Jarogaps M3BeCTHBIM YUEHBIM-
JIMHTBUCTAM. B 9TOT 100MJIEHHBIN T'OX MBI ¢ 6JarofapHOCTHIO YECTBY-
€M YYEeHBIX, YbMMU MMEHAMU I'OPAUTCS MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX S3bI-
KoB I'eplieHOBCKOI'0 YHUBEPCUTETA, M UbM 3HAMEHATEJIbHbIE JATHI MbI
ormeuaeM B 2017 roxy. H(pOpMaINud 0 HUX IIPENCTAaBIeHA HUKE.

! Tlogpo6uee 06 ucropuu PITIY um. A.U. Teprena u MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB UMTANTE HA CTPAHUIIAX caiiTa yHuBepcurTera — 1) https://www.herzen.spb.ru/
main/activity/museum/1248876827/

2) https://www.herzen.spb.ru/main/structure/inst/inyaz/1410533315/

3) https://www.herzen.spb.ru/main/structure/inst/inyaz,/1410533555/ 1410533837/
1410732057/
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21 mapma 2017 200a ucnoarnunocy 90 nem co OHs poxcOe-
HUsA 00H020 U3 KPYNHEUWUX YieHblX Haulell cmpaHnvl 8 007a-
cmu 2epMAHUCMUKU U Meopemuieckozo A3blK03HAHUAL ARAMO-
aua Hearnosuya [JomauwHesa.

Amnarosuiit UBsanosnu [JOMAIITHEB
(1927-2001)

Bousee 30 mer :KusHu u HaydHOI Je-
areabHOCcTH A.W. JloMarrHeBa CBs3aHO
¢ GaKyJIbTETOM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
n Kadenpoili TrepMaHCKON (OHUJIOJIOTUU
PI'TIY um. A.W. T'epuena. B Teuenue
ATOr0 HepuoJa OH YCIIEIITHO COBMEIIAJI
meTaroruyeckKyio ¥ Hay4YHO-UCCIemo-
BATEJNILCKYIO esATeJbHOCTh C PYKOBO-
IAMNIeld  aIMUHUCTPATUBHO-IIETATrOTH-
YeCKOM paboToii B MOJIKHOCTH OeKaHa
(haKkysIbTETA WHOCTPAHHBIX S3BLIKOB U
s3aBenymoliero xKadenpoii. Bosriasiasasa ¢ 1976 roga Jleuuurpan-
cxkoe orgenenne Mucrturyra saspikosuHanusas AH CCCP, Amaro-
anii IBaHOBUY IIPOJOJKAaJ paboTaTh Ha Kadeape repMaHCKOMR
(humosmoruu, YUTAN TEOPETUUECKNE U CIeIUaJbHbIe KYPChI AJIA
acCIIMPaHTOB, IIOJ €T0 PYKOBOJCTBOM OBLIJIO HMOATOTOBJIEHO 0oJiee
30 xaEgUIATCKUX OUCCEPTANNi U 3 JOKTOPCKUX AUCCEPTAIUMN.

B mammeit crpane u 3a ee pegenavu A. 1. [lomarmiaes — mpe-
JKIe BCEro OAWH M3 OCHOBOIIOJOKHWKOB TEOPUU HAI[MOHAJb-
HO-HETOMOTEeHHBIX (IMOJMBAPUAHTHBIX) SA3BIKOB KaK CHUCTEMBI
HAI[MOHAJBHBIX BapUaHTOB, €r0 MM CTOUT B OJHOM DALY C
umenamu [.B. Crenanosa, A.Jl. llIseiinepa, JI.B. Hukoabcko-
ro, B.H. fpuesoii, B.I'. T'aka, mpomos:kaTeseii Toro Halrpas-
JeHUSA OTEeUYEeCTBEHHOW JIMHTBUCTUYECKOU HAYKU, TeOpeTmue-
ckuii pyagamenT xoroporo B 20—30-e roanl IIPOIILIOTO BeKa
obL1 3amoskeH JI.II. Axyounckum, B.A. Jlapuaeim, B.M. Kup-
myHckuM. Tpyasr AWM. ITomamraeBa OTJIMYAIOT aKTyaJbHOCTH




6 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

HpO6JIeMaTI/IRI/I, CMEJIOCTh 1 OPUTUHAJIBHOCTDb Hay‘IHOfI MBICJIN,
TIIMaTeJIbHO BbIBEPEHHAA apryMeHTaIludd. Ero TPyAbl OKa3bIBa-
JIN1, OKa3bIBAIOT M 6y11y'1‘ OKa3bIBaThb ‘lpeSBbI‘IafIHO IIJIOOJOTBOP-
HO€ BJINAHNE Ha Pa3BUTHE I€JIOTO pAga HaHpaBJIeHI/Iﬁ COBpe-
MEHHOH JIMHT'BUCTUKU.



YueHBIX cJIaBHBIE deja 7

16 mas 2017 200a ucnonnunoce 80 nem co OHA poxcOeHUs
00H020 U3 8edyuwux Cneyuarucmos 6 004acmu CMuJUCMUKUY
HeMeukKo020 A3blKa U HeMeYKOS3blUHOl N0I3UU, A8MOopa meopuu
Gunonozuueckoil zepmenesmuru Hunovt Onezoéusvt I'yuunckoil.

Huna Ogaerosua I'VANHCKASA
(1937—-2001)

Bca sxwusep Hwumwer Oserosasr I'y- [
YMHCKOI ObLIa TecHO cBazaHa c JIT'TIN,
a sarem PIIIY umm. A.U. Tepuema. B
1954 r. oma moctynuiaa Bo 2-ii JIeHuH- ‘
TPAACKHI TOCYJAapCTBEHHBIN MHCTHU- |
TYT MHOCTPAHHEIX A3LIKOB U B 1959 r. |
orkonumaa JITIIM 1o coenmmajabHOCTH |
HEeMeIKUHA 1 aHTJINUCKUN a3biku. HuHa |
OJieroBHA Bejla IpPaKTHUUYECKUE 3aHATUI
IO HEMEeIIKOMY S3BIKY, CeMUHAapPBI IIO |
CTUJNCTHUKE 1 XYJ0KECTBEeHHOMY IIepe-
BOJIY, PYKOBOAMJIA XOPOM HEMEI[KOTO
ormeaenuda. C 1970 roma oHa HauyaJa
YATATh KYPC JEKIUA IO MCTOPUM He-
MeI[KOoU JuTepaTyphbl. JI1000Bbr HuHEBI
OJieroBHBI K HEMEIIKOM JHUTepaType W ee TajJaHT MCCJIemoBa-
TeJsd COeUHMINChL B KaHAMAATCKOM Aauccepranuu «HapomawHo-
IeceHHas OCHOBA IIO9THMUYECKOIO0 CHHTAKCHCA paHHeH JupHU-
ku I'. Teiime» (d. pyk. A. ¢. #H., mpodeccop T.N. Cunbman),
a 3aTeM U B JOKTOPCKOIl nuccepranuu «CTHXOTBOPHAA PeUb B
CTUJIEBOM cUCTeMe XYIOKeCTBeHHOHW peuu (Ha MarTepuae He-
MeIKOA3LIUHON mossuu)». B 1988 r. H.O. I'yvuuHCKO# OBLIO
IPHCBOEHO 3BaHue mpodeccopa, a ¢ 1992 r. u 10 KOHIIA CBOUX
IOHel OHa pyKoBoAmja Kadeapoil HeMeI[Koll (puI0JoTrH’.

H.O. I'yunscKasa Oblaa OJHMM 13 BeAYIINUX CIIEIHAJIHICTOB
B 00JIaCTH CTHJIMCTUKN HEMEIIKOTO A3hIKAa 1 HEeMeIKOSI3bIUHO
IIOB3UM, VUYEHBIM C IIMPOKMM HAYYHBIM W KYJbBTYPHBIM KPY-
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rozopoM. OHa OTKpBLIA W IIOCJEIOBATEJIbHO PasBUBajia B COO-
CTBEHHBIX TPYyAax 1 paboTax CBOUX YUEHHNKOB HOBOE HE TOJBKO
Insa Kadenpbl, HO U B I€JOM IJA OTEUECTBEHHON TepMaHU-
CTUKU HaIIpaBJIeHWE B MHTEPIIPETAIIUU XYI0KEeCTBEHHOTO TeK-
cTa — (PUIOJIOTUUECKYIO I'ePMeHEeBTUKY, IIOCTPOeHHYIO Ha CHUH-
Tese (PUIOCOPCKOro, MOITOJOTUUYECKOTO U JIMHTBUCTUYECKOTO
TOJKOBAHUM CHUCTEMBI IIPOM3BENEHUS CJIOBECHOTO HCKYCCTBA.
Opguako Kpyr uHTepecoB Hunbl OJIerOBHBLI He OT'PaHUYUBAJICSA
TOJBKO HAYYHOU JeATeJbHOCThI0. OHA OblIa TAJIaHTJIUBBLIM IIO-
9TOM U II€PEBOJAUYNKOM, MO3HAKOMUBIIUM PYCCKOA3LIUHBIX Y-
TaTeneii ¢ mpousBedeHuAMu MacTtepa 9Kxapra, ®@. I'éabmep-
auna, P.M. Punbke, Ct. I'eopre, 9. FOurepa, M. Xaiigerrepa.
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11 oxmabpsa 2017 200a ucnoaunsemcs 95 nem co OHs poxcOe-
HUs KpynHellulezo cneyuaiucma 6 obiacmu meopuu mexcma
u auHzeucmurku mexkcma Sunaudvl Axosaesnuvt Typaesoil.

3unauna fIkosiaesna TYPAEBA

Cynnba SBumamanl AxosiaeBHBI Ty-
paeBoii Bcerga ObLIa TEeCHO CBsA3aHA C
cynbooit Jlemunrpama (IlerepOypra).
OKOHUMB C OTJUYUEM IIIKOJY Mepemn
Benukoit OreuecTBeHHOI BOIHOI, OHA
mepeHecjia IIepPBYIO OJIOKAZHYIO 3UMY,
OOKUHYJa JleHMHrpam 1o «Aopore
JKusuu» uepes Jlamo:kckoe o03epo, B
mae 1942 r. momia g0OPOBOJIBIIEM B
IercTByONIyio apmMmuio. Cpeau BOEHHBIX
Harpan 3uHauAbl IKOBJIEBHBI — OpAeH
OreuectBennoii Boiiusnl Il cremenu.

To ygmBuUTEeIBLHO MHOTOE, YTO yza-
JOCh el craejaTh B HayKe U MPeIoJaBaTeJbCKON IeATeIbHO-
CTH, 3aCTaBJIIeT BCIIOMHUTH cjioBa axagemuka II.A. Kamuisr:
«/IMeTh YUEHUKOB U paboTaTh C MOJIOIEXKBIO — 9TO caMoe Bep-
HOe CPEeJICTBO IJIsI YUeHOTO COXPAHUTH MOJOJIOCTH U He OTCTa-
BaTh OT IIporpecca B HayKe». JoKTop (puiosormuecKux HayK,
npodeccop TypaeBa, BeIpacTuiIa Meayio ILJIeATY MOJOIBIX yUe-
HBIX M OTJZajia MOJIOAEXKHM OKOJIO IoJiyBeKa paborel B PITIY
um. A.U. Teprena, u3z Hux — 27 B JOJKHOCTH 3aBeAVIOIIETO
Ka(eapoil aHTJIMIACKOTO A3BIKA.

Ilepy 3umauns SIKoBJIeBHBI IpUHAAJIE:KAT cBbiie 140 Ha-
VUYHBIX TPYIOB, B TOM YHCJIe yUYeOHUKU U yueOHbIe II0COOMU,
MHOTOUYMCJIEHHbIe Hay4YHbIE CTATbU, a TaKyKe JaBHO CTaBIIIUe
HaYYHOM KJIACCUKOU 1 O3HAUaloIllre KOHIEeNTYaJIbHbINA ITPOPHIB
B uaosioruu mMoHorpapuu «JImHrsucruxa texcra» u «Kare-
ropus BpeMeHU: BpeMsa rpaMMaTmuecKoe U BpeMA XYIOXKe-
cTtBeHHOe» . Hayunoe Hacaenue 3.f1. TypaeBoii coxpauseTr cBoe
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3HAYeHUE JJId COBPEMEHHBIX CHeIUaJnuCTOB. B amHOTAIUM K
HOBOM MoHorpadum «OT mMacTepcTBa mucareasd K OTKPBITUAM
yuraTteas. B mouckax cymiHoctu Texcra» 3.51. TypaeBa orpa-
HUYUBAET IIPEIMET UCCIEJOBAHUA « HEKOTOPHIMU aKTyaJIbHBIMU
BOIIPOCAMU I'yMAaHUTAPHOTO 3HAHUSA Ha PyOeKe ThICAUEIETUN » .
Kak y0e:xmaerca uuTaTesb, KPYT 9TUX BOIPOCOB OKa3bIBAETCS
Ype3BBIYAMHO INTMPOKUM, a OTBETHI HA HUX, IIPEJCTaBJIECHHBIE
B 12 rmaBax KHUTHU, AEMOHCTPUPYIOT HE TOJBKO I€JOCTHOCTH
aBTOPCKUX B3TJIAJOB HA TEKCT, HO U SBOJIIOIIUIO HCCJIEeL0Ba-
TeJILCKOUM MO3UIMM aBTOPA, KOTOPBIA HUKOTAA HEe yTpauuBas
JKUBOU CBS3MW C HAYKOI.

B stom rogy 3unauga AkoBieBHaA IIpa3aHyeT cBoe 95-y1eTue
U, XOTs B HACTOAIEe BpeMs OHa IposKuBaeT B ['epmMaHum, mIpo-
(deccop TypaeBa coxpaHseT TecHble HAYyYHbIE U HAYYHO-TBOPYE-
CKMe KOHTAKThI C HAIIIUM BY30M U KadeapaMu MWHCTUTYTA UHO-
CTPAHHBIX A3BIKOB. OT AyIIN MO3ApaBJAeM I00UIAPA U JKejlaeM
KPEIKOT0 30POBbA M HOBBIX TBOPUYECKUX YCIIEXOB!




Y4eHBIX CIIaBHBIE JIeJia 11

4 Odexabps 2017 200a ucnonnsemcsa 85 snem co OHA PoOic-
Oenus 00H020 U3 8edYWUX OMELeCMBEHHbLX CNEYUAIUCTOo8 8
obnacmu npazmamurKy U meopuu Kommynuxkayuu Aaave I'eop-
euesHbl I'ypoukuHoil.

Anna I'eopruesna 'YPOUKHUHA

Biecramuii oopaser; cay;KeHnsa Ha-
YKe W NpelfaHHOCTU IIpodecCum y4dm-
Tens, Auma TeoprueBua I'ypouku-
Ha OTMeYaeT B 3TOM TOAy OUYepemTHOI
CJIaBHBII I00MJIEH.

Hayunaa pearenbuocTh Anabl I'e-
OpPrueBHbI MHOT'OTDAaHHA U pe3yJibTa-
TUBHA: TeMATHKa UHTAEMbIX €0 Kyp-
COB OXBATBLIBAIOT IIMUPOKUHA CHEKTP
obsacTelli JUHTBUCTHUKH OT TOTCKOTO
sI3BIKA W UCTOPUU AHTJIUNCKOTO S3bI-
Ka 00 IparMaJJuUHI'BUCTUKW W KOTI'HMU-
TUBHON ceMaHTUKU. HeopamHapHBIN
HCCJIeIOBATeILCKUN IIOTeHInaJ Ipodeccopa I'ypoukmHoi pea-
aus3oBaj ceba B cBbIlle, yeM 180 HayuHBIX Tpymax. E€ KHuUrm,
pasdBuBaOIre HNAEeN KOI'HUTHUBHO-AUCKYPCHBHOI'O HaIIpaBJIe-
HUS B JUHTBUCTUKE, MOJb3YIOTCS U3BECTHOCTHIO CPEeIU KOJLIeT
u obyuaroieiica mojaome:xku. Anna I'eopruesua chopMupoBaia
Hay4yHbIe CyAbOBI 0OoJiee 45 YUEHHKOB M IIPOJOJKAET IIelpo
IEeJIUThCA C MOJOIBIMHM WCCJIEIOBATENAMU 3HAHUAMU U KU3-
HEHHOII MYJPOCTBIO, OCTaBasCh BIOXHOBJISIOMIMM IIPUMEPOM
mpodeccruoHaia BLICOKOTO YPOBHSI.

Muorue roget A.I'. I'ypouKuHa OTAaHBI yCOBEPIIIEHCTBOBA-
Huo pabotel [uccepramuonnoro Cosera 1 212.199.05 mo 3a-
IIATe OUCCEePTAIlMii Ha COMCKAHNE YYEHOM CTEeHeHM ITOKTopa
Hayk B PI'IIY, B JOJKHOCTU ero yUeHOTo ceKperaps. Kosmeru
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meHaT Anny 'eoprueBHy 3a aKTUBHYIO KU3HEHHYIO IO3UIIUIO,
mpodeccuoHaIn3M U OTBETCTBEHHOE OTHOIIIEHVE K Jesy.

Ilemarormueckue 1 Hay4dHbIe nocTu:KeHusa AJjiinbl ['eoprues-
HbI 'YpOUKMHON OTMeUeHBI BBICIIE YHUBEPCUTETCKOU Harpa-
moit — meganbio PTIIY um. A.M. Tepriena “3a sacayru B 006-
pasoBaHUU U HayKe”.

Or pyiiu mosapaBisgeM OOUIApa U JKejlaeM 340POBbA, cUa-
CThA, HOBBIX MPO(eCCHOHANBLHBIX YCIIEXOB M HAYUHOTO BIOXHO-
BeHUs!

UA. llluposa, FO.B. Cepzaesa (pedaxmopbl c60pHUKA )
JI.B. Konuyk, H.B. Iluzuna
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B 2016 200y ne cmano Heopsa Koncmaumunosuuwa Apxunosa, 6.ie-
cmauLezo yuenozo, 00H020 U3 68e0YUUX OMEeUeCMEEeHHbLX YUeHbLX 6
obaacmu KOZHUMUBUCTUKU, PA3HOCTOPOHHE 00apeHH020, UCKPOMem-
Hoz0 uenosexa. Ceemaoil namsamu npogeccopa Apxunosa nocesua-
emcs ama cmamaosi.

VIK 81.0
UA. Kapeanonosa (Canxm-Ilemepoypz, Poccus)

ITamamu npogeccopa
Hzops Koncmanmunosuua Apxunosa

JJUHTBUCTUYECKHUE MHU®bI KAK OBBERT
BHOCEMHUOTHYECRKOI'O HCCJIEJOBAHUSA

Cratpa mocBsamneHa nmamaru mpodgeccopa Uropsa KoncrantunoBuua Ap-
XUMOBa, BCS JKU3Hb KOTOPOr0 OTMEYEeHa CTPeMJeHHeM TyMaHH3WPOBATh
JUHTBUCTHKY, T.€. H3MEHHUTH TPAJUIUOHATUCTCKHNE MIPEACTABICHUA O A3BIKE
KakK «Beln B ce0e», M30aBUTHh MeTasA3bIK HayKu oT MudoB u Gukmuii u
nmepeMecTuTh (POKyC HCCIETOBAHHUS HA SA3BIKOBYIO JIUYHOCTH U €€ «KM3Hb B
A3BIKE».

Kntouesvie cnosa:  co3HaHnue, A3blK0645 JULHOCTb, OUOKOZHUMUBUSM,
HOB8As INUCMEMON0ZUS, JUHZBUCTMULECKUL MU, NOCMHEKAAcCUiecKas Ha-
yKa, Habarodamens, 3HAK, CMPYKMYPHO-0emepMUHUPOBAHHASL PeAbHOCMb.

Tpynuo nucatsk 06 Urope KorcTanTHHOBUYE APXUIIOBE — YUEHOM,
yumuTese W 4YeJOBeKe, He obOpalrasch K Iuraram mu3 ero pabor. Ux
colepKaHue, CTUJb, KJIIOUYEBble HUAEN HEOTHEJUMbI OT JIMYHOCTH aB-
TOpa, eT0 MUPOBO33PEHNUA, KU3HEHHOI'O ONbITA, STUYECKUX U ICTETU-
YeCcKUX NpUHIUNOB. HeBo3MOkHO, 0e3 pHCKa YIPOIIEHUs, BOCIPO-
U3BECTHU JIOTUKY €r0 PacCyXKIAeHUIN O CYIHOCTH A3BIKA, A3BIKOBBIX
pearbHOCTAX W JUHTBUCTHUYecKUX Mupax. Ho B coHaHUU BCIJILIBA-
0T ad)opucTUYHbIEe (POPMYJIUPOBKHU, ApKUE MeTadgophl ¥ CPAaBHEHUA:
YepHbLI AUUK Yesl08e4eCK020 CO3HAHUS, CMbLCA0B0I 080UHUK MUpa,
COCMOAHUA «HeCYU,ecmeo6aHUL», 00UHOLeCnME0 NO3HAU,e20 CO3HA-
HUus 1 OP.
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OT/INUNTEJBLHBIMY YepTaMyu APXUIIOBA-YYEHOT0, OUeBUIHLIMU IJIs
BCeX, 3HABIIUX €ro, ABJISAIOTC:

— yOuUBUTEJNbHAs, C TofaMU He yracamwilrnas CIOCOOHOCTHL K BOC-
MIPUATHUIO HOBBIX UAel — KaK IPaBUJIO, JUCKYCCUOHHBIX, — 1 YMEHNe
OTJIMYATh MCTUHHYIO HOBU3HY OT BESIHHU MOJIbI MJIN KOHBIOHKTYPHI;

— Hay4YHasd YeCTHOCTH, IIPABUJIa KOTOPOU IPEeAINCHIBAIOT HE JIraTh
cebe 1 IPYTUM: OH YACTO IIOBTOPSJ, UTO YUEHOMY HE MOYKEeT OBITH 0e3-
pasanvHo, KaKyio KapTUHy MUPa OH IIPeCTaBJIsAeT CBOei ayauTOpuN;

— BOCXUINEHNE O00BEKTOM CBOEr0 HCCJEeJOBAHUSA, T.e. UeoBeue-
CKUM $I3BIKOM, €r0 JWHaMWYEeCKOW NPUPOIO0I, HE3aBUCHUMO OT TOTO,
KaK ¥ B UYeM OHA IIPOSBJISIETCS, U, B KOHEUYHOM MTOTE€ — BOCXUIIEHIE
YeJIOBEKOM, B KOTOPOM 9TOT A3bIK BOILIOIIEH;

— HeNpUuATHE UAEUW HCCIeIOBAHUA SA3bIKA B CTATHKE, A3BbIKA KakK
CKJIaJ|a TeTePOreHHbIX €INHUIl-BMECTUJINII I'OTOBBIX CMBICJIOB;

— IPUHIUINAJIBHOE HeXKeJlaHUe OrPaHNYMBATL ce0d paMKaMy aB-
TOPUTETHBIX MHEHWH 1 HAIpPaBJIEHWI: B KaKoM Obl M3 HUX OH He
paboras u Kaxkue ObI 00II[IIe YCTAHOBKY He Paszessij, OH BCeraa ocTa-
BaJicd BepeH cebe, Mmojarasicb Ha CBOIO JIMHTBUCTHUYECKYIO MHTYHUITHIO.
Y mero Bcerga ObIIO CBOe 0c000e MHEHME, B TOW WM MHOI CTeHmeHU’
OTJIUYHOE OT OOHIenpuHATOT0. Tak, BOIPEKHU pacIpPOCTPAaHEHHOMY B
70-80 rombl cuHTaKcumueckomy yKJoHy, V.K. Apxumos mpomoJxal
3aHUMATBCA «CJIOBOM», CUMTAs €r0 OCHOBHOI emmMHUIEH s3bIKa, U B
OIHOM M3 CBOMX CTATell BBIABUHYJ WUIEI0 «JIEKCHMUYECKOUM IpaMMaTH-
K{» B IIPOTHBOBEC rpaMMAaTHKaM XOMCKHAHCKOTO TOJKa [ApXUIoB,
2010, c. 75]. B nepuog, Korga 0coboit IOMYyIAPHOCTHIO IOJIb30BAJINCH
WCCJeNOBAaHUS MEXaHU3MOB [Ie(PUHUIIMOHHOTO CJIOBOOOpPa30BaHU’A,
YTBEPsKAABIIEr0 IPHUMAT CHUHTAKCHCA B (DOPMUPOBAHUU CEMAHTUKU
MIPOM3BOAHOTO cJioBa, Mrops KoHCTaHTMHOBUY HCCJIEIOBAT MeXaHU3-
MBI UMILIUKAIIUX, JIEJKAII[1ie B OCHOBE Pa3BUTUA PEryaSAPHON mojuce-
vmuu [Apxunos, 1984]. B nocnennee necsATuieTme ero ocoObIil B3TIIA
¥ aHTUTPAJUIIMOHAJINCTCKNE YCTAHOBKM IMPOSBUJINCH B OTHOIIEHUH
K OMOKOTHUTHBHOM TE€OPUU BOCIPUATHA Y. MaTypaHbl — OPUTMHAIL-
HOTO IIPEJCTABUTE]A IIOCTHEKJIACCUYECKONH HAYKW, IPUHIIUAIBLI KOTO-
poii pasmeasioT JajieKo He Bce UJIeHBI yueHoro coobOimectBa. Ciemyer
OTMETHUTh, UTO HE TOJBKO IIPOTUBHUKMN, HO W AJEIThl 9TOA TEOPUH
MIPU3HAIOT 34 €e aBTOPOM CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH HEKOTOPOE pasipa-
JKeHUe CJIOKHOCTBHIO (PHUI0COPCKUX apryMeHTaIuil 1 00mIreM Helpo-
(PU3NOJIOIMUECKNX TEPMUHOB, HE COBCEM HPUBBLIUHBIX IJIs «(PUIOJIO-
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rUyecKoro» ciayxa. IlpumeuarenbHo, uro .K. ApXuUIoBy aTOT A3BIK
OBbLI a0COJIIOTHO TTOHATEH.

MoJiomoe mokKojenme yueHbIXx 3HaerT HWropsa KoHcranTuHOBUUYA,
IIpesKJie BCero, KaKk ybOe)KAeHHOro 6umokoruuTuBucra. Ho mogam 1mo-
cTapiiie M3BECTHO, YTO B HAYKYy OH BOINEJ KaK CEMAaCHOJIOT, HCCJe-
IYIOIIUI CJI0BOOOPA30BATEIbHYIO CEMAaHTUKY JEKCHUUECKUX €IUHUIL
B CUHXpOHMU M auaxpoHum [Apxumo, 1975, 1985]. «CemacuoJio-
TUYECKUI» IEepUoJ ero Hay4YHON [MeATEeJbHOCTU, HA KOTOPBIA IIPHU-
1IJach 3aIuTa KaHAUAATCKON U JOKTOPCKOI Auccepraluii, COBIAJ C
IIePUOJOM pacCIiBeTa CTPYKTYPHOI CeMaHTUKHU, OYEHb ILJIOJOTBOPHOIA,
HO JIOTOIIEHTPUUYECKU OPUEHTHUPOBAHHON OUCIUILINHBI. ITO OBLIO
BpeMs aKTUBHOTO IOCTPOEHUA CYOCTAHIIMAIUCTCKUX TEOPUI A3BIKA,
unu «uro-treopuii» [Kubpur, 2002], u pacupocTpaHeHUsA METOIOB,
KOTOpHIe IIOMOTaJu OTKPBITh B SABHIKE TO, O UeM PaHbIIle U HE IOMO0-
3peBasin (B YaCTHOCTU, CKPBIThIE KaTeropuu). Ho B mocTCTpyKTypa-
JIUCTCKUI TIEPUOJ CTAJIU BOCTPEOOBAHBI «KAK-TEOPUU», IPU3BAHHBIE
00BACHATH, IJIA Uero M KaK YCTPOEH fA3BIK, a TaKiKe BBIABJIATH «He-
CHCTEMHOE B CHCTEMEe, HECTPYKTYPHOE B CTPYKTYypE».

DYHKIIUOHAJNCTCKUI 3Tanm HayuHOU aesateabHoctu U.K. Apxwu-
IIoBa O3HAMEHOBAJICA OTXOAOM OT JIOTOIIEHTPU3Ma, CTaB IIEPUOAOM
KPUTUYECKOTO II€PEOCMBICTIEHUA OOIIeIPUHATON aKCUOMATUKU U
pasBeHUYaHUA JUHTBUCTUUYecKUX MudoB. OcoszHaBasg HEOOXOAUMOCTH
TOBOPUTH O PEAJBHOCTAX fA3BIKA Ha A3bIKE, IMOHATHOM AJA APYTUX,
OH pasfensan HeOP)YHKUOHATUCTCKUU IIOCTYJAT «O IIPOCTOTE fA3bI-
ka» [Kubpuk, 1987, c. 37], yTBep:KaaroIuii, 4TO SA3BIK YCTPOEH
IIPOCTO, HO CJOKHBI U HealeKBATHBHI HAIIM IIPEJCTABJIEHUA O HEM.
CoOOTBETCTBEHHO, «Mepa HAIIlero HEeIOHMMAaHUA A3bIKa W3MepPAETCS
Mepoil caoskHOCTH ero omucaunusa» [Tam sxe]. Takum obpasom, 3a-
Jadya JIMHTBHUCTA COCTOUT B COKPAIeHUU PaspbiBa MEKAY TeM, KaK
YCTPOEH fABBIK M KaK OH omuchbiBaercda. Ity 3amauy U.K. Apxumnos
pelliay Ha OPOTAMKEHUU BCell JKU3HU, HO O0COOYI0 aKTyaJbHOCTH OHAa
nmpuobpesa B OMOKOTHUTHBHBIM IIepPUOJ €ro HaydyHOl Kapbepbl. OH
MMOHUMAJI, YTO KOTHUTUBU3M, €CJU OH IPETeHAYyeT Ha Cco3JaHue 00-
el Teopuu A3bIKA, KOTOpad AOJIKHA CTATh YacTbIO O0Ieil Teopuu
YeJioBEeKa, He MOKET B CBOUX OOBACHUTEJNBHBIX CXEMaxX OTPaHUYU-
BaThbCsS TUIOBBIM HAO0POM PACXOKUX MOHATHUN M HE aleslJIupPOBaTh,
HampuMep, K AaHHBIM HeiipoOouosiormu. Haa W.K. Apxumnosa mpu-
BJIEKATeJbHOCTh «HOBOI smmcTeMoJioruu» ¥. MaTypaHsl cocTosdsia B
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TOM, UTO OBbLJa IIOCTPOEHA <«HMCXOAd U3 IOHMMAHUSA TOTO, YTO A3BIK
KaK JUHAMHUYECKas CHCTeMa CaMbIM TECHBIM 00pa3oM CBSI3aH U B3a-
UMOIEHUCTBYeT C APYIUMM JUHAMHUYECKUMM CHCTEMaMH YeJ0BEeKa»
[KpaBuenko, 2015, c. 158]. CiremoBaTesbHO, ¢ HAYYHBIMU JaHHBIMU
0 IOCJeJHUX HeOOXOAMMO COIJIACOBLIBATHL U BCE JIMHI'BUCTUUYECKUE
nocrpoeHusd. VIHBIMHU CJIOBAMH, HYKHO OBLIO IIPEACTABUTH «HOBBIN
pacckasd» [Apxumnos, 2009, c. 147] o TomM, UTO paHee IIOJBEPTAIOCH
MHOTOKPATHOMY, HO YaCTO HETOUHOMY WJIH IIPEAB3ATOMY OIMCAHUIO,
pesyabTaThl KOoTOpOro, mo mueununio M.K. Apxumnopa, HUKakK He COOT-
HOCHJINCh HU C JKU3HEHHBIM U A3BIKOBBIM OITBITOM YeJO0BEKa, HU C
COBPEMEHHBIMU 3HAHUAMH O paboTe MO3ra, HEPBHOU cucTemMe U T.II.
ITosToMy HY;KHO OBLIO OCBaWBAaTh HOBbIE TEPMUHBI, «BIKUBATHCA B
HUX» W B TO K€ BpeMs OCO3HABATh PUCKU, CBSI3aHHBIE C OTKAa30M
OT TPAJUITMOHHON JUHIBUCTUYECKON Tepmuuosoruu. M. K. Apxumnos
mycaJj, 4YTO IMOJHBIA OTKA3 OT Hee «MOXKEeT He TOJbKO ObITh He HOHAT
COBpPEeMEHHUKAMMU, HO U CIIOCOOCTBOBATH Pas3pyIIEHUIO CBA3€H ¢ mpe-
OBIAYINAM HAYYHBIM OIBITOM M TEM CAMBLIM CIIOCOOCTBOBATH Paspy-
IIEeHUIO0 CaMOll HayKH, 0O HayKa eCThb BCEero JIUIIb OIPeeeHHOe CO-
CTOSIHWE CO3HAHWA JIIOMell, nHTepecyoomuxcs eio» [Tam ke, c. 148].

B mowmckax orBera Ha BOIPOC O TOM, KaK JUHTBUCTY CJIELYyeT IO-
BOPUTHL O Mupe u sa3bike, V.K. Apxumnos mpuberans K IIpoIleaype,
KOTOPYIO Ha3bIBAJ «aHAJMU30M C MO3UIIUA OHTOJIOIUHU», TPOBOLUMOM
«MCKJIIOUUTEJIFHO B TEPMHUHAX IIPAMOTrO cMbIcia» [Apxumnos, 2008, c.
208]. AHAJOTUYHBIA METOJ MCIIOJH30BAJICSA B JUHTBUCTUUYECKOUN hu-
Jgocoduu, rae ObLI M3BECTEH KaK «TepameBTUYECKUM aHAJIN3 S3bIKa»
C IIeJIbI0 YCTPAHEHUS ero «Je30PUEeHTHUPYIOIEero BJIUAHUA Ha MbIIII-
aenue» [PIC, 1989, c. 313]. IlomobHOo GuIOCODamM-aHATIUTUKAM,
mpeAJaraoiuM IIyTeM JIOTMKO-CEMaHTUYECKOr0 aHaan3a YCOMHUTL-
cs1 B O0OBEKTUBHOCTH CMBICJA «dMIMPUUECKUX MMPEAJOKEHUM» THUIa
Coanue scmaem Ha 8ocmoke u 3axodum Ha 3anade, N1.K. Apxumos
cuMTaJ I HeOOXOAMMBIM «PacCTaBJATh TOYKHW Hal i» BO Qpasax Tuia
«TEKCT PacCKasbIBaeT HAM O ..». UTO B JeHCTBUTEJHHOCTHU CJIELYeT
MIOHMMATh KaK: «TeKCT COAEPIKUT MaTepuajbHble CPeJCTBa, Ha OC-
HOBAHUU KOTOPBIX B CO3HAHWU UMUTATENS BOCCO3IAETCS COAepIKaHue,
KOTOpPOEe IIpeCTaBIsIEeT aBTOp TeKcTa» [Apxumos, 2008, c. 190-191].
MOKHO COCTaBUTH IJWHHBIA CHOUCOK HETOUYHBIX (GOPMYJUPOBOK U
JIMHIBUCTUYECKUX KJIWIIle, KOTOPBIe, MpuBieKkas suumanue V. K. Ap-
XUIIOBA, CTAJU IIOBOAOM JJIs HANWCAHWUSA OJIECTAIUX, HOJEMUUYECKU
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3a0CTPEHHBIX cTaTel, (uaocodpckux 06OOIEeHNH, COKPATUUECKUX
INAJIOTOB «C COOCTBEHHBIM COo3HaHUeM». [IpuBesemM Hambojee 4acToOT-
HBIe U3 HUX, aBTOMATUYECKU BOCIIPOU3BOAAIIUECA U OOJIaJaroIue
IIOYTHU XPECTOMATUIHBIM CTATYCOM.

3HaK ecmb mamepuanibHo-udealvbHoe 00pa3osarue:

Ona W.K. ApxunoBa, Bcerzja IMOCJ€IOBATEJIbHO Pa3AesIsaBIIETO
uneasbHoe U GU3NUECKOE, TAKOE COeIUHEHNEe HEBOZMOYKHO, TIOCKOJIb-
Ky 3HaK €CTb, IIPEKJe BCEro, «OIIpeleJIeHHOEe COCTOSHWE CO3HAHUS
UHAVNBUAYAJIBbHOM SA3BIKOBON JudyHOCTH» [Apxumos, 2008, c. 35].
B HeMm «uaeasbHOE» (COAep:KaHMWe CJIOBa) T€HEPUPYETCs, B HEM Ke
OoCTaeTcsi, U B HEM K€ COeIMHSETCA C APYTUM «HUAeaJbHBIM» — T. €.
ob6pasom MaTepuaibHON (opMbl cioBa. COOTBETCTBEHHO, 3HAK «IIPE[-
cTaByfgeT cob0Oii eqWHCTBO 00Pas3oB cofep:KaHusa U (OPMBI CJIOBa».
MarepuanbHad ke (opma cama mo cebe He MOIKET IepelaBaTh Ka-
KOT0-JIn00 COIEpIKaHUs, «EeCJU He HaXOOUTCA B (DOKyce aKTHUBHOTO
BHUMAHUA A3BIKOBOI JuuyHocTu» [Tam ke, c. 34]. Muicab, 6yayum
CBOMCTBOM HEPBHOU TKAaHU ¥ HEOTAEJIUMOI OT Hee, «HE MOXKET IIPOM-
TH CKBO3b TOJIIY 00O0JIOUEK UeJOBEUYECKOTO Tejla» U «MOYKET OBITH
TOJIKO npedcmasjieHa B MUpPe MaTepUaJbHBIX IPEIMETOB 00HUM U3
HUX, a UMEHHO 3ByKOBOI (opmoii [Apxumos, 2009, c. 108], cmocob-
HO1 IIepeMelaTbCcAa B PeajJbHOM IIPOCTPAHCTBe. JlaHHOEe YTBEPIKIAeHUE
IIOPas3UTEJLHBEIM 00pPa3oM COBIIAJAET C dK3UCTEHIIMAJIUCTCKON TpakK-
TOBKOI JIMYHOCTHOTO OBITHA KaK «BHYTPEHHEr0», KOTOPOE IIOCTOSH-
HO IEPEXOJUT BO BHeIIHee, npeaMeTHoe ObiTue [C3D, 1991, c. 388].
CX0ICTBOM 9K3UCTEHIMAINCTCKUX TPAKTOBOK JIMUHOCTHOT'O OBITUS U
0110CEeMHOTUYECKOTO MMOHUMAHUA S3hIKA IMOAYEPKUBAETCA HE TOJBKO
OpraHMYHas CBA3b COOTBETCTBYIOIINX O0BEKTOB PACCMOTPEHUS, HO U
UX TOKIECTBO, O3HAUAaIOIee: OBITh YEJOBEKOM — 3HAYUT CYIIECTBO-
BaTh B A3BIKE, «dA3BIK UeJOBeKa — He ero alter ego, a camo aTo ego»
[Apxumnos, 2008, c. 41].

Yenoseueckuil paxmop 6 a3blKe:

W3 nByx 3HaueHUil JIATMHCKOTO cCJioBa factor — a) ABUMIKYyIasd
cuJia, IpUYMHA KaKOTro-JImbo Ipollecca, ABJIeHUs; 0) CYIeCTBEHHOE
00CTOATENILCTBO B KAKOM-JIU0O0 IIpoIlecce, ABJICHUN — B JIMHTBUCTUKE
B GOJIBINIEll CTENEHU 3aKPEMUJIOCh BTOPOE, YTBEP:KIAIOIIEe BTOPUU-
HOCTH UeJIOBEKa II0 OTHOIIEHWIO K sA3BbIKYy. IlocaenHuii :ke camoopra-
HU3yeTCcsd, Pa3BUBAETCsA II0 CBOMM 3aKOHaM, B HEM [IeliCTBYeT «HEBU-
IuMasd pyKa U3MeHEeHUil», a HEKOTOPbhIE €0 3JIE€MEHThI UCIBITHIBAIOT
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Ha cebe «JaBJjieHHE CUCTEeMBI». IIpencTaBisas BO3SMOMKHYIO PEaKIIUIO
Ha 9TO «HOCUTEJs s3bIKa» (UTO TaKiKe SABJISIETCA BechbMa CTPaHHBIM
0603HaUEHMEM T'OBOPSAIIEr0 U MBICJAAIIEro cyobekrta), .K. Apxumnos
WPOHUYHO 3aMedas: «fl aymal, 4To sI3bIK — HeoTheMJieMas YacTh
MeHS CaMOT'0, HO, OKa3bIBAETCs, A SABJSAIOCH JUIIb OAHUM U3 ero (hak-
TOPOB».

KoumerxcmHuo-He3agucumoe 3Havenue:

W3 sToil OpMYyJIMPOBKU cIenyeT, UTO «(OH» BakHee «(DUTYDHI»,
IIOCKOJIBKY KOHTEKCT (< JaT. contextus — cILIeTeHUe, COeJUHEHUE,
YacTh TEKCTa, TeCHAdA CBA3b) HAJEJNAETCA TBOPUECKOH CUJIOI, CII0CcO0-
HOM MOPOKIaTh, U3MEHATH, IPEJOIpeAe/IATh 3HaueHue cjosBa. OH,
KaK ¥ S3BbIK, IPEJCTAeT «HEeKOM MMMAHEHTHOH CYIIIHOCTBIO B IyXe
ILnaToua», geficTBYIOIEH 110 CBOMM COOCTBEHHBIM 3aKoHaM. EMy, Kak
U S3BIKY, MPUIKUCHIBAIOTCS AEHCTBUSA, KOTOPHIE MOI'YT BBITOJHATHCS
TOJIBKO SBBIKOBOU JimuHOCTBIO. OHA ocyIecTBisieT «(hopMupoBaHme
3aJlyMaHHOr0 CMBICJIA C YYeTOM KOHKPETHBIX YCJOBUIN CHUTyalluu
obmrenusi» [Apxumnos, 2008, c. 37]. Eif ke mpuxogurca agamTHUPO-
BaTh CBOE BHICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBHUHU C PEUEBBIM KOHTEKCTOM,
KOTOPBIi, «KaK IIPaBUJIO, OT Hee He 3aBUCUT». «CJIOBECHOE JKe OKpPY-
JKeHUe KaKoU-Inmbo eIWHUIIBI A3bIKA BCETJa SBJIAETCS Pe3yJIbTaToM
pelteHus ropopsdaiero» [Tam xe]. B panumit nepuon cBoeit HayuHOM
nesareabHocTu V.K. ApXUIIOB yTBEp:KIad, UTO «HOBBIE (CJIOBECHBIE)
KOHTEKCTHI S3BIKOBBIX €IWHUII ABJSIOTCS CJIEJACTBUEM DA3BUTHUS UX
COOCTBEHHOM IIOJIMCEMUM, OOYCJOBJIEHHON BO3MOMKHOCTSIMU WX Ce-
MaHTUYECKOr0 IOTeHI[aa U MOTPeOHOCTAMU KoOMMyHuKanuu [Ap-
xunoB, 1985, c. 21]. Uccnenysa Torma MeXaHU3Mbl U 3aKOHOMEDHO-
CTU MMILJIUIIUTHOTO CJIOBOOOpPAa30BaHUA (ecaiu C080 umeem 3HAUCHUE
muna A, mo oHO moxcem Oblmb ynompeobseHo 8 3HaveHuu muna B),
OH JIOKas3bIBaJl, UYTO CEMAHTHKA JepuBaTa BKJOUaeT B ceGs IepBUY-
HOe 3HaueHWe B KauecTBe (poHOBOro. BmociexcTBuu upes GOHOBOrO
snaueHusd odopmumiack y M.K. ApxumoBa B TEOPHUIO JIEKCHUYECKOTO
MIPOTOTHIIA.

KoanexkmueHnoe A3biK060€ CO3HAHUE:

9TO ellle OJHO IMOHATHE, KOTOPOMY, KaK ¥ MHOTUM APYTUM B JIMHT-
BUCTUKE, [JaeTCAd «XapaKTepUCTUUECKOoe olpeaenaeHue» [Duiiamop,
1983], T.e. mONBITKA BBIABUTH CYI[HOCTHh IIOHATHUS B OTPHIBE OT 3HA-
YeHUI CJIOB, ero MMEHYIOIUX. 3a «KOJJIEKTUBHBIM S3BIKOBBIM CO-
3HAHUEM» CTOUT He «CyMMa WHIUBUIYAJIbLHBIX COSHAHWUI MOBOPSIIIAX



Y4eHBIX CIIaBHBIE JIeJia 19

cy0BeKTOB», [Apxumos, 2008, c. 196], a cxema o6IIUX IIpeACTaBJIE-
HU OOJIBIIIMHCTBA O CBOEM S3BIKE, O TOM, KTO 1 KaK HA HeM F'OBOPWT.
PoJuib GOJIBITUHCTBA CBOAUTCA K YYACTHUIO B (DOPMUPOBAHUY SI3BIKOBOM
HOPMBI, K OIOODPEHUI0/HEOJ00PEeHNI0 U TUPAKUPOBAHUIO TOTO, UTO
BO3HUKAET TOJbKO B MHAMBUAYAJbHOM CO3HAHWMU. BIoJIHE OUeBUIHO,
YTO «CHUCTE€Ma A3bIKA B OJHOHN I'0JIOBE HECKOJBKO OTJIUYAETCH OT CHU-
CTeMBI B JIPYroil, HECMOTPSA HA MPUHAJIEKHOCTh TOBOPAIIUX I'OJIOB K
OIHOMY A3BIKOBOMY KoOJLIeKTUBY» [Tam 2ke]. O0Haxasa cyry0o ycJaoB-
HBIM XapaxkTep MOHATUA IyTeM ero AeKoHcTpykuuu, M.K. Apxumos
00'bSICHAET W OIPAaBABIBAET €ro IIMPOKOe HCIOJb30BaHUE HEKOTOPHI-
MY OCOOEHHOCTSIMU KOTHUTHBHOU NeATEJHHOCTH UYeJIOBEKa, a MMeH-
HO ’KeJIaHNeM 1 I'OTOBHOCTBLIO IIO3HABATH MCTHUHY B IIEPBOM IIPUOJIK-
JKeHUM, OCBaWBaTh, IIPEJKJe BCEro, TO, YTO «3PUMO ¥ MAaCCOBUIHO».
«O01IyI0 cxemy Jierde €O3faTh W IPOIe IPOIaraHgupoBaThb .... Lo-
pasmo mpoire, ueM paséupaThbCss B MHANBUIYAJIBHON YeJOBEUYECKON
aymie ...». [Apxunos, 2008, c. 28—29]. He GymeT mpeyBeIndYeHUEM
cKasaTb, uTo paborsr M.K. Apxumnosa kouma XX — Hauama XXI Beka
CTaJIW amoJIOTHEH YeJI0BeUeCKO JIMYHOCTH, YHUKAJIHLHOCTHU €€ MO3Ha-
IOIEro CO3HAHUS, OOPEYEeHHOI0 HAa SIMCTEMOJIOIMYECKOe OJUHOYe-
CTBO B IOJH(POHUYHOM MUPE.

ITopoxcdeHue peuu HAYUHAEMCS C CUHMAKCUCA:

— T. e. ¢ KOHEYHOro Habopa MpaBWJI, CIIOCOOHBIX HA BBIXOJE IIO-
POKAATh IpPaBUJIbHLIE/IIPHEeMJIEeMble BhICKasbiBaHuA. C MOMeHTa ee
MOSABJIEHUSA dTa T'UIOTE3a, TPYAHO AOKasyemas, Kak W MHOTHE IpY-
rve, CBSI3aHHBIE C PEUYEIIPOU3BOJCTBOM, OCTAETCS IOMYJSPHON, He-
CMOTPSA HA MHOTOJIETHIOIO AMCKYCCHIO O CHJIBHBIX U CJIa0BIX CTOPOHAX
renmeparuBuama. Ho mna U.K. ApxumoBa, yOeKIeHHOTO B TBOpUYE-
CKOM, CBOOOJHOM, TEJIEOJIOTMYECKOM XapaKTepe SI3bIKOBOM [esTeJIb-
HOCTH M CUMTABIIEr0 A3BIKOBYIO JIMUYHOCTL M'€HEPATOPOM U MHTEPIIPE-
TATOPOM BCEX CTPYKTYpP 3HAHUS, ObLIa HeIpueMJeMa HIes MOTOBBIX
KOHCTPYKIIUH, IpeJHA3HAUEHHBIX A 00I3aTeJbHOr0 Miau (haKyJib-
TATUBHOI'O 3AIIOJHEHUA JeKcnuecKumu eguaunamu. OH roBOpUJ, 4TO
He Mo:KeT mpenctaButh cebe A.Il. HUexosa uau JI.H. Toscroro, xa u
BCeX TeX, KTO HpodecCHOHAIBHO paboTaeT CO CJIO0BOM, BOILIOIIAO-
UMY CBOIT 3aMbICe] ITOJOOHBIM 00pasoM. «BbIOOpP CJIOB 1 aKTyasb-
HBIX 3HAUEHU, a TaAKKe CHHTAKCUUYECKON I10CJIe[0BATeJIbHOCTA CJIOB
OIPENeIAI0TCS He KeCTKUMU CHUHTAKCUUYECKMMU NPaBUJIaAMH, a HUX
OITUMAJILHBEIM, 10 MHEHHIO IOBOPSAIIEr0, COOTBETCTBHEM KOIHUTUB-
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HOMY ¥ IParMaTUYeCKOMY COMEPKAaHUI0 BbICKAa3bIBAHUA» [APXUIOB,
2008, c. 37]. CuHTaKCHUECKUE TIOCTIE0OBATEILHOCTH BOBSHUKAIOT B Pe-
3yJIbTaTe IOCTEIIEHHOTO « HAHU3LIBAHUSA CJIOB». B cBOoe BpeMs 06 aToM
sxke nucan O. Ecnepcen: «IIpennoskeHue ... He BOSHUKAET B COBHAHUU
TOBOPAIIIETO Cpa3dy, a co3gaeTca mocremeHHo. IIpaBaa, 9To He Bcerga
OBbIBaeT HATJIALHO ...» [Ecnepcen, 1958, c. 46]. imeHHO A5 00BbsCHE-
HHUA TOTO, KAK OCYILECTBJIAETCS IIPOIlecC HAaHU3bIBAHUA KOMIIOHEHTOB
BBICKA3bIBaHUA (JIEKCUUECKUKO-CEMaHTUUECKUX, MOP(OJIOTO-CUHTAK-
CUYECKUX, (YHKIMOHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX), M.K. Apxumony
OblIa HeoOXooUMa paHee YIOMAHYTas «TEOPUA JIEKCUUECKOI IpaM-
MaTUKA» .

A3vik ompaxcaem deiicmeumenbHOCMb, COOMEEMCMBEHHO, 3HAYe-
Hue ecmb ompadxcenue [Apxunos, 2008, ¢ 13]:

ITOT XPECTOMATUMHBIN TE3UC, B COOTBETCTBUU C MATEPUAJUCTH-
YEeCKOI Teopueil oTpaKeHWs, 0O3HAUAET, UTO 3HAK «MOYKET 00/1alaTh
BIIOJIHE CAMOCTOSATEJbHLIM ¥ HU OT Uero He 3aBUCAIIUM CBOMCTBOM
00001IIeHUsA» U UYTO 3BYKOBas (opMa MOIKET OCYIIEeCTBIATH (PUK-
canuioo MoHATUA. Takum 06pasoM, «MepPTBON MaTepuu SA3BIKOBOTO
3HaKa IPUMKCHIBAETCA 00O0OIIAIoNIas Cuja, KOTopas Ha caMOM [eje
ABageTca QYHKIMeHN JuMIb yesoBeueckoro mosra» [Tam sxe]. Ilocty-
MaIlyo u3BHe MHGOPMAIUI0 CO3HAHUWE IIPEBpAaIllaeT B 00pa3 IPE.-
MeTa, PasMBITHIA U PEeNYIIUPOBAHHBIN, KOTOPBIN HEe MOKET COBIIAJATh
HEIOCPEeACTBEHHO C CAMUM 3THUM IpeameToM. Hu omHO cjI0BO, 0603HA-
yaroliee KaKoi-iImbo IpeaMeT, He MOMKET OTpa’skaTh BCell COBOKYII-
HOCTH MPU3HAKOB, €My IIPUCYIIUX, T.e. ObITh €ro 3ePKAJbHBIM II0/0-
ouem. «Ho ecsiu HeT momo6usA, 3BHAUUT, HET U OTPAKEHUA» [APXUIOB,
2008, c. 15]. Heo6xoqumMo moguepKHYTh, UTO AJIA OMOCEMUOTUKU KaK
«HOBOH 9IMCTEMOJIOTUN» MPUHIIUIINAJNEH BOIPOC HE CTOJBKO O IIPH-
pole 3HAKa M €ro CIOCOOHOCTH «OTPakaTh» PEaTbHOCTH, CKOJBKO
Bompoc O camoii aTou peasibHOocTu. Ilo 3ameuanuio B.II. PynHena,
B KoHIle XX—Hayanme XXI BeKa «0CHOBHOM Bompoc (umocopun» (dhu-
JocohuU MOCTHEKJIACCUUECKOIT) CBOOUTCA He K OTHOIIEHUIO OBITUA K
COBHAHMIO B TEPMHUHAX MMEPBUYHOCTU-BTOPUUYHOCTUA, & K OTHOIIECHUIO
SIBBIKA K MEeHCTBUTEJBLHOCTH U OIPEAEJIEHUI0 TOTO, C KaKOM MeiicTBU-
TeJBHOCTBIO MBI uMeeM neso [Pynaer, 1999]. MokHO i, B OJTHOM
CMBbICJIE, CUUTATDH ee «00BbeKTUBHOI»? KaK ybOe:KAeHHBII CTOPOHHUK
HoBoli snucremosiornu V. K. ApxumoB paszmesds NPUHATHIN B Hel
IIOCTYJIAT O YEeJIOBEUECKOIN DPeaJbHOCTH KaK CTPYKTYPHO-TEeTEPMUHU-
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POBAHHOI, IIOCKOJbKY €€ BOCIIPUATHE UeJOBEKOM O0YCJIOBJIEHO BHY-
TpeHHel, CTPYKTYPHOH AUHAMUKON ero cosHaHua. [id deloBeKa
MUD IPEICTaeT KaK «IPOAYKT OIKMCATEJbHON 00JacTh», B KOTOPOI
caM OH BBICTYIIAeT B POJIM HAOJIOAAOIE U OMUCHIBAIOIIEH CUCTEMBI.
Taxum 06pasoM, 00'BEKTUBHBIA MU, CYII[€CTBYIOINI HE3aBUCUMO OT
Hac, B pe3yJbraTe OnucaHus («OS3bIKOBJICHUA») MEJIAeTCH «IOCTYII-
HBIM U BbIpasuMbIiM» [MmoTo, 2006, c. 18). C MapKCHUCTCKOI TOUKHU
3PEHUSA TAKOU B3MJIAA HA «O00BEKTUBHYIO AEHCTBUTEJIBHOCTH» SBJIA-
eTcA YMCThIM upeanusmMoM. Ho Te, KTO IpU3HAET CTPYKTYPHO-3aBU-
CUMBII XapakTep YeJIOBEUeCKOU peaJibHOCTH, B CBOUl uepen, HebGes-
OCHOBATEJIBHO IT0JIATAIOT, UTO GOJIBIINM HIaJIU3MOM — HAeaJU3MOM
SIMCTEMUYECKUM — ABJSETCS HEMOKOoJeOuMas YBEePEeHHOCTh B TOM,
YTO «00'BEKTHBHBIE BEI[U CYIECTBYIOT UMEHHO TaKUMU, KAKUMU MBI
ux 3HaeM» [Tam ke, c. 16]. McTuHHBIN peanusM COCTOUT He B Ge3-
OTOBOPOYHOM MMPU3HAHUY MATEPUATUCTUUYECKON TEOPUU OTPAKEeHUsd,
a B oTKase oT JiIoObIX mpaeanusanuii. 1.K. ApXuIoB X0opoIio 9To Io-
HUMaJI W Ipujaraj HeMajo YCUJIWN IJs pasrpaHUYeHUs A3bIKOBBIX
peaybHOCTE!l U JUHTBUCTUUYECKUX MUGOB M TEOPUIl, «TOCTPOEHHBIX
Ha HECYIeCTBYIOINX ABJIEHUAX A3bIKa» [Apxumnos, 2008, c. 217].

CosHnarue nomew,aemcs 6 mosze:

Tax yTBEPKJAIOT CTOPOHHUKU <«KOTHUTUBHOTO I[€HTPAIA3Ma»,
KoTtopomy B paborax M.K. ApxumoBa, ero mpeailecTBeHHUKOB U eIu-
HOMBIINLJIEHHUKOB IIPOTUBOIIOCTABJISETCA MOCTYJIAT O «KOTHUTUBHOM
pacceuBanumu» [Koymu, 2009, c. 199] unu pacupeaeseHHOCTH CO3HA-
Husa. IIOCKOJIbKY fA3BIK BOILIOIIEH B €ro HOCHUTEJ e M He MOYKeT CY-
IIECTBOBATh BHE CBSA3W CO CBOMM CyOCTPATOM — HEPBHON TKAHU, «B
ceMro3uce IPUHUMAIOT yYacTHhe BCe OTHEJbl HEPBHON CHCTEeMBI, pe-
[eNTOPbI KOTOPBIX MMOJYyYaOT CUTHAJBI U3BHE. VI3 3TOr0 eCcTeCTBEHHO
cJIefyeT, YTO CO3HAHME MOYKET OBITh pacIIpefieJIeHHBIM BO BCEM Op-
raguaMe U He ObITH OTPAHUYEHHBIM ITPOCTPAHCTBOM T'OJIOBHOT'O MO3-
ra. O0 3TOM CBHUIETEJBCTBYET PACTyIllee KOJUUYECTBO SMIIMPUUECKUAX
IaHHBIX» [Apxumnos, 2009, c. 116]. Takoro poga qaHHBIE OBLIN IIOJIY-
YeHBl U B XOJ[¢ HEHPOJMHTIBUCTUYECKOTO 9KCIEPUMEHTa, OMUCAHHOTO
B [Komeser 2015: 123—-154] u moATBEpAUBIIETO, B YACTHOCTH, CEH-
COMOTODHBIN XapakTep BOCIPUATHUS CJIOB-COMATU3MOB (cxeamumb,
nHYmMb, AU3HYMb, NOOHAMb U T.H.). BBIACHUIOCH, UYTO KaK TOJBKO
YEJIOBEK CJIBIIIUT WJIW YATAET 9TU CJIOBA, B €ro MO3ry MI'HOBEHHO
aKTUBU3UPYETCA 30HA MOTODPHOI'O IIPEJCTABUTEIHCTBA COOTBETCTBY-
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oIneit yacTu Tesia, mpuyeM B 2—3 pasa ObICTpee TOTO BpeMeHH, 3a
KOTOpPOe UeJIOBEK yCIIeBaeT OCO3HATh 3HAUeHIe BOCIPUHATOTO CJIOBA.

BBoas OMOKOTHUTUBHYIO TEPMHUHOJIOTHUIO B METas3bIK COBPEMEH-
HO# JIMHIBUCTHUKM, UTO He BCErJa HAXOAWJIO IOHMMAHNE B HAYUYHBIX
Kpyrax pasHOTO ypoBH#A, Mropb KoHCTAaHTMHOBWMY MCKpEHHE HeJIo-
yMeBaJ, IOoUYeMy TaKue OOIleHayuyHble IIOHATHSA, KaK «Ha0Jo1a-
TeJb», «Cpega», «IPUCIOCOOJeHre opraHmsMa K cpeae», «00JIacTh
OIMCAHUA», «OMUCHIBAIOIIAS CUCTEMAa» U IP. YaCTO BOCIIPUHUMAIOTCS
ayauTopueil KakK CJIOKHBIe M paJuKaJbHO HOBBIe. VI3BeCcTHO, HAIIPU-
Mep, uTo eire B Havase 80-x rogoB A.B. BoHmapKo cTaBuj BOIIpPoC O
HEeOOXOAMMOCTY BBeNEHUS IOHATHA «CpPpeJa» B COBPEMEHHYIO JIMHT-
BUCTUKY. «OOpaiienre K MOHATHUIO ‘cpela’ MMeeT MPUHIIUINATIbHOE
3HaUeHUe A O0bACHEeHUS A3BIKOBBIX CHUCTEM ... ViccaemoBaHUe IIPU-
obpeTaeT HEOOXOAUMYIO O0BACHUTEIbHYIO CUJIY JIUIIbL B TOM CJIydYae,
KOr/Jla n3yuyeHre BHYTPUCUCTEMHBIX OTHOIIEHUH MOMONHAETCS aHaAJIN-
30M OTHOIIIEHUI MEKIy CUCTeMOil u ee cpenoii» [Boumapko, 1984, c.
56}. Uro KacaeTcss KaTeropuu HabI0gATEIsI KAK Cy0ObeKTa II03HAHNS,
OHA SABJIAETCA KJIOUEBLIM 5JI€MEHTOM COBPEMEHHOM ITOCTHEeKJacCuue-
CKOM HAYKU U CUMTAETCS ONHUM M3 Hambojee 3HAUNTEJbHBIX MHTEJ-
JIEKTYyaJbHBIX OTKPBITUI XX Beka. [IoHATHME «HAOJIIOZATENB» CTAJO
OMHUM 13 KJIOUEBBLIX B aHAJIUTUUYECKOH (puaocodpunr. OHO OPraHUYIHO
BIIMCBIBAETCA U B SMUCTEMOJOrHI0 Y. MaTypaHbl, U3BECTHYIO TaKiKe
KaK yuyeHHe O JKUBBIX cucreMax. Ho ommcanue »KMBBIX CHCTEM BO3-
MOJKHO TOKE TOJbKO C TIOMOIIBIO JKUBOM CHCTeMbI, KOTOPAA B JAHHOMI
Teopuu o0O3HaUeHa KaK «HaOJII0JaTesb».

N.K. Apxumnos, HeCOMHEHHO, ObLT mAeadbHBIM HabuiomaTeaem —
B BBICOKOM, HAYYHOM CMBLICJI€ 9TOTO CJI0BA, MHOTO€ IIO3HABIIUM U
MHOTO€ TOHABIIUM — He TOJbKO O fA3bIKe. B aToM KauecTBe OH OOHA-
pysKuBaeT cebd B KayKOoi M3 ero KHUT u craTeii. CBeTJbIl YeI0BeK.
TanaHTIUBBINA IIpenogaBaTejib M IIPOCBETUTENb. ¥ YeHBIN-TYMaHUCT
XXI Beka. OH BoIles B HayKy KaK JUHTBUCT, a OCTaJicd B Hel u B
HaIel maMaTu Kaxk puiaocod, YbM PA3MBIIIICHUA O «A3BIKOBBIX pe-
AJbHOCTAX» BBIXOAAT MaJIEKO 32 PaMKU JUHTBUCTUKHU U 3aCTABJSIIOT
3aJ[yMaTbCs O CMbICJIEe, (popMe, criocobax UesI0OBeUeCKOro CYII[ecTBOBa-
HUSA BHYTPU «CTPYKTYPHO-IETEPMHUHUPOBAHHOM» U «O0BEKTHUBHON»
peasbHOCTEI.
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In Memoriam Prof. I.K. Arkhipov

LANGUAGE MYTHS AS AN AREA OF BIOSEMIOTIC
RESEARCH

The author pays tribute to Professor I.K. Arkhipov who dedicated his
life to implementing the idea of linguistics “going human”. It implied
changing the orthodox “thing-in-itself” approach to language by rejecting
language myths, outdated concepts and inadequacies, and by making an
individual speaker’s consciousness/languaging the focus of linguistic
research.

Keywords: consciousness, the languaging self, biocognitivism, new
epistemology, language myth, sign, observer, structure determined reality
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SABBIK — 3epKasibHOE OTpakeHue OOIecTBa Ha JIIOOOM JTalle ero
CTAaHOBJIEHUSA. Bce m3MeHEHUs, KOTOPbIe KOTAa-iubo saTparuBaiu
00I11ecTBO, B 0043aTEeILHOM IIOPSAAKEe 3aTparuBajid U A3bIK.

KoHcymepuaM COBpeMEHHOI'o OO0IleCTBa, KOTOPOe TaKsKe HasbIBa-
IOT «IIOTPeOUTEeIBCKUM OOII[eCTBOM», IIO3BOJIMJ pPeKJiaMe HaCTOJbKO
rJIyOOKO «IyCTUTHh CBOM KOPHU» B HAIIY KU3HB, UTO IIE€PEOIEHUTH ee
BA’KHOCTDb He IIPEICTABJIAETCS BO3SMOMKHBIM 0 CUX IIOP: OOIIECTBO IIe-
PelILI0 HAa BU3YAJbHO-IIPEBATUPYIONINHA TUII MBIIIJIEHUS U, KaK CJIeJ-
CTBHE TAKOr0 IIepexoja, — Ha IIPEeNMYIIeCTBeHHO BU3YAJIbHBIA MOIYC
KOMMYHUKanuu. JINHrBUCTUKA, B CBOIO OUYepelb, U3MEHUJA BEKTOD
CBOEro MCCJIEJJOBAHUSA B CTOPOHY PA3HOCTOPOHHEr'0, BCEOOHEMIIIOIIErO
U3yYeHUsl MPOOJEeMbl KOMMYHUKAIIUY C OXBATOM YK€ HEeS3bIKOBBIX,
HeBepOaJIbHBIX CPEACTB OOINeHUS Hapany C BepOaJbHBIMU, S3BIKO-
BBIMU. OTUM OIIPEIeIsieTCA aKTyaJIbHOCTh BCECTOPOHHEr0 M3yUeHUS
KaTeropuu II0JUMOLATIbHOCTH.

ITox mommMoOmAIBbHOCTHIO IIOHNMAETCSI «CIIOCOOHOCTDL UeJIOBEeKa CO-
BMeIIaTh B IIPOIlECCe MO3HAHUSA U KOMMYHUKAIIUU HECKOJIbKO CIIOCO-
00B (MOIYCOB) OCBOEHUA MHUPA W OOIIeHUA — BepOAJIbHBIN, BU3yasb-
HBIN, KUHeTUYeCKUii (?KecToBbIiT) 1 ap.» [Kress, 2010].

Benukuii npeBHepuMCcKuil opatop, dumsocod u moautuk M.T. ITu-
IIEPOH TOBOPWJI, UTO HMCTOPUS «ECTh CBUAETE]b IIPOIIJIOr0, CBET HC-
TUHBI, ... 1 BECTHUK CTapPUHBI» [AdopusMbl BeauKux Jiogeit, http://
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www.wisdoms.ru/66.html]. @paniysckuit moat u dusocod XX Beka
IToss Basmepu uspek, 4To «B GyayIee MbI BXOZMM, OTVIALBIBAACH HA
nporioe» [Adopusmbl Benukux, http://www.aphorisme.ru/]. 9rtu
IBa adopmsMa 3aCTaBJAIOT HAC B3TJIAHYTH HA peKJaMy KaK TUI II0-
JIIMOJAJIbHOTO TEKCTa, B IIEPBYIO OUEPENb, IO UCTOPUUECKUM YIJIOM
3peHus. BaKHO oco3HaBaTh, YTO cUMOMO3 BepOAJMKU U HeBepOaJIu-
KM MMeeT MaBHIO HcTopuueckyio Tpazurimio. Eime P. O. dxob6cowH,
KPYIHEHUIITUNA POCCUNCKO-aMEePUKAHCKUUA JUHIBUCT XX BeKa, OTMe-
YaJl, UYTO «CUHKPETU3M MO093UU U MY3BIKU, BEPOATHO, IEPBUYEH IIO
OTHOIIIEHUIO W K II093UM, M K MYy3bIKe — TaK Ke KaK BU3yaJbHBIE
CUTHAJbl KMHECUKU OPTaHWYECKU CBA3aHBI C TEMU WUJIU UHBIMHU ay-
IWJIBHBIMU 3HAKOBBIMU cucTeMamMu» [fIkob6coH, 1985, c. 327].

CoBpeMeHHBIN «(EHOTUII» PeKJaMa Ipuodpesia Ojaromaps CBOEH
MHOTOBEKOBOII SBOJIIOIIAM U TOMY, UTO «IHMCHMEHHOCTb I'€HETUYECKU
CBs3aHa ¢ 1300pa3uTeJbHBIM UCKycCTBOM» [Beprnankas, 2000, c. 107].

Byayuu OCHOBHBIM W €IWHCTBEHHBIM CPEICTBOM KOMMYHUKAIIUU
IaJIeKOW APEBHOCTU, 3BYKOBas pedyb CcTaja IPapoOqUTeJIbHUIIEH WHO-
ro cuocoba TpaHCAANUU WHGOPMAIUU B YEJIOBEUECKOM KOJIIEKTHUBE.
HoBsblii cmoco06 o01ieHnss OBIJI MPOCTO HAXOAKOU. Biaromaps mucbMy
(a UMeHHO, BU3YyaJIbHON KOMMYHUKAIINN) JIIOAU HAYUUIUCh HaKATILJIH-
BaTh 3HAHUSA U IIepefjaBaTh UX OT IIOKOJIEHUA K MOKOJIEHUIO, IIOABU-
Jlach BO3MOJKHOCTH IIPAMOTO OOIIeHUs Ha PACCTOAHUU, a CaMOe IJIaB-
HOe, OHO JaJio HaJe:Kay Ha OyAyllee, CTaJ0o ABUTATEJIEM IIpOTrpecca.

MsnauanbHO MHUCbMEHHAA KOMMYHUKAIUSA HOCHUJIA MCKJIIOUUTEIh-
HO mu300pasuTeJbHBIN XapakTep (ObLaa IIpeAcTaBiieHa HaCKaJbHOM
SKMBOIINCHIO), MHBIMU CJI0OBaAMU, IIPEACTABJIAIA COO0M «M300paBUTEh-
HYIO peub» [Tam xe].

IIukTOorpaMMHBINI NHUCHbMEHHBIN BHAK IepefaBajl KOHKPETHBIMH,
peanbHBIIT 00BEeKT meiicTBuTeabHOCTH. OmHAKO, C Pa3BUTHUEM OT-
BJIEUEHHOT'0, a0CTPAKTHOT'O MBIILJIEHUS, TUKTOTpaduuecKoe IUChMO
0oJIbIIle He MOTJIO YJOBJETBOPATH BCEM IIOTPEOHOCTAM IHChMAa, U Ha
CBET NIOABJSAETCA uUaeorpa)uecKoe MUChMO, Yell MMChbMEHHBIN 3HAK
3aKJ04Ya] B cebe y:Ke OIpeNeJEéHHBIA cMbIca. Takum o0pasom, II0o-
SABUJIACH BOBMOYKHOCTb 0003HAUATDH HE TOJHKO IIPEMETHI U AEHCTBUSI,
HO TaKKe CJOKHBbIe OTBJI€UEHHBbIE NMOHATUS, IPU3HAKU IIPEIMETOB U
IpU3HAKU AefCcTBUU.

«K mpumepy, A5 06003HaAUEHU S MOHATUA «30PKOCTh», KOTOPOE Ha-
PHCOBAaTh HEBO3MOIKHO, M300pasKail TOT OpraH, 4yepe3 KOTOPBIN OHO
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MIPOABJIAETCA, TO €CTh — Iyas. Takum o0pa3oM, PUCYHOK IJjasa Kak
MUKTOTPaMMa O3HauaeT «IJasd», a KaK uaeorpaMMa — «30PKOCThH» »
[Pedopmarckuii, 2006, c. 352]. Ipyrumu cJjioBaMH, PUCYHOK MOT
UMEeTh AeHOTATUBHOE U KOHHOTATHUBHOE (II€PEHOCHOE) 3HAUEHUSI.

VYueHBIMU OBLIO YCTAHOBJIEHO, UTO NHUKTOrpadguyecKoe IUCHMO
UMeeT CXOKMe UepThl ¢ HeBepOaJbHOM CHUCTEeMOII KOMMYHUKAIIWH,
ONHAKO He UAEHTUYHO eii: 3aHUMAasACh U3YUEeHUEM HAeOorpadUIecKux
cucTeM mucbMa (B YaCTHOCTU, KUTANCKOT0) YYEHBIM yAAJ0Ch yCTa-
HOBUTH BJIUAHUE «A3bIKA JKECTOB» — KaK CPEACTBa MEIKILJIEMEHHOTO
O0IIeHNs Ha Pa3BUTHE UAEOTPAMMBI U3 MUKTOTPaMMBbI. «IIOCKOJIBKY
JKEeCT, TO eCTh 3PUTEJbHBIN 3HAK He IrpaduuecKuii, mpmodOpeTaeT B
aTOo# (hopMe OOIIEHUA OTBJIEUEHHOE 3HAUEHUE, CTAHOBUTCS CHUIHA-
JIOM OTBJIEUEHHOT'O MOHATUS, ACHO, YTO 3JeCh HaMedyaeTcAd HYTh AJ
OTBICKAaHUA TIpa@UUeCKUX B3HAKOB [AJS BBIPAKEHUA OTBJIEUEHHBIX
sHaueHnuii. I'pahuyueckoe nzobpasKeHre CUMBOJIUYECKOTO JKECcTa CTa-
HOBUTCA TI'pa@UUecKUM M300pa’KeHUeM OTBJIEUEHHOTO MOHATUI, UM
Beipaskaemoro» [Illop, Kapuuckuii, 1929-39, c. 699-721].

HeBepbanbHasa (pucyHuUaTas) CHUCTEMa KOMMYHHUKAIUU HEIOJTO
ObLia rocmoxacTByMomeii. A. A. BepHalikad B CBOEM Hay4YHOM TpPY-
e TIOCTYJINPYET, UTO «Y:Ke MepPOoTau@d cTaj, mapajjielbHO 3BYKOBOI
000JIOUKe CJIOBA, IIJIAHOM BBIPAKEHUA €IUHOTO IIJIaHA COAEPKaHUA»
[Bepruamkada, 2000, c. 104-110]. Takx o3HamMeHOBAJIOCH MOABJIEHUE
IIOCJIETHETO IPOTOMMCHMEHHOTO 9Tala, UCTOPUUECKN UMEHYEeMOT0 ue-
pornududeckuM. OH IOCTYKUJ IyCKOBBIM MEXaHU3MOM IJIA 3aPOK-
IeHUs 3aYaTKOB (DOHETUUECKOTO IHChMa — COBPEMEHHOTrO IIHChMA,
COBpeMeHHOII muchbMeHHOI (0YKBEHHO-3BYKOBOIT) peun. BrIpakasach
IIPOCTBIMHU CJIOBAMU, IIMCHMO CTAJ0 TrpadUUeCcKUM COOTBETCTBUEM
TPAHCJIUPYEMOTO YCTHOTO COOOIIIEHUA.

C TeueHMeM BpeMeHH I'PAHUIIA pas3feeHus CPeJCTB BU3YyaJIbHON
KOMMYHUKAIIMU Ha a0CTPaKTHBIN IMIpudT, U KOHKPETHOe M300paske-
HIe CTAaHOBUTCA BCe UeTUye. YUeHbIe OOHAPYKUJIM HAa HACKAJIbHBIX
pucyHKax (IpoTopeKJiaMe) He TOJbKO M300paskeHusd OOMTABIIUX Ha
TOT MOMEHT }KMBOTHBIX, HO ¥ MHOI'OUMCJIEHHbIE 3HAKM, [TPEJACTaBJIEeH-
HbIE€ TOYKAMU, JUHUAMYU WU, HAIPUMED, reOMEeTPUUYECKUMU CHUMBO-
aamu. «Ilepen HaMu IPUMeP «COCEACTBAa» abCTPAKTHBIX CHUMBOJIOB U
KOHKDETHBIX M300pakeHuil, KOTOPbhIIl CBUETEJIBLCTBYET O TOM, UTO B
MIPOM3BEIEHUAX ITEPBOOBITHOTO MCKYCCTBA DPEIIAJIUCh 3amadu 0oJiee
IIUPOKOTO0 IIJIaHa, HeMKeIu rpaduuecKoe BOCIPOU3BeJeHNE 00HEKTOB
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mpeaMeTHOro Mupa. IIponcxoauIo 0CoO3SHAaHHOE IIOCTPOEHUE BU3YaJlhb-
HO¥l KoMMyHuUKanuu» [Beasko, Huasacuu, 2010, c. 237].

Bpemsa muio, n3obpasuTesbHble 3HAKU BCe 0OJIbINle W GOJIBIIE OT-
JaJIAJINCh OT IIPEIMETOB, CXOACTBO C KOTOPHIMU OHU KOTJa-TO KMMe-
au. «B Erumnre paHo BO3HUKJIO a(aBUTHO-CJIOTOBOe muchbMo. Korma
yUeHbIe B3AJINUCH 3a €ro paciiudpoBKY, UX COMBAJO C TOJKY TO 00-
CTOATEJBCTBO, UTO CPEAU CXEMATUUYECKUX «OYKB» TO W JEJI0 BCTpeua-
IOTCA M300paKeHUsA He cXeMaTHUUeCKue — JIIoell, KUBOTHBIX, IITHUIIL,
Pa3IMYHBIX IIPEIMETOB, OUYeHb TOHKO X TOYHO HApPUCOBaHHbBIE, OUEHB
IIOXO0XKKe Ha Te, KOTOPBhIe BCTPEUAIOTCA B CAMHUX M300pa3UTEIbHBIX
KoMmos3uIuax. Kormga sHaMeHUTHIN (paHIy3cKuil yuenwiii [Ilamo-
JIBOH UX paciudpoBa, 0Ka3ajaoch, YTO M300PaKeHUA JIUIIb IIPUCO-
€INHEHBLI K CJIOTOBOMY IIMChbMY B KaUeCTBE «JAETEePMUHATHUBHBIX 3HA-
KOB», omnpexenuresneii. To ecTh, ecau MUCANIOCH CJIOBO CO 3HAUEHUEM
«IJIBITH», TO IIEPeN HUM IIOMeIaJil PUCYHOK KopabJid; eciu peub
1IIj1a 0 IJIACKAX — IOMeIaau M300paskeHne TaHIOBIIUIILI, U T.A. I1o
CYIIIEeCTBY, HAJOOHOCTU B 9TUX NOIOJHUTEJHHBIX 3HAKaX He ObLIO —
CJIOBO M TaK MOKHO ObLIO mpouecTh. CoxpaHssd 3HAK-00pas, IHCH-
MEHHOCTb COXPaHsJIa POJCTBO C MCKYCCTBOM. VICKYCCTBO K€ B CBOIO
ouepesb COXPAHAJO CBOIO POJCTBEHHOCTH C MMUKTOTPAMMOI — 1 BHEIII-
HIOI0 U BHYTpPeHHOIO» [[IMurpuena, Bunorpazosa, 1989, c. 44].

AHTHUYHOCTh — OJUH W3 CAMBIX AJUTEJIbHBIX IIEPUOJOB UeJIOBEUE-
CKOTO CYIIIECTBOBAaHUsA. B 9Ty IIOPY IPOUCXOIUT aKTUBHOE IOABJIEHUE
U pasBUTHE MHOTHX BUAOB COBPEMEHHOI'0O MCKYCCTBA, B TOM YMCJE
HUCKYCCTBa PEKJIaMbl, KOTOPYIO IIOTOM II03aMMCTBYET eBpoIeiicKas
IIUBUJIN3AIUS.

Ilepuon sHaMeHyeTcA HOABJIEHUEM IIE€PBOI NMHMCHMEHHOU peKJa-
MBI, UMeHyeMoli rpad@uUTH, TaKKe MOABIAIOTCA BapUaTUBHBIE JKaH-
PBI peKJaMbl, Hampumep, aduily, COOOIIABIINE O 3PEJUIaX HJIU
cobpanusx. B obiiecTBe HabI0JaeTCA OCOSHAHHBIN IIePEX0] OT IIPO-
TOpPeKJaMbl, IOHNMAaeMOIl KaK IMepBOOBITHAA, K PEKJIaMe.

SIpKuMM IpUMEpPOM COCYIIeCTBOBAHUSA 3HAKOB PA3HBIX CEMHOCH-
cTeM NAHHOU AMOXU SBJIAETCS, HAaIPUMeEP, aduina, HamrucaHHAA IIPO-
deccroHaIOM aHTUYHOI pekJgambl dmuiaueM llenepoit; B Hell rpad-
dutu — uma mupmuaona Mapka Aruausa (Marcus Atilius), KoTopsbrii
oflep:KaJ YeThIpHAAIATHL mobenx, m umdA Jlynua Pemua ®Penukca
(Lucius Raecius Felix), xoTopblii omep:Kaa ABeHaAaTh mober, co-
IIPOBOJKAAETCSA UX M300PAKEHUAMU.
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Eme oguH, He MeHee APKUIl, IPUMED AHTUYHOTO PA3HOCEMHOI'O CO-
celcTBa 2JIeMEHTOB ObL1 oOHapy:keH B III B. 70 H. 5. B €TrHIIETCKOM
ropoxe Memduce. ITo camas APeBHAA peKJiaMa Ha COBPEMEHHBIN Jaf,
re BepOaJbHBIN KOMIIOHEHT IIPEJCTaBJIEH HAAINCHIO, KOTOpas IIPHU-
TJIalllaeT IMOCEeTUTH rafiaTesia mo uMenu PuHo ¢ octpoBa Kpur, a HeBep-
O0aJIbHBIM — M300pasKeHUeM CBAIIEHHOTO ObIKa Amuca, KOTOPOe yCHU-
JINBaeT yOeIUuTeIbHOCTb U BBIPA3UTEIbHOCTh PEKJIAMHOI'O COOOIIEHMS.

M3006pasuTesbHOE MCKYCCTBO HAUMHAET IIOJBEPTaThCA I'Pagyasb-
Hoit 6udypramuu. I0. A. I'epuyk oTMeuaeT: «aHTarOHWU3M CJOBa U
n300paskeHnsA BOSHUKAET JIUIIL Ha CTaAuU ()OPMUPOBaHUA (heHOMEHA
«4ucToi acTeTudHocTu»» [[epuyk, 1986, c. 123]. IIpumepom aTomy
MOKeT CJayKuTh KHOCCKUI ABOpeI, hacagubie GUTypPHl KOTOPOTO II0-
CTPOEHBI HA MaHep APEBHEETUIIETCKUX, I'Jle JUI0 U HOTH OBLIN TaHBI
B mpo(duib, a ocTaJbHBIe UacTu Tejia — B aHdac. «Bojee Toro, mso-
OpaskaeMble OOBEKTHI JIMIIEHBI KAaKUX-JIN00 TEKCTOBBIX MOACHEHUI.
Y KpurAH OblIa CBOA OPUTMHAJbHASA HUCbMEHHOCTh, HO B HAaCTEH-
HBIX POCHUCSX 3HAK IOJHOCTHIO MCKJIOUEH M3 IIPOCTPAHCTBA M300pa-
sKeHusaA. Bo3MOKHO, MMEHHO 3[]eCh BIIEPBBI€ B MCTOPUU IPOUCXOIUT
OCOBHAHHOE OCBOOOJKIEeHNE M300PasUTEJIBHOTO MCKYCCTBA OT YTHJIH-
TapHBIX KOMMYHUKATUBHBIX Iejel. V3obpaskeHne He IMOACHAETCS,
OHO HEe paccKasbIBaeT, a ImoKasbIiBaeT. OIycKaeTcs BCE CUMBOJIUYE-
cKoe u abcrpakTHoe» [Benbko, uacun, 2010, c. 238].

9noxa CpenHEeBEKOBbsA XapaKTepPU3yeTCcA UYepemoil HayuHBIX, I'e0-
rpa@UUYeCKUX M UHBIX OTKPBITUI, MOABJIAITCA PYKONUCHBIE KHUTHU
U KHuromneuataHue. I1o MHEHUIO MCCJIeLOBaTeNelH, 9Ta Iopa ABJAET-
ca HauboJiee MMOKAl3aTeJbHOIN AJsA CHUMOMO3a CJIOBA U M300paKeHUSd.
IIpourcxoauT IPOIlECC B3AMMOCBA3M U B3aMMOOOOTAIeHU UCKYCCTBA
CJIOBa U M300pasKeHmA.

«UcTonkoBeIBaTh Kajaurpadguio — BCe PABHO UTO BeCTU Oeceny;
CMOTpEeTh Ha KaJLIUrpaduio — BCE PABHO YTO BUAETH CAMOTO YeJIOBE-
kKa» Hanucaa Can My B Tpakrtare «IIpocBelieHHbBIE PEUEHUS O METO-
Jax Kajaaurpapuu».

Tak, B cpequeBekoBoM Kurae ObLIM HalgeHbl pabOThI, IIPeACTaB-
JAIIe cob0i OpraHnuyYecKoe XyI0KEeCTBEHHOe eIUHCTBO KaJlIuIpa-
buu u xuBonucu. «Crmocod muchbMa TYIIBIO C IIOMOIBI0 KHUCTOUKU
OTKDBIBAJI OT'PDOMHBIE BO3MOMKHOCTU IEpe] KUTAUCKUMU XYTOKHU-
kamu. IIo aToi1 mpuumHe ¢ IJIyOOKOM MPEBHOCTM KUTAMIIBI paccMa-
TPUBAJIU KaJLIUTPA(UI0 B TECHOU CBABU C JKUBOIUCHIO, CUUTASA, UTO
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y obouMx BHJOB TBOPUYECTBA MMeeTcA OO0Iuii mcTouHuK» [CBoeobpa-
3ue MCKyccTBa Kuras: TPUEAWHCTBO KaJLIUTPADUU, MOIZUU U JKU-
Bomucu, http://ancona-arte.ru/stati/svoeobrazie-iskusstva-kitaya-
triedinstvo-kalligrafii poezii-i-zhivopisi/].

Brigaromuiica apeBHeKuTalickuii :xuBomnucer u aurepatrop Cy Ilu
(1036-1101) BeICTYyman 3a TO, YTOOBI «B CTHUXaX ObLIa OOPA3HOCTH
SKMBOIIMCH, & B JKUBOIIUCU IIPUCYTCTBOBAJIA IIO33UI» .

B manHOM mpuMepe M300paskeHUe OJUIETBOPSAET KaLIurpaduio, a
Kajurpadgus — KuBonuch. VzobpaskeHne U CTUXOTBOPHASA HAJIINCh
BCTYIIAIOT B PaBHOIIPABHBIE OTHOIIIEHUA APYT C IPYTOM; HAAIIUCh, HO-
MOJIHAS 00pasHOe cofep:KaHme KapTUHBI, JejlaeT BCe IIPOU3BeIeHUe
UCKYCCTBa TapMOHUYHBIM U BBIPA3UTEJNbHBIM. KpacHBIN IBeT Ieua-
TH — 3HAK aBTOPCTBA, repajbAnKa, KOHTPACTUPYA C YEPHO-0EJIbIM U
IIBETHBIM (POHOM KapTUHBI, HAZEJIAET ee 3aKOHUEHHOCTHIO.

«Kannurpadus BeICTyIaeT 1 KaK 3€PKAaJIO AYIIIeBHOTO COCTOAHUA:
HACTPOEHUA PaJOCTH, THEBa, IeUYaJd WUJIU YMHUPOTBOPEHHOCTU — BCE
9TO OTpa’KaeTcs Ha HaNUCaHUU ueporauda, KOTOPBIN MOKET OBITH
COOTBETCTBEHHO JUOO CIOKONHBIM, JMUOO TPEBOKHBIM, JIMOO IIPHU-
IaBJIEHHBIM, JIN0O OTMEUEeHHBIM I'PAIlMO3HOCTHIO M KpacoToii. Boiee
TOrO, Kajaurpadus crrocodbHa ImepesaBaTh He TOJbKO BHYTPEHHUH, HO
U BHEIIHUN OOJUK UYeJIOBEeKa, OHA BBIJAET €ro XapaKTep U TeMIlepa-
MeHT. [I1a XapaKTepUCTUKU KaJaurpaduyecKoro mogdepka XyI0K-
HUKY NOABICKUBAJIN aHAJIOTUU B €CTECTBEHHOM JKeCTUKYyIAnun» [Ma-
auauHa, 2000, http://old.nsu.ru/education/japanart/1 _12.htm].

W3BecTHBIN UCTOPUK U KyJabTypoJior U. XeilisuHra noguepKuBaer,
YTO «OCHOBHAA OCOOEHHOCTH KYJbTYPhI mo3aHero CpenqHEeBEKOBHA —
ee Uype3sMepHO BU3yaJbHBIM xapakrep» [Xeiisunra, 1998, c. 318].
M3o006pasuTresibHbIE CPENCTBA PEKJIAMHOM NeATEIbHOCTH B 9TOT IIEPUOT
Bce GoJibIlle M OOJIbIIE PACIIUPAIOT CBOU BO3MOYKHOCTU BO3AEHCTBUS
Ha IeJieByI0 ayauTopuio. Hauepranus OyKB IIOCTEIIEHHO HAUYWHAOT
IOIOJHATH KpacouyHble (UTYpPHI BHIBECOK. IIMChMEHHOE CJIOBO pac-
mupseT chepy CBOero neiicTBUA, U Ha BHIBECKAX BCe 0OJIbIIIEE MECTO
HauMHAaeT 3aHMMAaTh UX BepOajbHAas JacCThb.

«ITucemeHnHBIE (GOPMBI KYJIBTYPHI, BCe HACTONUYMBEE IIPOHUKAIU B
OOIIIeCTBEHHBIN OBIT, TEM CAMBIM YCHJIMBAsA CIPOC Ha 00Pa30BaHHBIX
JIoneli, pyKonucHble KHUTU. CBUAETEIBCTBOM 3TOTO ABJSETCA PYKO-
MUCHBIN KaTaJIoT MMEMINXCSI B IIPOJaKe MaHYCKPUIITOB, OTHOCS-
muiica K 1447 rony» [YuenoBa, Crapsix, 2002].
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«ITogHANCA cOpoCc HA MUCHMEHHYIO MPOAYKIIMIO PA3JUUHBIX JKaH-
poB: maM@JeThl, JUCTOBKU, KHuUru u ap. Copoc moBieK 3a coboii
1300peTeHNus IeYaTHOTO CII0co0a UX THUPAKUPOBAHUA U CTAHOBJIECHUS
HOBOT'O 9Talla PeKJIaMHOI JeATeJIbHOCTU» [TaM iKe, c. 318].

PasBuTue TEXHUKU «TOJKAET» PeKJaMy Ha HECKOJBKO MHOI IIyTh
TaJIbHEUIIero pasBUTUA, Ha MEPeIHUN IJIaH BHIABUrAaeTCA TEXHOTEH-
HOe peKJiaMHOe mpou3BoacTBO. B 1472 roay mosiBiIsieTcs mepBas Ime-
yaTHAd peKjama.

KauecTBeHHO HOBBIII BUTOK B CBOEH MCTOPUU PEKJIaMa MepesKuBaeT
C PasBUTHEM MAacCCOBOT'O ITPOM3BOACTBA M O0OCTPEHUS KOHKYPEHIIUH.
Bnaromapa moTpe6HOCTU Jifo[eil B NPUOBLILHOCTH U B JajbHeHIIeM
CcTabUJIBHOM IIPOIIBETAHUU IIPOU3BOJACTBA BO3PACTAET POJIb Ipodeccu-
OHAJILHO MOAM(PUIIMPOBAHHBIX PEKJaMHBIX TexHoJsoruii. B 1839 rony
HauMHAaeT IPOUCXOIUTH IEPEXO0 OT CJI0B K GoTOpeKJame, a 3aTeM U
K pajguo, ¥ K BUAEOPeKJaMe — K BHUIAM COBPEMEHHBIX ITOJUMOLAJIh-
HBIX TEKCTOB, MPEACTABJSIOIINX TeTePOCEMHOCUCTEMHBIN CUMOMO3:
KOHCTAHTHBIN BepOaJbHBINI KOMIIOHEHT U JIaOUJIbHBIM HEeBePOAJIbHBII.

Takum 00pasoM, COCENCTBO CJIOBA UM M300Pa'KeHUs, a 3HAUYUT U
KaTeropusa IOJUMOIATBHOCTU, SABJIAETCA CAMBIM IPEBHUM CIIOCOO0M
u GYHZaMEHTOM COBPEMEHHOI BU3yaJbHOU KOMMYHUKAIIUW: aHAJIN3
IIPUMEPOB CUMOMO3a CJIOBA U U300PAKEHUSA B CTPYKTYpPE PEKJIaMHBIX
TEKCTOB IIO3BOJISIET YCTAHOBUTH IIPEEMCTBEHHOCTh MEKIY TPaTUIIOH-
HOM, MOHOMOJAJILHOM ¥ COBPEMEHHOI IIOJUMOAAJBHOU CTPYKTYPOU
(pasHble HeBepOaJbHBIE 3HAKOBBIE eIMHUIIBI B peKJame). Kpome Toro,
B CTaThe IIPOCJIEKUBAETCA KOPPEJIAIMS CJIOBA U M300PAKEHUS C JKU-
BONHUCHIO U KaJuturpadueii, uX TaBHAA U COBPeMEHHAas B3aUMOCBSA3b.
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Bekmurzaeva Feruza Shukhratovna (Saint Petersburg, Russia)

DIACHRONIC ASPECTS OF STUDYING THE CATEGORY
OF POLYMODALITY

The article provides an insight into the category of polymodality in
diachronic aspect. Considerable attention is paid to the word-image
symbiosis as elements of different semiotic systems within the advertisement
structure.

Keywords: polymodality, verbal component, non-verbal component,
primitive advert, calligraphy, painting.
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VIOK 81°373.7
E.C. Bopucenko (Canxkm-IIemep6ype, Poccus)

COOTHOHMIEHUE NOHATHUA «AJJIIO3US»
U «dPA3SEOQJIOT'U3M» B COBPEMEHHOM A3BIKO3SHAHWN

CraThs mMOCBsIIEHa BOMPOCY paccMOTpeHUusd (hpaszeosiorm3Ma Kak Iperie-
I€eHTHOT0 MUKPOTEKCTa, aJLII03MBHOTO (ppaseosiorusaMa Kak (hpa3eosiorusu-
POBAHHOTO IpeleaeHTHOro (heHOMEeHa, a TaKKe CBA3AHHBIM ¢ HUMHM THIIAMU
aJIII03UM.

Kntouegvle cnosa: (])pa3e0ﬂoeu3m, anli3ud, npeueaenmnbtﬂ mexcm, mu-
Kpomekcni, unmepmexcmema.

Anniosud, Kak CJI0KHOe W MHOTOACIeKTHOe sBJIeHHEe, paccMa-
TPUBAETCSI B PaMKaxX CEMUOTHUKU, IParMaTUKU, CTUJINCTUKU TEKCTa,
PUTOPUKU, OSTUKU, JUHTBOCTPAHOBEAEHUA U MPOUUX A3BIKOBEIUE-
CKUX QUCIWIINH, a TaKyKe ABJIAETCA ONHUM U3 IeHTPAJTbHBIX 00h-
€KTOB M3YyUeHHUsA B TEOPUU HHTEPTEKCTyaJbHOCTU. DPpaseosorusd He
cTajla MCKJIOUeHUeM B JaHHOM PAAY, IPUHSB B CBOI apceHaJ MOHS-
THe «(paseosoruuecKass ajJIFo3Us».

B «Ouepkax 1O CTUJINCTHUKE aHTJIUiicKOoro As3bika» (1958)
N.P. TanpnepuH OIMCHIBAET CTUJINCTUYECKUI IpuemM (paseosoru-
YeCKOM CCBLIKU (aJIII03UM), KOTOPBIN 3aKJII0UaeTCAd B YIIOTPeOIeHnNr
BBIPAYKEHUA B BUJE OTAEJbHBIX CJOB WMJIU COUETAHUI CJIOB 6e3 pas-
Jo:KeHusA (BOCCTAHOBJEHUS 3HAUEHUA KOMIIOHEHTOB) (hpaseoJioruue-
CKOIf e IUHUIIBI, UYTO IIO3BOJIAET JOCTUTHYTH MaKCUMAaJLHOM C:KAaTOCTHU
BbIcKasbiBaHuA [[anmbmepun, 1958, c. 172-173]. O630p mpuMepos,
KOTOPHIMH aBTOP WJLIIOCTPUPYET NAHHOE sBJIEHUE, IO3BOJIAET CJe-
JIaTh BBIBOJ, YTO ['ayibIIepUH AOCTATOYHO NMIMPOKO MOHUMAaeT (hpase-
OJIOTUYECKYI0 ayaio3uio. I1omo0HBIH MOAXO0] MO3BOJAET BKJIIOUUTH B
ee coCTaB TaKWe IpUeMbl, Kak (hpaseosorunyeckas KOHTaMUHAIUSI,
BJIIUIICUC WJIU K€ HaoOOpOT pacilimpeHue, OOBITPhIBAHUE CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHYECKOH MOJesu, a TaKiKe 3aMeHy KOMIIOHEHTOB (hpaseo-
JorusMa.

WHuas TpaKToOBKa (hpaseosioTUUECKON aJlJII03UN IIPECTaBJIeHa B HC-
ciaemoBanuax JI.VM. PoiizeH30HA, KOTOPLIH B KauecTBe 0COOOro THIA
BJITUIICHICA BBIJEJseT «(hpaseosloTUYeCcKUil HaMeK» KaK «yIOMHUHA-
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HUE KaKo#-TO ()paseoIOTUYECKON eNWHUIILI, WHOIJA €e Ha3BaHUA
OJHUM CJIOBOM, HaMeK Ha M3BECTHOCTb HOCUTEJIAM s3biKa» [PoiiseH-
30H, 1973, c. 116]. IIpu sTOM KakK dJIIUIICUC, TAaK U HaMeK (aJLIio-
3Us) CTPOATCS Ha MPUHITHIE (HPaseoJOrnyecKoil aHTUIUIIAIUN, T.€.
MIPEeABOCXUINEHUs IIOJHOTO YCTOMYMBOIO BBIPAKEHUS II0 JeTepMU-
HUpy©IeMy GparMedTy (SAepHOMY KOMIIOHEHTY), IIPeACTaBJIAOIIe-
My CMBICJIOBO€ PABEHCTBO YaCTH IeJOMY. B pycje JaHHOTO moaxona
(paseosiornyecKas aJIO3UsA PACCMATPUBAJNCH B OOJIBIIUHCTBE IIO-
CJIIeAYIOIUX HCCJIENOBAHWI, T/e, B YUCJIE MPOUYUX CTUJIUCTHUYECKUX
MIPUEeMOB, BKJIOYAJIACh B P (PPaseoIornuecKuxX KOHTEKCTYaJbHBIX
TpanchOpPMAaLUil MU CIOKHBIX OKKA3MOHAJbHBIX IPEe00pas3oBaHUA.

BoJsiee KpuTUYHOE MOHMMAHWE TaHHOTO SBJIEHUS IIPEACTABJIEHO
B uccaegoBanuu HN.C. I'maTioka, KOTOpBIA moHumMaeT (paseosoru-
yecKUil HaMeK (aJLII03WI0) KaK YKasaHWe Ha M3BECTHBIM HOCUTEJISIM
sI3bIKA (DPaA3€0JIOrU3M ITOCPECTBOM HCIIOJIH30BAHUS B OIPEIEJIEHHOM
KOHTEKCTEe JIEKCUUYECKUX CPEJCTB, HAMEKAIOI[MX HA YCTOMYMUBOE BHI-
pakenmue, KOTOPOe MOTJIO ObI OBITH YIIOTPEOJEHO B 9THUX YCIOBUAX.
Ho B orsmume oT sJyauncuca (GhpaseooTUYeCKUil HaAMEK He SABJIdA-
eTcs JasKke caMoO¥l KOPOTKOI uacThio (hpaseosorusama [Xopos, 2011,
c. 179].

B wurore, cBoeoGpasHbIM 0000IEHHMEM U [IOMOJHEHUEM pe3yJib-
TATOB WCCJIENOBAHUI IIPEIIECTBEHHUKOB CTaja KJacCuuKamusa
H.C. Xoposa, KOTOPBII BBIfEIAET YeThIipe Tuma (hpaseoOruYecKux
aJLII03Mil: CBOOOMHBIN mepecKas (paseoJsiorn3aMa B TEKCTE, MCIOJIb30-
BaHUEe B KOHTeKcTe obpasa (ppaseosiornuecKoil efuHUIbI, BhIZeJeHIe
B KOHTEKCTEe CeMaHTHUYEeCKM OIIOPHOrO KOMIIOHEHTa (paseosiorusma
u ob0pasoBaHWe OKKA3WMOHAJIM3MA I10 aHAJOTUUYHON CHUHTAKCUYECKON
cxeMe y3yaabHOTO (hpaseosorusma [Xopos, 2011, c¢. 179-180].

HoBbIli BUTOK B U3yYeHUU (PPa3eoOTUYECKON aJlIlo3uu yoKe
B KOTHUTHBHO-JUCKYPCHBHOM IIPDOCTPAHCTBE CBA3aH ¢ pabora-
mu A. Haumcumone «Phraseological Units in Discourse: towards
Applied Stylistics» (2001) u «Stylistic Use of Phraseological Units
in Discourse» (2010). B mocienneit mouHorpauu McCaeL0BATEIbHH-
ma ompegessierT (hpaseoJIOTMUYECKYI0 aJlII03UI0 KaK HMILIUIUTHYIO
BepOaJbHYI0 WM BUBYaJbHYIO OTCHLIKY K 00pasy dpaseoJsoruye-
CKOW eQWHWIILI MMOCPEACTBOM IIPEACTABJICHHBIX B IUCKypCE OJHOIO
WA HECKOJIbKUX SKCILIMIIUTHBIX 00pasocomepsKaliux KOMIIOHEHTOB,
KaK OKKa3WOHAJbHYIO CBs3b, HaMeKalomlyio Ha obpas [Naciscione,
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Stylistic Use..., 2010, p. 110]. ABTOp oTMeuUaeT, YTO hpaseosioruye-
CKas aJII03us MpU3BaHa BbI3BATH HEOOXOAMMYIO acCOIUAIINIO § UU-
TaTeJas UIU CAYIIaTesJ s U CKOHIIEHTPUPOBATh €ero BHMMaHUe Ha 3Ha-
YUMOM KOMIIOHEHTE COAEePKaHUsA TeKcTa. Ee yCIeIIHOCTh BO3MOYKHA
JIAIIB B CJIyYae IIOJHOI'O HOHMMAHUSA CKPBITOM CEMAHTUKO-CTUJINCTH-
YecKOM MH(MOpMAIlNM, YTO, B CBOIO OUepeab, 3aBUCUT OT KOMIIETEH-
UU agpecara.

BaxxabpIM (paKTOM fABJIAETCA TaKsKe TO, uTo A. Haumcumone mep-
BOIf M3 (hppas3eosoroB cTajla pacCMaTPUBATh OKKA3WMOHAJILHO IIPeod-
pasoBaHHBIE (PpaseoJoruuecKre eIUHUIILI KaK IIOJHOIIEHHOE JIMHT-
BUCTHUYECKOE SBJeHHEe, KaK HOPMY, a He paspyllleHiue, pasjorKeHle
unu nedopMaIuio yCTOMYMBOTO BbIpa:keHusa [PenyisenkoBa, 2012,
c. 126].

IIpuBenenHble BhINIE TPAKTOBKYU IMOHATUA (DPa3€0JIOTUUECKON aj-
JII03UU, A W caMo II0 cebe CYIIeCTBOBaHIE NAHHOTO SBJIEHUSA, II03BO-
JISIIOT TOBOPHUTH O (pOPMAaTbLHOM COOTBETCTBUH (ppaseoormsmMa BCEM
TpeM OCHOBHBIM IIpHU3HAKaM IIPeleJeHTHOro TeKcTa (Ipe-TeKcTa):
3HAYMMOCTE [JISI TOH WJIM WHOM JMYHOCTUA B IIO3HABATEIBHOM M 3MO-
IIMOHAJIBbHOM OTHOIINEHUAX; 00JaJaHle CBEePXJUYHOCTHBIM XapaKTe-
poM, T.e. M3BECTHOCTDL INMMHUPOKOMY OKDPYKEHUIO MaHHOI JIMYHOCTH,
¥ HeOJHOKpaTHoe ofpallleHre B AUCKypce MAaHHOW S3BIKOBOM JIMU-
voctu [Kapayios, 2010, c. 216]. OgHaKO CJIOKHO IIOCTaBUTh 3HAK
paBeHCTBa MeEXKIY KaKOI-Iu00 OTAeJIbHO B3ATOI (hpaseosiornuyecKoit
eIUHUIE! W, HAIPUMEpP, IOMYJAPHBLIM IIPOU3BEICHHEM KJACCHUe-
CKOIl JINTepaTypPhl WJIN KYJbTOBBIM KMHOMPUIBMOM.

IIpu stom psax ucciaemoBarteneir (A.B. Kyuun, B.M. Mokuen-
kKo, M.JI. KosmoBa, B.H. Tenusa u 1ap.), paccMaTrpuBas He TOJIbKO
mapeMmuu, HO U (hppas3eooru3Mbl B II€JIOM C TOUKHU 3PEHUS JUHTBO-
KYJBTYPOJOTUUECKOTO0 M KOTHUTHUBHOTO TMOAXOJ0B, YKa3bIBAIOT Ha
«MUKPOTEKCTBOBYIO» IMPHUPOAY YCTOMUMBBIX BhIpasKeHWUi. Bo3MOK-
HO, B TAKOM cCJIy4Yae CJIeyeT IOBOPUTHL O (ppaseosormsamMe Kak O Ipe-
IeIeHTHOM MHUKpoTeKcTe (MUKpO-mpe-TexkcTe)? W ecam sTO TakK, TO
MOJKeT Ji (hpas3eooru3M-MUKPOTEKCT OBITH HE TOJBKO TE€M, K UeMy
JaeTcs OTCBHIIKA, HO TE€M, YTO CaAMO CJIYKHUT OTCBLIKOM, CPeICTBOM
CO3IaHUsA aJII03UN, NHAUE TOBOPSA, NHTEPTEKCTEeMOM ?

MHoroumnciaeHHble MCCIAEIOBAHUS, IMOCBAIEHHBIE HAI[MOHAJJIBHO-
KYJbTYPHOI cremudure BO (pPaseosioTui, AOKA3aau BO3MOIKHOCTH
HAKOILJIEH!USA U NAJbHEHIeil TPaHCAAIUN (PPAarMeHTOB KYJIbTYDPhI B
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pamMkax (paseosioTHYeCKON eIUHUIILI, B TOM YHCJe W IIOTOMY, UTO
3HAUUTEJbHOE KOJMYECTBO YCTOMUUBBLIX BBIPAKEHUI CBOUM IIPOMC-
XO0MKIeHEeM CBS3aHBbI C ONpeNeIeHHBIMHU HAI[MOHAJIbBHBIMU OO0BIUASd-
MU, TPAAUIUAMU, PUTyaJaMU, JUTEPATYPHLIMHU IIPOU3BEIEHUIMU,
WCTOPUYECKUMHU COOBITUAMU, (paKkTaMu U T.I. Bce BBIIIEIIePeUnCIeH-
HbIe IBJIeHUSA MOYKHO OTHECTH K Pa3psAay IpereleHTHBIX TeKCTOB MU
¢deHoMeHOB (B MX pACIIMPEHHOM MMOHMMAaHUN), KOTOPbIe B IIPOIEcce
dpaseosiorusanuy CTAHOBATCA eJUHUIIAMHU (Pas3eoJoruuecKoro oH-
Ia M, COOTBETCTBEHHO, eAUHUIIAMU SI3bIKa, OJJHOBPEMEHHO OCTaBasiACh
peneneHTHRIMU (DeHOMeHaMU KaK efmHuIlaMu nuckypca [Moucees,
2011, c. 262-263]. ITogo6HOTO POoma (hpaseosIOrn3UPOBAHHBIE IIPEIIe-
neHTHble (peHomeHbl M. Heinz HaswkIBaeT «ajIi03MBHBIMU (DPa3eoJio-
rusmamu» (allusive Phraseologismen). CiemoBaTenbHO, CYIIECTBYET
BOBMOJKHOCTh BKJIOUEHUSA AaJIIO3MBHOTO (hpaseosiormaMa B OIIpefe-
JIEHHBIII KOHTEKCT U CO3JAHUA TeM CAMBIM OTCBHLIIKK K IIPelemeHT-
HOMY TeKcTy (()eHOMEHY), T.e. MCIIOJb30BaHUA (hpaseosiorusMa Kak
MHTEePTEeKCTeMbI. B 9T0ii CBA3U caeayeT OTMETUTDL HeJaBHEe HCCJIeO-
panue JI.C. Bea1ukopequaHUHOI, TOCBAIIEHHOE NHTEPTEKCTYAJIHLHOMY
MOTEeHIINAJNY (PPa3eoJOrn3MOB B XYA0KECTBEHHOM TEKCTe.

Takum o0pasoM, (PeHOMEH aJIJII03UU OTHOCUTEJIHHO (hpa3eosioruu
sI3bIKa 00JI1aZlaeT MBOMCTBEHHOI ITPUPOION: C OJHOM CTOPOHBI, 3TO MO-
JKeT OBITh aJIIIo3us Ha (Ppaseosoru3M, a C APYroil CTOPOHBI, uepes
(paszeosorusM.

Yro6bl IPOUIIOCTPUPOBATE 00a SABJIEHUSA IPUBEAEM TPHU CIAyUad
ynoTrpebyieHusa HeMelKoro (paseosorusma nach Canossa gehen —
O0ykB. uaTu B Kamoccy «IIpUHATH 00YCJI0BJIEHHOE CUTyaI[uel BHIHYMK-
JeHHOe YHU)KeHWe, M3BUHUTHCA». ITHUMOJIOTUUYECKU TaHHOEe BhIpa-
JKeHUe CBA3aHO C O0INer3BeCTHBIM (paKTOM U3 McTopuu I'epMammm:
IIOXOJIOM OTJYUYeHHOTO OT IiepkBu umneparopa I'empuxa IV 3umoii
1076 roma B ceBepouTandbaHCKHII 3aMok KamHocca, rae HaXOmuUJICH
nama puMmckuii I'puropuii VII. ITo merenge, 6ocoMmy mMmIepaTopy Ipu-
IIIJIOCH TPHU AHSA IMPOCTOATH ¥ CT€H KPEIOCTH B OMKUAAHUU TIPOIeHU
Ak,

B craree rasernr «Die Welt», mocBamenHoii usmareio AKce-
a0 Iluopunrepy, MOBECTBYeTCS O €ro HeyoadyHoi moe3axke B Mo-
ckBy: «Dort erlebt er sein Canossa, kehrt gedemiitigt und wiitend
zuriick...» (Tam oH mepe;xuBaer cBoio Kanoccy m BosBpaiaercs 00-
paTHO YVHMKEHHBIM U paccep:KeHHbIM). B TekcTe mpezicrasiaena ¢pa-
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3eoJioruuecKas aJJIi03usa IOCPEICTBOM MCIIOJIb30BAHUSA JIUIIH OJHOTO
JerepMuHUpYyOIero KommonenTta Canossa. Kpome Toro, ycuienue
aJIII03UY IIPOUCXOJUT 34 CUET CEeMAaHTHUYECKM CBA3aHHOTO C (hpaseo-
JoTu3MOM IpuuacTud gedembtigt — « yHMIKEHHBIN» .

IOpyroit Buj ayiiosuu y:xe uepes (ppaseosorusM MOKHO HabIIo-
IaTh B 3arojoBkKe u3 rasersl «Handelsblatt»: «Kritiker Beckenbauer
leistet Abbitte: Der Kaiser geht nach Canossa» (Kputux Bexkemnba-
yep npuHOocuT usBuHeHus: Umneparop uzxer B Kamoccy). Cratba pac-
CKas3bIBaeT O TOM, UTO MB3BECTHBIN HeMelnKuil dyrooauct @pani; Bek-
KeHOaysp, M3HAUYAJIBHO HEJECTHO OT3LIBABIIUICA O HAI[MOHAJILHOMN
cOOpHOI, IIOCJe yCIIeXO0B KOMaHALI HA ueMInoHaTe mMupa B fmoHum
BBIHY KJEH ObLI IyOJUYHO U3BUHUTHCSA. @paseosoruam nach Canossa
gehen mMcnosb30BaH B IOJHOM BUJie ¥ B HEIOCPEACTBEHHO y3yaJIbHOM
3HAUEHUU, KOTOPOE, KaK U B IPEIBIAYIIEeM IIPUMeEPe, JOMOJHUTEIHHO
ycuiuBaeTcs ciaoBocoueranueM Abbitte leisten — «mpurOCUTE U3BUH-
HeHuA». OgHako ymorpebisienHoe cioBo der Kaiser — «ummmeparop»
(uposBuiie Bexkenbayspa) B KOHTEKCTE C JAaHHBIM ()pa3e0JIOTU3MOM
MMO3BOJIAET CO3JATh OTCHLIKY Ha IMpeIeJeHTHbIN ()eHOMEH — MMEHHO
umiepaTop onpasuscsa B 1076 rogy B Kanoccy.

B kauecTBe TpeThero mpuMepa HaMHU ObLIa B3ATa KapuKaTypa
Xeiiko Cakypau (Heiko Sakurai) BmecTe ¢ moamuchio aBTopa.

f /]
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«Der Papst umgeht sein Canossa nicht»
(ITamre e usberxath cBoeit Kanoccer)
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Hagnuck Ha Boporax: «V3BuHeHUe mepe JKepTBaMu meT0MUIUN » .

ITognuch o KapuKaTypoil BeICTpamBaeT (hPaseoIoTHUeCKYIo aj-
JII0O3UI0 II0 TOMY K€ IPUHIIUIY, UTO U B IIEPBOM IIPUMepe. Y CUJIeHUe
MPOMCXOAUT 3a CUeT Hagmmcu Ha Boporax: Entschuldigung — «us-
BUHeHUE». J[OMOTHUTENBLHO pa3eosioTuUeCKasa aJII03Us BOSHUKAET
3a CUeT «BU3YyaJbHOI pempe3eHTAIlnU (PPaseoOrMYecKoro obpasa»
[Naciscione, Visual representation..., 2010], KorTopas 103BOJs-
€T BBICTPOUTHL ACCOI[MATUBHBIN DPAJ «CTeHA KPemocTu — 3uMa — 3a-
MOK B ropax — Kamocca». He crour 3a0bIBaTh TaKiKe, UTO IIepes
HaAMH! IIOJIUKOJOBBIM TEKCT, KaK MHTEpPTEeKCTeMa CChLIAINuiicsa Ha
TaK Ha3bIBAEMBIH «CKAHIAJ BOKPYI CEKCYAJbHBIX IOMOTATEJIbCTB B
KaToJIMUeCKoll 1mMepKBu» (IpeleaeHTHbIN (eHOMeH), a [MeHTPaJIbHBIM
mepcoHaskeM pUCYHKa aBjasdeTcA mama berHemukt XVI, koTopomy, mo
MHEHUIO aBTOpa KapUKaTypPhbl, PAHO UM IO3THO IPUAETCI N3BUHUTh-
cA 3a MefiCTBUS CBOUX «IIOAUYMHEHHBIX» IIepe] MOTepHeBIIuMU. I1pu
9TOM TOT K€ CAMBIN MOJUKOIOBBIN TEKCT SKCILIUIIUTHO U WUMILIU-
IIUTHO OTCBLLIAET HAC K MpeliefleHTHOMY (peHOMeHy (Tae Iama pPUM-
CKUU OBLJI II0 TY CTOPOHY CTEHBI) U CO3JAeT y:Ke aJIII03WI0 Hemocpes-
CTBEHHO uepe3 (ppaseosorusmM. B mTore mepen HaMU BLICTPAMBaeTCS
CJI0KHAs MHTEPTEeKCTyaJbHasA CXeMa, I'le COBMEIeHbl U aJlI03usa Ha
dpaseosorusM, 1 aJI03UA Uepes (hpas3eosorusM, a TaKkske ABa COIO-
CTaBJISAEMBIX IPEIeIeHTHBIX TeKCTA.

Ilocnemuuii mpuMep B OYKBaJbHOM U IIE€PEHOCHOM CMBICJE Ha-
TJISIAHO TOKAa3bIBaeT BCIO CJIOKHOCTH M MHOTOT'PAHHOCTH B3aMMOOT-
HOIIIEHUH «aJIII03Un» U «(ppaseosorusMa» B auckypce. OgHaKo camo
mo cebe (opMaabHOE OMUCAHUe BKJIOUEHUI (ppaseosoruamMa B HH-
TEPTEKCT U BBLIABJIEHNE MEKTEeKCTOBBIX AJIIIO3UBHBLIX CBS3eM Heo-
CTATOYHO [JIS IIOJHOTO PACKPBITHSA (PYHKIIMOHUPOBAHUSA ITOZOOHOIO
demomena. CiaenyroiuM STamoM TOJIPKE€H CTaTh BBIXOA B 00JIaCTh
mparMaTUKU U PaCCMOTPEHUE PO A3LIKOBOM JIMYHOCTH B KOHTEKCTE
o0CcysKIaeMoi TpPo0IeMbI.
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The article focuses on the research of phraseological units as precedent
microtexts, allusive phraseological units as phraseologisated precedent
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®PA3EOJIOTA3MbI C KJIIOUEBOI JEKCEMOM «MONCH»
B HEMEIIKOM SI3bIKOBO¥I KAPTHHE MHPA

B craTbe ¢ mO3UIMM JUHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKOTO ITOAXOAA paccMaTpu-
BaeTcsa Kopmuyc (MpaseosioTUYeCKUX eAWHUI] HEMEIKOTO S3bIKa, MMEIIUX B
CBOEM cOCTaBe CTep:;KHeBOM KommoueHT Monch.

Knwouesvie cnoea: NuHZB0KYLbMYPOSLOZULECKUL AHAAU3, Qpas3eonozute-
CKUll POHOD, A3bLK0BAS KAPMUHA MUDA.

CoBpeMeHHBITT MEeKIUCIUILINHAPHBIA MOAXOA K H3yUYEeHHIO CO0O0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIX SBJCHUM IpejrojiaraeT IITHPOKOe IPUBJIEUEHIIE
SKCTPAJUHTBUCTUUECKOTO MaTepraja. ITO I03BOJIIET PACCMATPUBATh
dparMeHTHI HAITMOHAJIBHON A3BIKOBON KAPTUHBI MUPHI UepPe3 IIPU3IMY
WCTOPUYECKOT0 HYTU HAPOJa, YCTAaHABJINBATL B3aMMOCBA3L MEKIY
cpeacTBaMU A3bIKA M 3a()UKCHUPOBAHHBIMHU B HUX CHEIU(PUUECKUMU
COIMANLHO-KYJBTYPHBIMUA YCTAHOBKAMM, 3HAUMMBIMU COOBITUAMU,
MPUPOAHBIMUA YCJAOBUAMU KU3HU KOHKPETHON STHUYECKOI OOIIHO-
ctu. HaubGosee GaromaTHBIM MATEPHUAJIOM HCCJIENOBAHUSA SABJIAETCS
dpaseosoruueckuit PoHI A3BIKA, TAK KaK OH XapaKTepU3yeTCcs Upes-
BBIUATHON YCTOWUYMBOCTHI0O HA NPOTAMKEHUU BEKOB, BBIIYKJOCTHIO
MeTaopuuecKnx 00pPasoB, CKPYIIyae3HOl (puKcaiueil B JeKCUKOTpa-
pUUeCKNX MCTOUYHUKAX, HAJTUUNEM I[eHHBIX JUHI'BOCTPAHOBEIUECKUX
KOMMEHTapUeB.

K temarnueckuM rpynmam (paseosyioTUYeCKUX enuHuI] (gaiee
®DE), KoTopble MOPEICTABIAAIOT WHTEPEC C MO3UIUU JIUHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUU, OTHOCHUTCA Kopimyc PE HeMeInKoro sA3bIKa, KJIUEBOU
JeKCeMOll KOTOpPbIX sABJsgerTcsa Monch. dPpaseoslorTUUecKUil CJIOBapPh
K.®.B. Bauzgepa comep:kuT 06oJjiee TPeXCOT TaKMUX HANOM, YTO, Ha
TEePBBIN B3TJIAL, YAUBJISIET PYCCKOTOBOPAIIETr0 MCCIEAOBATEJA: CJIO-
Bappb B.U. Jlana BKIouaeT B cebs B JeCATH Pa3 MEHBIIIE YCTOHUUBBIX
CJIOBECHBIX KOMILJIEKCOB C aHAJIOTUYHBIM CTEPsKHEBBIM KOMIIOHEHTOM.
IIpu sTom Hemerikme PE oTamuarTcsa IpeBaJUPYIONIE HEeraTUBHOUN
OKPAaCKOM, UTO MOKeT ObIThH 00bACHEHO IIPU IIOMOIIUM MCTOPUUECKOH
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UHPOPMAIIUKY O KAaTOJUYECKOM MOHAIIECTBE B HEMEIKOSI3BIUHBIX
cTpaHax.

B mepuon cpenreBeKkoBba EBpomna mepekuia HEMAJIO IIePEeIOMHBIX
HOJINTHUYECKUX MOMeHTOB. OTHMM M3 KJIIOUYEBBLIX COOBITUI OOIIel 3a-
MaJgHOEeBPOIIeCKOoM nucTopuu craja Pedopmaiinda — cormuaabHO-IIOIN-
THYECKOe W HAE0JIOTHYECKOe MBHKeHMWe Hauajga X VI B., IpUHABIIEe
¢dopMy GOPBOBI IIPOTHB KATOJHUUYECKOUN IIEPKBU U WMEBIIIee B CBOei
ocHOBe aHTH(eoAaTbHEIN XapakTep. B 'epmanuu o0I1iecTBeHHOE JBU-
JKeHue 3a pedopMHPOBaHME KAaTOJMMUECKOHN I[epKBU IIPUOOPESO 0co-
0eHHO aKTUBHBIA XapaxTep.

B konme XV B. KaTosndueckad IIepKOBb B EBpoIle moCTUTIIA KYJIb-
MUHAIIMOHHOTO MYHKTAa CBOEr0 MOTYIIECTBA, CTajla KPYIIHLIM 3€MJIEB-
JafesablleM U HaKOIWJIa OIPOMHEIe 6oraTcTBa. KaTognuiiusM KaK Xpu-
CTUAHCKAA PEJUTHUS ABJAJICT TOCIOACTBYIOIEil (popMoil MaeoIornn.
ITox BceoOBeMIIOITUM KOHTPOJIEM KAaTOJINYECKON ePKBY HAXOAUIACh
IyXOBHAsA JKUBHL 00IecTBa. BrIcIliee KaTOJUYECKOEe IYXOBEHCTBO,
HWCIOJIb3ys CBOE IIPUBUJIETMPOBAHHOE IIOJIOJKEeHNe B OO0IIeCTBe, BbI-
CKa3bIBAJIO MOJUTUYECKNE MPETeH3NN Ha IIogunHeHre cebe CBEeTCKOM
Biactu. VcmoBeab W MPOMOBEAb OBIIM B €ro pyKax OpyAueM BMe-
IIaTeJIbCTBA B IIOJUTHUUYECKNE W OOIIeCTBEHHBIE eJia, UTO BBI3BIBAJIO
HEeYIOBOJILCTBHE CBETCKUX (DEOJAJTIOB U JKUTeJell TOPOIOB, B KOTOPBIX
3aposKJaiach HOBasd, Oyp:KyasHas MUAE0JIOTHUA.

Ocoboe BoaMyIlleHME B Hapoe BHI3BIBAJ 00pas »KU3HU U IIOBele-
HUe IIpeACTaBUTENIeH IepKBU: KOPBLICTHBIE MO0y KIEHUSA, JKU3HL B
POCKOIITHM, IPasgHOCTH U Pas3BpaTe, BCAKOTO poja 3J0yIOTpebIeHn .
CopaBensiuBble HapeKaHUSA 3BYUYAJIMW TaKsKe B apec MOHAXOB. ¥ IILIU
B IIPOIILJIOE BpeMeHa, KOT[a »KU3Hb B MOHACTBIPAX IIPOTEKajaa B CTPO-
TOM COOTBETCTBUM C MOHACTHIPCKMM yCTaBOM, KOTJa MOHAXaM TIpes-
MMUCBIBAJIOCH CTPOT0E COOJII0IeHe 00eTOB HEeCTAIKAHUA, [eJOMYIPUd,
TMMOBUHOBEHUA 1 00eTa MOCTOAHCTBA ([IOKU3HEHHOe ITpeObIBaHne B TOM
MOHACTBIpE, KyJa OHN BCTYNWUJIHN IOCHYITHHKAMM), KOTJa MOHAXU
MIPOBOAUIN JOJITHE Yachl B MOJUTBAX, IePEeINChIBAIN MAHYCKPUIITHI,
cobupasu 6MbGJIMOTEKN, 3aHUMAINUCH TAMKEIBIM (PUBUUECKUM TPYAOM.
C usMeHeHMEM HCTOPUUYECKUX YCIOBUHM BUIOM3MEHUJIACH OpPraHu3a-
U 1 POPMBI AeATEILHOCTH MOHAIIIeCTBAa: OHO YTPATHUJIO ITIaCCUBHBIM,
coseplaTeabHBIN XapakTep, IprUoOpeao mpakTudeckue ienu. Tak, B
a1moxy KpecToBbIX moxomoB (XI-XIII BB.) BOBHHUKAIOT MOHAIIIECKUE
OpJIeHbI U JKEeHCKIEe MOHACTBIPU, MOCBAIAIONe cebs Bcelesio e-
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JaM MUJIOCEPAUA — yXOoay 3a crpaskayimumu. OOHAKO MOHAIIIECTBO
He yCTyIayio 6eJIoMy TyXOBEHCTBY: 3a OBICTPHIM PACIIBETOM KaKIOT'O
opZieHa CJIeJOBAJI CTOJIb K€ OBICTPBIN YHamgoK, UTO O3HAUAJIO OTXOJ
OT TepBOHAUYAJbHBLIX HAEAJ0OB. B cpeae MOHAIIIECTBA IapUJIU JIeHb,
pPacTounTeIbHOCTh, MbAHCTBO, OOJKOPCTBO, pasBpaT. KaTonmueckoit
IepPKBHU OBLIO HEe MO CUJIY IPEIOTBPATUTh HAABUTAIOIUINCA KPU3UC.

B oGcTramoBKe moabéMa OOIeCTBEHHOrO ABMKeHHUA B ['epMaHUU,
HAIIPaBJEHHOI'0 Ha pedopMUPOBaHIE KATOJUUYECKON IIePKBU, BBICTY-
MU XPUCTUAHCKUH 00T0CIOB, mpodeccop Teoaornu BurTeH6eprcKoro
yauBepcurera Maptun Jlrorep (1483-1546) B oxkTsabpe 1517 r. ¢ 95
TE3NCAMU IIPOTHUB IIPOAAXKHU CJIYKUTEIAMHU I€PKBU WHAYJIbIeHIIUH,
OTIIYCKaBIIUX JI00ObIe UejoBeuecKue rpexu 0e3 MCIOBeAW U IMOKasd-
uus. Tesucer M. JlioTepa comeps;kaay OCHOBHBIE ITOJIOMKEHUS ero Ho-
BOTO PEJUTHMO3HOTO YUEHUs, OTBEPraBIlIero aBTOPUTET IIAlCKUX [e-
KperoB u mocsauuii (Cesamienuoe IIpemaHue) M TPOBO3TJIAIIABIIIETO
BeIcIIMM aBTopuTeTOoM Bubauio (Cesamiennoe Ilucanme). C momeHTa
onyoauKoBauua «95 TesucoB» HaumHaeTrcsa Pedopmanus — o6pa3oBa-
Hue B 3amanuoi EBpole caMoCTOSTeIbHBIX XPUCTUAHCKUX IIePKBei,
He mogunHABINuxca mame. B 1521 r. mana Jles X orayuma M. Jlio-
Tepa oT mepkBu. B orBer M. Jliorep mybGamuHO coker OyJiay ob OT-
peveHun.

K tomy Bpemenu M. JlioTep oTKasajcs OT aBTOPUTETa MePapxoB
B TOJKOBaHNN BuOINM ¥ BBICKA3aJ PEBOJIIOIMOHHYIO MBICJIb, UTO
Ka)KIBIN MOJKEeT TOJIKOBaTh llmcanme, PYKOBOACTBYSCH JUUHBLIM pe-
JUTHO3HBIM OOBITOM. UTOOBI ObJierunTh uTenume Ilucammsa, Jlorep ¢
yueHHUKaMu IiepeBes Bubauio Ha poamoit sa3bik. Crapasich chesaThb
ITucanue MOCTYIHBIM «Jake MAJIA BepyoOInell mouepu MeJbHHUKa»,
M. JlroTep uepmaj cJaoBa M3 HAPOAHOTO A3BIKA, B3SIB 3a OCHOBY OJUH
M3 CAKCOHCKHUX AuajaeKkToB. IlepeBoj pasolliejics HEeBUIAHHBIM THUPA-
skom 100 TwIc. sk3emmaapoB 3a 30 jer. Aspixk Bubauu JlroTepa crana
00ITIeHEMEeIIKUM JINTePATYPHBIM S3BIKOM.

Pedopmarius yHUUTOMKIIA TOCIOACTBO PHUMCKOI'O IIpecTojia B IIO-
JIOBUHE rocyaapcTB 3amanaHoit EBpPOIbI, JUIIKIa MOHAIIIECTBO I'POMA/I-
HOTO Urcja MoHAacThIpeii u 3emenb B CeBepuoii 'epmannu, [Nonnangum,
IIseiintapuu, CranguHaBuu, Manuu m Anrauu. Tak, B xozme Pedop-
Maruu B 'lepMaHuy y IPOTECTAHTOB COXPAHUJINCEH BCErO IBa JIOTEePaH-
cKkux MoHacTeIpsa B HmxHelt Cakconunu. IMyIecTBo AeCcATKOB U COTE€H
YIpas3gHEHHBIX MOHACTBHIpell KOH(MCKOBAJIOCh, 0OpaIagoch Ha oOIIe-
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rocyIapCcTBeHHbIe HaZOOHOCTH, TPATUJIOCh Ha yueOHbIe W 6JIar0TBO-
putenbHble yupesxaenus. Cosganuas Pedopwmarineii Heo6X0IMMOCTD
MPUHATH MePhl K MCIPAaBICHUIO KAaTOJNUYECKOH IIePKBU BBI3Bajia KpH-
THYEeCKOe OTHOIIIeHNE K MOHAIIIECTBY U B CpPEJe CaMOr'0 KaTOJUUECTBA.
MomnarrecTBO CTajo BO3POKAAThHCA JUIh HaunHada ¢ XIX B.

Paccmorpum PE c¢ kiaroueBoit ekcemoit Monch u sadukcupoBas-
HBII B HUX (PparMeHT KOHIIENTYaJbHON KAPTHUHBLI MHpPa HEMEI[KOTO
Hapoja C MO3UIIUY JUHTBOKYJIbTYPOJOTUUECKOTO aHaIn3a.

Tema 6GyiarouecTuss MOHAIIIECTBYIOIINX BhIpaskeHa BO (hpas3eosioru-
yeckoM (QOHJEe B HeTaTUBHOM KJioue. vK13HL B MOHACTBIpE He O3HA-
yaeT 6JIar0YeCTHUBOro OBITHS, 00 9TOM CBHUIETEJIbLCTBYET, HAIPUMED,
DE Ich habe zwanzig Monche, sagte der Abt, als man ihn nach der
Zahl der Geistlichen im Kloster fragte; wie viel davon Geistliche
sind, mag Gott wissen (¥ MeHs ABaAllaTh MOHAaXO0B, CKas3aJl HACTOA-
TeJib, KOT/Ia ero COPOCUJIN O KOJMUECTBe AYXOBHBIX JIUI[ B MOHACTHI-
pe. CKOJBKO Ke M3 HUX AYXOBHBIX JWI[, TO oauH Bor suaer). Ilpu-
JarateiabHoe «fromm» BcTpeuaeTcsa TaKsKe B TAKUX BBICKA3BIBAHUAX,
Kax Gemalte Monche sind die frommsten (HapucoBaHHBIE MOHAXT —
camble GyarouectuBsbie), Der Monch ist im Chor am frommsten, wenn
er auf dem Riicken liegt (Monax B xope 0JarouecTuBeil Bcero, Korga
JIeXKUT Ha CIIHe, T.e. KOTna OH MepTB), Ein frommer Monch, ein ehr-
licher Strauchdieb und ein keuscher Hurenjdger sind drei seltsame
Ding (BimarouecTuBBIi MOHAX, UECTHBIN PasbOMHUK U IEJIOMYAPEH-
HBIM pasBpaTHUK — TPU PEJKO BcTpeuartoniuecs Bemiu). PE Wiren die
Miinch fromm gewest, so hiitten sie keines Luthers bedurft (Eciu 051
MOHAXM OBIIM 0JIaTOUeCTUBHLI, UM He MoHamobuicsa 06l JIroTep) mpaAMo
yKa3bIBaeT Ha HEJOCTOMHBIN o0pas JKM3HU MOHAXOB KAk Ha OJHY U3
npuuuH Pedopmanuu.

Jlexcema Bibel szapurkcupoBana Hamu B AByX uamuomax. Die Mon-
che lieben die Bibel wie die Juden das Schweinefleisch (Moumaxu
a100aT Bubnuio, Kak uygeu — cBuHUHY) u Monche und Pfaffen trin-
ken lieber aus vollem Kiibel, als dass sie sich blind sollten lesen in
der Bibel (MoHaxu M TOIIBI OXOTHEE MBIOT MOJHBIMU KOBIIIAMU, UeM
cJenHyT 3a ureHueM Bubisuwn). [laHHbIe MIUOMBI IIOAUYEPKUBAIOT HE-
yBasKeHMe NYXOBHBIX JIUII K CBOEH, Kas3ajaoch Obl, HACTOJIbHOI KHUTE,
HPaBCTBEHHOMY OPHUEHTHUPY JII000T0 XPUCTHUAHUHA.

Muo:kectBo @E oTpaskaioT IpeAcTaBiIeHHE O MOHaxXaX KaK O CY-
IecTBaX HUKUYEMHBIX M Jaske OIMMaCHBIX KaK [AJs CTPaHbI B IIEJIOM,
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Tak W IJIA Ka)KJOro XpucTuaHuHa. IIpusBaHHBIE CIYXXUTH IePKBU
XpuCTOBOM, OHM IPEACTABJISAIT COO0M HACMEIIKY HAJ IIePBOHAYAJb-
HBIM 00KecTBeHHBIM 3aMbIcyoM (Die Mdnche sind ein Gespott wider
das Wort Gottes auf Erden. — MoHaxu — 5TO HAcCMeIIIKa HaJ CJO-
BoM Boxxkuem Ha semiie). Temy rpoTecka HpPOLOJIMKAIOT CJIOBA, MPUIIK-
ceiBaembie M. Jlorepy: Die Mdonche ziehen unserm Herrngott eine
Narrenkappe an (Monaxu HaTarusaioT ['ocoy HallemMy IIYTOBCKOM
Koamak). B HeKoTophiX (hpaseosormsMax HOAaHHON TeMATHUUYECKOH
TPYIIBI BeTpeuaeTcs riaaros verderben (mOpTuTh): MOHAXU HAHO-
car Bpen crpane (Monche sind ein Verderben des Landes), Hapany ¢
APYTUMHU CBAIEHHOCHIYKUTEJAMU IPUUYNHAIOT BPeJ LIEPKBU U MUDPY
(Miinch und Pfaffen sind die besten, die Welt und Kirche Christi
zu verderben). Ecim 6 MoHaxX NMUTAJCA 30JI0TOM, TO €r0 OPraHU3M
IIpeBpaTuJ Obl AparolleHHbIN MeTasa B rajdbky (Der Mdnch verdirbt
alles, friss’ er Gold, so schiss er Kieselsteine). ®E Monche sind
wie die See allzeit voll Schaum und Unreinigkeit; und obschon alle
Wasser in dieselbe lauffen, werden sie doch nicht gesdttigt und voll
CpaBHHUBaeT MOHaxXx0B C MOPAMMN HEYHNCTOT N II€HBbI, KOTOPbIE€ OCTAIOT-
CA TaAKOBBIMH, HECMOTPA Ha BCE BIIaJAaIOII[Mi€ B HUX BOAHBIE IIOTOKMH.

HpeI[CTaBJIﬂeT uHrepec pdang MAWMOM, B KOTOPBIX IIPDU II€epevdYnrcCJie-
HUM OCOOEHHO MOCAMKIAIOIINX YeJIOBEeKY HACeKOMBIX (BIIei, 0J0X),
JKHUBOTHBIX (0663BHH, JIETyUnuXxX MI:I]'.T.IefI) 1 paixKe pacCilyTHBIX HEeHIIH
B ONUWH DAL ¢ HUMU cTaBAT MoHaxoB (Mdonch vnd pfaffen, geyss vnd
alt affen, huren, buben vnd filtzleuss, fliechen, fléhe vnd fleder-
meuss, wo die nemen vberhandt, verderben sie ein gantz land ). Ilo-
nooupie @E MoryT mMeTh (hOPMY YACTHUUHON TaBTOTPAMMBI, HAIIPHU-
mep, Monche, Motten, Meuss, Maden scheiden selten ohne Schaden
(Monaxu, MOJb, MBIIIN, JUUNHKNA PEIKO IIPOIAmaioT OeccjemHo, He
HAIaKOCTUB JIIOSAM).

Hapoauass Tpaguiusa IIpegocTeperaeT OT OOIeHHsA ¢ MOHAXaMU
(Ménche soll man sich tausend Schritt vom Leibe halten. — Om mo-
Haxa caedyem OepiambobCs HA PACCMOSHUU MbLCAYUU ULAZ08.), YIUTHI-
Basdg HEINPUATHOCTU KOTOPbIE OJUHAKOBO HECYT C cO0OM Kak Ipy:koa,
Tak W Bpakaa co cay:xurensamu 1epksu (Weder einen guten Ménch
zum Freunde, noch einen schlechten zum Feinde. — JIyywe He umemos
HU X0pouwiezo MOHAXA 8 OPY3bsx, HU NJA0X020 — cpedu Cc80UX 8DAz08).
BosmoikHO, nanHas @E HaMeKkaeT Ha XUTPOCTh U BKPAAUYUBOCTH MO-
HAXO0B, HA WX YMeHHe HaXOIUTh MIJis ce0s BIroay Bo BcéM (Lass den
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Ménch ins Haus, so kommt er in die Stube; lass ihn in die Stube,
so kommt er ins Bett. — IlycTm MoHaxa B AOM — 3alA€T B KOMHATY,
IIyCTH B KOMHATY — 3aJIe3eT B IIOCTEJIb).

TeMoit HEKOTODPBLIX CPeJHEBEKOBBLIX UAUOM cTajla Ka3Hb MOHaxa.
VK eciu BellaTh ILIOXOI'0 MOHAXa, TO Ha CYKy CYXOro JIepeBa, a 3e-
JeHoro OoH He moctouH. (Einen schlechten Mdonch soll man an einen
diirren Baum henken, dieweil er des griinen nicht werth ist).

3aMeueHO TaKsKe, YTO MOHAXaM IPHUCYIH TaKMe KauyecTBa KaK
HE6JIaI‘O,Z[apHOCTB 1 MCTUTEJIBHOCTH, UM HUNYEIr'O HEe CTOUT OTIIJIATUTH
3JIO0M JIOOAM, IPOABUBIIUM K HuM Mmujaocepaue (Wer einen Ménch
vom Galgen erlist, den hingt er danach selber dran — Toro, KTo cma-
ceT MOHaxXa OT BUCeJIUIIbI, OH Ha Hel IIOTOM caM | l'IOBeCI/IT).

Mouaxam He0e30CHOBATEJLHO IPUIMCLIBAIACH HCKJIIOUUTEIbLHAS
JKamHOCTh. HeHachITHOCTDL CIIyMKUTesell IlepkBU B HIyTiauBoil DPE
MIPUPaBHUBAETCS K HEHACBITHOCTH MOJIOALIX Kyp (Die Mdnche, die
Pfaffen und die jungen Hiihner sind nie zufrieden). BeiMbIlILIeHHOE
mecteuko Nimmsheim (ot rirarosma nehmen (6paTth) B TOBEIUTEIHLHOM
HaKJOHEHUU), HO OTHIOAh He BhIAyMaHHas aepeBHa Gebersdorf (ot
ryiaroyia geben — maBaTh) ABIAIOTCA PonMHOIN MoHaxo0B (Die Mdnche
sind von Nimmsheim, aber nicht von Gebersdorf).

HuimeHcKuii TocoxX — HEM3MEHHBIN aTpubyT cOOPITUKA TONAAHUA —
obecrieunBaJI JOCTOMHOE CYIIeCTBOBaHUE cBoeMy xo03auHy (Miinchen
trug jhr Bettelstab viel mehr, denn zehn frommen Haussvdtern jhr
ehrliche Narung. — HureHckuil mocox mpuHec MOHaxaM MHOTO 6ojee
IIPOIUTAHNSA, HEMKEJIH ero YeCTHO 3apadoTalii AeCATh 0JIaroueCTUBBIX
oTioB cemeiicTB). [logo6HO HUIITMM, MOHAXUW HUKOTIA He yIOBJIETBO-
panucy, musocteireit (Mdnch und Bettler haben einerlei Scdckel, die
nimmer voll werden. — Y MoHaxa U y HUIIETO MEITKN OTUHAKOBO 0e3-
IOHHBLI — HUKOTA MOJHBIMU He OLIBaioT. sKepTBoBaTe M II0JIaraioch
He TOJBKO CyMYy HAIIOJIHATHb, HO U OEHbI'M IIOJABaATh IIPOCAIIEMY MM-
JIOCTBIHIO MOHAaxy, 00 aTomM HamomMuHaeT upguoma Wer einen Mdnch
gefiittert hat, der muss ihm auch noch die Taschen fiillen (KTo momaxa
HAKOPMUJI, TOT AOJIKEH eMy eIé M KapMaHbI HAlOJHUTD).

HenacoITHAasI "KaIHOCThL WM CKYIIOCTH MOHAXOB HAIILIN OTPAKEHUe
B TakuUX upmomax, xkaxk Die Monch sind allzeit voll Bubenstiick und
Bosheit und was man ihnen gibt, ist nimmer genug (Mouaxu HaBcer-
Jga OCTaHyTCA IIOAJIBIMKM W 3JIbIMU, MM BCerma 6y/:1e'1' MaJIoO TOro, 4To
uM nonanyrt ), Es gibt kein Monch das Opfer mehr zuriick (Hu ogun
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MOHAX He BepHET moikepTBoBaHue ), Ein Monch, dessen Regel gut
ist, nimmt von allen und gibt niemand (MoHax, XKUBYIIUI IO IIpa-
BUJIBHOMY YCTaBY, Yy BcexX OepeT U HUKOMY He mogaet). KagHocTs He
OCTaBUT MOHaxa Jgaxe y BparT HpeHCHOI[Heﬁ, " IIYCThb ancxnﬁ OI'OHBb
KOCHETCSA ero HOT' W BOJIOC, OH He mepectaHer 6parth (Ein Mdnch
nimmt bis an die Holle; und wenn ihm Haare und Bein brennt, so
ndhme er doch noch).

BepOﬂTHO, HeXeJlaHne OorpaHn4YnuBaTh CBOIO KU3HB MOHaCTLIpéM,
IIyTI:é HaMXUBBI ITIOPOANJIN IIOBBIIIEeHHBINA nHrepec MOHax0B KO BCEMY
IIPOUCXOMSAINEMY BOKPYI' HuUX. Besd yuacTus MOHAXOB He OOXOAUTCS
Hu onHa 3atred (Es ist ein Mdnch im Spiel, es mag geschehen, was da
will. — Mornax 6 uzpe, a mam 06ydv umo 6ydem), IPUTOM HaPSALY CO
CBAIEHHUKAMU OHU IIocIieBaioT nepBbiMu (Ist auch was in der Welt
zu schaffen, da nit die ersten seyn die Monchen und Pfaffen? —
Ecan rae-To 4TO-TO IIPOUCXOAUT, pa3Be€ HE MOHAXW U IIOIIBI IIOABJIA-
IOTCA TaM HEPBBIMU?).

Jluntemepue (Heuchelei) aBisgeTcsa OCHOBHBIM CIIOCOOOM JOCTUIKE-
HHUA KeJaeMOoro, MOHAaX¥W HapeKarTcsa obureibio Juiemepus (Mon-
che sind Wohnhduser der Heuchelei),iCTUHHBI/ MOHAX HeEIIPEeMeHHO
IoJsKeH yMmeThb arath (Die rechten Monche sind alle aufs Liigen erzo-
gen). ®E Ein Monch und ein Schelm ist einer so gut als der andere
IIpupaBHUBaeT MOHaxXa K MOIIE€EHHUKY, IIPUYEM K MOIIIEHHUKY BBICO-
KO# mpo0OBI, CIIOCOOHOMY OAypaduuBaTh Jiroooro uyenoseka (Von einem
Médnch kommt niemand unbeschissen weg). IIpoTUBOCTOATHL MOHAXY
MOJKET JIUIIb TOT, KTO IIPEeBOCXOAUT ero B aunemepun (Nur der wird
einen Méonch betriigen, der noch besser heucheln kann). Ilpu sTom
OCHOBHBLIM MHCTPYMEHTOM BO3JeiCTBUA HA COOECETHUKA CIYMKUT I[BE-
THCTasA pedb, a He rpydaa cunaa (Der Monch greift den Raub nicht
mit groben Krallen, sondern mit verbliimten Worten an. — MoHax
3aXBaThbIBaeT I[O6L1qy He I‘py6I:IMI/I KOI'TAMM, a IBETHCTBIMU CJIOBa-
mu). Hexoropsie @E comep:xkaT 300CceMHUUYECKUE CPAaBHEHHS MOHAaxa
c yrpem, saiinem u aucoii: Der Mdonch ist Fuchs und Hase, je nach-
dem die Jagd ist (Mouax — 3a4Il 1 JKCa, B 3aBUCIMOCTHU OT TOTO, Ha
Koro umét oxora), Monche sind wie Aale, driickt (schliesst) man, so
wischen (glitschen ) sie aus (MoHaxu TOJOOHBI YyI'PAM — €CJIU UX IPU-
JKaTh, OHU YCKOJIb3AaI0T).

ITomumo XUTPOCTHN MOHaxaM IIPpUIIMCBhIBaJiaChb CKJIOHHOCTBL K BO-
POBCTBY, MAYINAA Bpaspe3 C 3alOBeIs MM, KOTOPbIe OHHU IIPOIIOBEO-
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Baju cBoeii mactBe. B upmome Der Mdnch predigt, man soll nicht
stehlen, und er selber hat eine Gans im Scapulier (MoHax mpoIo-
BeAyeT: He BOPYH, a ¥ caMOro I'ych MOJ CKaIyJApHueM) YIIOMUHAETCSI
CKaMyJIAPUIl — CYIIEecTBYIOIUII W B HaIlle BpeMs JeMeHT olbJaue-
HUS YJIeHOB MHOTHUX MOHAIIIECKUX OPAEHOB, IPEACTABIAIOININI co60M
IIVUHHYIO IIUPOKYIO JIEHTY C TPOpe3bio s TojoBbl. OAuWH KOHeIT
CKaIlyJIApUA pacioJjaraeTcs Ha I'PyAU, a APYroll Ha COUHE, WHOTIA
MOBEpPX HEro 3aBs3LIBAETCSA BEPEBOUHLIN I10sC; M3HAUYAJIBLHO CKAIIy-
JAApUH CAYKUIA PapTyKoOM, 3alUIIaBIINM OPJAEHCKOe objaueHune BO
BpeMs CeJIbCKOX03SIMCTBEeHHBIX PaboT.

B smoxy mosauero CpegHeBeKOBbA YXOAUT B MPOIILJIOE OOIIeCTBEH-
HO TIOJIe3HAd HeATEeNbHOCTH OOJBINMHCTBA MOHAIIIECKUX OPJEeHOB, Ha
CMEHY el IIPUXOJIUT BOIIEAINas B MOCJIOBUILI ITpas3gHocTb (Mancher
wore kein Monch geworden, wenn er sollte arbeiten im Orden. — Koe-
KTO He cleJyiajcsa ObI MOHAXOM, ecjJu O 3HaJI, YTO B OpJeHe eMy Ipef-
CTOUT TPYAUTHCs). JIeHb M OTBpallleHue K TPYLY, HPUINCLIBAEMBIE
MOHAXaM, CPABHMBAIOTCA CO CTPAXOM, KOTOPBIA UepT MCIILITHLIBAET
npu Buze Kpecra (Der Mdnch scheut die Arbeit wie der Teufel das
Kreuz), a menuBasa cobaxka — mpu Buge Boawl (Der Monch scheut die
Arbeit wie ein fauler Hund das Wasser). PBenue, KOTOpoe IOJIIKHO
ObLI0 OBI COMMPOBOXKIATHL (PMBUUECKUI TPYHA, Y MOHAXOB HAIPaBJIECHO
Ha BRymienue nuiu (Mdnche arbeiten, dass sie frieren, und essen,
dass sie schwitzen. —MoHnaxu paboTaOT TaK, YTO UM XOJOJHO CTAHO-
BUTCS, a €IAT TaK, YTO HOT IpoIrubaer).

CpaBuuresbHo He6osbIOe KoaudecTBO PE mMOCBAIIEHO POJU €B-
poIeiicKkoro MOHAIIIeCTBA B PACIPOCTPAHEHUU 3HAHUN U KYJbTYPHI.
WUnuomsbl, Boefmine B ciaoBaph K.®.B. Baugepa, paccMaTpuBaioT
MOHAIIIECKYIO YUEHOCTh KaK HeuTo peakoe (Hamp., Gelehrter Monch
und weisser Spatz sind ein seltner Schatz. — YueHBIII MOHax u Oe-
JbIfi BopoOeii — penkue coxkposuina). K.®. Banmep cconliaercs Ha
usnanusie B 1857 roay B Bproccesme Mémoires de Scipion de Ricci u
MPUBOAUT obOpallleHHble K eMMCKOIy CJoBa HeKoero mMoHaxa: «Ecau
BBI CIIPOCUTE MEHS IIPO Mebejb, PO COCYAbI, KOTOPBIE CHIYy:KaT AJISA
MOJb3bI UM AJSA YAOBOJBCTBUSA, TO A JAM BaM O HUX CBemeHus. V3
KHHUI K€ MBI 3HAaeM TYT JWIIb KaJleHJapb, MeTPUYECKNe KHUTHU 14
MOBapeHHYI0 KHUTY». ABTOP MeMyapoB yIIOMHHAET TaKiKe HeCKOJb-
KO HCTOPHUUYECKHUX AHEeKJIOTOB, IMOUEPHHYTHIX MM u3 KHuUr 18 Beka.
CuoBapp K.®.B. Bangepa npuBoAuUT OAVWH W3 HUX. HeKuil HacTOs-
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TeJIb MOHaCThIPA TIIETHO MCKAaJI MeCTO, IITO6]’aI IIPpUIIPATATh KOIIYEHOEe
MsICO: MOHAXM MOBCIOAY €ro HaxXOQWJH. B KOHIle KOHIIOB €ro BBIOOD
IIaJI HA MOHACTBLIPCKYIO OMOJHOTEKY, I'le MsICO C TeX IIOp IpeObIBaJIO
B IOJIHOX OeszomacHOCTH. BeposiTHO, IIOJOOHEBIN K€ HACTOATEb, He
MMUATAIOMUNA WLIIO3UHA 10 IOBOLY 00pa30BaHHOCTU CBOMX COOpaThEB, B
Oecelie C MOCIAYIIHAKAMY CPABHUJ MYAPOTr0 MOHAXa C YYyAUILEM MOpP-
ckum (Ein gelehrter (weiser) Manch ist ein ungestalt Meerwunder,
sagte der Abt zu den Novizen). Ha co3Byunu MHOKECTBEHHOT'O UHCJIa
aexceM Becher (ky6ok) m Buch (kHura) crpoutcsa spdeKT UAUOMBI
Moénche studieren mehr in den Bechern als in den Biichern (Mouaxu
0oJIbIlle 3HAHUI YepHalT U3 KyOKOB, HEMKeJU U3 KHUT).

C 00pas3oM KaTOJMYECKOI'0 CPEeIHEBEKOBOI'O MOHAXA HEIPEeMEeHHO
ACCOIIMUPYIOTCSA TaKUe I'Pexy, KaK IMbAHCTBO U 00KopcTBo. K Tummu-
HBIM MOHAIIECKMM KadeCTBaM OTHOCHUTCA IIOMMMO XaJHOI'O BOPOHBLE-
IO PTa W KPENKOU OCJIMHOIN CIUHBI BceanHoe 0proxo (Eines Mdnches
gute Eigenschaften sind: ein allmdchtiger Bauch, ein Eselsriicken
und ein Rabenmaul). IIpu aToM MOHaXu He TOJIbKO BeceAnHbI (Mdnche
lieben alles, was gut ist auf der Zunge. — MoHaxu JI00AT BCE, UTO
MIPUATHO Ha BKYC), HO ¥ MEKYTCA O CHITOCTU OoJiee, YeM O AYXOBHBIX
omarax (Mdnche beten mehr fiir volle Kehlen als fiir arme Seelen. —
MoHaxu MOJATCS GOJIBIIIE O CBHITHIX TJIOTKAX, YeM O OeJHBIX IyIIIax
crpakayimux). CakpajibHOe 3HAUYeHHE, KOTOPOe MOHAXM IIPULAIOT
[IHIIe, OTPAMKAeT UANOMA, CPABHUBAIOIAA TPEIIETHOE OTHOIIIEHNE MO-
HaxXa K MHCKEe C OTHOIIEHNEM SHbIUApa K IIOXOAHOMY KOTJIY, ¥ KOTO-
POTO STOT CBUPEILIN BOWMH CTOUT B IoueTHOM KapayJie (Dem Monch
ist die Schiissel so heilig als dem Janitschar der Feldkessel, der stets
eine Ehrenwache hat).

Heymepenuoe yrorpebjeHre MOHAXaMH aJKOrOJIS HAIILIO OTpasyke-
uue B Takux ®E, xkak Einem Monch ist nur mit dem Schnepper beizu-
kommen; die Adern laufen in Weinstein (K MoHaxy cjefyeT IpHUCTYIATh
TOJIBKO C JIAHIIETOM, €r0 COCYAbI IPEBPATUINCH B BUHHBIN KaMeHb), Die
Monche fiihren strenge Regel, dass sie mit Durst ins Bett gehen und
wieder aufstehen (¥ MOHaXOB TaKOM CTPOTUil yCTaB, YTO UM IIPUXOIUT-
CsI OTXOLUTH KO CHY M BCTAaBAaTh HAYTPO C OIIYILEHUEM KasKIbr), Mon-
che sind die besten Weinfdsser, sie werden alt ohne Reifen (Mounaxu —
JIyUIliie BUHHBIe O0UKHU, IJIA BBIAEPIKKNA UM U O0PYyYM He HaJO00HBI).

B uponununoit unuome Der ist ein schlechter Monch, so nicht Rit-
ter des Ordens vom Ldgelfass des heiligen Othmar ist (ILmox ToT
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MOHAX, KOTODBIII He SABJAETCSA DPHIITApeM OpJeHa OOYOHKA CBATOTO
Ormapa) ynoMMHAaeTcad HUMA IIOYNUTAEMOI'0 CBATOTO KaTOJUYECKOI
nepksu VIII Beka, mepBoro atbara monacTweipa Cenr-Tammex. ItoT
XPUCTUAHCKUY TOABUKHUK, OKJEBETAHHBIN ONHUM W3 HACEJIbHUKOB
MOHACTHIPA, 3aKOHUYNUJ CBOU JHU B M3THAHUU Ha OocTpoBe Bepj y ro-
pona Illratim-am-Paita B IllBefinapun. BrmociencTBuu ero MO ObLIN
C IIOYETOM II€epeHeceHbI B MOHACTHIPb. IIpemomo6HBIH OTMap YacTo
usobpaskaercsa ¢ EBaHresmemM, eIUCKOICKUM IIOCOXOM U (QJIATO0M 160
¢ 6ouoHKOoM BuHa. Ilo mpegaHWio, MOHAaXU, IIEPEBO3UBIINE MOIIY B
MOHACTHIPh, B3AJU B JOPOTY OOYOHOK C BUHOM, KOTOPBIN UyIAeCHBIM
00pa3oM ocTaBaJicsd HAIOJHEHHBIM, CKOJBKO ObI M3 HEro HU IIUJIH.
Bospep:kaHue 1 yCMUpPEHNE IMOPLIBOB ILJIOTU OTHIOABL HE SBJIAJIOCH
YKpallleHeM CpPeJHEBEKOBOTO KaToJIUYecKoro nayxoBeHcTBa (Eim
monch wollust vil lieber ist, dan das er volg dem Herren Christ. —
MoHaxy HaMHOTO IPHUATHEE IIPeNaBaThCA CJIACTOJIOONIO, UeM CJie-
noBath 3a I'ocmogom UMucycom Xpuctom ). M. JlroTep B mpormoBensax
YKasbIBaJl Ha 3JI0yIOTPeOJeHNe CBAMIEHHOCTYKUTEIAMN TAUHCTBOM
ucunosegu: «Miinche und Pfaffen frhren die Weiber in der Beichte,

wo sie hin wollen» .

O0eT 1LeJOMyApUs He NPEIsATCTBOBAJ MOHAXaM B IIOMCKAX IIOJ-
Pyr, IPH 3TOM X BHUMAHNEM II0Jb30BAJIMCEH KEHII[MHLI BHE 3aBUCH-
MOCTH OT WX BHeIIHell mpusyekareabHocTu (Mdnche brauchen die
schonen Weiber am Tage, die hdisslichen bei Nacht. — MoHaxaMm Kpa-
CUBBIE KEHIIIUHBI HYKHBI JHEM, a YPOIJIUBbIe — HOUBbIO; Kin Mdnch
geht jede Geiss an, die einen Schleier trigt. — MoHaxa 3auHTepecy-
er 006asg K03a, eCAM OHA HOCHUT IIOKPBIBAJIO). Paaum 3HAKOMCTBA C
SKEHIITUHON MOHaX’ sIKOOBI ObLIU CIIOCOOHBI CJIOMATh BOPOTA, IPUHAB
BUCAIIMN HA HUX KOPOBUM XBOCT 3a JKEHCKOe MOKpwIiBajo (Monche
brechen ein Thor auf, da ein Kuhschwanz vorhdngt (den sie fiir
einen Schleier halten und darum ein Weib darin vermuthen ). Ilo-
mMumo JiekceMbl Schleier (oKpbIBasmo, HAKUAKA) € KeHI[MHAMHU ac-
conuupoBaiack Jjekcema Scherze (dpapryk, mepenuuk): Es ist kein
Ménch, er hat eine Schiirze zur Freundin (Hetr Hu ogHOro MoHaxa,
Y KOTOPOTO He ObLI0 OBl TOAPYKKM), Die Monche miissen den Becher
mit beiden Hdinden halten, damit sie unter dem Tische nach keiner
Schiirze greifen (MoHaxu HOJIKHBI IepsKaThbcA 3a KyOOK 00enMu py-
KaMu, 4TOOBI IIOJ CTOJIOM He CXBATUTBHCA 3a 4eill-HuOyab (apTyk).
Cilemymolas IIyTJANBAI UANOMA OIIMPAETCA Ha CAydall 13 KUTUA CBS-
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toro Benenukra: «Nicht jeder Mdnch, der bei einer Frau schldft, will
sich dadurch in der Keuschheit iiben, wie der heilige Benedict that,
und dann, wenn ihn der Teufel versuchte, nackt in eine Dornhecke
sprang» (He xaabpIii MOHaX, CIANIUHU C JKEHIIWHOHN, yIPaKHAETCA
B IeJIOMYAPHUM, KaK CBATOM BeHeIWKT, KOTOPBINA, KOIAa AbABOJ HC-
KYIIIAJI ero, MPBIrHYJ OOHAXKEHHBIM B KOJIIOUYIO U3TOPOLL).

B Hekoroprix ®PE BcTpeuarTcs CpaBHEHUS MOHaXa U KEHIIU-
HBEI (B TOM 4YMCJie MOHaxXuHU) ¢ orHeM u cojomoii (Wenn der Mdnch
mit Weibern umgeht, so geht‘s ihm wie dem Stroh, das zum Feuer
kommt, sagte der Kapuziner), ¢ BopoObeM u BopoObuxoit (Mdnch
und Nunnen gehdren zusammen wie Spdtzin und Spatz), ¢ coagaTom
u MapkutanTtkoit (Mdonche haben Nonnen so néthig wie Soldaten
Marketenderinnen), ¢ 6ourkoii u 3arerukoit (Der Mdnch passt zur
Nonne, wie der Spund zum Fass). Ilpu sToM 3a710roM II€JIOMYIPU
He SBJISIETCS Oa)ke IOUYTEHHBIN BO3PACT CIAYMKUTEJEeHd IePKBU, TaK
KAk ¥ B 9TOM CJIy4yae MeXAy HUMH, KaK MEXIY ABYMS XOJIOAHBIMU
KaMHSMM, €CJIU UX TePeTh APYr O APYyra, MOMKET IIPOCKOYHUTEL HMCKPa
(Alte Monch’ und Nonnen soll man nicht zusammen lassen, denn
wenn man zween kalte Stein wider einander reibet, so geben sie auch
Feuer).

Pdpas3eosoru3Mbl, BKJIOUAOINE [Be KJIOUEBLIX JiekceMbl Monch
u Abt, HeliTpaJbHBEI IO CBOeli oKpacke. OHU CTPOATCA Ha HEPapPXU-
YeCKUuX OTHOIIIeHUAX <<Ha‘laJILHHR-HO,Z[‘IHHeHHLIﬁ» U He OTpaXXarT
HeraTuBHBIEC JINYHOCTHBIE KauecTBa HMJIN HOpPII.'I;aeMLIfI o6pa3 JHKHU3HU
CIYKUTEJIe KaToJUYecKoil IepKBu. TakK, MOAUYMHEHHBIE IOJICTPAU-
BaloTCA IOJ BKychbl HauanbHuKa (Die Mdonche werden bald heiser,
wenn der Abt das Singen nicht liebt. — MoHaxu OBICTPO XPUIHYT,
ec/Ii HACTOATEJb He JIIOOUT IIeHNe), OPUEHTUPYIOTCA Ha MOPAJIbLHBIA
obonuk Hacroarensa (Wie soll der Ménch die Regel ehren, wenn der
Abt sie selber bricht. — Kak MoHaxy yBa)KaTh yCTaB, €CJI HACTOATEIH
caM ero HapylllaeT), COOTHOCAT CBO€ MHEHNE C MHEHHEeM HadyaJbHUKA
(Der Monch antwortet, wie der Abt singt. — MoHax roBOpPHUT C T'OJIO-
ca mactoaTeas). Hekoropeie @E oTpaskaioT 4ecTOJII00MBOE KeJaHue
MOAYNHEHHOTO MPOABUHYTHCA II0 KapbepHoii sectuuiie (Es ist kein
Ménch, er meint, es steck’ ein Abt in ihm. — HeTr Takoro moHaxa,
KOTOpPBIl OBl HM MHUJ ceba HacToATesaeM). Ilpu sToM ymeHHe py-
KOBOJUTh XapaKTepHU3yeT OTHIOAb He KaKIOr'0 ero PsAJLOBOr0 UjeHa
(Nicht aus jedem Mdonche kann ein Abt werden. — He BcaAKOMYy MOHa-
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Xy OBITH HacTosaTesaeM). OMacHOCTh IIPEACTABJIAET TaK:Ke HapyIlleHue
MPUBBIYHBIX OTHOIIIEHU, KOTJa HAYAJIbHUK MOJHOCTHIO OKA3bIBAeTCSA
moj BausHUeM noguuHeHHoro (Der Monch regiert hier den Abt).

He menee muorouncienabl ®E ¢ KiamooueBbiMu cuaoBaMu Monch
u Teufel. 1Ix BosmeiicTBMe CTPOUTCA Ha COENUHEHUN, KAa3aJI0Ch OBI,
HECOeIUHUMBIX IIOJSIPHBLIX IOHATHII, CHUMBOJIOB m00pa u 3ia. Oopas
JKMB3HU OOJIBIIIMHCTBA MOHAXOB CAeJa UX CKOpee MPUCIeITHUKaMU
IbABOJIA, ueM mocJjauiamu Bora (Seit es Mdonche gab, ist das Reich
Gottes fast ein Reich des Teufels worden. — C Tex mop, KaKk MOSBU-
auck MoHaxu, IlapcTtBo HebGecHoe CTayio MOUTH UTO I[APCTBOM caTa-
uel). ®E Mdnche sind des Teufels tiglich Brot (Monaxu — 3TO s
IbABOJIA XJe0 HacyIubliii ) u Monche sind des Teufels Mastschwein
(MoHnaxu — CBUHBHU Yy AbABOJIA HA OTKOPME) CBUAETEJIbCTBYIOT O He-
PasphIBHOM B IJ1a3ax HApPOAa CBA3U CHAYIKUTENEH KaTOJIUUECKOI IepK-
BU U cuJI 3ya. IIpu 9TOM MOHAXy IPUIINCHLIBAETCA 3JI0HAMEPEHHOCTD,
IpeBOCXOAINAA KO3HU abABoa (Ein Monch wagt mehr als der Teu-
fel. — Mouax perraercsa Ha 0oJjblliee, UYeM YepPT), U C BO3PACTOM TOJb-
Ko ycusuBalomasaca (Ein junger Mdénch, ein alter Teufel. — Mononoi
MOHAX — CTapbIX YepT).

Takum obpasom, B @E ¢ KiaoueBbIM KomMmoHeHToM Miinch orpa-
JKeH obpas KaToJMUYecKOro MoHaIllecTBa BpeMeH Pedopmariuu u 60-
Jee paHHel smoxu. [IpuBeueHIe NCTOPUUECKUX HAHHBIX ITOJHOCTHIO
00bsACHAET APKO BBIPAKEHHYI0O HETaTUBHYI0O KOHHOTAIUIO GOJILIITNH-
cTBa UAMOM, 3a()MKCHUPOBABIINX KPUTHUUYECKOE OTHOIIIEHWE K II0Be-
JEeHUI0, MOPAJIbHOMY OOJUKY 1 00pa3y *KU3HU CIYIKUTeJIel IepKBU.
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THE IDIOMS WITH THE KEY COMPONENT MONCH
IN THE GERMAN PICTURE OF THE WORLD

The article discusses German idioms containing lexeme Mdnch from
ancient times to the present day. As a subject of the linguaculturological
analysis, they make a reconstruction of the German picture of the world
possible.
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C.M. Enukeesa (3anopoixve, Ykpaurna )

®OPMUPOBAHUE TEJECKOIIU3MOB HA OCHOBE UMEH
COBCTBEHHBIX: AHAJIN3 JEKCHYECKHX MHHOBAITUI
COBPEMEHHOTI'O AHTJIMHCKOTO SI3BIKA

CraThs IOCBAIIEHA MCCIETOBAHUIO 0COOEHHOCTEN CO3TaHMS TeJeCKOIMN3-
MOB OT UMEH COOCTBEHHBIX. B pesyibTaTe aHalIW3a CJIO0KHOCOKPAIEHHBIX
HEOJIOTM3MOB, HCXOTHBIMYU €IUHHUIIAMM IJS KOTOPHIX CIYKHJIN aHTPOIMOHM-
MBI WJIH TOIIOHUMBI, BHISIBJIEHBI HEKOTOPhIE TEHIEHIIUH TeJIECKOITHOTO CIOBO-
00pa3oBaHNSA B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

Kntouesvie cnosa: aHmponoHum, Gepueam, ums cobcmeernHoe, meJecKo-
nus, meJjeckonu3m, OHuUM, monoHumM.

T'maBHOIT  mBMIKYyINENd CHUJIOW  pPasBUTUA  S3bIKA  ABJSETCA
MBICJUTEIbHASA NeATEJbHOCTh ero HocuTeseii. OOIeCTBEHHOE CO3HA-
HUE B I[eJIOM U WHAMBUAYAJIbHOE MBIILJIEHNE B YACTHOCTUA OTPAYKAIOT
HOBBIE SIBJIEHUS OOBEKTHUBHOI'O MUPA, BHIABIAIOT U YCTAHABJINBAIOT
Mexy HuMU 6ojiee TUIyOOKHE W CYIeCTBEHHBIe cBA3U. Kak ormeua-
0T yYeHble, Uepe3 MBIIJIEeHNe Ha PasBUTHE SA3bIKA U PEUYU BIUAIOT
MHOTOUYMCJIEHHBIE OOCTOATEJIbCTBA KUBHU UYEJOBEUECKOTO COO0O0IIe-
CTBa, OOIIECTBEHHBIE IMPOIECCHI, dKCTPAJIUHIBUCTUUECKHE (PAKTOPHI
[IIomoBa, Crepuun 2007, c. 95-96]. Paciiupenre MBICIUTEIHLHOTO
Kpyrosopa CBsA3aHO He TOJbKO C KOJUYECTBEHHBIM POCTOM 00pas3oB
IefCTBUTESbHOCTH, OTPAKEHHBIX B KapTUHE MUPa IpeICTaBUTEJeH
OIIpEeeJIEHHON JMHIBOKYJIbTYPBI, HO U C PA3BUTHUEM CJIOBAps COO-
TBETCTBYIOIIETO SA3BbIKA. [[eATeIbHOCTDh YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS, Ta-
KUM 00pasoM, HallpaBJeHA He TOJHKO Ha KOHIENTYaJIU3aI[ui0 HOBBIX
KBaHTOB 3HAHUS, KOTOpPbIe 000raianT KapTuHy Mupa, HO U Ha Qop-
MUPOBAHUE COOTBETCTBYIOIMX KOMMYHUKATHUBHO-UH(OPMATUBHBIX
JIMHT'BAJIbHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE IMOIOJHAKT JIEKCUKOH COOTBETCTBY-
IOIIero A3BIKA.

OxHuM U3 crmoco00B GOPMUPOBAHUS HOBOUM JIEKCUKU, KOTOPBIA B
rnocJiefHee BpeMs IeMOHCTPUPYET AOCTATOYHO BBICOKYIO IIPOAYKTUB-
HOCTb SIBJIAETCS TEJECKOIMsS — CI0C00 CJI0BOOOPA30BaHMUA, 3aKJIIOUa-
OIUCA B CAUAHUM NBYX (Mju 6ojiee) COKPAIeHHBIX OCHOB WJIK CJIH-
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SHUU TIOJHOM OCHOBBI C COKpPAIIeHHOII (DOPMOI cj0Ba, B pPe3yJbTaTe
KOTOpPOTO 00pas3yeTcs HOBad JIEKCEMA, ITOJHOCTHIO UJIU YACTUYHO CO-
yerarlas B cebe 3HAUEHUA BCeX CTPYKTYPHBIX BJIEMEHTOB, KOTODHIE
BXOJAT B €€ cocraB [3aborkuHa 1989, c. 11]. OTHOCUTEIBPHASA HOBU3-
Ha, PaCTyIas «IPOU3BOAUTEIbHOCTb» U «IIOMYJIAPHOCTH» ITOIO CIIO-
coba cJI0OBOOOpPa30BaHUA OOYCJOBJIMBAIOT aKTYaJbHOCTH MCCJIEI0BAa-
HUS Pa3JNYHBIX MeXaHu3MOB (GhOPMUPOBAHUS TEJIECKOMHbIX eINHUII,
U3YUYEeHUS UX CEMaHTHUUECKUX OCOOEHHOCTEM, YCTAHOBJEHUA chep ux
(OYHKIIMOHUPOBAHUA.

IIpousBonsAIieli OCHOBOI Ajisi ()OPMUPOBAHUA TEJECKOIHBIX JEK-
ceM B aHTJIMUCKOM sS3BIKE OOBIUYHO CJIY:KAT MMeHa HapullaTeJbHBIE,
OZHAKO Cpeau JEeKCHUYEeCKUX MHHOBAIIUIl BCTPEUAIOTCSI U JEPUBATHI,
CO3/laHHbIe B PE3yJIbTAaTe «CAUAHUA» MUMEH COOCTBEHHBIX, WJIA OHU-
mMoB. OHUMOM HABJIAETCA COOCTBEHHOE MMsA, KOTOPOE «CIYKUT IJs
BBIZIEJIEHWST HAa3BAHHOTO WM OO0OBEKTa Ccpeau MPoYnuX OOBHEeKTOB,
ero uHAMBHUAyanusanuii u wuaeHtTuduranuit» [CeauBanoBa 2006,
c. 426]. Cpenu OHMMOB CAMBIMM MHOTOUWCJIEHHBIMU SABJIAIOTCS
QHTPOMOHUMBI — UMeHa, (DaMUJINK, ITPO3BUIIA J0[eil, ¥ TOMMOHUMBI —
HasBaHUA reorpaduyecKux 00beKTOB. OCOOEHHOCTH CO3JAHUSA JEPU-
BATOB OT MMEH COOCTBEHHBIX CIIOCOOOM TEJIECKOIHNU — HEAOCTATOYHO
usydyeHHad NpobjeMa, MOCKOJbKY YKasaHHBIE JIEKCUUECKUe MHHOBA-
IIUY ellfe He ObLIM 00bEKTOM CIIEIMAaJbHOTO aHaau3a, 4To, KCTaTu, U
00ycJaBIUBaeT aKTyaJbHOCTh HAIIIET'0 HAYYHOTO WCCJIENOBAHUA.

ITenpro HaIIEro MOUCKA ABJSIETCA BBHIABJIEHUE ocobeHHOCTEH (hop-
MUPOBAHUSA JePUBATOB Ha 0ase OHMMOB B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM
sAsbIKe. [ BBIIOJHEHUA IIOCTABJIEHHON IeJU IIPeNyCcMaTPUBAETCs
BBHITIOJTHEHNE CJEAYIONIUX 3aJad:

— PaccMOTPeTh MEXaHW3MbI M MOJEJNU CO3JaHUA TeJECKOIHBIX
eIUHUI[ B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM S3BIKE;

— BBIABUTH TeHIEHIMU (POPMHUPOBAHUS TEJIECKOIM3MOB Ha 0Oase
AHTPOIIOHMMOB U TOIIOHHMOB;

— OXapaKTepul30BaTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUECKIUE CBOMCTBA TeJe-
CKOIIM3MOB, CO3JaHHBIX DU YYaCTUU OHUMOB;

— OIpeNeSIUuTh IPOAYKTUBHBIE MOJEJIN TeJIeCKOIHON AepuBaIluy Ha
OCHOBE aHTPOIOHUMOB ¥ TOIOHUMOB.

O0BEeKTOM HEIOCPEJCTBEHHOTO aHajau3a CTaJl TeJIECKOIU3MBbI
COBPEMEHHOT'0 AHTJIMICKOTO fA3BIKA, CO3JaHHbIe Ha 6ase MMEH COO-
CTBEHHBIX, KOTODHIE OBLIM OTOOPAHBI HaAMU U3 CJIOBapeil HEOJIOTH3-
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MOB U1 II€YaTHBIX CPEeACTB MaCCOBOM I/IHqJOpMaI_[I/II/I BeJII/IKO6pI/ITaHI/II/I n
CIHIA. IIpegmeToM M3y4YeHUs CTAJU MEXAHU3MBI CO3ZAHUS U CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHUYECKHNEe 0006EHHOCTI/I «OTOHUMHBIX» TeJIECKOIIM3MOB
AHTJINHCKOTO SA3bIKA.

B coBpemMeHHOM aHTJIUHCKOM S3bIKE BBIAEIAIOT Pa3HbIE CTPYKTYP-
HbIe TUIIBI TEJECKONN3MOB. B pes3yJisbTaTe nuccjiegJOoBaHUuA MEeXaHN3MOB
00pas3oBaHmusA MPOM3BOAHBIX TEJECKOMHBLIX JEeKCeM YUYeHBIM YAAaJI0Ch
BBIZIEJIUTH PsAL Mozeseii. Tak, HaTpuMep, CJIOKHOCOKPAIIIEHHBIE CJIO-
Ba, KOTOpbIe 00Pas3yioTCA MyTEeM COeIMHEHHUSA AIllOKOIbI (HAauaabHOI'O
¢dparmeHnTa) OZHOTO cJ0Ba ¢ adepe3oit (KOHeUHBIM (hparMeHTOM) APY-
roro CJaoBa, TO ecThb 1o mozeau ab + c¢d — ad, Ha3bIBAIOT IIOJHBIMU
reneckonusMamu [Boprauuyk 1988, c. 176]. Ilo aroit mozesu 006-
pasyooTcda JeKCHUYecKre MHHOBAIIMK KaK OKKAasMOHAJILHOrO, TaK U
y3yaJabHOTO Xapakrtepa, mampumep: adid < adult + kid, beautifect
< beautiful + perfect, cosmeceutical < cosmetic + pharmaceutical,
greige < grey + beige, intermercial < internet + commercial, teleputer
< television + computer, televangelist < television + evangelist,
Wintel < Windows + Intel.

Hpyrue cI0KHOCOKPAIIEHHBIE CJIOBA 00PABYIOTCACA IIyTEM COeIM-
HEeHUdA HadYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB — alIOKOII, MCXOOHBIX CJIOB, TO €CThb II0
mozenu ab + e¢d — ac, Hanpumep, hi-fi < high fidelity, hi-tech < high
technology, sci-fi < science fiction, modem < modulator-demodulator,
romcom < romantic + comedy. MHOTHE HEOJIOTU3MBI OBLIU CO3JAHBI
o mogenu ab + ¢d — abd, To ecTh IyTEM «CAMAHUA» MOJTHOUN (HOPMBI
IIePBOTO cJioBa ¢ adepesoii BTOPOTo, HANIPUMeED, aquaerobics < aqua +
aerobics, carfast < car + breakfast, deskfast < desk + breakfast,
kidult < kid + adult, mockney < mock + cockney, seacopter < sea +
helicopter. Cpenu HOBBIX TeJE€CKOIIM3MOB, 3a()MKCUPOBAHHBIX CJIOBAa-
paMu, €eCThb 1 JepuBaThl, CO3JaHHbIE IITYTEM IIPUCOEAMHEHNUA allOKOIIbI
IIePBOTO CJIOBA K IIOJIHOM (hopMe BTOPOIi JieKceMbI, o mozeau ab + cd
— acd, manpumep, Amerasian < American + Asian, Amerindian <
American + Indian, Afrocaribbean < African + Caribbean,
robolawyer < robot + lawyer, emoticon < emotion + icon. CioBapamu
HEOJIOTM3MOB 3a()MKCHUPOBAHO HECKOJbKO JeKCUUYECKUX HHHOBAIUIM,
CO3MaHHBIX IIyTeM o0beamHeHusA adepes ABYX CJIOB, o Mmomeau ab
+ c¢d — bd, KoTopasa cumTasach B OpeAbIAyIIHe TOAbl HEIPOAYKTUB-
HOI: netiquette < Internet + etiquette, netizen < Internet + citizen,
netpreneur < Internet + entrepreneur.
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Ilo paccMOTpEHHBIM HAMH MOJAENSM 00pasyeTcs OOJBIITUHCTBO
TEeJIECKOIIHbIX JIEKCHUYEeCKUX HHHOBaHHﬁ, OJHAKO MOJHO BBIOEJIUTH
W JOpyrue, MeHee IIPOAYKTHUBHBIE, Mozeau. Tak, Hampumep,
TeseckonusMbl adorkable < adorable + dork, autopathography <
autobiography + pathology, cewebrity < celebrity + web ObLIN
CO3/IaHBI IIYTEM «PacCeueHus» IIepPBOro 6a30BOT0 CJI0BA U BKJIOUEHNE
B €r0 COCTAaB ITOJIHOUM (hOPMBI (KaK IIPaBUJIO, OJHOCJIOMKHOI) MIu «00-
JIOMKa» BTOPO# 0a30Boii JiekceMbl. CXeMaTUUYHO 5TO MOYKHO IIPeacTa-
BUTH Tak: ab + c¢d — ach.

Kaxg CBUAETEJILCTBYIOT IIPDMBEAEHHBIE€ BEIIIIE IIDMMEPHI, OOJIBIIIH-
CTBO TeJIeCKOMu3MoB hopMupyeTcsd Ha 6ase MMeH HAPUIATEJIbHBIX,
OJIHAKO B IOCJIeJiHee BPEeMs CPEIU TEJEeCKOIHBIX JIEKCUUYECKUX MHHO-
BaIMil aHTJIMICKOTO sI3bIKa OBLIO 3a()UMKCHPOBAHO HEMAJIO eIMHUII,
CO3JaHHBbIX OT HMMEH CO6CTBeHHBIX, TJIaBHBIM o6pa30M aHTPOIIOHU-
MOB 1 TOIIOHUMMOB. CpeI[I/I TaKNX TEeJIECKOIIHBIX AepuBaTOB, IIIMPOKO
U3BEeCTHHI JieKceMbl Bennifer, Brangelina, TomKat.

IIpumepaMu (QYHKIIMOHUPOBAHUSA TeJEeCKOIN3MOB, CO3JaHHBIX Ha
OCHOBE€ aHTPOIIOHMMOB, B CpeacTBax MAaccoBOK I/IH(I)OpMaI_H/II/I MOTyT
CIY:KUTHh Takue mpeniokeHud: Despite an awkward moment when
the camera flashed to Brangelina while Aniston presented an award,
she was all smiles as she clung to Mayer throughout the night and
stole a few kisses on the red carpet. [USA Today 2009, March 6];
These two outside backs can provide the pace «n width for the whipped
in crosses that LennyTM and WondoR thrive on. I think another
problem is that we have not come with a decent combo-nickname for
our strikers Steven Lenhart and Chris Wondolowsky: you know like
Bennifer, TomKat or Brangelina. [The Guardian 2012, May 25];
Brad and Angelina have one (Brangelina obviously) even Jennifer
Aniston and Justin Theroux have one (Anthrax, pleasingly), so
what about Obama and Cameron? My suggestion is Oberon. Next!
[The Guardian 2012, March 13]; Arguably, given their surnames
and McAvoy’s recent appearance in «Macbeth», if we must have
Brangelina, perhaps we can now adopt MacDuff as a composite
name for the couple [The Guardian 2013, March 17].

“CocraBHble uMeHa” (composite names) niu “KOMOMHUPOBAHHBIE
mposBuiia” (combo-nicknames) BceMupHO M3BECTHBIX KHUHO3BE3H 00-
pasyooTcda myTeM o0beanHeHuA (PparMeHTOB MCXOAHBLIX MMEH WU B
pesyJbTare CAUSHUSA COKPAIIEHHOr0 UMEHH C ITOJHOM (PopMoit aHTPO-
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nonuMoB. Tak, Teseckonuam Bennifer aBiasierca cpallleHUEM HOJHOM
¢dopMBI UMEHH ITepBOro pedepenTa ¢ agepesoii BTOPOTO AaHTPOIOHUMA
(Ben Affleck + Jennifer Lopez), TO eCcThb J€KCeMOM, CO3JaHHOI IIO
mozenu ab + c¢d — abd. [JocraTouno yacTo ymorpedasieMbIM, 0Jaro-
Japsd MOMYyJISAPHOCTH 0003HAYAEMBIM 9THM CJIOBOM IIapbl pedepeHTos,
ABJIAeTCA TesleckonusM Brangelina, co3ganHBINI B pe3yibTaTe cpa-
IIeHUA aloOKOIIbI IIEPBOTO0 MMEHM C IIOJIHOII (hopmoii BToporo (Brad
Pitt + Angelina Jolie), 4T0 COOTBETCTBYET MOJEJIN TEJIECKOITHON Bep-
ooxpeanuu ab + cd — acd. Texeckonusm TomKat chopmupoBacsa
Ha O6ase nByx mmeH Tom Cruise + Katie Holmes, To ecThb IyTeM
00beIMHEeHU TOJIHOM (POPMBI IIEPBOTO0 MMEHU C AaloKOMOH BTOPO-
ro, mo mogeau ab + c¢d — abe. «OTaHTPOMOHUMHBIH» TEJIECKOIN3M
Anthrax — 370 cpallleHre amoKoObl (paMuUaIuu KUHO3Be3Abl Jennifer
Aniston n (oHOJIOTMUYECKU U rpapuuecKy TpaHCPOPMUPOBAHHON (pa-
munuu ee myska Justin Theroux, M3BeCTHOTO T'OJIIIMBYICKOTO aKTe-
pa u pekuccepa. ntepeceH Takke tejeckonusMm MacDuff (James
McAvoy + Anne-Marie Duff), KoTopblii ObLI CO3IaH B pe3yJabTaTe
caugHua (pparMeHTa-armoKonbl (GaMUJINU aKTepa ¢ IOJHOI (popmMoit
daMuIUy aKTPUCHI, TO ecTh o Mozxeau ab + ecd — acd.

PaccmaTpuBasg CeMaHTHUUECKYIO CHEIU(PUKY TEeJNeCKOIMHBIX JeK-
ceM, CJIeyeT OTMeTUTDb, UTO B IIPOIlecCe MX CO3MAHUA, KaK IpaBU-
JI0, TIPOMCXOAUT YHUBepOalusa 3HAUEHUN HCXOMHBIX JEKCUUYECKUX
eIuHUIl, Ha 0ase GparMeHTOB (MU «OOJIOMKOB» M IIOJHBIX (hopm)
KOTOPBIX (POPMUPYIOTCA TeJecKomu3Mbl. IIpoaHaam3upoBaHHBIE
HaAMH TeJIeCKOITHbIE CJIOBa, C(pOPMUPOBAHHBIE TYTEM CTAMKEHUA (ppar-
MEHTOB AHTPOIOHWMOB, OBLIM CO3JAHBI IJIs HOMHUHAIIUU CYIPYIKec-
KMX IIap U BJIIOOJEHHBIX JIOAeli, KOTOpble SABJIAIOTCA N3BECTHBIMU
U TONMYJAPHBIMUA KUHOAEATeaAMU. BBIOOD TesecKomuu s o603HAa-
YeHUS TAKUX aJbAHCOB, Ha HAIN B3TJIAL, ABJIAETCS He CAyUYalHBIM,
BeIb «OTAHTPOIIOHUMHBIE» TEJIECKOMU3MbI CUMBOJU3UPYIOT HEPYIIU-
MOe eIWHCTBO, a0COJIOTHYIO <«BaJIEHTHOCTb» JIHUI[, COCTABJISIONIUX
JI000BHBIN 1 TPO(EeCCUOHATBHBIN COI03.

Cremyer OTMETUTH, UTO TEJECKOIMMUsS IMIO3BOJIAET BBIPAXKATh IIO-
HATUSA, KaKUMK OBl CJOKHBIMU OHU HU OBIIN, B IIpeJaeaax OIHOI'O
caoBa. OgHaKO IIparMaTuuecKas 3HAUYMMOCTb 3TOTO CIIOco0a CJIOBOO-
OpasoBaHUA OIPEaeaAeTCa He TOIbKO (opMaIbHBIM YA006CTBOM, HO U
SKCIPECCHBHOCTHIO IPOU3BOIHBIX TEJIECKONU3MOB. POHOJOTHUYECKAT
HEOOBIYHOCTh (DOPMBI TEJEeCKONM3MOB, HACHIIIIEHHOCTh COAEPIKAHUSI
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ITUX HOBOO6pa3OBaHI/Iﬁ AeJIaI0T UX 9KCIIPECCUBHBIMU, OMOIIMOHAJIBHO
OKpalnleHHbIMMU. A 9TO, B CBOIO O4Uepenab, HpI/II[aéT OPUTMHAaAJBbHOCTH,
BBIPa3UTEJIbHOCTU, APKOCTU BBICKAa3bIBAHUAM I'OBOPAIIEroO, KOTOpBIfI
UX ynoTpebJider.

B 90-x romax XX BeKa B CJIOBaph aMepPUKAHCKOTO BapHaHTa aH-
TyImiickoro fAsbIKa BoIed TejeckonusMm Billary (Bill + Hillary ),
KOTOPBIi 0603HAYAJ He TOJAbKO cynpyros Buina u Xumnmapu KauuTo-
HOB — mpe3uzeHTa u mepBoii Jequ CIIIA, HO ¥ TOJIUTUYECKUN AJTbIHC
ATHUX JUIl. B TO BpeMs 3TOT TeJIeCKOIN3M NMeJI HECKOJbKO HPOHUYEC-
KYIO0 KOHHOTAIIMIO, IIOCKOJbKY HAMEKAJ Ha aKTUBHOE BMEIIIaTeJIbCTBO
Xunnapu KJIuHTOH B yIpaBjieHHe CTPAHOM, IIOCKOJbKY OHA ObLIa He
TOJIBKO IIE€PBOI Jiequ, HO U OIpeAesieHHOE BpeMs BO3IJIABJIsSIA KO-
MuTeT Mo pedopMe CHCTEMBI 3apaBooxpaHeHus. Ilociie OKOHYAHUSA
CpOKa IpaBJieHus mpesugenTa KJIMHTOHA 5TOT TeJIEeCKOMU3M IIOTEPSI
CBOI0O AaKTyaJbHOCTh M HA BpPeMs BBIIIEJ U3 YIOTPEeOJIeHUs, OJHAKO
BHOBB OBLI «peaHnMMHNPOBAaH» IIOCJI€ Ha3dHAYECHUA XI/IJIJIapI/I Kaunaron
roccekperapem CIIA: Contrary to popular belief, it was actually
Billary that ran America from 1992 to 2000 under the auspices of
Bill. And should fellow pinko Muslim Christian Barrack Hussein
Obama and reformed Republican bad-boy John McCain fail to
conquer Billary, another eight years will arrive, this time served by.
IToCKOJIbKY YJIEHBI 9TOTO CEMENHOr0 U MOJUTHUYECKOro CO3a B Hava-
se XXI Beka, Tak CKa3aTh, IOMEHAJINUCH POJSAMU — rOCYAapPCTBEHHYIO
JOJKHOCTh 3aHMMAaJia JKeHa, a MYy»K-ObIBIIUM IpesujgeHT, (aKTu-
YEeCKM CTaJl ee COBETHUKOM, OBLI Ja’ke CO3[JaH HOBBIN TEJeCKOIU3M,
KOTOPBIN OTPasuj 3Ty «POKUPOBKY» mosimTudeckux duryp Hillbilly
(Hillary + Billy ): Back when Bill was President and Hillary was
first lady, we called them «Billary». Now I guess we’ll have to call
them «Hillbilly» [HttpDee Feb. 04, 2008].

g HOMUHaNUM MOJUTHUUYECKUX aJbAHCOB JIUAEPOB I'OCYIapCTB B
rnocJiefHee BpeMsi ObLIO CO3[JaHO HEMAaJO JEeKCHUYECKUX HWHHOBAI[Wi,
KOTOpBbIe II0 CIOCO0y BepOOKpeanuu SABJISETCS TEJIeCKOIN3MaMu,
co3JaHHBIMU Ha 6ase OHMMOB. MexaHU3MBI (OPMUPOBAHUA TAKUX
TEJEeCKOMHBIX JIEKCEM CXEeMaTUYHO MOJYKHO IIPEJCTABUTDL CJIEeHyIO-
mum obpasom: Merkozy < Merkel + Sarkozy, Merde < Merkel +
Hollande, Moron < Monti + Cameron Oberon < Obama + Cameron.
9TH «OTOHUMHBIE» TEJIECKOMU3MbI 00Pa30BaJUCh B PE3yJIbTaTe CJIUA-
HUA HAYaJIbHBIX M KOHEYHBIX (I)paI‘MeHTOB (I)aMI/IJII/Iﬁ IIOJINTUYECKUX



60 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

nesaresieii. @OpMUPOBaHNE TAKUX CJIOB, CHMBOJIU3UPYIONUX aJIbAHCHI
IJiaB roCyagapCTB, Ha HaIll B3IVIAL, BIIOJIHE CHMMBOJIMYHO, YUYUTBIBAA
TeCHO€ COTPYAHMNUYECTBO BEAYIIUX MHPOBBIX JIMIAEPOB, KOTOPHbIE ,ZIefI-
CTBYIOT COJIMJAPHO W CJIAYKEHHO, KaK eJUHOe I[eJioe, OTKJINKAACh Ha
OCTpPBI€ ITIOJINTHNYECKNE 1 S9KOHOMUYECKNE BbI3OBBI.

BLIH_Ieyl'IOMHHyTLIe JIEKCEeMBbI IIIPOKO IIpeancraBJIEHBI B
PasJIMYHBIX CPEACTBaX MaccoBoii wuHpopMaruu, HampuMmep: On
Monday, she stepped up her efforts to avoid any appearance of a
strained relationship with the new French leader after working so
closely with Mr. Sarkozy that their collaboration became known
as «Merkozy». [New York Times 2012, May 7]; This combination
is almost impossible to resist. It took only a smirk between MTrs
Merkel and the French president, Nicolas Sarkozy, to doom Italy’s
prime minister, Silvio Berlusconi. The Greek prime minister, George
Papandreou, was also replaced under pressure from «Merkozy».
[The Economist 2012, Feb. 4]; Hold on. Is not «measures to improve
European competitiveness» just another term for austerity? Pretty
much, yep. That’d be why the French are saying «Merde!». Do say:
«Merkel + Hollande = Merde ..» Do not say: «.. so does Monti +
Cameron = Moron?» [The Guardian 2012, May 13]; My suggestion
is Oberon. Next! [The Guardian 2012, March 13].

Kak yske moauepKUBaJIOCh, TEJIECKONM3MBI, CO3JaHHBIE Ha 6ase
OHMMOB, OTJIMYAIOTCA OOPA3HOCTHIO M IKCIIPECCUBHOCTHIO, OHU MO-
ryT Q)OpMI/IpOBaTI:Cﬂ IIyrTeM CJAUAHNA Ka3aJIOCh ObI HepeJIeBaHTHBIX
IpYyT Ipyry MMeH, HaIlpuMep, aHTponloHuMa 1 Mudonuma. Tak, Heo-
agoruam Hugoliath 6bln co3maH MYyTEM CAUAHUS WMEHHU TOKOMHOTO
npesunenta Benecyansl Hugo Chdvez u nmeHu MU(PUUECKOTO I'epos
Goliath. VIHTepecHO, YTO STOT TEJECKOIHBIN IepuBaT IOABUJICA B
pesyJbTaTe TaK HA3bIBA€MOW TallJIOJIOTHUM — HAJIOKEeHNe MMEH, Belb
adepesa mepBOr0 MMeHU-aHTPOHNOHUMA (hOHETMUYECKU U TpaduuecKu
COBIAJaeT C amoKOmoi BToporo mmMeHu-muponuma. O6pas-cpaBHe-
HUe, BepOAJIM3UPOBAHHBIN C MOMOIIBIO 9TOTO TEJECKONH3Ma, IPe.I-
cTaBJIeH B TakoM KoHTeKcTe: Henrique and Hugoliath: No wonder
that Henrique Capriles, the opposition candidate calls the contest
between himself and Hugo Chdvez, who rules Venezuela for almost
14 years, one of David against Goliath, and that one of his allies
says that election will be «free but not fair». [The Economist 2012
Sept. 29].
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YuurpiBasg XapaKTep IPOU3BOAAIINX OCHOB, Ha 06ase KOTOPBIX
Q)OpMI/IpyIOTCH «OTOHUMHBIE» TE€JIECKOIIN3MBbI, IIPOM3BOJAHBIE JIEKCEMBI
MOKHO Dpas3gejiuTb Ha AgBa THUila — TI'OMOI'€HHBI€ TeJIeCKOIIN3MBI,
TO €eCTh JIeKCeMbI, KOTOPBhIe 00Pa30BaJNCh UCKJIIUYUTEIHHO OT
HMEH COOCTBEHHBIX (I/IX MBI pacCMOTpeJIn BLIH_Ie), " reTeporeHHble
CJIO’KHOCOKDAIIEHHBIE CJI0Ba, KOTOPhIE TTOSBUJINCH B PE3YJIbTaTe CJIH-
AHUA COOCTBEHHOI'0 MMEHU C HMEHEM HapullaTeJIbHBIM. HpI/IMepOM
TeJIECKOIII3MOB BTOPOTO THUIIA MOJKET CJIYKUTH cjIoBo Billanthropy <
Bill + philanthropy, KoTopoe 06pa3oBaJioCh OT UMEHU BCEMUPHO U3-
BE€CTHOI'O MyJIbTUMMWJIINapaepa n qJI/IJIaHTpOHa Bunna Tefitca u ume-
HU HapUIATeJIbHOT'0, KOTOPOEe Has3hbIBaeT XapaKTep ero JeATeIbHOCTH.
Hanpuwmep: That example has been followed by others, most notably
Soros, Turner and Buffett. Indeed, this new form of philanthropy,
where retired elite businessmen try to change the world, has even
been dubbed by «Billanthropy» after Gates. Another description is
«philantro-capitalism [The Guardian 2009, May 31].

HpI/IMepaMI/I OTOHMMHBIX TE€JIECKOIIM3MOB I'eTepOreHHOI'o TUuIiia MO-
TYyT CJIYXKUTh TaKue JiekceMbl, kak Romneality (Romney + reality)
u Romniverse (Romney + universe), KOoTopble (YHKIIMOHUDPYIOT B
cJaenmyiolieM Ipeaiokenun: Because according to the latest theories,
«Mitt Romney» who seems poised to be the Republican nominee is but
one of countless Mitt Romney, each occupying his own cosmos, each
supporting a different platform, each being compared to a different
beloved children’s toy, all of them equally valid and all of them
running for president at the same time, in their own alternative
Romnealities, somewhere in the vast Romniverse [New York Times
2012 March 31].

davuaua Murra Pomuu, Kaagugata B npesugentsl CIITA ma BbI-
6opax 2012 roma or PecniyOMuMKaHCKOII mMapTHUM, TaK:Ke MOCIYIKIIa
UCXOMHOI OCHOBOU NIJis CO3JaHUA TesiecKomuama Romneycare, KOTO-
poe 0003HAUYAJIO0 HmporpaMMy pedOpPMbI CHUCTEMBI MEIUIIMHCKOI'O 00-
CIY:KUBaHUs, Pa3spabOTaHHYIO 3TUM IOJUTUKOM. MexaHM3MOM [
dopMUPOBAHUA TOTO TEJECKOMU3Ma OBLIO COeAMHEHUE IIOJHOU (op-
MBI haMuIny (MJIU UMEHN) IOJUTUUECKOro AeATeld ¢ adepeloii ciioBa
Medicare. AHanOTUYHBIH aaropuTM GOPMUPOBAHUA “OTAHTPOIIOHUM-
HBIX” TEJIECKOMU3MOB OBLJI MCIOJb30BAaH AJISA CO3JAHUA JIEKCUUECKUX
eqVHUI], Ha3bIBAIOIIUX IIPOTpaMMbl pepOpM CHCTEMBI 3apPaBOOXpa-
HEeHHud, NIpeajJosKeHHble PAa3JIMYHBIMHU IIOJUTHYECKHMMHN AeATeJIAMM:
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Clintoncare (Clinton + medicare ), Hillarycare (Hillary + medicare ),
Obamacare (Obama + medicare). IlpumepamMu GyHKIIMOHNPOBAHUA
STUX JIEKCEeM MOTYT CJIYKUTh Takue mpenjaokenus: Obamacare is
Clintoncare with a little more liberalism. [Time 2009, August 17];
Health care now consumes one quarter of all federal dollars, rapidly
rising toward one third — and that’s without considering the cost
of Obamacare. [Newaweek 2012, November 19]; Romney says he
understands the conservative reluctance about him, and he names
its source: Romneycare [Newsweek 2012, Feb. 6].

Crnemyer oTMeTuTh, uTo (pamunaua npesugenta CIIIA Bapaka Oba-
MBI IIOCJIYKHUJIA IIPOU3BOJHON OCHOBOH IJis (POPMHUPOBAHUS IEPU-
BaTOB PA3JINMYHBIX THIIOB, B TOM UYHCJI€ TEJIECKOIIM3MOB Obamacare,
Obamacon, Obamanomics. Tax, “OTaHTPONMOHUMHBIN” TEJIECKOIN3M
Obamacon OBLI CO3[JaH B pe3yJbTaTe CIAUAHUS MOJHOH (POopMbI (da-
mMuauu npesugernTa O6aMbl M AlOKONBI CyOCTAaHTHBUPOBAHHOTO CY-
IIeCTBUTENBHOTO conservative, nanpumep: In 2008, Barack Obama
boasted the support of more than 40 prominent Republicans and
conservatives. These «Obamacons” were offered as a barometer of
Obama’s crossover appeal, evidence of his ability to unite the nation.
[Newsweek 2012, Sept. 10].

Biaromaps cBoeii BEIPa3UTEIbHOCTH, CONEPIKATETbHONU EMKOCTU U
KOMIAKTHOCTH (DOPMBI TEJIECKOIM3MbI, CO3ILaHHBLIE HA 0a3e aHTPOIIO-
HHUMOB, CJIYyXaT CTHUJIUCTHUYECKM MAaPKHNPOBAHHLBIMU CpPeaCTBaMU 06-
PasHOl HOMUHAIIUY PA3JINYHBIX PedEPEHTOB U YaCTO YIIOTPEOIAIOTCA
B TeKCTaX OYOJUIMCTHUUECKOTO AUCKypca, Hampumep: Even so, too
much has been made of the “uncertainty” consequent on the death
if his self-indulgent and ruthless father, Kim-Jong-il. Uncertainty
is a constant of dealing with the hermit Kim-dom [Newsweek 2012
January 9]. “OranrpononuMubIi” Teaeckonusm Kim-dom, KOTOPBIi
00pasoBajICsi B pes3yJbTaTe CIAUAHUSA AIOKOILI (DaMUJINNA ABYX JIHIE-
poB Kopeiickoit HapogHOII TeMOKPATHUUECKON PecryO0JuKU, KOTOPbIE
PYKOBOAMJIN ¥ IEpPelaBal BJIACTh (PAKTUUYECKU II0 MOHAPXUUYECKUM
mpuHIUIaM, ¢ adepesoii ciaoBa kingdom: Kim-dom <Kim-Il-sung
+ kingdom, Kim-Jong-il + kingdom. Teneckomusm ymoTpedgeTcs
3mech s npoHudeckoit HomuHarnuu CeBepHoit Kopeu kKak “KopoJieB-
crBa Kumos”.

IIpumepom elrfe OAHOTO TEJIECKONMU3Ma, CO3LAHHOI'O C YYaCTHEM
AHTPOIOHUMA, MOXKET CJIY:KUTh Jekcema Viktator (Viktor Orban +
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dictator), ucmonb3yemas OJd HNPOHUUYECKOTO0 HaWMeHOBaHIE IIpe-
Mbep-MuHHCTPa Benrpum Bukropa Op6Gana, KOTOPBIN CTal MPUHU-
MaTh BOJIEBbIE W aBTOPUTApPHBIE PEIIeHusA B YIPaBJIEHUU TOCymap-
CTBOM, 0e3 corjiacoBaHUA WX C PYKoBoacTBoM EBpocorosa: Political
put-down of the week: “Viktator” chanted by crowds in Budapest
protesting the increasingly obnoxious government of Prime Minister
Viktor Orban [Newsweek 2012 Jan. 23].

Tenmeckomnus, KaKk cIoco0 CJI0BOOOpPa30BaHMUsA, HE TOJBKO CIIOCO0-
CTBYeT 00O0TaIleHUI0 CJIOBAPHOTO COCTABA COBPEMEHHOTr0 aHTJIUHCKOTr0
sI3bIKA HOBBIMU JIEKCUUECKUMU eIUHUIIaMH, HO U CO3[1aeT YCJIOBUS
aas1 GOpPMHUPOBAHUSA HOBBIX CJIOBOOOPA30BATENBHBIX dJieMeHTOB. Ilo
aHajsioruu ¢ tesgeckonudmMom Nixonomics (Nixon + economics), Ko-
TOPBII MOMOJHUJ JIEKCUKOH aHTJIMHCKOro A3bika B 70-e rombl IIpo-
IIIJIOTO BeKa, ObLI CO3MaH IIeJLIN PAJ HOBBIX JieKceM, 000O3HauaB-
IMIUX SKOHOMHYECKHE CTPATEernu, SKOHOMUYECKYIO MHOJUTUKY WU
SKOHOMHUYECKHUI aCIeKT JeATeJbHOCTU MOJUTUUYECKUX JUAEePOB, Ha-
npumep Abenomics, Bushonomics, Cameronomics, Clintonomics,
Gorbanomics, Kerrynomics, Obamanomics, Putinomics,
Reaganomics, Rogernomics, Rubinomics, Tarzanomics. Yuacrue
dparmMeHTa TeJleCKOIIM3Ma -nomics B (pOPMUPOBAHUU HE OTAEJIHLHOTO
JepuBaTa, a IeJIoTo PAAA IIPOU3BOAHBIX eIUHUIL, TaeT OCHOBAHM’E IJIA
paccMoTpeHUs: ero Kak CJI0BooOpasoBaTeabHOTo cyddurca. IIpoiece
TpaHchopmanuu ¢pparMeHTa TeJIecKOoIr3Ma B CJI0BOOOpPa3oBaTeIbHbBIE
MopdeMy SBJSETCS MOCTeHNeHHBIM U AJUTEJIbHBIM. ¥ BeJlnueHue Ko-
JUYecTBa IIPOM3BOAHBIX, CO3JAHHBIX C ydacTHeM 3Toro ¢parMeHra,
PeryasspHOCTL ero BepOOKpeaTMBHOrO (GYHKIIMOHMPOBAHUSA, CIIOCO0-
CTBYeT TUIIMBAIIUU €Tr0 CeMaHTHUKHN 1 3aKPeIJIeHWIO CJI0BOOOpa30Ba-
TeJbHOro craryca. TakuM o0pas3oM, TeJIeCKOIHNA CO3JAaéT YCJIOBUS
s apdurkcanudanuu GparMeHTOB JIEKCEM.

BaxxHyio posib B ()OPMUPOBAHUM HOBBLIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX
9JIEMEHTOB HUT'PaeT CJIOBOOOpPa30BaHIE II0 AHAJOTUN C KOHKPETHBIM
caoBom. Tak, mo aHajgoruu ¢ TejieckonuamMom Nixonomics, B Pe3yJb-
TaTe ciaudgHua Qamvunauu npesugenta Ponanbna Pelirama c adepe-
301 caoBa economics B 80-e rogpl XX Bexa ObLI CO34aH HEOJIOTM3M
Reaganomics, nuMeHYIOIMNUHN 9KOHOMUYECKYIO IIOJIUTUKY IIPe3UIEHTa
Peiirana, koTopas OCHOBBIBAJIACh HA TEOPUU CTUMYJIUPOBAHUA POCTa
MIPOM3BOJICTBA 3a CUET CHMIKEHHUS HAaJIOTOBOTO OpeMeHH. OTOT TeJie-
CKOMU3M OBLI ¥ OCTAETCSA YACTO IPUMEHSIEMbBIM B IYOJIUIIUCTAUECKUX
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CTaThAX, IIOCBAIIIEHHBIX O9KOHOMMYECKUM npoﬁneMaM, HampuMep:
While Americans were arguing about Reaganomics in the 1980s,
Swedish households were enjoying a negative tax rate on capital
income, once generous deductions and adjustments for inflation
were taken into account [The Economist 2004, April 3].

HOpyrue mepuBaThl, CO3JaHHBIE 10 AHAJOTUU C TEJIECKOIHU3MOM
Nixonomics, TaKkyKe YacTO BCTPEUAIOTCS B MYyOJUIMCTHUUYECKUX CTAa-
ThsX BKOHOMHUYECKOW HAaNpaBJeHHOCTU, Hanmpumep: It has become
conventional wisdom in Washington, DC, that Kerrynomics is a
reincarnation of Clintonomics, the catch-all label for Bill Clinton’s
brand of business-friendly fiscally prudent, globally oriented economic
policy. [The Economist 2004]; For years, the dominant economic
strain within the party has been Rubinomics — budget discipline,
an embrace of globalization, competence rather than ideology. [The
Economist 2005, June 11]; The intervention by Osborne is likely to
be seized on by Gordon Brown, who believes that “Cameronomics”
masks a rightwing agenda of tax and public spending cuts. Labour
attacked the Tories earlier this year when a shadow minister likened
tax credits — Brown’s main tool for tacking poverty — to subsidies
to nationalized industries in the 1970s. [The Guardian 2008]; Still,
presumably because investors bet that Mr Abe’s views may prevail
upon the Bank of Japan, on the day after the election the stock-
market hit its highest level in more than eight months. A strong yen
has reacted to “Abenomics” by skidding to 20-monthlow of nearly ¥
85 to the dollar. [The Economist 2012]; However, even if you accept
that Romneynomics, may be more numerate in practice than it is
in theory, it is far harder to imagine that he will reverse course
entirely. [The Economist 2012 Nov. 3]; Tarzan, a wild child raised
in the jungle, came back to polite society and hurled around uncouth
ideas. It is fitting then that Lord Heseltine, the blond-mopped
former Conservative cabinet minister who on October 31st published
a report demanding a new industrial policy, bears the nickname.
His recipe for restoring growth links together localism, economic
interventionism, and radical white-hall reforms. Call it Tarzanomics
[The Economist 2012 Nov. 3].

®opmMupoBanue “OTOHUMHBIX” [IEPUBATOB OCYIIECTBJIAETCA He
TOJBKO Ha 6ase aHTPOIOHWMOB, HO U TOMOHMMOB. Cpeau HEoJoTus-
MOB, CO3JAHHBIX CIIOCOOOM TEJIECKOMUM, MOYKHO BBIIEJIUTH IEJIYI0
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rPYIIYy JEKCUUYECKUX EIUHUI], KOTOPbIe ABJIAIOTCA HeO(PUIINaIbHbI-
MM Ha3BaHUAMU Pa3JINYHBIX I‘eorpa(bnqecmnx O6"I:>eI~CTOB, cpeau HUX:
Mexifornia < Mexico + California, Calexico < California + Mexico,
Chindia < China + India, Chindonesia < China + Indonesia, Eurabia
< Europe + Arabia, Minnewisowa < Minnesota + Wisconsin + Iowa,
Taxachuselts < Taxas + Masachusetts.

Taxkue TeJeCKOMMU3MbI CO3JAIOTCA MIJIsd O0pasHOil HOMUHAIUU
MHUMBIX TeorpaduuecKnux OOBEKTOB, KOTOPbIE OO0BEAUHSAIOT Tep-
PUTOPUM DPeaJbHBIX T'OCYAapCTB, PerMOHOB, KOHTHHEHTOB. B cosHa-
HUU HOCUTEJIeH aHTJIMHCKOTO SA3bIKa 9TH reorpaduyuecKre 00HeKThI
aCCOIMMUPYIOTCA C OI'POMHBIMM TEPPUTOPUAMU, €AJNHCTBO KOTOPBIX
nmoxuepKuBaeTca “aAuddysHOi” CTPYKTYPOIH TEJIECKOIHBIX €IUHUIIL,
IIpegHasHaYeHHBbIX OJIAd NX HOMUHAIIUU. TaK, AJIsd HOMHMHAIIUU ape-
ajia MPOKUBAHUSA MCIAHOA3BIYHOIO HacejeHus mrrara KaaumbopHus
U TPUTPAHUYHBIX PEruoHoB MeKCUKU, OBLI CO3JaH TeJeCKOIN3M
Mexifornia < Mexica + California. IlpumepamMu (GYHKIIMOHUPOBA-
HUS 9TOTO CJIOBA MOTYT CJIYKUTH Takue mpenjoskenus: Many whites
worry that the state is becoming Mexifornia (there is already a
border town called Calexico) that the great Californian melting
pot cannot absorb the number of immigrants now washing in. (The
Economist, May 1, 2004); Besides, what kind of Spanish would a
Mexifornia speak? (The Economist 2004, May 14).

Boobpasxaemblie 00II[1ie TEPPUTOPUU CTPAH IOT0-BOCTOUHOI Asuwm,
KOTOpbIE B IIOCJIEJHEee BPeMs OTMEUaIOTCd BECOMBIM SKOHOMUYECKUM
POCTOM M IIOBBIIIE€HMEM IIOJIUTUYECKOI'O BJIUAHHNA Ha APyrue cTpa-
HBI PETUOHA, TaK:Ke nMeHyTcA Teneckonuamamu Chindia (China +
India ), Chindonesia (China + Indonesia), nHanpumep: Indonesia’s
exports to Chindia made up 14% of its total export last year, more
than those to America (10%). (The Economist, Sept. 12, 2009);
Nick Cashmore of the Jakarta office of CLSA, an investment
bank, has coined a new term to describe this symbolic relationship:
“Chindonesia”. (The Economist, Sept. 12, 2009). Takue “mMHUMBIE
TOIMOHMMEI» CO3JAIOTCA [JI HAMMEHOBAHUA HE TOJLKO 00beINHEeHUN
OTAEJbHBIX CTPaH, HO U IeJbIX KOHTUHEHTOB, HanpuMep Australasia
(Australia + Asia ), naupumep: Between the late 18th and the early
19th centuries four very different types of British empire had begun
to emerge. The first were the self-governed colonies in North America,
the Caribbean and Australasia (The Economist 2012 Sept. 15). Cue-
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IyeT OTMETUTH, YTO IPU (POPMUPOBAHUHU ITUX TEJIECKOIMU3MOB IIPO-
WCXOAUT TalljIOJIOTHS — HAJOKeHHe KOHEUHOI'O0 CEerMeHTA AaIlOKOIIBI
[IepBOro TOIMMOHMMA Ha HAYAJBHBIA CEerMEHT BTOPOTO TOIOHWMA (WU
ero adepesy) BcieacTBuE (POHOJOTHMUYECKOTO U rpadMuecKoro CoBIIa-
neHus (parMeHTOB COKPAIIeHHBIX OCHOB.
Heo6xoamnmo TaksKe MOAUePKHYTh, UTO TeJIeCKOMU3MbI, CO3JaHHbIe
Ha 6ase TOMOHMMOB UJIM AHTPOIIOHMMOB, OTJIMUAIOTCA 00PA3HOCTHIO U
SKCIIPECCUBHOCTBIO. TaK, HAIpUMep, CJI0KHOCOKPAII[eHHBIN AepuBaT
Eurabia (Europe + Arabia) B npegnoxkeauu Why the United States
is fairer to Muslims than “Eurabia” is. (The Economist, Sept. 1,
2007) upoHUYECKU MMEHYEeT TePPUTOPUio EBPOIBI, 3aCeIeHHYIO BBI-
XOJIaMU U3 MYCYJbMAHCKUX, IIPEXKie BCero apabCKux, CTpaH.
Bazoit myisa o0pasoBaHUs TEJIECKONM3MOB KaK MIPAaBUJIO CJOYKAaT JABa
MCXOIHBIX CJIOBA, OMHAKO €CTh CJyYau, KOTJA TeJeCKOIHbIe eIUHUIIbI
co3gaioTcs IyTeM o0beINMHEHUs dacTeil Tpex um Gosee cioB. Hampu-
Mep, TeaeckonuaM Minnewisowa ObLI CO3/IaH IIyTEM COeIUHEHUS aro-
KOII ABYX UCXOAHBIX cJI0B Minnesota, Wisconsin n adepesbl TPETHETO
Towa. Mopenb o0pasoBaHUSA TAKOTO TEJIECKOMM3Ma MOYKHO IIPECTa-
BUTh Tak: ab + c¢d + eg — acg. Hanpuwmep: Republicans will convene
in Minneapolis, the largest city in “Minnewisowa”. That neologism
refers to the contiguous states of Minnesota, Wisconsin and Iowa,
which have 27 electoral votes (Washington Post, Nov. 5, 2006).
Wrak, OTOHUMHAA TEJECKOIMWS — 9TO IPOIECC W Pe3yabraT Qop-
MUPOBAHUSA CJI0KHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB Ha 0ase MMeH COOCTBEHHBIX,
rJIaBHBIM 00pasoM AHTPOIIOHHMMOB M TOIMOHUMOB. XOTS KOJHUYECTBO
TAKUX TEJEeCKONM3MOB SBJSETCA HE HACTOJBKO OOJIBIINM, KakK pe-
ecTp apPUKCATHLHBIX HEOJOTU3MOB, TeM He MEHee TeJIECKOIIHI0 TOXKe
MOYKHO CUMTATh BeCbMa MPOAYKTHBHBIM CIIOCO0OM CJIOBOOOpPa3oBa-
Husa Ha 6ase mMeH coOCTBeHHBIX. II0 CBOEll THUIIOJIOTHM OTOHHUMHBIE
JlepUBaAThl MOI'YT OBITh 'OMOT€HHBIMH, TO €CTh CO3JAHHBIMU HCKJIIO-
YUTEJbHO HyTEeM CAUSHUA (PParMeHTOB ABYX WU 0ojiee OHUMOB, U
reTeporeHHBIMHU, O0pPas3yIOIIMMUC B pesyJjbTare COefuHeHus Qpar-
MeHTa COOCTBEHHOI'0O MMEHHU C PeNyIMPOBAaHHONH (OPMOA MMEHHU Ha-
punarenbuoro. CaMbIMy IPOAYKTUBHBIMY MOZIEJIAMU CO3JaHUA TeJIe-
CKOMM3MOB Ha 6ase MMEH COOCTBEHHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM
A3bIKe aBjasgooTesa ab + e¢d — ad, ab + ed — ac, ab + c¢d — abd.
CiremyeT OTMETHUTBH, UYTO TEJECKONUSA SABJIAETCA OTHOCUTEIbHO
«MOJIOJBIM» CIIOCOOOM CJIOBOOOPA30BaHUS M MEXAHU3MBI CO3TAaHUA
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TeJIECKOIIM3MOB IIPOJOJKAIOT CBOe (POPMUPOBAHIIE M COBEPIIIEHCTBO-
BaHUe. BbIsBIeHMEe HOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEI CO3MaHUA JeKCUUEeCKUX
eIUHUI] CIIOCO00M TeJIeCKOIUY MOKEeT CTaTh IIePCIeKTUBOM AaabHeH-
IINX MCCJEIOBAHUM.
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BLEND WORDS FORMED FROM PROPER NAMES
(BASED ON THE ANALYSIS OF MODERN ENGLISH LEXICAL
INNOVATIONS)

The article deals with problem of proper names blending as a way of word-
formation. In virtue of analyses of neologisms formed by anthroponyms
or toponyms blending some trends of English word derivation have been
revealed.

Keywords: anthroponym, derivative, blending, blend (blend word),
proper name, onym, toponym.
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VIK 81.111
E.E. Kupeenxosa (Canxm-Ilemep6ypz, Poccus)

YIIOTPEBJIEHUE 9B®EMHU3MOB B TEPMHUHOJIOTUN
CIIEIIUAJIBHON NEJATOTUKH

B craTthe paccMaTpuBaIOTCA TePMUHBI-IB(EMHU3MBI IIPEAMETHOH 06JIaCTH
MHKJIO3UBHOTO 00pa30BaHUA M NPUBOAATCS OCHOBHBIE IIPHMMepbI, KOTOPbIe
AKTHBHO yIIOTPeOJIAIOTCA B HAYYHOH JUTepaType M IPU KOMMYHUKAIMU CIie-
IIMaJINCTOB.

Kntouesvie cnosa: mepmuHoJLocud, mepmuHoucmema, 96¢€Mu3.ﬂ’lbt, no-
JUMKOPPEeKMHOCMb, cneyualbHasd nedazozuka, UHKJLIO3UBHOE 06pa303auue.

C pacmpocTpaHeHreM HOBBLIX OTpacjiell 3HAHWNA M BUAOB AeATElb-
HOCTH YeJIOBeKAa IMOSABJAIOTCA HOBBIE TEPMUHOJOTUUYECKNE €IUHUIIGI.
Haxozsick B TeCHOM B3aMMOJECTBUM APYT C APYI'OM M AKTHUBHO IIO-
TIOJIHAS CBOM COCTaB, TePMUHBI PA3HBIX 00JacTeil 3HaHUA (HOPMU-
PYIOT CBOIO OIPENeIeHHYI0 TepMuHoJoruio. Ha ceromHsIIHui IeHb
Ha0JII0al0TCA BOCTPEOOBAHHOCTh B CHUCTEMATHU3AINU TEPMUHOJIOTUN
WHKJIIO3UBHOI'O 00pa3oBaHUs.

IIporecc mosiBiieHus U (POPMUPOBAHUA MWHKJIIO3UBHOTO 00pasoBa-
uusa Hauvajca B CIITA u BenukoOpuTaHuy B paMKax HaIMOHAJLHOM
obpasoBaTeabHoIl mporpamMmmbl 1970-x rogoB XX Bexa. MHKII03UBHOE
obpasoBanue — MeXKIUCIIUILINHAPHAA IpeJIMeTHas 00JIacThb, KOTopas
BOBHMKJIA HA CTBHIKE MEAUIIMHLI, CIEIUATbHON IIeJaroruky 1 ICUXO0-
Joruu. B 0CHOBY MHKJIIO3MBHOTO 00pa30BaHUs IOJ0KEHA UIe0JOTHs,
KOTOpas WCKJUYaeT J0YI0 INCKPUMUHAIINIO AeTei, o0eclieurnBaeT
paBHOE OTHOIIIEHNE KO BCEM JIIOJSAM U CO3[JaeT 0COOble YCJIOBUSA IJIA
meTell, mMeloUInX 0coOble oOpasoBaTesbHBIE HOTpedHOCTH [AKaTOoB,
2003].

IlosBieHMe GOJIBIIIOTO KOJUUYECTBa 9B(GEMU3MOB CBUAETEJILCTBY-
eT 00 M3MeHeHUH OOINeCTBEHHBIX OPUEHTHUPOB B OIpPeNesIeHHON cde-
pe. OHHM oTpasKarT yiKe MPOUSOIIeAINe U3MEHEeHUA OOIIeCTBEeHHO-
ro CO3HAHWSA W CIOCOOCTBYIOT PACIPOCTPAHEHUIO W 3aKPEIICHUIO B
oOIIecTBe HOBBIX HuAeli. YmoTpebsieHue 3B(GeMU3MOB B COBPEMEHHOM
obIecTBe MOKET OBITH BBI3BAHO HE TOJHKO TPEOOBAHUAMU PEUYEBOTO
STHUKETA, [eH3yPhl, HO 1 IPABOBBIMU HOPMAaMU.
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9BheMU3MbI IIeJarornyecKoil 00JacTy 3HaHUs He ObLIN elle Ipe.-
METOM OT/EeJbHOI0 H3y4YeHusA. B jurepaTrype WHKJIIO3UBHOTO 00-
pasoBaHWs peYb HUAET O JAeTdX, WMEIOIIUX TPYJHOCTH B YCBOEHUU
yue6HOro Marepuajia. B KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE «yUH-
TeJb — YUEHUK» OTPaKAIoTCA d3BOEeMU3Mbl, IPOJUKTOBAHHbBIE UeJIOBe-
YEeCKMMH OTHOIIEHUAMY MEXXIy B3POCIbIM U pebeHKoM. Kpome Toro,
CIIeIUAJIUCTHI B 001acTy 00pa3oBaHUA TaKsKe MPUOeraioT K MCI0JIb30-
BAHMUIO 3B)EMHU3MOB, YTOOLI CIVIAAUTL HEIPUATHLIE XaPaKTePUCTUKHI
u harThl, 130€KaATh KOMMYHUKATUBHBIX KOHMJIUKTOB U Heyxad. -
(heKTUBHOCTD MMEeZAaroruvYecKoro B3anMOAeCTBUS HAIPAMYIO 3aBUCUT
OT YPOBHSA BJIQJIEHUSA II€JaroroM S3LIKOBBIMU CPEACTBAMU, KOTOPbIE
COOTBETCTBYIOT YCTAHOBKE HA PEUYEBOIl KOHTAKT, CIIOCOOCTBYIOT IIO[-
JEePIKAHUI0O U PEryJHUPOBAHUIO PEUEBBIX U COIUAJBHBIX OTHOIIEHUM
[E:xoBa, 2009].

Ha mpoTsiKeHWM IOCJAEIHUX ABAAIIATH JIET YYEHbIe W KYyPHAJH-
CTHI 3aIlaJHBIX CTPAH MMPEJIPUHUMAIOT IONLITKY TPaHC(HOPMUPOBATE
a3bIK HemeecmocobuocTu (the language of disability), Beagpr mmennO
ero IpaBUJILHOE WCIIOJh30BAHWE BJAWAET HA OTHOIIEHUE K JIIOIASAM C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMHU 310poBbsa (OB3), KoTophle mHOTIA
[OJ[BEPraioTcsA AUCKPUMUHAIIUYU CO CTOPOHEI 001ecTBa. TepMuHbI WH-
KJII0O3UBHOI'O0 00pa30BaHUs, MCIOJIb3yeMble IIPU OOII[eHUU, B YUeOHOMI
aureparype u CMU urpaioT BayKHYIO POJIb, CMArYad U HEATPAIU3YHd
moJioskeHne 1 auarsossl auin ¢ OB3.

B cocraB wmccienyemMoil TEPMUHOCHCTEMBI WHKJIO3WBHOIO 00pa-
30BaHUS BXOMAT MOJUTKOPPEKTHBIE TEPMUHOJOTUUYECKUE €IUHUIIGI.
OHU 3aKpEIIeHbl U UCIOJb3YIOTCS B IIPABOBBIX JOKYMEHTAX U 3aKO-
HOJIaTeJbHBIX aKTax 00 o0pazoBanuu. CTOUT OTMETUTH, UTO B IIOCJE/I-
Hee BpeMs B TEKCTaX, MOCBAIIEHHBIX MHKJIIO3UBHOMY 00pasOBaHUIO,
BCe perke CTajud BCTPeuaThbCcs TaKue TepMHUHBI Kak disadvantaged,
handicapped wnnu defective. OHu zamensioTcsa Ha challenged win
differently-abled. Tepmun handicapped MOKeT HCIOJb30BATHCS,
4TOOBI MMOKAa3aTh, KAK UYTO-TO IPEMATCTBYET BBIMOJHEHUIO NeNCTBUSA
peberka ¢ OB3: «My student was handicapped by the inability to
enter the theater due to lack of an accessible entry». Moii yue-
HUK OBl OrpaHMYEeH BO3MOYKHOCTBIO 3aliT B TeaTp W3-3a OTCYTCTBUSA
IIPEYCMOTPEHHOT0 AJIs WHBAJUIOB BXoxa» [fmOypr, 1997].

Kpome ToOro, orpaHuuymBaeTCA yIOTPeOJieHHe TaKUX TepMU-
HOB, Kak «confined to a wheelchairy (MHBaAIUI-KOJSICOYHUK) OT
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«disabled toilet or parking space» (TyajieT WJM IapKOBKAa IJA WH-
Baysua0B). Bmecro sToro ciemyer mcmosbs3oBaTh the student in a
wheel chair or the student who uses a wheelchair, the accessible
toilet or accessible parking space (pe6eHoK B (MHBaJUIHON) KOJIA-
CKe miau peGeHOK, KOTOPBIA MCIIOJIb3yeT KOJNACKY KaK CPeICTBO mepe-
IBUKEHUS, MOCTYIHBIN A BCEX TyaJieT WM IapKoBKa) [Ainscow,
1997].

Hnasa XapaKTepUCTHUKU TEPMUHOCUCTEMBI WHKJIIO3UBHOTO 00-
pasoBaHWsS HCIOJb3YIOTCA 9B(GEMU3MBI € KJIOUEBBIM 3JI€MEH-
ToMm able: learning-disabled / sensory-disabled children; reading
(mathematical ) disability / reading disorder. BoamorkeH u sBdhemu-
ctTuueckuii nmepudpas: students who are at risk for school failure;
students with limited English proficiency; low achievers. KiatoueBbI-
MU CJIOBAMHU JAJIA JeTell, y KOTOPHIX IIPO0JIeMbl C IIOBeJeHUeM, CTa-
HoBarca difficult /| problem: behavior-problem students, difficult /
tough children, problem behavior. OnHUM U3 CIIOCOOOB 0OpPa30BaHUA
SBq)eMI/ISMa MOKeET 6I:ITI> HCIIOJIb30BaHME OTpPpHUIIATEJIBHBIX HPE(I)I/IK-
coB: disorganized children, undesirable/ unacceptable /| unwanted /
ungoverned (rule-ungoverned) behavior [Allan, 1997].

PebGeHKy, KOTOPOMY TPYAHO aJalTHPOBATHCS B KOJIEKTUBE W KO-
TOPBIN HE MOKeT paboTaTh OJHOBPEMEHHO C KJIACCOM, IIPUCBANBAETCS
TepMuH slow-to-warm-up child. [Iyid CKPOMHBIX IITKOJHHUKOB UCIIOJIb-
gyercda TepMmuH mild-mannered, a Tex, IJis KOTO XapaKTEePHBI 9MOIH-
OHaJIbHBIE IIepenansl — with abnormal mood swings. Ilereit, KOTOPHIM
He XBaTaeT BHHUMaHUA AOoMa MJIN OHU I/IB63_JIOBaHBI poguTeJadaMu, Ha-
3BIBAIOT attention-starved / attention-addicted children.

B npodeccroHalbHON IeIaroruyecKoil [eATeJbHOCTH IS XapakK-
TEPUCTUKU OJAPEHHBIX INTKOJBHMWKOB, HCIIOJIE3YIOTCA TaKuWe TepMMH-
HBI, KaK exceptional children, children with exceptionalities, twice-
exceptional children. 9BdemMusm special Tax:Ke ymoTpebideTcs IJis
omMCcaHuA MPOOJIEeM MeJaroruuecKoi AesaTeJIbHOCTH, YIeOHbIX 3aBe/e-
HUN AJA qeTell, Hy:KAAIUXCsA B 0c000M BHUMaHUU: special schools,
special edteachers, special needs [Booth, 1996].

AHaJII/ISI/IpyH AHIJVIOA3BbIYHBIEC NCTOUYHNKNU I COCTaBJIEHHBIE TeMaTU-
YecKue IJIOCCAPUU, OTMETUM, UTO HEKOTOpas He TaK JAaBHO MCII0Jb30-
BaBIIasiCs TEPMUHOJIOTUA cefiuac paccMaTpuBaeTcsA Kak HeraTuBHAasd,
1 IIOJIHOCTBIO 3aMEeHdAeTCA APYI'MMHW TepMHWHaMMK, KOTOPbI€ HE€ HOCAT
OCKOPOUTEJIbHBIN XapaKTep:
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* afflicted with (mopasKeHHBIIT) — OTpakaeT TparnyecKuil miau He-
FaTUBHBIA B3IJISAL HA HEAEeCIIOCOOHOCTD;

» suffering from (cTpamamomuii OT) — cpaBHUBaeT HeIEecIocoo-
HOCTH ¢ GOJIE3HBIO M PACCMATPUBAET HENEeCIOCOOHOCTh KaK TsyKesas
HOIIIY;

e victim of (skepTBa) — paccMaTpPUBAET HeAeecIroCOOHOCTh KaK Tpa-
reluio;

* cripple or crippled, spastic, handicapped, dumb, mad, subnormal
(raJjieka, UAUOT, UHBAJU, TYIION, CyMacCIIeqINii, HEHOPMAJbHBINA) —
crapass TEPMMUHOJIOTHSA, KOTOPAas MKCIIOJb3yeTCA HEKOMIIETeHTHBIMU
JIIOABMHU CTAPIIEro IIOKOJEHMS;

e wheelchair bound (MPUKOBAHHBI K WHBAJUAHON KOJSACKE) —
giogu ¢ OB3 He IPUKOBAaHLI K MHBAJIUIHON KOJISACKE;

e invalid — pmaHuBIH TepMuH o3HauaerT not valid (me mmerormii
BO3MOJKHOCTH);

vable-bodied — 3amenserca Ha «non-disabled» (6es OB3).
[muT. mo Webster’s New World Medical Dictionary, 2008].

PaccMoTpuM TEepPMHUHOJOIMYECKNE €NUHUILI 00JIaCTH MHKJIIO3UB-
HOTO 00pa3oBaHuA, KOTOPEIE BLIAE/ISIOTCA B UCCIEJOBAHNY KAK IIPE-
IIoYnTaeMbIe AJIsI YIOTPeOJeHN A, N KaK HEKOPPEKTHBIE HA OCHOBAHUM
IIPABOBBLIX JOKYMEHTOB M MEINKO-IeJarornuyecKux rjioccapues, B KO-
TOPBIX 3a(PUKCHUPOBAHBI IIOJUTKOPPEKTHLIE TEPMUHBI AJIS OIIMCAHNS
nmereit ¢ OB3. Obpartumesa K mpuMmepam B Tabuuiie 1.

Ta6nuna 1. IloaTuTKOPPEKTHHIE TEPMUHBI HHKIH3MBHOTO 00Pa30BaHUS

Preferred (IlpegmounTaemsbie) Instead of (BmecTo)

Accessible toilet Disabled toilet

Visually impaired The blind

Cognitive impairment Slow, retarded

Hearing impaired, hard of hearing |The deaf

people

People with a disability Disabled person

Dual sensory impairment, deafblind | Deaf and dumb

Family members, relatives and Carers

friends

Living with mental health needs Mental illness/mental health
problems
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Non Disabled Able Bodied

Non-disabled person/people Able bodied person/people
Parking for disabled people Disabled parking

People with learning difficulties Mentally handicapped

Person with epilepsy, dyslexia or Epileptic, dyslexic, schizophrenic
schizophrenia

Person with mental health Mentally ill

difficulties/issues

Personal assistants, sighted guide, |Carers (meaning paid home carers)
support worker

Physical disability Physically handicapped
Wheelchair user ‘Wheelchair bound
For wheelchair users For wheelchairs

Brigenenve sBheMu3MOB U O0y4YeHME MMOJUTKOPPEKTHOCTUA YUU-
TeJefli U MeAVWKOB B WMHKJIIO3UBHOW IIIKOJIe IIyTeM (DOPMUPOBAHUS
MeIUKO-IeJaroruuecKoll KyJIbTYphbl B IIIKOJIe JAHHOT'O THIIA, T.K.
9B(PeMU3MBbI ABJIAIOTCS TOUKOHM IIepeceueHusi OCHOBHBIX oOTpacjei
mpodecCUoHANBHBIX 3HAHUN OyAYINero megarora: PUTOPUKMU, IICUXO-
JIOTUU, KOH(MJIUKTOJOTUN, JIEKCUKU, IIpodeccroHaabHON aTuKu. M-
MMOJIb30BAHME IIOJUTKOPPEKTHLIX TEPMHUHOB MOMKET IIPOTUBOCTOATH
00uIHOMY OOIIEHUI0 W MIPeAyIpPeIuTb OTBETHYIO HETaTHUBHYIO Peak-
IIUI0: TPy00CTh, HEIIOBUHOBEHUE, JKeJlaHe OTOMCTHUTD 3a Pe3KHue CJIO-
Ba, TapMOHU3UDPYSA OOIIeHUEe MeXIy «HUHKJIIOSUBHBIMHU» MeTbMHU, UX
CBEPCTHUKAMU, MMeJaroraMu 1 aJMUHUCTPAIlHel.
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THE USE OF EUPHEMISMS IN THE SPECIAL EDUCATION
TERMINOLOGY

The article focuses on the group of terms which are described as
euphemisms of the special education. The article shows the main examples
of such terms widely used in scientific research and communication.

Keywords: terminology, term system, euphemisms, political correctness,
special education, inclusive education.
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VIIK 81°37
T.C. Huganosa (Cesepodsunck, Poccus)

OITEHKA CBOVICTB ITPUPOIHBIX SIBJJEHU
U IPOABJIEHUE K HUM 9MOIIUI CO CTOPOHBI
KOJIJIERTHBHOI'O CYBBEKTA
(HA MATEPUAJIE AHTJIHFICKOTO
N ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKOB)

B cmambve usdnazaemca 00uHn u3 603MOHCHBLX N00X0006 K COnOCMAsU-
MenbHOMY AHALU3Y GKCUOLOZUHECKO020 C60e06pa3us 0eHOmamuéHo C6:-
3aHHBLX eOUHUY, AHZAUTCKO20 U QPAHYY3CK020 A3bLKOE U UHMePNpemayuu
NOAYHeHHbLX Pe3YyLbmamos.

Kntouesvle cnosa: conocmasumenvHulil aHaJlu3, OueHKa, aMouud, aKcu-
oJioeuvecrkoe ceoeo6pa3ue, CEeHCOpPpHAA OUEHKa, ymuJjaumapHasa oueHka, acme-
muuyecrkas OueHkKa, cemanmuideckas u36upameﬂbnocmb, cxo@cmeo, omJu4due.

B coBpeMeHHOI JUHIBUCTUKE CYIIECTBYIOT OIPOMHBIE PA3JIUUUS B
WHTEPIPeTal[Ny OIeHKU, SMOIIMM U CXONHBIX ¢ HUMU sBjeHui [[o-
BepmoBckuii, 1977; Ilaxosckuii, 1983; Tenusa, 1986; Bocrpsakosa,
1998].

B cBeTe KOTHUTUBHOTO MOAX0[a K ()aKTaM sI3bIKa, KOTODBIM IMMOJI-
pasyMeBaeT, UYTO IIO3HAHWE UYeJOBEKA HOCHUT KOHIIENTYaJIbHO-O0Ile-
HOUHBIM XapakTep, Ipeolbsagarolneil CTAHOBUTCA TOYKA 3PEHUs, B
COOTBETCTBUHU C KOTOPOI KATeropusi OIEHKH IMOHUMAETCA KaK «...
KOMITOHEHT YHUBEPCAJIbHON €eCTeCTBEHHO-CEMUOTHUUYECKON CHUCTEMBI,
KaKOBOU U ABJsieTCS A3bIK. JlaHHAs KaTeropus BBICTYIIAET, KaK Ce-
MUOTHYECKUIN KOPPEJIAT HEKOTOPOI MEHTAaJbHON OIepaliuy 1 MIpu3Ha-
Ha 9JIEMEHTOM HHTEJJIEKTYaJIbHON aKTUBHOCTU uesioBeKa» [JlepHep,
Kynepwman, 1998, c. 89]. IlocKkoabKy JTi00ble THUIBI OIEHOK COIIPOBO-
JKIAI0TCA SMOIMOHAJNBHBIMY IepekuBanusamu JjuuHoctu [Comoxy6,
1997, c. 58], To B HamIeit paboTe OIeHKA U 9MOI[UA PACCMAaTPUBAIOTC
KaK HepaspbIBHOE eIUHCTBO.

ComocTaBuUTEIbHBIE HCCJIENOBAHUA AKCHUOJOIMMYECKOr0 CBOEO-
O0pasusA S3LIKOB HeMHoTouumcjaeHHBI [JIbiceHKo, 1969; OmbxoBcKas,
1995; Bassuies, 2000 u ap.]. Umerommuecs paboThl OCHOBBIBAIOTCS
Ha mocTyJiaTe 00 YHHBEPCAJIBbHOCTU S3BIKOBOM KAaTEropuu OIEHKU
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¥ OJHOBPEMEHHO Ha IPU3HAHUUN CBOEOOpasms OIEHOUHON ITKaJbl B
KakaoM u3 A3bIKOB. OO0 yHUBepCaJbHOM XapaKTepe A3BIKOBOI Ka-
TEeropum OIleHKU o0pasHo mucas eimfe B. Crnmuosa: «Ecau MbI 3HaeMm
0 OynmyIiei BeIu, YTO OHA XOPOINA M UTO OHA MOXKET CIYUYUTHCI, TO
BCJIE[ICTBUE 9TOr0, AyIIa IpUHUMAaeT (GopMy, KOTOPYIO MBI Ha3bIBAeM
Hamexo0ii...C ApPyroii CTOPOHBI, €CJM IOoJaraeM, UTO MOTYyIIas Ha-
CTYNUTH Belllb IYPHA, TO BO3HUKAaeT )opMa AYIIN, KOTOPYIO MbI Ha-
3bIBaeM cTpaxom. Eciu JKe MBI CUMTaeM, YTO BeIllb XOPOIlla U HACTY-
AT ¢ HEOOXOAMMOCTBIO, TO B AYyIIle HACTYyIIaeT IOKOI, Ha3bIBaeMbIHi
HaM’ yBepeHHOCThI0. Korga MblI cuumTaeMm, U4TO BeIllb AYPHA W HACTY-
AT ¢ HeOOXOJUMOCTHIO, TO B AyIlle BOBHMKAaeT oTuadHue» [CrmHO3a,
1987, c. 128]. Ob6pamasick K IpobiemMe 3THOCHEIMUDUKU A3BIKOBOTO
BBIpasKeHUA Kareropuu oneHku, 10.I]. AnpecsaH moguepKUBaeT, YTO
OIleHKA OTPa’kaeT CBA3AaHHBIE CO CJIOBOM KYJbTYPHBIE TPALUIIUU, I'O-
CIIOZCTBYIOIIYIO B TaHHOM OOIIeCTBe MPAKTHUKY MCIIOJb30BAHUS COOT-
BeTCTBYMOIIell Beru [Anpecsan, 1974, c. 67].

OleHKN MHOT'OBEKOBOTO AeATEeJILHOCTHOTO OIBITA STHOCOB 3aKpe-
IIJIeHBI B CJIOBapHBIX neduHuinuax [[lomoBaneBckuii, 2002, c¢ 80].
Pacmosiaras pasHOOOpPas3HBIM SA3LIKOBBIM MAaTEPUAJIOM, MBI MOMKEM
MPUOIN3UTHCA K MOHUMAHUIO TOr'0, KaKMe CBOMCTBA IPUPOSHBIX 00h-
€KTOB U IOCPEICTBOM KaKNX MMEHHO OIeHOK (PUMKCUPYIOTCA B KaiK-
JIOM 13 COIIOCTABJSAEMBIX SI3BIKOB, KAaKOM 5MOIIMOHAJBHBIN OpPeoJ B
rjiasax HOCUTeJell dSTHHUYECKUX A3BIKOB OKYTHIBAET TO WJIM MHOE SB-
JIleHWe TIPUPOAbl. AHaIN3 1eaecoo6pasHo IPOBOAUTH B COOTBETCTBUU
C IIHUPOKO H3BECTHOHN KJjaccuuKalueill UYacTHOOIIEHOUHBIX 3Haue-
HU, BKJIIOYAIOIIEH CeHCOPHbIEe, YTUJINTAPHBIE U 3CTeTUUYECKUE OIleH-
Ku [ApyTioHosa, 1999, c. 7-9].

HaGarogenusa moxkasaiu, YTO yTUJINTAPHASA OIleHKa B aHTJIMHCKOM
n (ppaHIy3CKOM fA3bIKaX (PUKCUPYeTCA NPEeUMYIIeCTBEeHHO B €IUHU-
1max geHoTaTuBHOTrO Kiyacca <BOJIbI>, mpuuem uaie — B aHTJINI-
CKOM sa3bIKe. IIog meHOTaTWBHBIM KJIACCOM IIPU TOM IIOHHMAETCS
COBOKYITHOCTD JIEKCUUECKUX EIUHUI[, KOTOPble (PUKCUPYIOT MHOIO-
00pasHOo MO3HAHHBIE UEJTOBEKOM CBOIICTBa ABJIEHUN W OTHOIIEHUS, B
KOTOPBIX HAXOMUTCA JAaHHBIN IpeaMeT WU SBJIeHNe C IPYTUMHU Ipes-
metamMu uiu ApiaeHuamu [Cumaniko, 1998, c. 8].

B 06oux comocTaBasieMbIX SI3bIKAX C YTUJIUTAPHOM TOUKU 3pEHUd,
00BEeKT, KaK IIPABUJIO, XapaKTepU3yeTcs IOJIOKUTENbHO. Tak, o 1mo-
3UTUBHON OIlEHKEe IIPeJCTABUTEJell BOAHOU (hpayHBI B aHIJIMHACKOM U
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ppaHIly3CKOM SI3bIKaX CBUIETEIbCTBYET MPU3HAK ‘Cheqo0HbIN’ B TOJ-
KOBaHUAX MHOTUX Ha3BaHWU MOPCKUX KMBOTHBIX. Hampuwmep: snail —
‘any of a large member of slow-moving gastropod mollusks living on land or in
water and having a short, thick, wormlike body and a protective shell, usually
spiral in shape: some kinds of snails are used as food’[W, 1964, p. 1379],
anchois — ‘petit poisson de mer commun en Méditérannée, qu’on odeling surtout
odeli et ode [PR, 1978, p. 66].

B pmemoratuBHOM KJjacce <BOJIBI> 0060ux COIOCTABISIEMBIX SA3BI-
KOB IOJIOKUTEJbHbIE YTUJIUTAPHBIE OIEHKN aKTyaJIu3uPYIOTCSI B Ha-
3BAHUAX CYAOB IIOCPEACTBOM YKasaHUS Ha TO, AJA KaKOH IeJu OHU
cay:xart. Hanpuwmep: doling — ‘a fishing boat with two masts, each carrying
a spirit-vail [Major, 1981, p. 30], arche — ‘vaisseau fermé qui permit @ Noe
d’échapper eaux du odeli’ [PR, 1978, p. 95].

B psange aHrauiickux 1 QPaHIly3CKUX €IUHUI] JeHOTATUBHOTO KJIac-
ca <BOIIbI> mos0:XKuTeIbHO OIlEeHNBAETCA BOZMOKHOCTD MCII0JIE30Ba-
HUA O00BEKTa Ha OTABIXE, C IeJbI0 IOJYYEeHUS YAOBOJLCTBUA, I
pasBjedyeHUs U 3aHATHHN cunoproM. Hanpuwmep: aquacade — ‘an aquatic
exhibition or entertainment consisting of swimming, diving etc. often to music’
[W, 1964, p. 73], yachting — ‘pratique de la navigation de plaisance’ [PR,
1978, p. 2126].

Hapsany c¢ atum, Bo BHYTpeHHeH (opMe MHOTUX (paseosoruye-
CKUX eJUHUI] 000UX A3BIKOB CONEPIKUTCA HeTaTUBHAA yTUJIUTapHAas
OIleHKa JAaHHOTO mpupoxHoro denomena. Hanpuwmep: a May flood never
did good [Codusa, 1967, c. T7], il n’est pire eau que l’eau qui dort [1lg,
1960, p. 31].

CemaHTHYeCKOe CBOoeoOpasuwe AHTJIUHCKOrO A3bIKa IIPOABJIAETCA
B TOM, UTO JIMIIIb B JEHOTATHMBHO CBSA3AHHOM AHTJIMMCKOHN JIEKCUKe
3aKpeIisaeTca MPU3HaK ‘00BEeKT AJS 3alllUTHl OT MOPCKOM CTUXUM .
Hanpuwmep: dike — ‘an embankment or dam made to prevent flooding by the sea
or by a stream’ [W, 1964, p. 409].

B aHrImiicKux efWHUIIAX ITOJIOKUTEJIBHO OI€HUBAETCA CO3JaHUe
1 00yCTPOMCTBO BOLOEMOB / BOJOTOKOB, 0JIATOTIPUATCTBYIOINX HaBU-
ralyu WJIN C I1eJbio 0TBoja Bon. Hanpumep: ‘canaille — a river artificially
improved by locks, levels, etc. to permit navigation’ [W, 1964, p. 211].

JIums B geHoTaTuBHOM KJjacce <BOJIIbI> aHrauiicKoro sisbiKa B
HAaUMEeHOBAaHUAX CyO'beKTa, B3auMOeliCTBYIOIero ¢ BOAHOI CTUXUEIH,
3aKpeIisaercda IPU3HAaK ‘ONBITHBIN, yMeanlii’. Hanpumep: sea dog — ‘a
sailor, especially an experienced one’ [Tam ke, p. 1313].
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B orinume oT aHrJIMHACKOIO A3bIKA, CEMAaHTHUUYEeCKAasd OPUTUHAJIL-
HOCTH (hPAHIy3CKOro sA3bIKa MaHu(eCcTupyeTcsa B TOM, 4TO BO (paH-
IIy3CKUX eJUHUIlaX AeHoTaTuBHOro kjacca <BOJIbI> mosuTuBHO C
YTUJINTAPHON TOUKM 3PEHUSA OIEHWBAIOTCS 9JE€MEHTHI OCHACTKH U
060PYOBAHUSA CYAOB IOCPEACTBOM KOMIIOHEHTA ‘MCIIO0JIb30BaTh(Cs),
IpegHasHAvYaThCA, CAYKUTh . Hampuwmep: hublot —‘petite fenétre étanche
généralement ronde munie d’un verre épais pour donner du jour et de l'air d
lintérieure d'un navire’ [PR, 1978, p. 943].

CemaHTHYECKasA M30MPATEJHHOCTh AHIIMHACKOTO U (hPAHIIy3CKOr0
SIBBIKOB APKO IIPOABJIAETCA B feHOTaTUBHOM Kiacce <[[OJKIIb>. Tax,
B eIMHUIAX AHTJINHCKOTO A3bIKA aKI[EHTUPYeTCsS HeoOOXOAUMOCTh 3a-
UTHl 00BLEKTOB OT AOXKAEBBIX Boxa. Hampumep: drip — ‘a projecting
cornice to throw off rain’ [W80, 1980, p. 270].

Bo dpaniysckoM A3bIKe MOJOKUTEIbHO UJIN OTPUILATEIBHO C YTH-
JINTAPHON TOUKU 3PEHUS OIeHWBAETCS BBIMAJEHUE OIS B OIpee-
JIEHHBIE MECSIIbI WUJIU JHU, YTO CBA3BIBAETCA C OJIATONPUATHBIMUA WU
He0JIaronpuATHREIMU BuUAaMu Ha yposkaii. Hanpumep: quand il pleut en
aotit, il pleut miel et bon mout [Bourcelot, 1966, p. 31].

Bo dpaHIly3CKOM fA3bIKEe YTUJIUTAPHASA OIlEHKA BeTPa 3aBUCUT OT
BpPEMEHHU ero IOSABJICHUSA U IPEJBEeIaeMoro UM yPOsKas WU IIOTOMIEI.
Hanpuwmep : grands vents du nord en février annoncent la fertilité ; manquent-
ils ? On les aura en avril [Litaire, 1985, p. 28].

B eguununax memoratuBHoOro kjaacca <BETEP> anrimiicKkoro ssbi-
Ka yTUJIUTapHas OIleHKa He (urcupyercs. OQHAKO B aHIJIMHACKUX
XY/I0MKECTBEHHBIX TEKCTAaX YTUJIWTApPHAS OIEeHKAa BeTpa Iepemaercs
OYeHb YacCTO, IPUYEM IIPEUMYIIEeCTBeHHO — OTpHUIlaTeJbHasd. SI3hIKO-
BBIMU CPEICTBaMMU Ilepefauyd HeraTUBHON YTUIUTAPHON OIEHKHU BeTpa
SABJAIOTCA, B YACTHOCTH, pPaMMaTHYeCKas KOHCTPYKIUA UMSA NpU-
POOHO020 A8JeHUS + 2nazosl + 00BeKkm U CPaBHUTEJIbHbIE KOHCTPYK-
IIUY C TJIaToJIaMuU stir, caress, ripple, flick, flatten. Hanpumep: The low wind
would intermittently flick the grass [Bragg, 1974, p. 125].

KBUHTSCCEHIINS OIEHOK IIPUINCHIBAEMBIX MMPUPOAHBLIM SBJIEHUAM
B aHIJIMHACKOM U ()PAHILY3CKOM S3BIKOBBIX KOJIJIEKTHUBAX, COLEPIKUTCS
B oOpasHoM BbIcKaswiBaHumu (usukra JI. I[:x. Barrana: «The infrequent,
very beautiful or very violent phenomena of the atmosphere make a big impression,
but ordinary rain and snow are like old friends. We are almost always glad to see
them even though they do not bring a great deal of excitement. Also like old friends,
they play extremely important roles in our lives [Battan, 1962, p. 32].
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TakuM o0pasoM, YTHUJIUTAPHBIE OIEHKKM PacCMaTPUBAEMBIX TIPU-
POOHBIX (heHOMEHOB (PMKCHUPYIOTCSA B AHTJIMHUCKOM W (DPAHI[Y3CKOM
SIBBIKAX, HO IO-PasHOMY. B 000uX s3BIKAX ¢ YTUJIUTAPHOI TOUKHU 3pe-
HUSA OIPUPOAHBIE ABJIEHUSA XapaKTepU3YIOTCs HeoAHO3HAuHO. B Hau-
OoJIbIIIEll CTEIleHU CeMaHTHUUYeCKasd M30UpaTeJbHOCTh AHTJIUHCKOrO U
(PaHIY3CKOT0 A3BIKOB MPOABJAETCA B yTUJIUTAPHBIX OIleHKAaX [0-
skasa. Hu B ofHOM U3 COIIOCTaBJIAEMBIX A3BIKOB HU OJHO IPUPOIHOE
fABJIEHWE He UHTEPIPETUPYETCA KaK UCKJIIOUUTEJIbHO IOJOKUTEIbHOE
WJIA UCKJIOUYUTEJHHO OTPUIlaTEJIbHOE.
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of axiological peculiarities of denotatively connected units of the English
and French languages and to the interpretation of its results.
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YIOK 811.133.1
IO.C. Pyouosa (Cumegepononwv, Poccus)

CTATYC HHONHUTUBA BO ®PAHIIY3SCKOM A3bIKE:
HUCTOPHUSI PASPABOTKHU ITPOBJIEMbBI

B craTtee paccMaTpHBAIOTCHA TeopeTHYECKHe IPO0JIeMbI OIpeeIeHUs
craryca MHQUHUTHBA BO (DPAHI[y3CKOM SA3bIKe. AHAJIUUPYIOTCA COBPEMEH-
HbIEe IOAXONbI M3yYeHUs (paHIy3cKoro WHGUHUTHBA M OTHECEHHS ero K:
1) oTrIaroJsHOMY CYII€CTBHTEIBHOMY; 2) IJIarojly M 3) HPOMEKyTOUHOI
dopmMe Mexkay MMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM M IJIAaT0JOM.

Knwouesve cnosa: kamezopus, 270207, UHGUHUMUSE, ZPAMMAMULECKAS
¢popma, Pparyy3cKuil A3blK.

B coBpeMeHHO! JWHTBHCTUKE OTMEUAeTCA PAJA HEOJHO3HAUHBIX
oAX0q0B K mpobiaemam dopmoobpasoBanus. Takas cuTyanusi ompe-
nessaresa TeM (GakToM, YTO HEKOTODbhIe JIMHTBUCTHUYECKNE KaTeropuu,
paHee BKJIOUABIINECS B COCTAB 0ojiee KPYIHBIX POIOBBIX IMOHSTHIH,
001a1aI0T HEOIPEeZeIEHHBIM MTOJI0KEHUEM.

K uwmcny Takux KaTeropuili orHocuTcAa MHOUHUTHUB. SBIssACH dop-
MOIi ryiarojia KakK 4YacTW pedyu, OH COeqUHseT B cebe riarojbHbIE U
cyOCTAHTHBHBIE UYepPThl. B CBSA3W C 9TUM BOIPOC O MTapajgurMaJbHOMN
CYIIIHOCTY WH(MUHUTUBA OCTAETCSA OTKPBITHIM W AKTyaJbHBIM B CO-
BpemeHHO# HayKe [JIyroasa, 2010, c. 15]. OupeneneHue craTyca UH-
(uHUTEBaA TPEOyeT AeTalbHOr0 M3yUYeHWs, B CBSA3M C YaCTOTOM €ero
KCIIOJIb30BAHUSA B SI3bIKE M JOCTATOYHON BapUATUBHOCTHIO.

AKTyaJTbHOCTH TE€MBI ONpENeaNIa O0BEeKT U MPeIMeT UCCJeLoBa-
Hus. O0beKTOM fABAsfeTCI MHOUHUTUB KaK rpamMMaTHuecKas dopma
BO (hpaHI[Y3CKOM f3BIKE, IIPEIMETOM — OCHOBHBIE ITOAXObI K OIpese-
JIeHUIO ero craryca. Llesbio JaHHOI cTaThbU ABJSETCA aHAJMN3 CYIIe-
CTBYIOIUX ITOAXOMOB K CTATyCy MH(GUHUTHBA KaK rpaMMaTUYECKOMN
(opMBI B IUHIBUCTUYECKOH HAYKE.

NHGUHEUTUB B OTE€YECTBEHHOM JMHIBUCTUKE TPALUIIMOHHO OIIpe-
[IeJjisieTcsA Kak HeompejaeéHHas (popma riarosa (Bepbous), CyliecTBy-
o1ad BO (WIEKTUBHBIX M arrJIOTUHATUBHBIX SA3BIKAX UM HCIIOJIL3Y-
eMas [JIsT BBIDa)KeHUs CKa3yeMoOro, a TaKJKe CJIOB C IPeJUKATHHIM
3HAUEHUEM B IO3UI[UAX MMEHHBIX UJIEHOB IpeIioKeHusd. Vcropuye-
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CKM B MHIOEBPONEMCKUX S3bIKAX OH IIPEACTABJAET COOOH Ieperies-
IIYI0O B IapagurMy rjaroja (popMy MMeHM CO 3HAUYEHUEeM IeMCTBUS
[Bosbmioii sHIIMKJIOIIEAUUYECKUIT caoBaph, 1998, c. 198].

Bo (paHIy3cKOM A3bIKe MHMOUHUTUE NMeeT a0CTPaKTHOEe IpaMMa-
TUYECKOe 3HaueHue. VI30JIMPOBAHHLIN OT KOHTEKCTA, OH BBIPAXKAET
gelicTBue B HamboJjiee OOIEM CMBICIE, OTBJIEKASCh OT KOHKPETHOI'O
cyonekTa [PedepoBckasa, 1964, c. 178]. Orciona BBITEKAIOT U COMHE-
HIe MHOTMX YUYEHBIX B YACTEPEUYHOM CTaTyce MH()UHUTUBA, U IPU3HA-
HIe HeOoIpeAeJIEHHOCTH ero craryca. Tak, KJIACCUK JIMHIBUCTUUYECKONR
nayku ®. me Cocciop B cBoéMm «Kypce 0011eii JUHTBUCTUKU» IMIPaK-
TUYECKN He YIIOMMHAeT 5Ty KaTeropuio. MbI MOKeM HAaWTH y HEro
TOJIBKO HEeOOJIBIIYI0 PeMapKy, B KOTOPOl OH paccy:kaaeT o OyayIem
BPEeMEeHH IJIarojia M yKasbIBaeT Ha TO, YTO OHA 3apOJAMUJIacCh B HAPOI-
HOM JIaTBIHM OT arryIIOTHHALNY MH(MUHUTHABA C HACTOAIIMM BpeMeHeM
riarosia habere [Saussure, 1997, p. 245]. Kareropus uHGUHUTUBA,
TaKM 00pasoM, B COOTBETCTBMM CO CBOMM 3HAUEHMHEM OCTAETCS Y
IIBEHAIAPCKOr0 MCCAeI0BATE/S HELOCTATOUHO IIOJHO ONMMCAHHOIM.

B cOBpeMeHHOI JIMHIBUCTUKE CJIOMKUJIOCHh HECKOJBKO IIOAXOI0B K
mpobieMe cTaTyca MHPUHUTHUBA BO (DPAHITY3CKOI rpaMmMaTuke. dacTh
JIMHTBUCTOB OTCTAMBAET TOUKY 3PEHMS, COIJIACHO KOTOPON MH(MUHU-
THUB SABJSETCA OTIVIATOJBHBIM CYINECTBUTEJIBHBLIM, APYras Xe OTHO-
CHUT ero K IJarojbHoi mapagurme. CyIeCTBYeT TaKKe TPEeThs TOUKAa
3peHNsi, OTHOCAINAA MHPUHUTUB K IIPOMEKYTOUHON (hopMe MEKIY
UMeHeM CYIIleCTBUTEJbHBIM U riaroJioMm [['ak, 1986, c. 256].

HauGosiee mOmyJasipHBIM IIOAXOAOM K IIpo0JjeMe craryca HHQU-
HUTUBA SBJAETCSI COOTHECEHME ero ¢ IJIaroJbHOi (popMmoil. Ira TOU-
Ka 3peHus ONHPAETCs Ha IIMPOKOe MOHMMAHNE IJIaroja Kak 4YacTHu
peuu, mepenariIneii Kakoe-aubo AelicTBUE. ITOM TOUKU 3PEHUA IIPU-
IEePIKUBAIOTCS IIeJbIA PAJ KaK eBPOIENCKMX, TAK W OTE€UYECTBEHHBIX
aunarsuctoB. Cpenu MoKHO BbhIAeauTh Takux Kax C.I'. Bapxymapos,
JI. Ba66u, JI. Baympuasa, B.B. Bunorpagos, B.I'. Tak, I'. Ilayib,
E.A. Pedeporckasa, I'. Illyxapr u ap. [Bapxyzapos, 1973; B266wu,
1985; Bunorpazmos, 1972; I'ak, 1986; Pedeporckasa, 1964].

IeiicTBUTEIBHO, IO CBOEH ceMaHTHKe MHOUHUTUB OJIU30K K JINU-
HO# (popMe riaroja, Tak Kak BBIPAsKaeT OTBJIEUYEHHOE, 0000IIeHHOe
IOHATHE O NefCTBUM, a CBA3b HEATENsA C STUM AeMCTBMEM XOTsS He
mmpociexuBaercsi (OPMAJIbHO, HO JIOTMUYECKHU IMpeamojaraerca. VH-
GUHUTUB HpuodpeTaeT CyObEeKTHBIN XapaKTep B TeX CAydasax, KOrZa
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IelicTBUe, BRIPAsKEHHOE UM, COOTHECEHO C IMOAJeKauM. B aToM ciry-
Yyae CBsA3b AEHCTBUS C €r0 aKTOPOM IIPOABJSAETCA IIPU KUCIIOJIb30Ba-
HUY WHOUHUTHUBA B IPEIJIOKEeHUU 60jiee METOAUYHO, UeM Y APYTUX
HEeJIMUYHBIX (hOpM IJiarojia 4To, BEPOATHO, O0BICHAETCA TEM, UTO WUH-
GuUHUTUB BBIpa’KaeT JeiicTBue, obGo3HaueHHOe OcHOBoU [JIyromas,
2010]. IIpuHaaiaeXHOCTH WHMUHUTHBA K TIJArOJbHOM Iapagurme
TaK’Ke CBSSBIBAIOT C T€M, UTO MHGUHUTUB IIPEJCTABJAET IJIAroj B
cJIoOBape M MOMKeT OBITh Ha3BaH «CJIOBapHOI dopmoii» riarosa [Bap-
xymapoB, 1973, c. 212].

B paMmkax 9Toro moaxoja cjaefyeT pasiduaTh MHTEPIPETAIINI0 UH-
(UHUTUBA KaK IJIArOJIbHOU YacTU peum U Kak (opmbl riarosa. Ilo-
CJeTHUMN MOAXOM XapaKTepeH IJIA OT€UeCTBEHHON JIMHTBUCTUKU, I
yero MHGUHUTUB (POPMAaJLHO BBOAUTCA B HAPAAUTMYy IJIarOJbHBIX
dopm [Cm.manp. Bunorpagos, 1972; I'ak, 1986].

VNHQUHUTUB B KOHTEKCTE IJaroJbHOHM IIapaJurMbl, HO KOTopasd
BHIIIQIaeT W3 TUIWYHOM [JIA TJiarojia CUCTEMBI CIPAMKEHUS, pac-
cMaTpuBaeTcA, HAIpUMep, B KoH(purypamnuonHoi rumnorese JI. Bab-
01, B COOTBETCTBUU C KOTOPOI CYII[ECTBYET HEOOJIHIIIOE KOJUYECTBO
YHUBEPCAJbHBIX KaTeropuii, KOTOPble MOKHO Peain30BaTh B JIIOO0OM
SIBBIKE B BHUIE IPUCYIIEN TOJbKO NaHHOMY fA3BIKY CHUCTEMBI dacTei
peuu. Tak, HaTpuMep, UCXOMHAA KaTeropua V (TJIaroy) B pesyabTaTe
MopdosiornuecKkux TpaHchopMAIlUi peasu3yeTcd B IIOBEPXHOCTHOU
CTPYKTYpe sI3BIKA B BUJE MPUYACTHUA, AeeIPUYACTUA U T.A. B paMKax
ATO¥ TUNmoTe3bl NHOUHUTUB KaK IJIarojbHas YacTh PEUM PacCMaTpPH-
BaeTcA KaK <«KOHTEKCTHBII BapwaHT ucXogHoro V» [Bs66u, 1985,
c. 171-172].

IIpencraBuTesn APYroro moaxoja K MHOUHUTUBY OTHOCAT €ro K
OTIJIATOJIBHBIM CYIIIECTBUTEJNHHBIM. JTa TOYKA 3PEHUS OIUPAEeTCs
Ha TMOHUMAaHWE TJIaTOJBHBIX ()OPM B Y3KOM CMBICJIE KaK IIPOABJIS-
IOIMXCS UCKJIIUYUTEJIbHO B JUUHBIX (popMax. M, XOTsa 3TOT IOAXON
He OTPUIAeT HaJWYMe IJIaroJbHBIX UePT B MHMOPUHUTHUBE, HO OTHOCUT
ero Bcé Ke K mMeHHOU (opme. Tak, oquH M3 IPeACTABUTEJIEN BTOTO
noxaxona JI. TeHbep pPe3KO HETATMBHO BBICKA3bIBAETCA IIO IIOBOAY OT-
HeceHUsd MHPUHUTHUBA K IJIaroabHOI mapagurme. OH Ha3bIBaeT TaKOM
MOAXOJA KOHTPIPOAYKTHUBHBIM U ITapafoKCAJbHBIM, TaK KaK CUUTAET
IJis 0003HAUEHUA IJIarojia HeJJOTMYHBIM Ipuberath K Toii (hopme, Ko-
TOpas He SABJAETCS TIJIaroJbHOMW, M YTBEPIKIAET: CJeJOBaHUE KOH-
LENIUU TOTO, UYTO MHMPUHUTHUB — 9TO IJIAar0Jl BEAET HCCJemoBaTesei
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Ha JOoXHBINA nyTh [Tennep, 1988, c. 434]. B cBoeii kuure «OCHOBBI
CTPYKTYPHOTO CUHTaKcuca» OH numnieT: «I'saros mo mcxongHoit Kare-
TOpUU M UMA CYIIECTBUTEJHHOE II0 PE3yJIbTAaTUPYIOIIEell KaTeropuu,
UHGUHUTUB COeNUHsET B cebe IIaroJibHbIe U CyOCTAHTUBHBIE UEPTHI»
[Ternwep, 1988, c. 433]. 1 xora B nanpHeiimem JI. Tenbep He oTHOCUT
UHGUHUTUB U K UMEHaM CYIIEeCTBUTEIbHBIM, OH GOJIbIIIE CKJIOHAETCS
K IIOHMMAaHUIO 3TOM KaTeropuu Kak MMEHHOU (DOPMBI.

IToli Ke TOUKHU 3peHusa npuaep:kuaerca u 9. beusenucrt. OH yT-
BEPJKAAET, UTO IpeACTaBIeHNEe NHPUHUTHBA KaK (POPMBI IJIaroja sB-
JIseTCs NOCTaTOYHO ycaoBHbIM. OH pasiessaeTr IpeacTaBjeHUue 06 WH-
¢uHUTUBe B A3BIKe U JIeKCUKOoTIpaduueckoM MeTasasbiKke [Benveniste,
1966, p. 255]. W Bcé sxe Ha crTpammmax cBoux «IIpoGiem oOIei
JIMHTBUCTUKU» OH OTHOCUT MHGUHUTUB K UMEHHOI (hopMe rjaroja.

Tperuii moaxon K mIpobjemMe cTaTyca WHGOUHUTUBA OOBETUHSET
IIpeCTaBJIEHHbIE BBIIIE B3TJIAABLI, OTHOCA WH()DUHUTUB K IIPOMEKY-
TOUHOII (hopMe MEKIy MMEHEM CYII[eCTBUTEJIbHBIM M IJIarojoM. JTa
TOUKAa 3PEeHUA ONMMUPAEeTCA HA UCTOPHUI0 (GOPMUPOBAHUA (MPAHILY3CKOTO
SIBBIKA, YXOAAIIEH CBOMMU KOPHAMU B «BYJIbTapHYIO» JIATHIHb.

B «HcTopuueckoil rpamMmMaTHKe (QpaHIy3CKOTO s3bIKa» OTeue-
crBenHbix aBTopoB M.K. CabGaneeBoit m I'"M. Illep6bl comep:KuTCs
aHaJIN3 MCTOPUUYECKOTO Pa3BUTUSI MHOUHUTHBA. ABTOPHI OTMEUAIOT,
uTO, 00Jasad rpaMMaTHUYEeCKUMU KaTeTOpPUAMM 3ajiora W BPEMeHU,
UHGUHUTUB B NIPOIlECCE PA3BUTHUA OT JATHHCKOTO K CTapodpaHIly3-
CKOMY fABBIKY yTPaTuUJ Kareropuio BpeMeHu. OH Tak:Ke cMeHUJT (Op-
My 3aJIOTOBOII OIMOBUIIMU C CUHTETUUYECKOIl Ha HOBBLIE CPEACTBaA €é
BBIPAYKEHUA B BUIE IPOTUBOIIOCTABJIEHUA HNPOCTON (OPMBbI MH(MUHUI-
TUBA — aHAJUTUYECKOI, COCTOAIIeNd M3 MHPUHUTHUBA éire U mpuya-
CTUA IIPOINEAINeT0 BPEeMEHHU CMBICJIOBOTO TJaroja. TakuM obOpasoM,
B cTapo(paHI[y3CKOM A3bIKe aHaIuTU4YecKas (opMa, COCTOABINIASA U3
coueTaHusa MHPUHUTHBA avoir maum étre M TPUYACTUA IPOIIEIIIIETO
BPEMEHU CTajia CPEJCTBOM BBIPAKEHUS 3aKOHUEHHOCTU AelCTBUSI,
a HEe3aKOHUEHHOCTH [NeHCTBUA BBIpAsKajach B IIPOCTOM WMHMOUHUTH-
Be. MHQUHUTHUB TaKKe QYHKIIMOHAJBLHO COMUIKAJICA C MMEHEM CYIIle-
CTBUTEJLHBIM, 0003HaUas NeliCTBUE BHE CBA3U ¢ KoHTeKcToM. CTapo-
dpaHIy3CcKUiT NHOUHUTHUB BHIIOJHSAN BCe CUHTaAKCUYeCKUe PYHKIIUU
CYIIIECTBUTEIBHOTO0, YACTO O(GOPMIAICA aPTUKJIIEM, IPUTIKATETbHBI-
MU U YKasaTeJbHBIMU MECTOMMEHUSIMU, BIIOCJEICTBUU HpHOOpeTas
mmajse’kKHoe IPOTUBOIIOCTABJIEHNIE,
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K XIV-XV BB. "HQUHUTUB MOCTENEHHO YTPATUJ CBOM MMEHHBIE
cBoiicTBa. XOTsI B COBpPeMEHHOM (PaAHIIY3CKOM sA3BbIKE IIPUCYTCTBY-
IOT HEKOTOpBIE CYIIleCTBUTEJbHBIE le loisir, le pouvoir, le devoir, le
diner, le déjeuner, le souper m Op., KOTOpPbIE IIPEACTABJIAIOT CO0OI
VMHOUHATUB ¢ UMEHHBIMHU MpPU3HaKamMu. KauyecTBEHHO HOBBIE UEPTHI
UHGOUHUTUBA, IPOABUBIINECS €Ié B CTaPOMPAHIIY3CKOM S3BIKE, CO-
CTOAT B TOM, YTO OH CIIOCOOEH YIOTPEOJATHCA C IIPEAJIOoTaMu, BHI-
CcTymas B POJIM KaK KOCBEHHOTO JOIOJHEHUSA, TaK U 00CTOATEJHCTBA
[CabaneeBa, 1990, c. 220—-225].

ITomo6GubIe TpaHCchOpMAIINY UWHGOUHATUBA IO3BOJUINA PALY UCCJIE-
JIoBaTeJiell TPAaKTOBATh €ro KaK IPOMEKYTOUHYI0 (OPMY MEKAY TJja-
roJIoM U cyliectBuTeabHbIM. Tak, 9. IIpokoir onpexnenser nHGUHA-
THUB KaK OTTJIarOJIbHOE CYII[eCTBUTEJIbHOE U YKa3bIBaeT Ha ero TEeCHBIE
CBS3U C TJIATOJIBHOI CHCTEMOI, YTBEPIKAAA, UTO KaXKA0e OTIJIAroJib-
Hoe oOpasoBaHUe uMeeT 00Ilee 3HaueHHWe TyarojbHocTH [IIpoxkorr,
2010, c. 217]. A.M. TlemKoBCKUI onpeaeaseT MHPUHUTUB KaK «3a-
raJloYHyI0 II0 CBOEMY COBPEMEHHOMY 3HAUYEHUIO KAaTEeropuio IJaro-
aa» [ITemkoBckuit, 2001, c. 128], Tak KaK OH MMeeT ABOMCTBEHHYIO
IIPUPOAY, coueTasd B cebe OMHOBPEMEHHO IJIarOJbHBIE 1 HOMUHATUB-
HbIe uepThl. [IpuHUMasa Bo BHuMaHUe 3T0T GakT, A.M. IlemkoBcKui
ompezenaeT UHPUHUTUB KaK «CYIeCTBUTEJbHOE, HE AOIIEAIIIee OTUH
mar po ruaaroJa» [Ilemkoseckuii, 2001, c. 131].

B.B. BorzanoB Tak/ke oTMeuaeTr crnemuduueckuil craryc mHOGU-
HUTUBA, KOTOPBLIA OIpeaessieTcd ero OCOOBIM CeMaHTUUYECKUM IIO-
BeJleHUEM, IBOMCTBEHHBIM TIJiaroJbHO-uMeHHBIM [Borgamor, 1980,
c. 164]. UccienoBaTenb mojaraer, YTo UMEHHO B TaKOU JABOMCTBEH-
HO¥ IpUpOJe 3aKJIUYEeHA MPUYMHA KU3HECIIOCOOHOCTU MHGUHUTHUBA
[Bormaunos, 1980, c. 164—-182].

IocTaToyHO MPOAYKTUBHLIMU B OIpPEJEJIeHUU CTaTyca WHQOUHU-
THBA ABJSIOTCS B3TJVIAAbI HA WHGUHUTUB KaK UMILIAIUTHYIO TPAHC-
MOSUIIUIO TJjaroJja IBednapckoro Jjuarsucra III. Bamiu u moHs-
THE COCTOSAHUA CUHTAKCUUYECKOTO IIOKOA I'PaMMAaTHUYEecKoil (GOopMBbI
B.I". AgmoHnu.

III. Bannu oTmedaeT OBOMCTBEHHBIN craTyc nHGUHUTHIBA. Ilo ero
MHEHUI0, WHGOUHUTUB SABJIAETCA II€PEXOJHOI TIJIarojabHOW (GOpMOii,
KOTopas CIIOCOOHA «UTrpaTh POJIb» CyIllecTBUTe bHOrO [Bamau, 1955,
c. 326]. O mpencrasisgeT coboii CBOEOOPa3HYI0 TPAHCIIOSUIIUIO TJia-
rosa. ITom Helo wmcciegoBaTeNb IOAPa3yMeBaeT «HEM3MEHHOCTb HC-
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XOMHOII CeEMaHTHUKU TPAHCIOHMPYEMOTO KoMIOHeHTa» [Basmau, 1955,
c. 130-131]. Uudunutus npencrasaseT coboii, IO ero MHEHUIO, UM-
ILINIATHYIO, TO €CTh, CKPBITYIO, HEIBHYIO, IIOAPA3yMeBaeMyI0 TPAHC-
no3unuio, koropyio III. Banaum masBan «rumocrasom». Ilpm mMmIanm-
IATHO! TPAHCIO3UIMKU «KATEropus 3aMMCTBOBAHUSA IIPU OTCYTCTBUM
BCSIKOI'0O TPAHCIIOHUPYIOIIET0 BLIPAMKAETCS JINIIb CUHTAIMATHUYECKIM
oKpy:keHueMm» [Bannu, 1955, c. 181-185]. IIpu runmocrase MeKKaTe-
rOPUAJIbHBIA OOMEH OCYII[ECTBJIAETCS C «C MUHUMYMOM KOMOMHATOD-
HBIX YCUJINUH», YTO SBJAETCS €r0 HECOMHEHHBLIM JOCTOMHCTBOM.

ITomo6OHY0 KOHIEMIINIO MOYKHO HAUTH U B TPYAAX OTE€YECTBEHHOI'O
guarsucra B. I'. Aagmonn. B cBoux mccienoBaHusAX OH BBOAUT B HAa-
YUYHBIA O0OPOT HOHATHE «COCTOSAHUSA CHUHTAKCHUUYECKOrO IIOKOS I'pDaM-
MaTudyecKoii popmui» [Agmonu, 1988, c. 39]. Ou ymorpebiaser ero mo
OTHOIIIEHNIO K I'paMMaTHYECKUM (OpMaM, KOTOPLIE CBOEH CeMAaHTH-
KOl MeHee BCEro OPHMEHTHPOBAHBI HA KOHTEKCT UM Pa3JIMYHbIE CUTya-
UM, IPUBOLSA B KadecTBe IpuMepa (popMy MMEHHUTEJIbHOI'O Hajeska
CYIIECTBUTEJLHOI0. B COOTBETCTBUM C STUMM B3IJISAAAMU, MH(MUHUI-
TUB KaK HeJWYHasa (popMa IJaroja TaKyKe HAXOAUTCS B COCTOSHUU
CHMHTAKCHUYECKOro mokosA. OH JIMIIb Ha3kIBaeT Kakoe-J1ubo meiicTBue,
SIBHO He Peajnsys Pl TAKUX IoKasaTejeil, KaKk BpeMs, JIUI0, YKCJIO,
COOTHECEHHOCTD ¢ CyObeKToM AelicTBusi. CaeayeTr IPUHATL BO BHUMA-
HHUEe, YTO Y NHPUHUTUBA MOMKET ObITh BHIPAXKEHO (IIPU BXOMKIECHUU B
IpesUKaT) OTHOCHTEIbHOEe BPEMEHHOE SHAUEHME NPEAIIeCTBOBAHUS.
Kpome TOro, mpu WHCIOJIb30BAHUYN NH(OPUHUTHUBA B KadecTBe O0CTOS-
TEeJBCTBA €ro IapagurMaTUYeCcKas yInepOHOCTb YCUINBAETCS.

ITogBOgsA MTOr, MOYKHO CKa3aTb, UTO COMHEHHUS IO IIOBOAY IIPU-
ypcaeHnA MHGUHUTABA K Paspsaay IJIAroJbHOM WM HOMHHATUBHOM
ImapagurMbl [0 CHUX IIOP OKOHUYATEJLHO He paspelneHbl. IIpencraBu-
TN JIMHTBUCTUUYECKON HAyKH, OTCTAMBAIOIINE IIPUYKCICHNE UHPU-
HUTUBA K TJIArOJBLHOI (hopMe, OMMPAIOTCA Ha IIMPOKOE OIpemaese-
HUe IJIaroJa ¥ BOCIPUHUMAIOT NH(PUHUTUB KaK €ro HeOollpeaeIEéHHYIO
dopmy. CTOPOHHUKN IIPOTHBOIOJIOMHONM TOUKN 3PEHUS OTKA3LIBAIOT
VMHQUHATUBY B IJIAr0JbHBIX IIPU3HAKAX, NCKJIIOUYAS M3 HUX KadyecTBa
HeompeaeJéHHOCTH. KOMIpOMUCCHASA IO3UIINA BOCIPUHUMAET UHPU-
HUTHAB KaK IIPOMEXKYTOUHYIO MEMKAY CYIeCTBUTEJIbHBIM U IJIAr0JIOM
dopmy. BeayciioBHO, UTO MCCIELOBAHUA B 9TON 00J1aCTH TPEOYIOT CBO-
ero IPOJOJIXKEHUA AJs 0oJiee I'IyOOKOro MOHMMAHMS COOTHOIIEHMS
9JIEMEHTOB SI3BIKOBOI CHCTEMBI.
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INFINITIVE STATUS IN THE FRENCH LANGUAGE:
HISTORY OF PROBLEM STUDY

The article scrutinizes theoretical issues of defining the
Infinitive status in the French language. The author examines
modern approaches to the study of the French Infinitive in respect
of considering the Infinitive to be: 1) the verbal noun; 2) the verb
and 3) the intermediate form of the noun and the verb.

Keywords: category, verb, infinitive, grammatical form, the
French language
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VIK 81.111
Cununa A.B. (Caunxm-Ilemep6ypz, Poccus)

K BOIIPOCY O PASTPAHUYEHHNHU KJIOYEBBIX ITOHATHUA
JJMHTBOAKCHOJIOT'HHA

B cratbe mpuBOgUTCA 0030p JUTEPATYPHI IO BOUPOCY AeDUHUIINU KJIFO-
YeBBIX MOHATHUHN JUHTBOAKCHOJOTUUECKOH HayKu. K TaKUM IOHATUAM OTHO-
CATCA «IIEHHOCTb», «OIleHKa», «IeHHOCTHBLIE OPMEHTAIMMN» U «I€HHOCTHASA
KapTuHa MUpa».

Kntoueswvle cnosa: Kameeopusi OUEHKU, UWeEHHOCMb, UEHHOCNHble OPUEH-
mauuu, UeHHoOCmHasa KkapmuHa mupa, JUuHZ80AKCUOJL02UA, uduocmuv.

IIpo6iema auddepeHIIIaIUN TaAKUX OCHOBHBIX MOHATHUMN JIMHI'BO-
aKCHUOJIOTUUECKOU HayKHU, KaK OIleHKa, IeHHOCTb U IeHHOCTHBIE OPH-
€HTAIIUN OTHOCUTCA K UHCIY aKTyaJbHBIX 1 TEOPETUUECKN 3HAUNMBIX
mpo6JyieM aHTPOIOOPHMEHTUPOBAHHON JUHTBUCTUKU. Kak cupaBemin-
Bo ormeuaerT M.A. IIlupoBa, «Xyo0KEeCTBEHHBII TEKCT SABJSIET CO00I
CJIIO’KHOE «YeJIOBeKOMEPHOe» 00pasoBaHMUe», IIOITOMY OIMCAHUE ero
XapaKTePUCTUK AeTePMUHUPOBAHO HE TOJBHKO CJIOMKHOCTHIO M MHOTO-
MEPHOCTBIO CAMOT'0 TEKCTa, MHOT0O0Pa3HbIe aKTyaJu3aIlluu KOTOPOTO
BKJIIOYAIOTCS B KYJBTYPHBIH KOHTEKCT, HO U CJOKHOCTHIO U MHOTO-
MEPHOCThI0 UYesjoBeKa. I[loposkaasi, BOCIPUHUMAS U WHTEPIPETUPYS
TEKCT, UeJIOBEK BBICTYIIAeT «TOYKOII OTCUETa» €ro aHan3a, IIPU 3TOM
€ro CJO0KHOe U TeKydee CO3HAHUE TaK:Ke IPUHALIEKUT KOHKPETHO-
MYy UCTOPUKO-KYJBTYPHOMY KoHTeKcTy» [[Iluposa, c. 11, 2011].

CBoeoOpasue 4eJIOBEUECKOTO OBITHS 3aKJIOUAeTCsA B IIEHHOCTHOM
OTHOIIIEHUU K MUPY. B mpoliecce AesATeJIHHOCTH UYeJIOBEKA II0 II03HAa-
BATEJbHO-TIPAKTUYECKOMY OCBOEHUIO NEHCTBUTEIBHOCTU CYOHEKT BHI-
pasKkaeT HeKOe IIOJIOKUTEJbHOEe, OTPUIlATeJbHOEe WJIN HeHTpaJbHOe
OTHOIIIeHNE K TeM UJIW UHBIM 00beKTaM AeifiCTBUTEeNIbLHOCTU (ABJICHU-
saM, IpoleccaM, IPYTUM UHAWBUAAM), T.e. BEIPAsKaeT II0 OTHOIIEHUIO
K HUM CBOIO OIleHKY. I[eHHOCTHOe OTHOIIIeHNe, KaK CJIeICTBUE, TPaK-
TyeTcs KaK Cy0hbeKTHO-00hLeKTHOe.

ITox omeHKOll MHOHMMAaeTCd «OCOOBIN KOTHUTUBHBIA aKT, B pe-
3yJbTaTe KOTOPOTO OIPeJesiseTcsi OTHOIlIeHUe cy0heKTa K OIleHUBa-
eMOMYy OOBEKTY C IIeJIbI0 YCTAHOBJEHUSA €ro 3HAUeHUs IJA KU3HU
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U JeATeJbHOCTH CYyOBbeKTa, T.e. C IeJbI0 ONPEeJeJeHUs I[eHHOCTH».
[ApyTioHOBa, 1988, c. 25]. Onenka mpezmoJaraeT MaTepuaIn3aInuio
IIEHHOCTHBIX oTHoIeHuii. [Uekynait, 2016, c. 4]. CoBpeMeHHbIE aK-
CHOJIOTHYECKIEe HCCJIeNOBAHNUSA MOKA3hIBAIOT, YTO OI[EHKA MMMAHEHT-
HO IPHUCYIA TPAKTUYECKU KaKIOMy PasyMHOMY WHIUBULY.

OmeHKa maeT BO3MOYKHOCTb COCTaBUTHL IIpeicTaBjieHre 00 OKpY-
JKAIOIeM MUpPe U BHIPA3UTh CBOE MHEHHE OTHOCHUTEJHHO IIPeJIMEeTOB
U SBJIEHUH, ¢ KOTOPBIMU CTAJKWBAETCS YeJIOBeK. SI3bIKOBasi OIeHKA
MPUHAJIEKAT K AHTPOIOIMEHTPUUYECKUM KaTeropusAM: OHA HaIpas-
JieHa Ha PelpeseHTallMi0 MHTEPECOB UeJIOBEKA M CYIIeCTBYET TOJbKO
B HEPa3PBIBHOM CBA3U ¢ HuUMHU. UesjoBeuecKuili ()akTOp OKa3bIBaeT
periamoliee Bosneiicteue Ha oneHKy [IIImenera, 2004, c. 109]. Ilo
MHeHUI0 A. BeXOUI[KOI, KOHIIEIITHI «XOPOIIO0», «IJIOX0» SBISIOTCS
SI3BIKOBOM yHHUBepcajuell, MPUCYINe BCEeM eCTEeCTBEHHBIM S3BIKAM
[muT. mo: Temuprasuua, 2010], ogHaKo, B TOM, UTO KacaeTCs BBI-
pasKeHUsA OIEHOUYHBIX BHAUEHUM, MHPOABJISIETCA WHIUBUAYATHHOCTH
TOTO MU UHOTO sA3bIKa. OneHka, numietr E.M. Boabd, IpuHALIEKUT
K MHTEHCHOHAJbHOMY ACIEKTY SI3bIKa, IOCKOJbKY KOHIEITYyaJbHAasd
KapTuHa MUPa B CO3HAHUU T'OBOPSIIEr0 He IIPOCTO BUAOU3MEHSETCSH,
HO ¥ OKasbIBaeTCA MOJ BJIUAHNEM COBOKYIITHOCTH DPA3JUYHBIX (ak-
TOPOB: 9CTETUUYECKUX, MOPAJIHLHO-dTUUYECKUX, COIMAJbHBIX, dTHHUYE-
CKUX, KyJabTyposoruueckux [Boasd, 2002, c. 9]. MosxHO mpexamoJio-
JKUTh, YTO MOJAJIbHASA PAMKAa OIEHKU SBJSETCSA YHUBEPCAJbHOMN: TaK,
B CTPYKTYpPE OIEHKU BCET/A BHIAEIAIOT CYOBEKT U 00bEKT, OIlEHKA B
JII000M A3bIKE IMOoApasdyMeBaeT HAJUUMe IIIKAJIbl U CTEPEOTHUIIOB, aKCHU-
OJIOTUUECKUX IPEIUKATOB, NHTEHCU(DUKATOPOB U JPYTUX 3JI€MEHTOB.
OpHaKo croco0bl BBIPAYKEHUS 3TUX 3JIE€MEHTOB B KaXKIOM SI3bIKE CBO-
eobpasHbI [Tam ke, c. 9].

IToHATHSA OLIEHKU U IIEeHHOCTY B3aNMOCBSI3aHbI, HO HE B3anMO3aMe-
usgemsbl. Coraacuo ompenenennio 3.K. TemuprasuHoii, 1ieHHOCTh €CTh
He UTO MHOE, KaK 3HaueHue 00beKTa JefCTBUTEJbHOCTH IJs CYOhbeK-
Ta. Belu u npeaMeTsl ABJIATCA HOCUTEJISIMHU IIeHHOCTH He3aBUCUMO
OT UX NYXOBHOHM U MaTepuaJbHOU npupoxabl. IleHHOCTh KaK 3HAUEeHUe
npeaMera Ui Cy0'beKTa XapaKTepusyeTcs aMOMBaJIeHTHOCTHIO, JBOI-
CTBEHHOCTBIO, UTO OTPAKAETCA B OOYCJIOBJIEHHOCTH OIEHOYHBIX IIpe-
IUKaTOB, C OJHON CTOPOHBI, O0'BEKTUBHLIMU CBOMCTBAMHU IIpeaMeTa
(o6eKTa), a, ¢ gpyroii — moaunueii cyowexkra. [Temuprasuna, 2010,
ctp. 12]. IleHHOCTH BBICTYIIAIOT KAaK CUJIA, OIIPeAeIAoIas 0COOeHHO-
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CTH CO3HAHWSA, MHPOBO33PEHUSA W MOBEJEHUA JII000ro cyobexTa. Mc-
XOJIsl U3 ATOr0, MOYKHO CKa3aTh, UTO IIEHHOCTb — 3TO aHTPOIIOTeHHBIN
(heHOMEH, HAXONAIIUICST B HEPA3PLIBHON CBA3U C JEATEJIHLHOCTHIO U
uHTepecamu desnoBeka [Koraaposa, 2009].

Cornacuo B.UM. Kapacuky, LIeHHOCTH XapaKTepU3yIOTCA Kak:
a) 0000IIleHHbIe TIPECTABICHUS JIOAEH O IeJIsIX M HOPMax CBOEro IIo-
BelieHUs1; 0) UrparoIue PoJb GyHIaMEeHTAJIbHBIX HOPM; B) BBIPaKaro-
I[[¥1e CMBICJIbI KYJBTYPbI; I') BIUAIONINE HA WHTEPEChl U MOTUBBI [Ieii-
CTBUA JIOJEli; ) BhICIINE OpUeHTUpPHhl noBexenud [Kapacuk, 2004].

B mporecce akcuoreHesa, T.e. POKICHUSA U (POPMUPOBAHUSA II€H-
HOCTell, M3 apxXaWyvyecKoro IEHHOCTHOrO CHUHKpeTuaMa B xoie dop-
MUPOBAHUA WHIUBUIAYAJIHLHOTO CO3HAHUS IIOCTEIEHHO BBHIUJICHSIJINCH
CaMOCTOATeJbHbIe BUJbI I[EHHOCTE!l — HPABCTBEHHBIE, PEJIUTUO3HbIE,
MOJIUTUYECKUE, ICTeTUUECKUEe, NHTEJIEKTYaJbHbIe U T. [I., KOTOPbIE
0a3upPoBAIMChH HA KOHIEIITAX «J00PO — 3JI0», «CBATOE — KOII[YHCTBEH-
HOE€», «CIIPaBeAJIMBOCTh — HECIPABEIJIMNBOCTb», «yM — IJIYIIOCTH»,
«Kpacora — ypoacTBo». CamocTosATeJIbHBIE BUABI [[EHHOCTHOTO OTHO-
IIeHWsI CKJIAJbIBAJKCh B OPraHM30BAHHYIO OMpPeNeeHHBIM 00pasom
cucTeMy IleHHOCTel, uiau akcuochepy. IleHHOCTH — 3TO «IIpeaCcTaB-
JIEeHWE O TOM, UTO CBATO [JI YeJOBEeKa, KJjacca, I'PYIIIbl, O0IIecTBa B
[eJIOM, UX YOeIKIeHUs U MPeAIIoUYTeHns, BEIPAyKeHHbIe B TIOBEJeHUN.
IlenHOCTH He IOABEPTalOTCS COMHEHUIO, OHU BBICTYIIAIOT B KAaueCTBe
aTajioHa, uaeasa Bcex jarwogeii [CromoBuu, 1983].

I1.C. T'ypeBuY HaA3bIBAaeT IEHHOCTU HJeaJbHBIMU O0PA30BAHUAMU,
BHYTPEHHUMHU I[eJI€BBIMUA OPUEHTUPAMU JNYHOCTU. BBICIIVE IleH-
HOCTH KaK TPaHCIeHJeHTHbIe 00pasbl IMIPUCYTCTBYIOT Beaxe. lleHHo-
CTU TPUAAIOT CMbICA Haieil skusHU. [['ypeBuu, 1994]. Amepuran-
CcKuil mcuxoor Macjoy yTBepakaaer: «Briciine eHHOCTH SIBJIAIOTCS
aTpubyTaMu WM ONPENeJSIONIMUA XapaKTePUCTUKAMU TJIyOUHHOM,
CYIITHOCTHO#, BHYTpPeHHeH mpuponsl duesnoBeka» [Macimoy, 1997,
c. 157].

HcuepnbiBaoliiee O0bACHEHNE Pa3JUUYUNl MEXKAY I€HHOCTHIO U
omenkoii maer JI.H. CromoBuu: «OmeHKa W I[EHHOCTh — [ABa IIOJIIOCA
OI[EHOYHOI'0 OTHOIIEHUSA: 00 BeKTUBHBIN 1 Cy0beKTUuBHBIN. OeHKa —
Cy0O'beKTHUBHOE OTHOIIIEHWE K I[@HHOCTH, KOTOPOEe MOXKEeT KaK COOT-
BETCTBOBAaTh, TAK W HE COOTBETCTBOBATH €il. B caMOM I[@HHOCTHOM
OTHOIIIEHNY BO3HUKAET TI'HOCEOJOoTruuecKas MmpodjeMa WCTUHHOCTHU
OIlEHKU — OIleHKAa MCTUHHA, €CJIM OHA aJleKBaTHAa I[eHHOCTU, U JIOXKHA,
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ecau oHa eii He amexkBaTHa. Cama IIeHHOCTH OCBaWBaeTcsa HaumboJee
TIOJTHO TOJIBKO uepes omeHKy» [CromoBuu, 1985, c. 75].

Hecmorpsa Ha Bo3pacTaiomiuii MHTepec K IpobjieMaM I[eHHOCTU
U OIleHKU, B HAyYHOH cpele ObITyeT MHEHME, UTO OIleHKa — Cyry0o
CcyOBEKTHUBHAA KaTeropus, He 3acJyKHBAIONIAasd PACCMOTPEHUS caMma
mo cebe. Tax, Beprpan Paccen mucan: «Korma Mbl yTBep:KIaeM, UTO
TO WJIX MHOE UMeEeT IIeHHOCTb, MbI BHIPA’KaeM CBOU COOCTBEHHBIE 9MO-
1IuY, a He (PaKT, UCTUHHBIN HE3aBUCUMO OT HamIux uyBcTB» [http://
terme.ru /dictionary/178/].

BpeMmsi BOBHUKHOBEHUA MOHATUA «I€HHOCTHAS OPUEHTAIlWsA» COBIIA-
JaeT ¢ MepuoaoM paspaboTKu Teopum eHHocTeil B 50—60-x romax mpo-
IIIJIOTO CTOJIETUA. OTO HEOOXOAUMOe [JIA HAyKU IIOHATHE 0003HAUaeT
YCTOMUYMBYIO MO3UIIUIO JAUYHOCTHU IO OTHOIIEHUIO K Pa3JIUYHBIM BHEII-
HuUM curyanuam [JIuarBuctuka u axcuosorusi, 2011.]. IleHHOCTHBIE
opuenramnuu, kak sameuaet C.JI. PyOuHIITe!H, IBIAIOTCS «BaKHEHIIIN-
MU 3JIEMEHTAMU CTPYKTYPbI JUYHOCTU». OHU (PUKCUPYIOTCA KUSHEH-
HBIM OIIBITOM YeJIOBEKAa, BCEil ero UyBCTBEHHO-3MOI[MOHAJBHOI chepoit
U OTJEJIAIOT BAXKHOE, IIEHHOE JJIsT KOHKPETHOI JIMYHOCTU OT HEBAYKHOTO,
00JIaIatoIero HesHAUNTENBHOI IIeHHOCThIO [PyouHITeliH, 1973].

IlonATHEe aBTOPCKUX IIEHHOCTHHIX OpHEHTAIUil IoApasyMeBa-
eT cmocol® OTHOIIEHUA aBTOpa K MUDPY, TUI B3aMMOAEHCTBUS aBTO-
pa ¢ gelicTBUTEIbHOCTHIO. C OTHOUW CTOPOHBI, 9TO MOHATHUE CBA3AHO
C aBTOPCKOII WMHTEHIWEHN, T.e. HaMepeHUeM, IeJIbi0, HalpaBJIeHHO-
CTBIO aBTOPCKOT'O CO3HAHUA, BOJIU U UYYBCTB Ha KaKOU-I1O0 IIPEeIMET;
UHTEHIIUA OTOOpa’kaeT aBTOPCKME MBICIU, MOTPEOHOCTHM M MOTUBHI.
C npyroi#i cTOpoHBI, uUaed aBTOPCKUX II€HHOCTHBIX OPMEHTAIUii, CO-
MIPATAETCSa C TAKUMU HNOHATUAMU, KaK «OIeHKa» U «I[eHHOCTH».

IIpuMeHUTENTBHO K IIPOU3BENEHUAM XYyAOKECTBEHHOI JIUTEepaTy-
PBI IEHHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIN aHAJIMU3 IO3BOJIAET HUBYUUTHh XY-
IOKECTBEHHOE IIPOM3BENeHNE KaK CTPYKTYPY, 9JEMEHTHI KOTOPOI
00yCJIOBJIEHBI COBOKYIIHOCTBIO aKCHOJIOTHYecKuX (aKTopoB. «IlleH-
HOCTHAsA KapTWHA MUpPa» SABJIAETCA ONHUM U3 KJIOUEBBIX ITOHATUHN
COBPEMEHHOM aKCHOJOTUYECKOIl HayKu. l[eHHOCTHasA KapTuHa MHUpa
dopMuUpyeT YacTh KOHIENTYAJbLHON MOJENU AEHCTBUTEIbHOCTU, OT-
Pa'KeHHOH B YeJIOBEUECKOM CO3HAHWU, SBJAETCSA YACTHIO SA3BIKOBOI
KapTUHBI MUpa 4YeJoBeKa U Hapoja. lleHHOCTHas KapTwHA Mupa
IIpeJCcTaBaAAeT cO00M cucTeMy I€HHOCTEH, KYJbTUBUPYEMBIX B KOH-
KPETHOM 00IIlecTBe, BHICTPOEHHBIX B OIIPEeIEHHON nepapxuu. B Helt
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pasinyaercss WHBapUAHTHASA YacThb (I@HHOCTH, IPUCYIVE BCEM Ha-
pomam) u BapuaTuBHas (IIeHHOCTH, 00YCJIOBJIEHHBIE CIIeu(pUKONA Ha-
IIMOHAJBHON KYJIBTYPhl, OCOOEHHOCTAMU COIHMAJIHHO-UCTOPUUECKOTO
pasButusa Haposa) [Temuprasuua, 1999, c. 14].

BocnpusaTrue JuTepaTypHbIX ABJIEHUN YUYEHBIM, KDUTHKOM, YUUTE-
JleM uepes3 MPU3MY aKCHUOJIOTHMU CIIOCOOHO IOBJIUATH Ha (popMupoBa-
HIUe IIeHHOCTHOTO CO3HAHWS UUTATEJNdA, ero AYXOBHOCTH U 3CTETUYE-
CKOIf BOCIPUUMUYUBOCTH. ITO BauAHue, nuiiier E.B. [Tomosa o6peraer
0cO0yI0 3HAUMMOCTH B CBA3U C TJIOOAJIBHBIM «aHTPOIIOJOTUUECKUM
Kpu3ucoM» pybeska BEKOB U paclpocTpaHeHueM (uiocoduu mparma-
TH3MAa, YTBEPIKJAollell, YTO B COBPEMEHHOM MUPe HeT MecTa I[eHHO-
cram [ITomosa, 2008, c. 11]. B mocTMoAepPHUCTCKUX JIUTEPATYPHBIX
SKCIIepUMeHTaxX HabJogaeTcss paspbiB € TPAAUIIMOHHBIMHU (hopmMamu
CO3HAHUSA U KYJbTYPHI, 0TKa3 OT CMbICJIa U IIEHHOCTHOI'O COAEPIKAaHUA
uckycctsa [IIpobsieBa, 2008, c.6].

Kak cienyer m3 BCero BBIIIIECKA3aHHOTO, KJIIOUEBBIE IIOHATUA
JIMHI'BOAKCHUOJIOTUU — «OIEHKa», «[[EHHOCTb» U «I[€HHOCTHBIE OPUEH-
TaluN», ABJIAACH 3JIEMEHTAMU I[[€HHOCTHON KapTUHBI MUPA U JeMOH-
CTPUPYsSI B3aUMOCBSI3aHHOCTb, OKa3bIBAIOTCA BAYKHBIMU [JI UHTEP-
ImpeTanuu TEeKCTa, CO34aBaeMOT'0 aBTOPOM C OIIOPOIl Ha COOCTBEHHOE
MUPOBOCIIPUATHE U MUPOMOHUMaHUe. I1of IIeHHOCThIO IIPU 9TOM IIO-
HUMaeTCsd 3HAUYMMOCTh O0BEeKTa MefCTBUTENBLHOCTH AJA CyOBeKTa,
O] OIIEHKON — aKT MPUMIKCHIBAHUS IEHHOCTU 4YeMy-Jub0, B TO Bpe-
Ms KaK IeHHOCTHBIE OPUEHTAIIUY HPOSIBJIAIOT YCTONUUBYIO ITO3UIIUAIO
JIMYHOCTH IO OTHOIIEHWIO K Pa3JUYHLIM BHEITHUM CUTYAI[AIM.
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ON THE QUESTION OF THE DIFFERENTIATION OF THE KEY
CONCEPTS OF AXIOLOGICAL LINGUISTICS

The review of literature concerning the definition of the key concepts
” 13

of axiological linguistics is provided in this article. “Value”, “evaluation”,
“value orientations” and “the axiological worldview” belong to such concepts.

Keywords: the category of evaluation, value, value orientations, value
worldview, axiological linguistics, individual style of the author
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VIK 81-22
U.B. Tonouun (Canxkm-Ilemep6ype, Poccus)

OB O/THOM OCOBEHHOCTHU AHIJVIMMCKHUX
®PA30BBIX I'JIATOJIOB

B craTthe oGcyskmaeTcss BOIPOC 0 3HAYMMOCTH (haKyJIbTATHBHOTO CTATY-
ca BTOPOTr0 KOMIIOHEHTA B TPAJMIMOHHO BBIAENAEMBIX (hPa3oBBIX IJIarojax
QHIVINICKOTO A3bIKA AJS YTOYHEHHs, KaK MOP(GOJIOTMUECKOil CTPYKTYPSHI
(pas3oBhIX TIIAr0J0OB, TaK U HX 3HaueHHs. OGOCHOBHIBaeTCA ABTOHOMHBINI
CHHTAKCUYECKHil ¥ CeMaHTHUYECKUI CTaTyC Hapeuns B MOJO0HBIX 00pa3oBa-
HUAX.

Knwoueswvie cnoea: ppas3osuiii znazon, Hapevue, GaKyibmamuéHocms, Oe-
QuHuyus, UOULOMAMUYLHOCTLD.

®dpasoBbie IJIaroJbl Kak 0co0ble IO CBOEMY MOP(OJIOrHYecKoMy
U CEMAaHTUYECKOMY CTATyCy €IMHUIILI B CJOBAPHOM COCTaBe aHTJIMi-
CKOro fA3bIKA MPOYHO BOILIM KaK B pasjWYHbIE CJIOBApU, TaK U B
MPaKTUYECKUe U TeOPeTUYeCKUe I'PaMMATHUKU AHIJIMHACKOTO SA3BIKA.
B TOJIKOBBIX CJI0BapAX (PPasoBblie IJIAT0JIbI IPUBOAATCA OTHAEIbHBIMU
CIIMCKAMM 32 PAMKaM{ CJIOBAPHON CTaThbM TOTO TIJIaroJia, Ha OCHOBE
KOTOpOro oHM o0pasoBaHbI. V3maroTcsa OTAeNbHBIE cjoBapu (paso-
BBIX TIJyIaroyioB. PpasoBbie IJIAarojbl BKJIIYAIOTCSA B CJIOBAPU HIUOM
AHTJIMHCKOTO A3BIKA.

B ocHOBe 00IIeNPU3HAHHOIO 0CO00ro craryca (pasoBBIX IJIAro-
JIOB JIEJKUT IIOJIOJKEHUE O TOM, UTO MUX CJeNyeT PacCMaTPUBATL KaK
ocoOble ()pas3eoOTU3NUPOBAHHLIE COUETAHUS, 3HAUEHUS KOTOPBIX HE
BBIBOJVMbBI M3 3HAUEHUSA COCTABJISIOIMNX UX enuHuIil: “A number of
verbs combine with particles to form idiomatic units the meaning of
which cannot be predicted from the meaning of their parts. These
units are known as phrasal verbs...” [A New University English
Grammar, 2003, p. 159]; “Phrasal verbs are idiomatic combinations
of a verb and adverb, or a verb and preposition” [Longman Dictionary
of Phrasal Verbs, 1986, p. 3].

B nmanHOU craThe MBI PacCMOTPUM OOHY WHTEPECHYIO 3aKOHOMED-
HOCTBb, KOTOPYIO IIPOSIBJIAIOT MHOTHE TPaAWIIMOHHO BblAejsieMble dpa-
30BBIE IJIATOJIBI, & UMEHHO, (DaKyJIbTATUBHBINA XapaKTep MUCIIOJIb30BAHMA
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HapeuHOro 3JIeMeHTa B 9TUX CJIOBOCOUETAHMAX. B KauecTBe mMaTepuasa
MBI IIpOaHAIU3UPYEM (hpasoBble IJiaroiibl break down u put away.

Mbl He BKJIOUaeM B aHaiaus (pasoBble IJIArojbl, KOTOPbIE IPE.I-
CTaBJISIIOT COOOI coueTaHue rjaroja u mpeujora. BeigeseHre JaHHBIX
CJIOBOCOUETAHUI KaK 0COOBIX MAMOMATHUYECKUX TJIAT0JIOB IIPOBJIEMHO
B CBA3U C T€M, UTO IIPEeOJior NCKYCCTBEHHO OTPbIBAeTCdA OT NMEHHOI
TPYIIBbI, KOTOPYIO OH BBOAUT B KOHTeKcT. Pacimupenue (ppasoBoro
rjarojia A0 pasMepOB IMOJHOM MPENJIOKHON TPYNIBLI IPEACTaBJIAET-
Cs JIOTUYHBIM B CBS3U CO cIenum(uKoil 3HaUeHUs J000T0 Ipeiora,
HO OHO CTaBUT IIOJ BOIIPOC I1eJeCO00PAa3HOCTH pacCMaTpPUBaTh TaKue
MHUKPOKOHTEKCTHI KaK dJIEMEHTHI CIOBAPHOTO COCTABA SA3BIKA.

Paccmorpum cioBocoueranme break down, KOTOpDOe TPaKTyeTCs
KaK (ppasoBBIil IyIaros MPaKTUYECKM BO BCEX JIEKCHKOrpahUuecKUX
NCTOUYHUKAX.

CaoBapp Macmillan Dictionary Online mpegsaraer iiects Bapu-
aHTOB 3HaueHWsA [as (pasoBoro riuarosa break down. B cioBape
Longman Dictionary of Phrasal Verbs ykasanbl BoceMb BapHaHTOB
3HaueHusd, a B The American Heritage Dictionary of Idioms [Ammer,
1997] y aToro ¢dpasoBoro riarojsia (UAUOMBI) UEThIpe 3HAUeHUs. Bo
BCeX JIEKCUKOrpahruecKNX MCTOYHUKAX [JIA Ka'K/JOT0 BApUAHTA 3HA-
YeHUudA IIOMIMO I[e(bI/IHI/II_[I/II/I IIPUBOAATCA UJIJIIOCTPATUBHBIEC IIDMMEPHI.
MeHHO XapaKTep IPUBOAUMBIX IIPUMEPOB IPEACTABISAET GOJIBIION
MHTepec, IMOCKOJbKY OHHU MOJIKHBI MOATBEPAUTH OCOOBIH MAMOMATH-
YeCKUI CTAaTyC BBIAEISIEMOro CJoBocoueTaHusi. Huske MbI puUBegeM
BCe IIPUMeEpPHI U3 TPEX CJI0Bapeil u Tam, Iie 9TO BO3MOXKHO, K KaKIO-
My IPUMepPYy IPUBEIEM aHAJOTHUYHBIN KOHTEKCT 0e3 Hapeuuda. [Ipu-
Mepbl 1-7 3ammcTBOBaHBI 13 caoBapA Macmillan:

1. The car broke down just outside Winchester // The car broke
just outside Calais; The car broke and the engine needs fixing

2. The amount doesn’t seem so bad when you break it down
into monthly payments // They can choose to pay the full amount
upfront, or break it into monthly payments

3. The substance is easily broken down by bacteria // Organic
matter — plant litter or animal tissue broken by bacteria

4. At one point, the talks broke down completely // Stocks tumbled
in major markets on Monday after the Greek talks broke

5. People broke down and wept when they heard the news //
Jonas broke and wept for every person he’d ever loved
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6. Firefighters had to break down the door to get into the flat //
SCDF officers had to break the door to get into the flat; they had to
break the door and gain access

7. The aim of the agreement is to break down barriers to trade //
the intention is ultimately to break barriers to trade and enable
foreign firms to permeate domestic markets

B cimoBape Longman BcTpeuarmTca KaK KOHTEKCTHI, aHAJIOTUUYHBIE
nmpuBefeHHBIM BhIlie (the police broke the door down — 6; the car
broke down — 1; peace talks have broken down — 4; Peter broke
down and wept — 5; chemicals in the body break down our food — 3;
the figures must be broken down into several lists — 2), Tak U KOH-
TEKCThI, KOTOPbIe KaK OBbI He BIMCHIBAIOTCA B CTPYKTYDPY 3HAUEHUI,
nmpearaemMyo ciaoBapem Macmillan:

8. The police tried to break down the prisoner’s opposition // they
are meant to break the prisoner’s resistance by destroying his sense
of reality

9. You will break down if you work too hard // because, at some
point you will break if you don’t take a break

RaR BUOIVNM, «OOIIOJIHUTEJIbHbIE€» KOHTEKCTBI HEMOHCTPUPYIOT TY
JKe 3aKOHOMEPHOCTH: KaKJAOMY M3 MPUMEPOB € (ppasoBBIM IJIAT0JIOM
COOTBETCTBYET aHAJOTUUYHBLIN KOHTEKCT C TJiarojom break 6Ges mape-
yusi. YeTbipe BapuaHTa 3HaUeHUA (PPa30BOrO IJIaroja, mpecTaBIeH-
Hble B ciaoBape The American Heritage He maroT IpUHIITMOIHATILHO
HOBBIX KOHTEKCTOB, UTO IIO3BOJIIET HaM CAeJiIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
KOHTEKCTBI, KOTOPbIe COCTABUTEN CJIOBAPEH MCIOJB3YIOT [JIA UJLIIO-
cTpamuu 0CcOOBIX 3HAUEHUH (PppasoBoro riaroJja break down, moaHO-
CTBIO BIIMCBLIBAIOTCA B KOHTEKCTYyaJbHYIO cepy PYHKIITMOHUPOBAHUA
ryarosia break. Bosiee Toro, ecau MBI 00paTHMCS K AeDUHUIIUAM Ba-
PHaHTOB 3TOrO rJyarojia B cjoBape Macmillan, Hampumep, To MBI C
JIETKOCTHIO CMOJKEM YCTAHOBUTH BapUAHTHI 3HaUeHUus break, cooTBeT-
CTBYIOII[MIE€ €r'0 POJM B TeX IIpHmMepaX, KOTOPbIE€ pacCMaTpHuBaeMbIe
HaAMM CJIOBaApH IIpeAJaraioT HaM CUHTATH OCOOBLIMH BapHaHTaMu (pa-
30Boro riarojaa break down. UToObI 5TO mOKasaTh, IpuBeaeM aedu-
HUIIU W3 CJOBAPHOU cTaThu rjaroJia break m yKaKeM COOTBETCTBY-
foII[e HoMepa IPUMepoB ()Pas3oBOro rJaroja, MPUBEJeHHbBIX BbIIIE:

a. Separate into pieces — 2,3

b. Stop working correctly — 1

¢. Destroy someone’s confidence, determination or happiness — 5,8
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d. To lose your determination or confidence, especially when
someone is deliberately trying to make this happen — 9

e. To end your connection with someone — 4

f. Make something separate into two or more pieces, for example
by hitting it — 6

g. To stop a bad situation from continuing — 7

IIpoBeneHHBINI aHAJN3 TO3BOJSIET CAeJaTh MapagOKCATbHBIN BHI-
BOJ[: IPUCYTCTBUE HApeuuWs HUKAK He BJIUAET HA CEMAaHTHUUECKYIO U
CUHTAKCUUYECKYI0 aBTOHOMHOCTH IJIarojia BO BCEX PACCMOTPEHHBIX
cioBocouetanusax. CiiefoBaTenbHO, BPAJ JIM WMEET CMBICJ paccMa-
TPpUBATh coueTamme riaroja break c HapeuumeM down KaK OCOOBIH
(GpasoBLIN TJIaroJ, MPEACTABIAIONINN c000i (hpaseosorn3upoBaHHOE
obpasoBaume. IIpuBeneHHBIE BBIIIE HPUMEPHI yOEAWUTENIHLHO CBUJE-
TEJIBCTBYIOT KaK pa3 00 oOpaTHOM: Hapeune SABISAETCA CEMaHTUUYECKU
U CUHTAKCHUUYECKMN aBTOHOMHOM eﬂHHHHeﬁ KOHTEKCTa W BBICTYIIA€T B
KauecTBe ob6cToATe bcTBA. CpaBHUBAA KOHTEKCTHI, OTOOPAHHBIE JIEK-
cuxorpadaMu Kak WIOCTparuu yrnorpebieHus GpasoBoro riaroja
break down, Mbl BUAMM, 4YTO IJaroj break Bo Bcex THUIIAX KOHTEK-
cTa 0003HAUYAET YHEPrUUHOEe BO3AEiCTBUE HA JJIEMEHT CUTYyalluu, pe-
3yJIBTATOM KOTOPOT'O0 CTAHOBUTCS yTpaTa M3HAYAJBHOM CIIOCOOHOCTH
JaHHOTO dJIEMEHTA CUTyaluud K (PYKIMOHWPOBAHUIO B KadyecTBe Ife-
JOoCcTHOUM emmHUIBI. [loABIeHNMe B TaKUX KOHTEKCTax Hapeuusa down
obecrmeynBaeT peaansanuio IPUCYIero fTaHHO OCHOBE KOMILJIeKca Xa-
PaKTEePUCTUK, CBA3AHHBIX ¢ 0003HAUEHMEM BBICIIIEll CTEIeHU yTPaThI
CIIOCOOHOCTY aKTUBHO (PYHKIIMOHMPOBATH B pamMKax curyamuu (feel
down; my computer is down; down with flu; etc.). COOTBETCTBEHHO,
BO BCEX PACCMOTPEHHBIX KOHTEKCTaX I[eJecO00pasHo paccMaTpUBaTh
Hapeume KaK OOCTOSATENBCTBO CTEIEHU, YTOUHSIOIlee XapakTep aeii-
cTBUA, obo3Hauaemoro ryarojoMm. [leficTBue xapakTepusyercsa Kak
OoJsiee 3HAUMMOE W WHTEHCUBHOE 110 CPABHEHWIO C KOHTEKCTAMU, B
KOTOPBIX TJIAT0JI UCIIOJb3yeTcsa 0e3 Hapeuus.

Tak, oy mepBoOro 3HaUeHUA rJaroJia break ¢ nepunuiieii: “to make
something separate into two or more pieces, for example by hitting it
or dropping it” cmoBaps Macmillan mpezgiaraer cienyoIuii npuMep:
“People were throwing stones and several windows were broken”. Jlo-
CTaTOYHO CPABHUTH ,I[aHHBIfI KOHTEKCT C KOHTEKCTaMU TUIla

10. Several windows were broken down to fight the fire and the
restaurant was closed and roped off Sunday night.
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11. A shattering of glass filled the air as a zombie broke down the
window at the front of the room.

YT00BI YAOCTOBEPUTHCS B TOM, UTO, BO-IIEPBBLIX, IOABJICHME Ha-
peuusi down He HPUBOAUT K HUAMOMATHYECKOMY II€PEOCMBICICHUIO
coueTaHWs rJlarojia ¢ HapeyweM, M, BO-BTOPBIX, Hapeuure II03BOJISIET
nepegars 0oJjiee 3HAUMMBIN M MHTEHCHUBHBIA XapaKTep BO3AEeHCTBUI,
0003HAUYAaeMOr0 IJIarojioM, B paMKaX KOHTEKCTa. 3IeCh TaKiKe CTOUT
YKas3aTh U HA HETOYHOCTL CaMOil Ne(MHUIUN A HOLOOHBIX KOH-
TEKCTOB B TOM BHJE, B KaKOM ee (DOPMYJIUPYIOT aBTOPHI CJIOBaps
Macmillan. CroBaps mpejiaraeT CUuTaTh OCHOBOI 3HAUEHUSA IIPOILECC
pacumiernieHnusa o6seKTa (fto make something separate into two or more
pieces), B TO BpeMs KaK OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU AEHCTBUS YIIO-
MUHAIOTCA JIUIIL YaCTUUYHO U Kak Obl (axyabraTuBHO (for example
by hitting it or dropping it). Habmomenus HaJ KOHTEKCTaMU ITOKAa3bI-
BAIOT, UTO JJiA break B OCHOBe 3HAUEHUSA JIEIKUT UMEHHO BbIParKeHUe
BO3MOYKHOCTH C IIOMOII[bIO MOII[HOT'O BO3JAENCTBUS CIIPOBOIMPOBATH
yTpaTy 00bEeKTOM ero M3HAaYaJbHOM (DYHKIIMOHAJILHONM mpupoabl. To
€CcTb, break the window 3HaYNMO He IIOTOMY, UTO HOABUJIOCH HECKOJIb-
KO yacTeil m3 IIeJI0T0, a IIOTOMY UTO STUM OOBEKTOM OOJIbIIle HeJIb3s
MOJIb30BATHCA B COOTBECTBUU C €ro mpupoaoii. K aromy ke BapuauTy
3HAUEHUA CJIeIyeT OTHECTHU M TaKUe CJIOBOCOUETAHUA KaK, HAIpUMED,
break the lock nnu break the car. Bpag nu nnda TakKuxX KOHTEKCTOB
Kak “they accidentally broke the lock of his vehicle” nnu “security
officials broke down the lock” caMbIM BasKHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaUe-
HUA TJIaroJia ABJsEeTCA pacujeHeHVe 3aMKa Ha HEeCKOJIBKO JacTeil, a
HE TO, YTO 3aMKOM OOJIbIIle HeJIb3s IOJb30BAThCH.

IIpenyioskeHHBIM HAMU aHAJIU3 IIO3BOJIAET YCOMHUTHCA B IIEJIECOO-
OpPasHOCTH PACCMOTPEHMS IJIArOJIBLHBIX COUETAHHUN ¢ (PAKyIbTATUBHBIM
HapeumeM B KauecTBe (pasdoBbIX rJarosoB. Ilomo:xkeHme o6 ocobom
UJOMAaTUYECKOM CTATyCe TAKUX CJIOBOCOUETAHUM 3aTEeMHSAET WX CHUH-
TAKCUYECKYIO MPUPOAY U MCKAKAET POJIb dTUX CJOB B (DOPMUPOBAHUU
KOHTeKcTa. MBI TaKiKe BUAUM, UTO JJIsA 00Jiee YETKOr0 OIMCAHUS IIPUH-
[WIIOB WCIIOJH30BAHUS HAPEUHUi, KOTOPbIe O0BIYHO OTHOCAT K KOMIIO-
HeHTaM (hpas0BBIX IJIATOJIOB, CJeAyeT 6ojiee TIIATEIHHO PACCMOTPETH
BOIIPOC O COOTBETCTBUU CJIOBAPHOM TPAKTOBKU IJIATOJIHLHON IIOJIUCEMUN
¥ CTPYKTYPHI 3HAUEHUS CAMUX STHX HAPEUMUI UX POJH B KOHTEKCTaX.

Hab6miomenus Haj GpasoBBIM IJIAT0JIOM pul away IMO3BOJUT HaM
emie GoJiee HATJVIAJHO MTPOJEMOHCTPUPOBATH OTCYTCTBHE WUAMOMATHY-
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HOCTH COYeTaHUud rJiarojia C HapeurneM U BBIABUTH BaxXHO€ CBOIICTBO
Hapeumnii-s1eMeHTOB (PPa3oBBIX IJIAT0JIOB, IOCKOJbKY BO MHOTUX CJIO-
BOCOUETAHUAX Hapeuure sBJISeTCS 0043aTeJbHBIM 3JI€MEHTOM CHHTAK-
CUYECKOUN CTPYKTYphl. PpasoBblil ryaroi put away BBHIZAEJISETCS BO
BCeX TpeX YIOMAHYTBIX HaMM CJIOBapdaX. Ham anmanuns OorpaHuyen
paMKaMu CTaTbH, IIO3TOMY MBI IIpDHMBEAEM JIUIIb HNJIJIIOCTPATHUBHBIE
mpuMepsl u3 caoBaps Macmillan.

12. He put the notebook away and stood up

13. They put away vast quantities of cake between them

14. He ought to be put away for a very long time

15. Try and put away a little each month

16. The fourth goal was put away by Woodhead

Haima sagadya cOCTOUT B TOM, UTOOBI ITPOBEPUTH, B KAKOI CTeIeHN’
006s13aTeILHOCTD HAPEeUUs IIPU IJIarojie B JaHHBIX KOHTEKCTaX CBs3a-
Ha ¢ 0c000# (hpaseoIOTU3NPOBAHHOCTHIO 3HAUEHUSA ITOTO CJIOBOCOUE-
TaHuA. B mpumepe 12 cioBapHasa mebuHunusa “to put something in
the place where you usually keep it when you are not using it” Kak
Obl yKasbIBaeT Ha I[EPEOCMBICIEHHOCTh CJIOBOCOUYETAHUSA put away
3a CUeT HEBBIBOAMMOCTU 3HaueHUsd in the place where you usually
keep it .. us 3HaueHus Hapeuud. OTMETUM OPU BTOM, UTO B Aedu-
HUIIAY UCIOJb3yeTCA IJIaros put Kak JIeMeHT 3HAUEHUs COUeTaHUA
put away, 4ro camo o cebe MOKHO pacCMaTPHUBATH KaK IapagoKcC.
ITapamoxkcaIbHOCTH BBIJEJEHUSA JAaHHOTO (DpasoBOro riaroJia eiie 6o-
Jiee BO3pacTaeT, KaK TOJIbKO MBI OOHAPYKUM, UTO B JTOM JKe CJIO-
Bape BOCHMOM BapMAaHT 3HAUEHUSA HAPEUUs awday OIPeIesseTcsa Kak
“in a safe place, or in the place where something is usually kept”.
Eciu cioBaph (pUKCHUPYeT TaKoe 3HAUEHWE Y Hapeuus C HJLII0CTPA-
TUBHBIM npuMepoM “Put your toys away before you go to bed”, To
MBI BIIOJIHE MOJKEM IIOCTAaBUTH BOIIPOC 06 OOOCHOBAHHOCTU BHIJEJIE-
Husa (pasoBOro Ijarojia Co 3HAYEHUEM, COOTBETCBYIOIUM IIPUMEPY
12. CooTBeTCTBEHHO, B JaHHOM CJydYae MBI MMEeM [eJi0 C TJIarojioM
n OﬁCTOHTeJII:CTBOM, BBIDaXE€HHBIM HapedneM. Ho He TOaBKO JaHHOEe
HaOJII0[eHre MIPeJCTaBIAETCS HaM CyIlecTBeHHbIM. I[eJlo B TOM, YTO
aBTOHOMHBIA XapaKTep Hapeuud U rJjaroJjia B [aHHBIX IIpHMepax IIO-
3BOJIAeT HaAM YTOUHHUTBH BaXXHOE CBOIICTBO Hapeuusda, a MMEHHO €ero
CIIOCOOHOCTH BKJIIOUATH B CBOE 3HAUEHME COIEePIsKaHUe IIPEeIIOKHOMN
rPYNIbBI, BBICTYIAMOIE# Kak 0oJiee KOHKPETHOe O00CTOATEIHLCTBO B
JaHHBbIX KOHTEKCTax.
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HpOI/IJIJIIOCTpI/IpyeM HaIll BBIBOJA CJIEAYIOIIIMM PAIOM IIPMMEPOB:

17. He put the notebook into his bag and stood up

18. I put the notebook away into the pocket of my new hoodie
because I was embarrassed.

19. He put the notebook away and stood up.

OueBUHO, YTO 3HAUEHWE IJIarojia BO BCEX 3THUX KOHTEKCTaX OIHO
u To Xe. Mzl BUIUM TaKXe, UTO Hapeuue (I)aI{,yJII:TaTI/IBHO B TOM
ciydae, eCJi 3a HUM CJIeAyeT IpenioKHaa dpasa. HabmroneHua HaL
STUMU TPeMsA KOHTEKCTAMU II03BOJIAIOT HAM 3aKJIYUTb, UTO 3HA-
yeHNe Hapeumus, MPeKJe BCero, BhIPAKAeT yIAJEeHHOCTb OT I[eHTpa
IeficTBUA U, KaK CJIEJICTBUE STOr'0, BHIKJIIOUEHHOCTb U3 Pa3BUTHUS pe-
yeBOl cuTyanmuu. YacTOTHOCTL coueTaHUU put away + prepositional
phrase yxkaswiBaeT Ha TO, UTO B MOJOOHBIX KOHTEKCTAaX €CTECTBEHHO
yTOuHeHHue 06CTOSATeIbCTBA MECTA, a MCIIOJb30BaHUE TOJHKO IJjaroJa
¥ Hapeuus MPeAIojaraer, YTo KOHKPETHOe MEeCTO, B KOTOPOM O0'BEKT
3aHMMAaeT MOJIOYKeHNe, BBIKJIIOUAlollee ero u3 PasBUTHUS PEUeBOi CH-
Tyaluu, U3BEeCTHO 13 6oJjiee ITUPOKOro KOHTEKCTa.

Ta ke camas 3aKOHOMEPHOCTh MPOABJAETCA W B CIydae C IIPH-
mepamu 14 u 15. s npumepa 14 ciaoBapb Macmillan npeasaraer
meduHUIMIO “to put someone in a prison or a mental hospital”. Cynsa
110 BCEMY, aBTOPHI CJIOBAPSA CUYUTAIOT, UTO 3HAUEHUE in a prison or a
mental hospital aBiseTca saeMeHTOM (hpa3oBOro ryarojia u HeBBLIBO-
IVMO U3 €ro KOMIIOHEHTOB. PacCMOTpUM TPU KOHTEKCTA:

20. Anyone calling for killing “infidels” or spreading hateful
message should be put into prison for a very long time.

21. Obama himself should be put away into prison for pulling off
the greatest fraud in this country.

22. I think he should be put away for a very long time for what
he did to those two girls.

IIpumep 22 moKasbIBAaeT, UTO JasKe B OJMKaIIeM KOHTEKCTE €CTh
yKasaHue Ha IoApasyMeBaeMoe 00CTOATEILCTBO MecTa (into prison), BbI-
PasKeHHOe MpPeJIOKHON rpymmon. Hu riaros, Hu Hapeuuwe Ipu 3TOM He
MEHSIIOT CBOUX 3HAUEHUN I10 CPpaBHEHUIO C IIPMMEPOM 21; Hapedne CTaHoO-
BUTCA 60J1ee 3HAUYMMBIM U €ro BBIpaBI/ITeJILHBIﬁ IIoOTeHIaJI YyCHUJIMBAETCA.

Hnsa mpumepa 15 caoBaps Macmillan nmpennaraer gedpununuio “to
save an amount of money”. KOHTEKCThI NCIIOJIB30BAHUA TJIaroja put
B cuTyalnuu, CBA3AHHOH C OTKJIaAblBaAaHUEM OEHEr', NEMOHCTPUDPYIOT
TOYHO TAKYIO K€ 3aKOHOMEPHOCTD:
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23. They were even beginning to put a little in the bank each
month, as Lorin’s business was prospering.

24. If you would do as I tell you and put a little away in the bank
each month, we could go away for three or four weeks.

25. Put a little away each month — and put it into your budget. Most
banks allow you to set up automatic transfers from checking to savings.

IIpumepst 13 (to eat or drink a lot of something — nedUHUINSA) U
16 (to score a goal by kicking or hitting the ball into the net — gedu-
HUIUA) TPEACTABIAIOT KOHTEKCTHI, JJIA KOTOPBHIX MOMKHO OOHADYKUTH
COOTBETCTBYIOIIe KOHTEKCTHI 63 Hapeuus away, HO C 00CTOSTENb-
CTBEHHO¥ HIpeIJIOKHON rpynmoil. IIna 9TuxX ABYX TUIOB CUTyaIlUU
(BBIpasKeHMe yAUBJIEHUSA OT CIIOCOOHOCTH UeJIOBEKA JIETKO IIPOTJIOTUTh
MHOTI'O eIbl UJIXM KaK CJIeoyeT BBIIINTb, a TAKXe BbIPaXXeHHne CIIOPTUB-
HBIM KOMMEHATOPOM CBOEr0 BOCXUIIEHUS JIETKOCTHIO, C KOTOPOIT OBLI
3a0uT MH‘I) HEeT BaAPMAHTOB C OMHOBPEMEHHBIM HCIIOJIb3OBAHMEM U Ha-
peund, ¥ IPeNJOKHOHU I'PYNNbI, UTO XapaKTepHO [Js BceX APYTUX
IIPUMEPOB U3 CJJOBapd. Mer cuuTaeM, YTO B 9THX ABYX KOHTEKCTaX
poJIb away Kak CJIOBa, IIO3BOJISAIOINIEr0 BHIPABUTEH 9MOIMOHAIBHOE OT-
HOIIIEHWEe TOBOPSAIIETr0 K COBEPIIEHHOMY IeMCTBUIO SIBJISETCS CAMbBIM
3HAUNMBIM KOMIIOHEHTOM CMBICJIA TAKNUX CJIOBOCOUETAHUINA. HpI/I 9TOM
obe cuTyanuu He TPEeOYOT MOMOJHUTEIHHOI0 YTOUHEHU HAPABJIEH-
HOCTH JeHCTBUS C IOMOIIBIO IPEJIOMKHOM (Gpassl, eciaiu BMECTO Hee
3a IJIaroJIOM CJiefyeT Hapeuue. BoT xapaKTepHBbIE IPUMEPHI:

26. How the hell can a guy put all that food into his stomach
and not burst!?

27. Watching players put all that food away can inspire awe in
hotel workers

28. Defenseman Kyle Cumiskey, just returning from injury, put
his first goal of the season in the net at 8:49 of the opening frame.

29. Mitch Prpitch put his first goal away at 5:44 and 5:22.

OTcyTcTBHE B [JAHHOM CJIyuyae «IPOMEKYTOYHOrO» KOHTEKCTa,
B KOTOPOM M Hapeume, W MPeAJOKHAd IPYNNa yIOTPeOJsanch ObI
OMHOBPEMEHHO IIO0O HaIlleMy MHEHWNIO M B OJAHHBIX CJydYadX He CBH-
IeTeJIbCTBYET O II€PEOCMBICJEHUN 3HAUEHWs TJjarojia W Hapeuus B
IaHHBIX KOoHTeKcTax. CKopee, MBI UMeeM [eJI0 C TUIIAMH CUTYalluii,
Ui KOTOPBIX 3HAUUTEJNHHO Ba)KHee Iepefava 3HAUMMOCTHU IIPOU3BE-
IEHHOI'0 [efiCTBUs, a He YKasaHue Ha 00CTOATEIHLCTBO MeCTa, KOTOPoe
B 000MX CJIy4YasgX OUYEBUIHO MOPA3yMeBAETCs.
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IIpenyosxeHHble HAOIIONEHUS IIO3BOJIAIOT CJeJIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO HOBBIM IIOAXOJ K COUETAHWAM IJIAr'OJIOB W Hapeuyuil, TPagUIMOH-
HO paccMaTpuBaeMbIM KakK 0co0Oble (hpasoBBbIe IJIATOJIbI, OTKPHIBAET
BO3MOYKHOCTH JJisi 60JIee YeTKOr0 OIUCAHUSA ITOJINCEMUM AHTJIMHCKO-
ro rJjarojla M CyIIeCTBEHHOT'O YTOUHEHUS IPUPOAbI 3HAUEHUS Hape-
ynii, 00pasymonux BTOPOH KOMIIOHEHT TaK Has3bIBae€MbIX (hpasoBBIX
TJIaroJIoB.
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ONE INTRIGUING FEATURE OF ENGLISH PHRASAL VERBS

The article points out the significance of the optional role of the adverb
as the second element of the so-called phrasal verbs in determining the
morphological nature of English phrasal verbs and their meaning. The
analysis reveals the semantic and syntactic autonomy of the adverb in
such phrases.
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VIK 81.37
HU.Il. lTuwkxuna, E.A. Cumononozuna (Canxm-Ilemepoype, Poccus )

HEMEIIKUE JINYHBIE UMEHA KAK OBBEKT
JERKCUKOTPA®HUYECKOI'O OIINCAHHUA

B crartbe paccMaTpuBaTCA HpOﬁJIeMLI JIeRCPIKOI‘pa(l)PIpOBaHHﬂ HeMeIL-
KX JIMYHBIX UMEH CIIeIIUAJBbHBIMUA U 06HI1/IMP[ CJIOBapsMH, a TaKKe OTpaxe-
HHe IIpolecca anejajadATuBU3allMi JUYHBIX UMEH B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX
CcJIoBapax. HpMBOJIﬂTCﬂ nIpuMepbl OKKa3NOHAJIN3MOB, BOSHUKIINX HA OCHOBE
JUYHBIX UMEH.

Kntouesvle cnosa: ums auiHoe, Aneanlsimus, ¢Jl08apsv OHoOMaAcmuKu, nmoJ-
K08bLil cJjioeapo, JLeHZClIJCOZpad)uMeCiCO@ moJikosaHue.

WNayuenme auunbix uMeH (Vornamen, Nachnamen/Familienna-
men) KakK COCTABJAIOIIENl OHOMACTHUKU KYJIbTYPHOTO HPOCTPAHCTBA
HEMEeIIKOA3BIUHBIX CTPAaH ABJSETCA aKTUBHO PasBUBAIOIIUMCSA Ha-
MpaBJieHeM AaHTPOIIOJOTMUYECKN OPHEeHTHUPOBAHHON TepMAaHUCTUKMU.
B xpyr ucciaenyemMbIx Ipo6JieM BXOAUT POJIb JUYHBIX UMEH B aKTy-
anus3anuy KapTUHBI MUPA HOCUTeJeH A3bIKa, JUHAMUKA yIoTpedse-
HUS TOTO WJIM MHOTO UMEHH! B COI[MyMe, KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKAA U
COIMANLHO-KYJbTYPHAsA 3HAUNMOCTL UMEH, U3MeHeH!UA (DOPMBI HMe-
HU, Pa3BUTHE €ro BapHMaHTOB U JIpP. SHAUUTEJHLHOE MECTO 3aHUMAIOT
B IIOCJIeIHUE NecATUJIeTuA HabOJIofeHusa Haj Haubojiee 4acTO BCTPe-
YaoMIMuCA UMeHaMu, My:KcKuMu u sKeHcKumu (Modenamen), pe-
KOMEeHJAaIlu! POAUTEJISIM, KaK Ha3BaTh pebeHKa, U IpefocTepesKeHune
OT TaKUX UMeH KakK Alaska, Montana, Harmonie, Ingwer, Wilderich n tof.
[Kof3, 2002, c. 119-121; Seibicke, 1996, c. 59—-72] (cp. pyccKkue ume-
Ha AsaHneapl, [lamunremkxa u Op.).

WuaBenTaph JUYHBIX UMeH 3aUKCUPOBaH (C OOJIBINIEN MJIU MEHb-
e IIOJTHOTOM) B pAlle CHEIHaJbHBIX CJI0OBaped, Kak HaIlpuMmep:
Seibicke W. Historisches deutsches Vornamenbuch; Drosdowski G.
Lexikon der Vornamen; Weitershaus F.W. Das neue grofle Vorna-
menbuch u ap. Tak caoBaps I'. Iposgosckoro (Lexikon der Vorna-
men) COAEPKUT OKOJIO TPEeX THICAY MYKCKUX U JKeHCKUX MMEH.

O zamauvax u mapameTpax JeKCHUKorpahupoBaHUS aBTOD IIUIIET
caenytoiiee: «Das ,Lexikon der Vornamen* behandelt in der Einleitung die
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standesamtlichen Vorschriften und die Rechtschreibung. Es fiihrt in die Namen-
geschichte ein, erdrtert Formenbestand und Bedeutung unserer Vornamen und
die Motive fiir die Namenwahl und stellt den Anteil verschiedener Namengrup-
pen am Gesamtbestand der Vornamen dar».

B coorBeTCcTBHM C IIOCTaBJIEHHBIMU 33JaYaMU CTPYKTYPHPOBAHBI
II0 eJVHOMY IIPHUHITUIIY CJIOBapHEIE CTATHM: OHU COZEPKAT CBeleHUd
O IIPOUCXOXKJEHWU WMeHU, HAa3bIBAIOT fA3BIK-UCTOYHUK, TOJIKYIOT
sHauenue umenu (..was es bedeutet). Ilocienmee xacaercs, B CUIy
3HAKOBOH crenuUKU MMeH COOCTBEHHBIX, JIUIIb 9TUMOJIOINYECKOTO
3HAYEHUA MMEHU.

B crarbe mpuBOjATCA TaK)Ke BO3MOKHBIE BapHMaHTHI UMEHH, Ha-
JITYVe COOTBETCTBUH B APYIUX ABBIKAX.

SHAUNTEJNbHYI0 YacTh CTAaTbU BaHUMAeT SHIIUKJIOIEeIUYecKad,
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKaa, WHMOpPMAaIKUd, CBEJEeHHA O 3HAMEHUTHIX
JINYHOCTAX, HOCUBIIUX JaHHoe uMdA. Hanpuwmep:

Martha, (dlter auch): Marthe: aus der Bibel iibernommener weibl. Vorn.
hebrdischen Ursprungs, eigentlich ,,Herrin“. Nach der Bibel war Martha die
Schwester des Lazarus und der Maria von Bethanien. Sie ist die Patronin der
Hausfrauen; Namenstag: 29. Juli — Der Vorname gewann in Deutschland erst
seit dem 16. Jh. (nach der Reformation) weitere Verbreitung und wurde erst im
19. Jh. Volkstiimlich. Zu der Beliebtheit des Vornamens im 19. Jh. Trug wahr-
scheinlich Friedrich von Flotows Oper ,,Martha* bei. — Die heute nicht mehr
gebrdiuchliche Nebenform Marthe verwenden Goethe (Marthe Schwerdtlein im
., Faust“) und Kleist (Marthe Rull im ,, Zerbrochenen Krug*“). Bekannte Namen-
stragerinnen: Martha Eggerth, deutsche Filmschauspielerin und Séingerin (20.
Jh.); Martha Médl, deutsche Sopranistin (20. Jh.).

Kax MBI BUAMM, OCHOBHOE MECTO B CTaThe 3aHUMAET MCTOPUKO-
KYJbTypPHad ¥ HCTOPUKO-JIHHIBUCTHYecKad mHGopmanua. CerogHsd
UMdA He IIOJb3yeTcdA MOIYJIAPHOCTHIO, OHO He BXOJUT HU B ONUH CIIU-
COK aKTyaJbHBIX HMMEH IIOCIeNHUX JecATuiaeruii. O4eBUIHO, MOKHO
TOBOPUTH O IIPOIleCCe ero apxamsalluy, XOTsd, KaK U3BEeCTHO, BO3MO-
JKEH U «PEeHEeCCaHC» MMEHH, O YeM CBHUAETEJIbCTBYET PAJ IIPUMEPOB:
Lukas, Karoline, Sieglinde.

3HaUNUTEJbHBIII MHTEPEC IpeacTaBiaseT cjaoBapb AabKe I'epp «Das
grofle Vornamenbuch», Boeimexnmui#t B 2011 roxy (12-oe mspanue). O
damauax uamanusa rosBoputcda: «Dieses Buch will Sie, lieber Leser, infor-
mieren — iiber die Entwicklung, die unser Schatz von Vornamen im Laufe der
Jahrhunderte genommen hat, {iber Modetrends und Tendenzen in der Wahl der
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Vornamen, tiber berithmte Namenstréger und Namenstage, und will Thnen, liebe
Eltern, helfen bei der Losung der manchmal etwas schwierigen Frage ,,Wie soll
unser Kind denn nun heiflen?*» [Gerr, 2011, p.7].

ChopmynupoBaHHBIE aBTOPOM 33Jaul CBUAETEIHCTBYIOT O MHOTO-
ACIEeKTHOM IIOJXOJile K OIIMCAHUIO CJIOBApPHBIX ENWHUI], a TaKiKe O
NIIPUKJIAAHOM XapaKTepe CJI0Baps.

IIpu popMuUpoBaHUYM CIOBHUKA YUTEHBI IIPOIECCHI IJI00AIM3AIUU
B cdepe JUYHBIX MMeH. ABTODOM BBII€JIE€HBI apeajbl, U3 KOTOPBIX
«YyeprarTcsa» COBpeMeHHbIe HeMelKue JuuHble mMmeHa (Kulturkreise):
1. Biblisch-hebriischer Kulturkreis, 2. Antiker Kulturkreis, 3. Romanischer
Kulturkreis, 4. Anglo-amerikanischer Kulturkreis, 5. Deutscher Kulturkreis, 6.
Nordischer Kulturkreis, 7. Osteuropdischer Kulturkreis, 8. AuBlereuropéische
Sprachen.

PasnenpHO paccMaTpUBaIOTCA MY)KCKUE U JKeHCKUe MMeHa.

OCHOBHOE MECTO B CJIOBHUKE 3aHUMAIOT MCKOHHO HEMEIKUe OHU-
MBI U UM€eHAa aHTJIO-aMePUKAHCKOT0 IpoucxoxaeHud. OJHaKO cTapble
HeMeI[KVe UMeHa, He IOJIb3YIOIUECs MOMYJIIPHOCThIO, B CJIOBHUK HE
BKJIIOUAIOTCS. PeryjisapHo oTMeuaeTcss «ycTapeBaHUe», yTpaTa MOIIy-
JIAPHOCTY MMEHU U, Ha0OOPOT, €ero aKTUBHOE BKJIOUEHUE B YIIOTPE-
0JIeHWe JIMHTBOKYJIbTYPHBIM coobirectBoM. Cp.:

Hermann (altdt.), zum Ahd. Heri = Heer + Mann. Im MA beliebt als Fiir-
stenname (u.a. H. v. Salza, Griinder des dt. Ordensstaates im 13. Jh.), auch Name
mehrerer Heiliger. Im 19. Jh. Durch falsche Gleichsetzung mit Arminius (Name
des beriihmten Cheruskerfiirsten) neu belebt. Heute zuriickgegangen. Namen-
strdger: dt. Dichter u. Schriftsteller H. Sudermann (Romane im 19. Jh. Viel-
gelesen); H. Lons (1866 bis 1914, Heideschrifisteller); H. Hesse (1877-1962;
,,Das Glasperlenspiel “); NS-Politiker H. Goring (1893-1946). Lit.: in Goethes
Erzdhlung ,,H. und Dorothea ™. Franz.: Armand (im westdt. Sprachraum in die-
ser Form verbreitet), ital.: Armando, engl.: Herman.

FKosnnuectBo cnaBanckux umen (Osteuropidischer Kulturkreis) B cioB-
HuKe orpaHudyeHo. CJoBapHBIEe CTATBU HE COJAEPIKAT TOro oObeMa
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKON WHMOpMAIMM, KaK B APYTUX pasmeax:
Bogdan (slaw.), Gottesgeschenk (entspricht ,, Theodor*). Zunehmend beliebt bei
uns. Ivan, Iwan (russ.), Johannes. Bei uns selten. Namenstrdger: I. Rebroff, dt.
Sédnger mit russ. Pseudonym (u.a. ,,Anatevka ). B 06enx cTaThbsaix BaKHBIM
ABJIETCA YKasaHUe Ha YacTOTy YIOTPeOJIeHUs.

Bompoc 0 TOM, IOJIKHBI JIM, MOTYT JU JUYHbIE UMEHA BKJIIOYATH-
csl B O0IMe CJIOBapy COBPEMEHHOTO HEMEI[KOrO f3bIKa, U ecJu Ja,
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TO B KaKOM 00BEME U II0 KAKUM KPUTEPUIM, II0-PA3HOMY peIlaeTcs
Jexcukorpadamu.

B cnoBumk cioBaps «Duden. Rechtschreibung» BKJIIOUeHBI JTUYHBIE
“MeHa, B OCHOBHOM HEMEIIKOr'0 MPOUMCXOMKJEHUSA, aKTyaJbHbIE IJIA
HOcHuTeJIeHd A3bIKa. VIX KOoJImuecTBO (IO CPAaBHEHUIO CO CIIEITNAJIbHBIMU
CJIOBAPAMMU JIMUHBIX MMEH) OMPDAHUYEHO, 110 KaKUM KDPUTEPUSIM WM
BKJIIOYAJIOCh B CJIOBaph, OCTAeTCs HEU3BECTHBIM. Hesb3sa yTBEPIK-
JlaTh, YTO BCe IIPUBEIEHHbIC NUMEHA COAEPIKAT CJIOKHOCTH JIA IIPABO-
nucaHusa (yKasaThb Ha KOTOPBIE ABJSETCA OCHOBHOM 3ajaueii cjoBa-
pA): Adolf, Adalbert, Albrecht u np.

B caoBapHo#i crathe sadukcupoBaHa opdorpaduueckas dopma
UMeHU U yKasaHo: Adolf (m. Vorname), Adele (w. Vorname). B clIOBHUK
Ha OYKBY «A» BKJIOUEHO YETHIPHAAIATh MYKCKUX MMEH W ABaAIlaTh
TPHU JKEHCKUX MMEHU.

OGOCHOBaHHBIM IIPEJICTABIAETCA BKJOUEHNE B CJOBHUK TeX JINY-
HBIX MMeH, KOTOPbIE CYII[eCTBYIOT B HECKOJBbKUX opdorpadpuueckux u
rpaMMaTHUYeCcKUX BapmaHTax (Anna/Anne, Maria/Marie, Liese/Lise, Liesel/
Lieschen), a Takske caoskubix ummeH (Lieselotte, Anneliese, Annemarie,
Karl-Heinz, auch Karlheinz), rae BasKHO yKasaThb Ha CJIUTHOE UJIU Pas-
[eJIbHOE HAIMMCAHWE COCTABJIAIOININX UMEHM.

CiioBapHOE TOJIKOBAaHWE PACIIUPSAETCSA, €CJIU WUMS B PA3JIUUHBIX
CJIOBOCOYETAHUAX MMPUOOpeTaeT HOBoe (MJIU JOIOJHUTEIbHOE) 3HaYe-
uue: August (m. Vorname): der dumme August (Clown). Hans (m. Vorname);
Hans im Gliick; Hans Taps,; vgl. Hansdampf, Hansnarr, Hanswurst.

Eciu uMsA JUYHOE WCIOJB3yeTCA B (DYHKIMM HMEHH Hapuia-
TeJBLHOT0, OHO (puKcupyeTcsa Kax asa omorpada (gleich geschriebe-
ne Stichwirter), sanumaer aBe cliOBapHble CTaTbU, U TOJKYETCS €ro
3HaUeHUe KaK UMeHU HapunareiabHoro: ‘Heini (m. Vorname). *Heini, der,
-s (ugs. Fiir: einfiltiger Mensch). ‘Michel (m. Vorname). *Michel, der, -s (Spott-
name fiir den Deutschen); deutscher Michel. Karla (w. Vorname). Karline, die,
-n (veraltendes Schimpfwort fiir dumme weibliche Person).

B ciioBaphb He BOIILIN «9K30TUYECKUE» UMEHA — HEOJIOTU3MbI, Me-
Ha aHIJI0-aMEePUKAHCKOTO UM BOCTOUYHOEBPOIIEHCKOTO (CJIaBAHCKOTO)
IIPOUCXOKIEHUA COCTABJIAIOT efuHULEI (Jonatan, Jenny, Bogislaw), xoTsa
UX MIPaBOIKCAHUE KaK Pa3 MOKEeT BBI3bIBATH 3aTPYAHEHUA y HeMell-
KOA3BIYHOTO IIOJIH30BATEIS.

OngHako 00bEM CJOBapfA, KaK M3BECTHO, OTPAHUYNBAET BO3MOIK-
HOCTHU JeKcuKorpada.
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Jluunble MMeHA KaK SHAKW C UIeHTUQUIUPYIOIlell (QyHKIUe,
eIUHUYHBIM ped)epeHTOM, He obJiajarolue coOOCTBEHHO ceMaHTUYe-
CKOM CTPYKTYPOIi, HE SBJIAITCA 00BEKTOM JIEKCUKOrpadupPOBAHUS B
00IIIMX TOJKOBBIX cJa0Bapsax. Ho B fA3bIKe KaK B JUHAMUUYECKON pas-
BUBAIOIIIEiCSA CHCTEMEe IIPOTEeKAaeT IIPOIeCC B3aWMOAENCTBUS MEKIy
“MeHaMM COOCTBEHHBIMU JIMYHBIMUA U HapuliaTeJbHbiMu. Eciau ucro-
pUYeCKHU JUYHBbIe NUMEHA 00Pa30BBIBAJINCH OT UMEH HAPUIATEJIbHBIX,
TO IJIsI COBPEMEHHOI'0 HEMEI[KOTO S3bIKa XapaKTepeH o0paTHBIN Mpo-
Iecc: pasBUTHe WMEH HapUIATeJbHBIX Ha 0ase MMeH COOCTBEHHBIX,
aneJUIATUBUA3ANUA JUUHBIX MMeH. Pe3yabTaThl IpOoIlecca aneiaTH-
BU3aUM (PUKCUPYIOTCA COBPEMEHHBIMU TOJKOBbIMU cjaoBapsamu. Cp.:
«Dagegen werden Personennamen, Warenzeichen und Kunstworter nur aufge-
nommen, wenn sie als Appellativa (Gattungsbezeichnungen) oder wortartig ge-
braucht werden» [DUW, Vorwort, p.7].

Crnenysa sToMy NMpUHIIUITY, aBTopa caoBapsa «Duden. Deutsches Uni-
versalworterbuch» BKJIIOUAIOT B CJIOBHUK CJIOBapHBIE CTATHU CO CJIEAY-
IOIIMMHU 3aT0JIOBOUYHBIMU cJioBaMu: August, Benjamen, Fritz, -fritze, Hans,
Heinrich, Heini, -heini, Jakob, Kasper, Liese, Matz, Meier, Michel, Otto, Peter,
Suse, Trine.

3a jleMMOIl B KaiKI0# CJIOBApHOM CTAaThe UAET CIPaBKAa, OT KAKOIro
JIMYHOI'O MMEHH ITOJIYYMJIO CBOE DPa3BUTHE ale/UIATUBHOE 3HAUYeHUe.
Eciu uMs Kak jeMMa IIpejACTaBjsgeT cO00M COKPAIeHHBIA MW MOMIY-
(UIMPOBAHHBINA BaPUAHT, TO MPUBOJUTCS IMOJHBIA MCXOAHBIN BApUAHT
JIMYHOrO0 MMeHu. Bce mMeHa (3a HCKJOUeHUEM Benjamin) sIBISIOTCS
TPAAUIMOHHBIMY, PACIIPOCTPAHEHHLIMU B HEMEI[KOA3BIYHOM JIMHTBO-
KyJIbTYPHOM coobirecTBe oHnMaMu. QOUueBUIHBI M'eHJePHbIE IIPeIoUTe-
HUS: JIUIIb TP UMEHU SBJISIOTCA KeHCKUMH. I[eBAHOCTO IIPOIEHTOB
aneJIATABOB, 00PAa30BAaHHBIX OT JUYHBIX MMEH, NUMEIOT B CJIOBape Io-
MeTBI: Pa3TOBOPHO-00MX0AHOE (1gs.), HETaTUBHO OlleHOUHOoe (abwertend),
uryTauBoe (scherz.), cHUKeHHOe (salopp), peruoHanbHoe (landsch.):

Michel, der, -s [eigtl. = Kurzf. Des m. Vorn. Michael] (abwertend). 1. Einfil-
tig naiver Mensch: der deutsche M. (der weltfremde, unpolitische, etwas schlaf-
miitzige Deutsche). 2. Bez. Fiir Deutscher.

Trine, die, -, -n [Kurzf. D. weibl. Vorn. Katharina] 1. (ugs. Abwertend) meist
als trdge, ungeschickt, unansehnlich o.d. angesehene weibliche Person: sie ist
eine dumme, liederliche, faule T. 2. (salopp, abwertend) Tunte.

Baxnoil cocraBidoOINeil CJIOBApHBIX cTaTell ABJsgeTcA MH(pOpPMA-
IUsA 0 KOHTEKCTHBIX YCJIOBUAX Pean3alii HApPHUIATEJbHOrO0 3Haye-
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HUSA W O PasBUTUU CEMAHTHUYECKON CTPYKTYPHI ANEJJIATHBOB, IIPU
KOTOPOM BO3MOYKHA HEHUTpaIU3alusa CeMbl AHTPOIMOHMMUYHOCTA U
aKTyaJus3anus 3HAYEHUSA IPEJMEeTHOCTH:

Peter (ugs., in Verbindung mit abwertendem Adj.): Mensch, Person: ein dum-
mer P,

Otto, der, -s, -s [nach dem m. Vorn. Otto, der wegen seines friiher hdufigen
Vorkommens oft ugs. Im Sinne des Dings gebraucht wurde]: 1. (salopp) etw.,
was durch besondere Grifse, durch seine Aufgefallenheit o.d. Staunen, Aufsehen
erregt. 2. O. Normalverbraucher (der durchschnittliche Mensch, Biirger).

HetiTpanusanusa uneHTUGUIUPYIONEH QYHKIUN JUIHOIO UMEHU
¥ pasBuTHe 0GOOIIEHHOTO 3HAYEHUS AHTPOINOHUMUYHOCTH CTUMYJIH-
pyeT o0pasoBaHUe AeTePMUHATUBHBIX KOMIIO3UTOB C 0A3MCHBIM KOM-
TIOHEHTOM-OHUMOM: Briefimarkenaugust, Reklameaugust, Faselhans, Prahl-
hans, Klotzmichel, Quatschmichel, Faselliese, Heulliese, Trdnensuse, Drecksuse,
Bauerntrine, Heultrine u np. B coBpeMeHHOM HEMEIIKOM CJIOBOOOpAa30Ba-
HUM HAOJIOAeTCs TEHJEHIIUS K CePUNHOCTU CO3MAaHUA KOMIIO3UTOB
¢ 0a3WCHBIM KOMIIOHEHTOM-OHMMOM OIIPENeJEeHHON CeMaHTHUUYEeCKOM
1 OIleHOUHOII HampaBienHocTu. OHHM HasbIBalOT: 1) mpodeccruoHab-
HYIO, Perke COIMAJIbHYIO MPUHAIJIEKHOCTh 0003HAYAaeMOT0 JeHOTaTa;
2) ero TUYHOCTHBIE CBOIICTBA, YePTHI XapaKTepa.

XapakTepuaymoIasa [JeHOTAThI OIeHOYHOCTh IIPEMMYIIeCTBEHHO
HeratusHasa (abwertend), nnorga npouudeckas. OHa ompeaegeTcs ce-
MAHTUKOU U OIEHOYHBLIMU CeMaMH [eTePMUHATHBHOIO KOMIIOHEHTA
(Faselliese, Heulliese, Heulsuse, Faselhans, Prahlhans, Kleckerhans, Heulmi-
chel, Dreckmichel), HO TakKe U TPAIUIIMOHHO 3aKPENUBIIENCA 3a JINU-
HBIM MMeHeM B (Q)YHKIIMU aneJlIATHBA OIeHOUYHOCTBIO (Michel, Suse,
Trine).

CepuiiHocTh 00pa30BaHUA, HeNTpanusanusa UIeHTUPUIIUPYIOIei
GyHKIUY 1 pasBuTHE 0000IAIOIIEr0 3HAYEHUS AaHTPOIMOHUMUYHOCTH
(Mann, Frau, Mensch) B cocTaBe KOMIIO3UTOB JAOIYCKAeT TPAKTOBKY 0Oa-
3WCHOI0 KOMIIOHEHTa KakK ImoJaycy(pdurca HapAAy ¢ APYTUMU IIOJY-
cyhpurcaMu HeMeIIKOro A3bIKa, YTO (PUKCUPYeTCcA JeKCUuKorpajpuue-
CKUMU U3JAHUAMU.

Bompoc o ToM, Kakue ame/ISTUBASUPOBAHHBIE OHMMBI B COCTa-
Be KOMIIOBUTOB MOIYT PacCMaTpPUBATBCA KaK IOJAyCY(POUKCHI, IIO-
pasHomy periaercs Jekcukorpadbamu. Tak «CiaoBapsb ci1oBooGpasoBa-
TeJbHBIX 9JIEMEHTOB HEMEIIKOTO A3bIKa» (mox pex. M.I[. CrenaHOBOIT)
HasbIBaeT cJjaenymoInue noaycy®dUKCHI: -fritze, -hans, -liese, -meier, -mi-
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chel, -suse, -trine. CnoBapb «Duden Deutsches Universalworterbuchy» maTEp-
IPeTUpPyeT Kak moaycyhdOUKCH TOJBKO -fritze U -heini:

-fritze, der, -n, -n (ugs. Abwertend): kennzeichnet in Bildungen mit Substan-
tiven — seltener mit Verben (Verbalstdmmen) — eine mdnnliche Person, die sehr
allgemein durch etw. charakterisiert ist: Fernseh-, Inmobilien-, Werbefritze.

-heini, der, -s, -s (ugs. Abwertend) kennzeichnet in Bildungen mit Substanti-
ven — selten mit Verben (Verbalstimmen) — eine mdnnliche Person, die sehr all-
gemein durch etw. charakterisiert ist: Pomaden-, Reklame-, Versicherungsheini.

Kak MOKHO BUAETH, 06e CJIOBapHbBIE CTATHY IIOJHOCTHIO MAEHTUY-
HBI. ATpubynusa JIeMMbI B HUX OTCYTCTBYeT, HO ¢opMa IIpeJcTaBJe-
HUS CBHUIETEJIBCTBYET O TOM, YTO JieMMa B KaiKJOi cTaThbe paccMma-
TpUBaeTCsa He KaK IleIbHAS JeKCHUUYecKas eAMHNIlA, a JIUIIL KaK ee
cocrasidAIag. [Ipumepsl, IpUBeJIeHHbIE B CTATbAX, IOKAa3LIBAIOT,
uyTo mox ciaoBoM «Bildungen» moapasymMeBaroTCA KOMIIOBUTHI C Ha-
3BAHHBIMM 0A3MCHBIMU KOMIIOHeHTaMu (UJIM 3TO 00pasoBaHUSA C IIO-
aycyddukrcamu). Henbssa cormacurbed ¢ yKazanueMm, uto juio (Per-
SON) XapakTepusyeTcs OoueHb 00Ile: KOMIIO3UTHI, 3a()MKCUPOBAHHBIE
cJI0BapeM, ITOKa3bIBAIOT, UTO 3TO 160 0b60o3HauUeHMe mpodeccuu, Jub6o
JIMUHBIX CBOICTB meHorara. Cp.:

Flimmerfritze

Bankfritze Meckerfritze
Postfritze Klatschfritze
Pressefritze Norgelfritze
Baufritze Pimpelfritze
Finanzheini Prahlheini
Presseheini Bummelheini
Verwaltungsheini Quatschheini
Funkheini Schwindelheini

Bo Bcex obo3HaueHUAX peandyeTcs o0Iasa momera abwertend.

HebGesbIHTEPECHO OTMETUTH, UTO B OJHOM CJIOBApHON cTarbe C —
heini mpuBeseHO cHauaJsia ucxonuoe umsA: Heini [eigentl. Kosef. Heini des
m. Vorn. Heinrich] (ugs. Schimpfwort): dummer, einfiltiger Mensch (...) —heini.

Ucxonuoe umsa Fritz B cioBape «DUW» oTcyTcTByeT, TOJIKYeTCA
JIUIIb -fiifze KaK CJ0BOOOpasoBaTe bHbIN siieMeHT. OQHAKO CJIOBAph
«Duden Das grofle Worterbuch der deutschen Sprache» dukrcupyer umsa
Fritz xak mapunareiabHoe: Fritz [nach dem Vorn. Fritz]: 1. Der, -en, -en
(meist abwertend) von Ausldndern (bes. Engldndern) verwendete Bez. Fiir Deut-
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scher (..) -fritze, der, -n, -n: salopp abwertend gebrauchtes Grundwort von
Zus. Mit der Bed. , Person, Mensch*. Kax msBectHo, uma Fritz (Ppui)
IIIPOKO HCIOJH30BAJIOCh TAaKiKe B PYCCKOM fA3BIKe BO BpeMa Bro-
po¥l MUPOBOII BOMHEBI AJiA 0003HAUEHUA HeMIEB (C TOI Ke KOHHOTA-
nueii). BosamoixkHo, ero orcyrcreue B « DUW» o0bsAcHAETCA yTpaToit
aKTyaJbHOCTH HAPUIATEJHHOTO0 3HAUEHUS HMEHU B COBPEMEHHOM
Mupe.

B cocraB ciOBHUKA TOJKOBOTO CJIOBAapsS BKJIOUEHBI TJIAaroJbHbIE
JlepuBaThl, MPOU3BOJHBLIE OT UMEH COOCTBEHHBIX. B oT/imume OT pac-
CMOTPEHHBIX UMEH CYIIeCTBUTEJbHBIX, TJIar0JIbl, BO-IIEPBHIX, 00paso-
BaHBI OT UMEH KOHKPETHBIX JIUYHOCTEH, BO-BTOPHIX, OHU 00Pa30BaHBI
oT (pamwmimii, a He or JuuyHBIX nMeH (Nachnamen, Familiennamen vs. Na-
men). OCHOBHYIO I'DYINy MMEH-MCTOYHUKOB IJIATOJBHBIX [ePUBATOB
COCTABJAT (DAMUJINY YIEHBIX, HCTOPUUYECKUX JIMYHOCTEIT, n3obpera-
TeJiell NI IePBOOTKPBIBATEJNIEH B KAKOM-JIN00 CIeUaIbHOM 001acT!
[Bruderer, 1993, p. 115-118]. Hanpumep:

pasteurisieren [nach dem franz. Chemiker L. Pasteur (1822—1895)]

rontgen [nach dem Entdecker der Rontgenstrahlen, dem dt. Physiker W.
Rontgen (1845-1923)]

boykottieren [nach dem in Irland gedchteten brit. Hauptmann u. Gutsver-
walter Ch.C. Boycott (1832—1897)]

Taxoke cM. Bakelisieren, dieseln, galvanisieren, guillotinieren, lynchen u np.

Crozia K€ OTHOCSITCS TJIATOJIBI C IPOU3BOAAIIEll OCHOBOM-MU(MOHN-
MoM, Hampumep: hypnotisieren [Hypnos, griechischer Gott des Schlafes];
vulkanisieren [Vulkanus, rémischer Gott des Feuers].

Bce mepeuuncieHHbIe TJIATOJBI SBIAIOTCA CErOJHA WHTEPHAI[MOHA-
JIU3MaMU U OTHOCATCHA K JIEKCUKOHY CIeIUaJIbHOr0, HAYYHOTO U II0-
JINTUYECKOTO AMCKYypCca.

B HeMeIKoA3LIYHOM apeajie (DYHKIIMOHWDYIOT TaKiKe IJIaroJibl:
beckmessern (abw.) [Sixtur Beckmesser, Niirnberger Meistersinger]: kleinlich
kritisieren; einwecken [nach J. Weck, der das Verfahren in Deutschland einfiihr-
te]: einmachen.

B cioBapHyIO CcTaTHIO, MOCBAIIEHHYIO KAKJIOMYy U3 TJIarojoB, BXO-
OUT KpaTKad SHIWKJOIEeAWUECKas CIPaBKa O JUYHOCTH HOCUTEJA
UMEHU-UCTOYHUKA [epuBara, yKasbiBaercs cdepa yrnorpebieHus,
ecIu OHa OrpaHWYeHa, TOJKYeTCd 3HaueHUe rjaroja. B Tex ciayua-
fX, KOTZla IIePCOHATBLHOE UMA IPUOOPEIO B HEMEI[KOM fA3BIKE CTATyC
UMeHU HapUIaTeJIbHOTO, eMy OTBOJUTCS OTeJibHas CJOBapHas CTa-
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b (Boykott [nach... Ch.C. Boycott]; Diesel [nach... R. Diesel]), B KoTOpO#
TOJIKyeTCs 3HaueHue amesisTuBa. OHA IpeIIecTBYeT CTaThe, MOCBSI-
IIIeHHOH! TJIaroJiy.

CioBaph (PUKCHPYET aKTHUBHOE yYyacTHe alelIATHBU30BaHHBIX
MepPCOHAJBHBIX MMEH B HEMEIKOM CJIOBOOOpasoBaHuu. B pamkax of-
HOM WJIM HECKOJBKUX CJIOBAPHBIX CTATell OMUCHIBAIOTCS HE TOJBKO
rJIarojibl, HO ¥ JepuBaThl (IpujaraTejbHbIE W CYII[€CTBUTEJIbHEIE),
JeTePMUHATUBHBIE KOMIIO3UTHI C OIPEJEJIUTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM —
TJIarOJILHON WMJIM MMEHHOI OCHOBOIi, HAIIpUMED: rontgen: das Rontgen,
rontgenographisch, Rontgenapparat, Rontgenbild, Rontgenogramm ... Otme-
yaeTcA PasBUTHE HOBBIX 3HAUEHWIN y IJIarojoB, o0pasoBaHue IIpe-
bUKCaJIbHBIX AEPUBATOB: réntgen (ugs.): scharf beobachten: Rontgenauge —
scharfer Blick; dieseln — verdieseln, nickeln — vernickeln.

OGpazoBaHue IJIaroJioB OT IePCOHATBHBIX UMEH COOTHOCUTCS CO Bpe-
MEHeM JKUSHU U AeATeJbHOCTH YUYEHBIX W IIOJIUTUKOB, B OCHOBHOM 3TO
18-19 Bera. IIporecc ux y3yaausanuu U JeKCUKAIU3AINY 3aBepIIeH.

B mociennue necATUIETUS IO AAHHONU HMCTOPUYECKU CJIOKUBIIIEH-
Cs1 MOZIEJIV B HEMEI[KOM coIluyMe (1 B HEMEITKOM A3bIKe) IMOSABIAIOTCS
rJIaroJibl, OCHOBY KOTOPBIX 00pas3yIoT MMeHa KOHKPETHBIX JUYHOCTE.
HaHHBIE TJIAroJbl Peaaus3yloTcA, TIJIaBHBIM 00pas3oM, B IIOJUTHUE-
CKOM JHCKypCe M Has3hIBAIOT B KAUYeCTBE MCTOUYHMKA MMeHA IMOJIUTH-
YeCKUX U OOIeCTBEHHBIX AedATeseli. IlpuBemeM HECKOJIBKO IIpUMe-
poB: schrydern (G. Schroder, 1998-2005 — kanunep @PI'), genschern
(H.-D. Genscher, 1974—-1992 — munucmp urocmparHbix Oen DPPI),
kinkeln (K. Kinkel, 1992—1998 — munucmp unocmparntsvix den ®PI),
fischern (J. Fischer, 1998-2005 - wmuHucmp uHOCMPAHHbLLX Oes
@PT'), wulffen (Chr. Wulff;, 2010-2012 — npesudenm DPI'), stoibern
(E.R.R. Stoiber, 1993—-2007 — npemvep-munucmp 3emau Basapus ).

9TH TJIaroJbl PacCMaTPUBAIOTCS KaK OKKA3WMOHAJIU3MbBI, KOTOPHIE
BPAL U BOUAYT B CJOBApHU, KaK rontgen, dieseln u gp. [Ludwig, 2001,
p. 401]. OHu BO3HUKAIOT B ONpEAEeJeHHON KOMMYHUKATHUBHOH (00-
I[IECTBEHHO-IIOJIUTUYECKOH) CUTYalluu M CJIYKAT AJs 00O3HAUEeHUS
JIMUHOCTHBIX KAYEeCTB M XapaKTePUCTUKU MMOJUTHUUYECKON CTpaTeruu,
MOBEeHUsI U3BECTHOIO MOJUTHYECKOTo Aedaress. Chepa GyHKIIMOHN-
pOBaHUSA AAHHBIX JIATOJIOB — IIpecca, HeKOTOPble M3 HUX BOIILJIU B
CIIMICOK «CJIOB Tofia» TIOCJIeAHErOo AecATWeTus: wulffen, guttenbergen.
IIpuBegeM HECKOJIbKO MUKPOKOHTEKCTOB MX HCIIOJIH30BAHUS U3 KOP-
myca «COSMAS II»:
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Wissen ist doch Macht. Ach, egal, nichts wissen macht eigentlich auch nichts.
Hauptsache man kann ,, Guttenbergen* (abschreiben). (BRZ12/JAN.00104
Braunschweiger Zeitung, 02.01.2012)

Mit einem neuen Wort machte mich jetzt ein Vereinsvorsitzender vertraut.
., Ich will ja nicht wulffen, aber konnten Sie in dem Artikel den Termin erwdh-
nen?“ Schickes Verb, sollte in den Duden: ,,wulffen” = bei der Presse inter-
venieren, um die Berichterstattung zu beeinflussen. (RHZ12/JAN.30644 Rhein-
Zeitung, 28.01.2012, p. 21) [COSMAS II]

Ha oxkasuoHaJIbHBIA CTATYC IJIar0JI0B YKa3bIBaeT UX 3aKJIIOUEHLE
B KaBBIUKM, HEOOXOAMMOCTEH OOBACHUTL UX 3HAUEHUE UUTATEJI0, YTO
IIPOMCXOOUT He Bcerza. Torma aapecar NOJI’KeH M3BJIEKATb HHOMOD-
MaIuio O 3HAYEeHUM IJIarojia U3 KOHTEKCTa, COOTHOCS ee CO CBOUMU
(OHOBBIMU BHAHUAMU O HocuTese nMeHu. Cp.:

Die Erfahrung mit Blair lehrt, dass ein politischer Fiihrer mit Selbstvertrau-
en und Gliick sich ohne grofie Nebenwirkungen durch die erste Amtszeit schro-
dern kann — sofern die Bruchstellen weniger sichtbar sind und das Taumeln nicht
ganz so stark ist wie bei seinem weniger sicheren deutschen Gegenstiick. (U99/
AUG.64497 Siiddeutsche Zeitung, 17.08.1999, S. 4)

In dieser Uniibersichtlichkeit erst mal die Menschenrechte zu relativieren oder
die westlichen Werte nur noch zu fliistern, das ist alles andere als Realismus, es ist
Pfeifen im Walde, es ist die Flucht in eine Zeit, als Genschern noch geholfen hat.
(Z13/DEZ.00365 Die Zeit (Online-Ausgabe), 26.12.2013) [COSMAS 1II]

OnHako HeJb3d CKasaTb, YTO BCe IJIAaTOJbI JAHHOTO pAJa OCTa-
I0TCA 3a IpefesamMu Jiekcukorpaduposanua. U 3mecy Habsiomaercsa
IIPoIecC y3yaansanmuyu OKKasnoHAJIN3MOB, UX aKIeNTyaJIn3anuu, 9YTo
purcupyerca ciaosapsamu. Tax «Duden Rechtschreibung» (2013)
BKJIIOYAeT B CJIOBHUK:

Hartz IV: ein Arbeitsmarktprogramm, vierte Stufe (...)

hartzen: von Hartz VI leben.

CioBapHad cTaThd JUMIb (PUKCHUPYET HAJIWYUe IJIaroja B A3BIKeE,
HO He JaeT ero TOJKOBaHMUA. DJIeKTPOHHLIN cioBapsb «Duden» mocss-
maeT riaroyy hartzen 6ojsee pasBepHYTYIO CJIOBAPHYIO CTAaThIO:

von Hartz IV leben (Jargon)

Beispiele: bald miissen wir alle hartzen; <in iibertragener Bedeutung>: ge-
stern Abend war ich nur am Hartzen (konnte mich zu keiner Arbeit, Tdtigkeit
tiberwinden) [Duden online].

Ha apyrux sJeKTpPOHHBIX pecypcax HaxoauM 0oJjiee IOJIHOEe TOJI-
koBauue: «Herkunft: nach Peter Hartz, dem Leiter der nach ihm benannten
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politischen Beraterkommission; vierte Phase des von der Kommission im Jahr
2002 empfohlenen Gesetzgebungsvorhabens (des so genannten Hartz-Kon-
zepts)». «Das Verb hartzen[1] bezeichnet umgangssprachlich das Bestreiten des
Lebensunterhalts durch Arbeitslosengeld II. Der Begriff bezieht sich auf das
Hartz-Konzept. 2009 wurde ,hartzen* zum Jugendwort des Jahres gewihlty.
[Bukunenus)

IIpuBeneHHBIe NPUMeEpPHI IIOKA3BIBAIOT, UYTO IJIAroJl pPacIIUpseT
cepy ymoTpebaeHns 3a CUeT PasBUTUSA Y Hero nepudepuiiHoro ¢u-
rypajabHOIO 3HaAUEeHUd.

HawuGoJsiee u3BeCTHBIM U DPE30HAHCHBIM B JAHHOM DALY SABJIAETCA
IJIaroJ gaucken B CHUJIy OOIIECTBEHHON 3HAYMMOCTH IIPOIlECCa, KOTO-
puiii oH obosuauvaer. Moaxum T'ayk (Joachim Gauck), cBameHHUK u
IpaBO3AIMUTHUK u3 PocToka, moayuws oT mpasurtesbcTBa @PI' mo-
py4YeHHe M3YyYUTh NJOKYMeHTHl MHUHHCTEDPCTBA I'OCYyAapCTBEHHOM 0es-
ormacHoctu '[P (Stasi) m maTh rpaskgaHaM O3HAKOMUTBHCA CO CBOUMU
«gemamu». I'maron gaucken oueHb OBICTPO CTaJ 0003HAYATH HE TOJb-
Ko mearenbHOocTh M. 'ayka, HO mosryunsn 3uHauenme «auf Stasimitarbeit
iiberpriifen» .

I'maron sapukcupoBaH B HECKOJIBKHUX CJIOBApAX HEOJIOTU3MOB
HeMelrkoro asbika. CiuoBapb «Neologismenworterbuch der 90ger Jahres
BKJIIOUAET B CJOBApHYIO CTaThbio MHGOpMaIUio 0 0a3MCHOM HMeHU
(Gauck), Tume cioBoobpasoBanmsa (Ableitung (Konversion)), Toaxyer
3HaUeHUe IJIaroja, Ha3blBaeT TUIMNYHBIE KOHTEKCTHI yIOTpeOJIeHUd,
IIPUBOJAUT TEKCTOBBIE IIPUMEPHI:

Bedeutungsangabe: jemanden in der (zuerst von Joachim Gauck geleiteten)
Bundesbehorde fiir die Unterlagen des Staatssicherheitsdienstes der DDR auf seine
Mitarbeit beim Staatssicherheitsdienst der DDR iiberpriifen, besonders in Bezug auf
eine Einstellung, Tdtigkeit im offentlichen Dienst nach der Wiedervereinigung.

Typische Verwendungen

alle Mitarbeiter gaucken

alle Mitarbeiter gaucken lassen

die Abgeordneten werden gegauckt

Belegblock

Bezirksverordnete werden gegauckt [Uberschrift] Einer Uberpriifung auf
Stasi-Tdtigkeit miissen sich erneut alle Kopenicker Bezirksparlamentarier un-
terziehen. (Berliner Zeitung, 04.03.2000)

00 akIenTyaausaliiy IJIaroja CBHUIETEJHLCTBYET 00pasoBaHUE IIpe-
(UKCcaIbHBIX IPOUSBONHBIX durchgaucken, rausgaucken, zwangsgaucken u p.
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«JIekcuKorpadMuecKyio cyab0y» IJIarojioB, IPOU3BOSHBIX OT IIEp-
COHAJILHBIX MMEH M3BECTHBIX IIOJIUTUKOB COBpeMeHHO! I'epmanum,
TPYAHO TpeAcKasaTh. IloKasaTemaMu s JeKCUKOTpapupoBaHUsSA
OyAyT OJUTEeIbHOCTh MCIOJL30BAHUS CJIOBA B fA3bIKE, CBA3AHHASA C
OOII[ECTBEHHOM 3HAUYMMOCTBIO JAEHOTATa, PAa3BUTHE CEMAHTHUYECKON
CTPYKTYPHI TIJIarojia, ero ydacTue B CJI0BOOOpasoBaHuu: abweigeln —
oT uMeHH ObIBIITero MmuuucTpa ¢puHaucos Teo Baiirensa (Teo Waigel),
B 3HaueHuu «abzocken»; anschrodern, entschrédern, verschrodern u np.

B sakiaoueHne aHajgmsa HEMEIKHX JMYHBIX MMEH KaK O0beKTa
JIEKCUKOrpagMueCcKoro ONMCAHUA MOYKHO CKas3aTb, YTO JIMUYHbBIE MMe-
Ha He TOJBKO JAIOT BO3MOYKHOCTE «3arJIHYTh» B A3BIKOBYIO KAPTUHY
MHpa HApoJa, HO U SABJISIOTCA MCTOUYHNKOM 00Pa30BaHUs Ha MX OCHO-
Be MMEH HAPUIATEJbHBIX, KAK IIPABUJIO, CTHUJHUCTHUYECKH MapPKUPO-
BAHHBIX 0003HAUEHUI, IIO3BOJSIOIINX MOHATh IIEHHOCTHYIO OPUEHTAa-
U0 HOCUTeJ el A3bIKAa.
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COBPEMEHHBIE IT10XO0AbI K IIOHNMAHWIO
" UCCJIENJOBAHHIO TEKCTA

VIK 81.0
H.I'. Abpocumosa (Canxm-ITemepbype, Poccus)

CHEMU®UKA ITPOSIBJEHUS 9TOINEHTPHYECKON TOYKH
3PEHUSA PEYEBOT'O CYBBEKTA B TEKCTAX PEAJIbBHON
KOMMYHHRAIINHA

B cratrse ocBemaroTca 0co0eHHOCTH (HOPMAJIBHO-CMBICIOBOH CTPYKTYPBI
3rOLIEHTPUYECKUX TEKCTOB PeasibHO# KOMMYHHMKAIMU, T.e. TEKCTOB HANMCAH-
HBIX OT 1-r0 JIMIIa ePCOHATU3UPOBAHHOIO peueBoro cyorexra. Ha ocHoBaHuUM
aHaJu3a aBTOOMOrpaduii BHIIEJSIIOTCA OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA TEKCTO-
BOI aKTyaJIM3aI[UM STOIEHTPUYECKON TOUKU 3PEHUs PEeUeBOro cyobeKTa.

Knrouwesvle cnoea: anmponoyenmpusm, 320ueHmpusm, 320ueHmpuieckas
mouKa 3peHus, Izo0ueHmpuiecKue cJlo8a, peyesoil cybsexm, KoOMNO3UYUOHHO-
peuesas HOPMUPOBAHHOCMb, A8MOOU0ZPAPUSL.

Co BTOpOIi mosoBuHLI XX BeKa JUHTBUCTHKA IIpeTepleBaeT 3Ha-
YUTeJbHbIEe N3MEHEeHUS: OT BCECTOPOHHEr0 M3yUeHus sA3bIKa, abcTpa-
THPOBAHHOTO OT €ro HCIIOJIL30BAHUSA, OHA Bce 0O0JIbIlle obOpalmaercs
IIPpX HAYYHOM OIMCAHUU SI3BIKOBBIX SABJIEHUH K UYEJIOBEKY, MCIIOJb-
3YIOIlEMY A3BbIK B COOCTBEHHBIX KOTHUTHUBHBIX M KOMMYHUKATHUBHO-
mparMaTUYecKMX WMHTepPecax B KauecTBe aKTHUBHOTO Cy0ObeKTa peue-
Boii mearenbHOCTU [Kybpsakoma, 1994, c. 5; IIlupoBa, I'onuaposa,
2007, c. 28-50].

Oco0bIii BUJ] aHTPOIIOIIEHTPU3MA — ITOMEHTPU3M — OOBIYHO OIIpe-
IeJIsIeTCSA B TOJKOBBIX CJIOBAPSAX KaK «BO33PeHUE, CTABSINEe B I[EHTP
BCEro MHUPO3TaHUSA HUHAWBUIAYAJIBHOE «sS» UeJOBEeKa; Kpauusas (op-
Ma mHAmBHUAyasausMma u sroumsma» [Kpeicun, 2012, c. 389]. Ciaemyer
OTMETHUTDb, UTO JJIA IIOHUMAHUS CYII[HOCTH SIOIEHTPU3MA C JUHI'BU-
CTUYECKON TOUKM 3PEHUsI 3HAUMMOMN SIBJIAETCS IIepBas JacTb IIPUBE-
IEHHOTO OIIpeIeIeHNsi, IIOTOMY UTO HAJeKO He BCe PeueBble BHICKA3bI-
BaHUA C CyOBeKTOM «Sl» SABISIOTCS IIPOSABIEHUEM «KpaliHeil (POpPMbI
VHAVBUAYAIN3MA W 3rOU3Ma» .

IloHATHSA «aHTPOIOIEHTPUSM» U «3TOIEHTPU3M» HAXOASITCS B JIO-
TUYEeCKOM OTHOIIIEHUU «00Ilee-yacTHOE» . AHTPOIOIEHTPU3M IOIPas-
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yMeBaeT Cy0OBeKTHOCTH JIO00T0 BBHICKA3bIBAaHUA CPEJACTBAMU SA3BIKA,
T.e. ero MPUHAAJIEKHOCTh HEKOMY CYOBEKTY Peuu, a 3TOLEHTPU3M,
CBEPX TOT0, IOAYEPKUBAET CYyO'BeKTUBHOCTH PDEUM, MHAUE TOBOPS, 9KC-
IIJIUIIATHOE «CaMOBBIPpA’KEHUE» B CTPYKTYpe (TEKCTOBOTO) BHICKA3HI-
BaHUS €ro aBTOpa — KaK Cy0'beKTa ¢ MapKUPOBAHHON MHIWBULYAJb-
HOM TOUYKOU 3pPeHUA II0 OTHOIIEHUIO K MH(pOpPMAaINU, coleprKaIiencs
B TekcTe. TakuM 00pasoM, B CTPYKTYpPe PEUEBOr0 CYOBEKTa IIPOUC-
XOIUT paccjioeHre Ha M300pasKaroINil cy0beKT (AKTUBHBIA peueBoit
CyOBEKT (DOPMYJIUPOBAHUA) U U300paskaeMblii CyOBEeKT (IpuHAAIe-
sKaIuii K o0bekTaM msobpaskenus) [['oruaposa, 2005, c. 179-180].
B cBA3U ¢ 9TUM B STOIEHTPUYECKOM TEKCTOBOM BBLICKA3BIBAHUU 00H-
€KTOM PEeIeNTUBHOU JeATEeJbHOCTH YUTATEJs CTAHOBATCA HE TOJBKO
ommuchIiBaeMble B HeM (haKThl U SBJIEHUA, HO U CAM PEUEBOIl CYyOBEKT,
KOTOPHIiT n3obpaskaeT cedsd BCEM TEKCTOM.

CurnajaMu peueBOil aKTyaJu3alluy STOIEHTPUYECKON TOUKHU 3pe-
HUA PEUEeBOr0 CyObeKTa SABJIAIOTCA TaK HA3hIBAEMBIE JTOLeHTPHYe-
CKHe CJIOBAa, CUTHAJIUBUPYIOINE O TOM, UTO aBTODP BOCIPUHUMAET U
u3o0paskaeT B CBOEI PeUM ONMpPEeNeJEeHHYIO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HYIO PeaJbHOCTb B KoopAauHaTax «§I» — «3mech» — «ceiiuac» [Crema-
HOB, 2010, c. 225]. B mIMPOKOM CMBICJIE BTO «CJIOBA W BBIPAKEHUSI,
KOTOpHhIe OPMEHTHUPOBAHBI Ha «IJT0», HA TOBOPAIIETo cy0heKTa» [Tam
sKe, ¢. 216]. OroleHTpUUECKNEe eTUHUIIBI MOTYT IPUHAAJIEKATh KaK
YPOBHIO sI3BIKA, TaK U ypOBHIO peun. Tak, B cucTeMe s3BIKA CyIIle-
CTBYET IIeJIbIIl PAJ CJIOB, B CEMAHTUKE KOTOPBIX COIEPIKUTCA YKasa-
HUe Ha «Jro». K HUM, B IepBYIO Ouepenb, OTHOCUTCA MECTOUMEHUE
1-ro muna «f», a TakyKe IpoeIUpPyeMble Ha HETO JeHKTHUUEeCKIUe CJIO-
Ba ¥ MeCTOUMeHUuA. B peun HOMUHAIINU 1-TO JINIla COUETAIOTCS C JIEK-
cuUKo-rpaMMaTudecKumMu (opmamu (mepGopMaTUBHBIMU U MOJAJb-
HBIMU TJIaroJIaMU, IJIarojlaM{d MEHTAJbHOU OeATeJIbHOCTH U AP.), a
TaK’Ke CUHTAKCUUECKUMU KOHCTPYKIIUAMU, 34 CUET Yero B KOHTEKCTe
BOBHUKAIOT MOAUMUKAIIUYN STOILEHTPUUECKOTO CMbIcja. V3HayaabHO
He IpUHAIJIeKallue K 9TOINEeHTPUUYECKUM dJIEMEeHTaM, MHOTHE CJI0Ba
U BBIPAKEHUS B ONIPENEeJIeHHOM KOHTEKCTE MOTYT CTATh MHAUKATOPA-
MU CyO0'BeKTHUBHOI MOBUIMU aBTOPa BHICKA3bIBAHUA.

B cepe unTepecyloIieil Hac peaJbHON KOMMYHUKAIIUU ITIOABJIEHLE
ATOIIEHTPUUYECKUX TEKCTOB (JIMUHOE MUCHMO, aBTOOMOrpadus, o6baB-
JIEHUe O IIOUCKe PaboThI U T.II.) CBSA3aHO, IIPEKIE BCETO, C PEIIeHUEM
UHANBUAYAJIbHBIX IIPobJsieM HeKoro «fI». B To :Ke BpeMs uUesioBeK,
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CO3JAIONIN STOIEHTPUUECKE TEKCTHI, BHICTYIIAeT 3€Ch U KaK HOCH-
TeJb HEKOU COI[MAJbHO-IIPAarMaTUUecKO POJu, KOTOPBIN XOUeT OBITH
MIOHATHIM B OIIPENEJIEHHOM COIlnyMe U n36eKaTh KOMMYHUKATHUBHOTO
KOH(MJIMKTa, MEIIaoIero peleHno ero mpobieM. B ocHoBe dopmy-
JIUPOBAHUA Ka’KJOr0 KOHKDPETHOTO BHUJa 3TOIEHTPUYECKUX TEKCTOB
peaIbHOM KOMMYHUKAIINY JIE;KUT MPOTOTHUII, NIV CTAHAAPT, KOTOPbIA
OTJINYAeT UX OT TEKCTOB C MHBIMU CMBICJIOBBIMU ¥ KOMMYHUKATUB-
HO-IparMaTU4YeCKUMHU ycTaHOBKamu. Hampumep, KasKIbIll YeJIOBEK
mpeacTaBiaseT cebe, YTO OH MOJIKEH chOpMyaHMpOBATh TEKCT aBTOOM-
orpaduu MHaAYe IO CPABHEHUIO C TEKCTOM JIMYHOTO IINChMa CBOEMY
npyry. IlosTomy mOBceTHEBHBIE STOIEHTPUYECKUE TEKCTHI COUETAIOT,
C OHOIi CTOPOHBI, CYO'b€KTUBHBII M MHIUBUIYAJbHBIN XapaKTep, a ¢
IPYroil — ompeesIeHHYIO CTElleHb KOMIIO3UI[MOHHO-PeYeBOil HOPMHU-
POBAaHHOCTH, KOTOpas HaKJaJblBaeT HEKOTOPhIE OTPAHUYEHUS Ha BbI-
pasKeHUe JIMYHOM TOUKU 3PEHUA PEUEBOT0O CYO'BEKTa.

OgHUM U3 MIMPOKO PACIpPOCTPAHEHHBIX U MHTEPECHBIX C JIUHIBU-
CTUYECKON TOUKU 3PEHUA SIOIEHTPUUYECKUX TEKCTOB, OOCIY:KUBAIO-
IIUX COIMAJBHO-TIPAKTUYECKYIO NeATEeJTbHOCTh UeJO0BEKAa, ABJIAETCS
aBToOuoOrpaduA. ITOMY THUIY TEKCTa IIPHUCYIlle Haubojiee ABHOE CO
CTOPOHBI aBTOPa OCO3HaHUE ceb6s ONHOBPEMEHHO CYOBEKTOM U 00H-
€KTOM peueBOT0 M300pasKeHudA, UYTO OOYCJIOBJIEHO JiesKalllelli B OCHO-
Be aBTOOMOrpadMu MHTEHIIMOHAJIBbHOCTHIO: COOOIUTL B KOOPAMHATAX
«fI» — «3mechb» — «ceiiuac» 0 CYOBEKTUBHBIX U O0BEKTHUBHBIX 0OCTO-
ATEJbCTBAaX, BAKHBIX [JIA T€MbI TEKCTA W Peaaus3aluu IparMaTude-
CKUX MHTEPECOB aBTopa. ITO, B CBOIO Ouepenb, obeceunBaeT akTya-
JIN3AIIUI0 B TEKCTOBOU CTPYKTYypPE JUHTBOCTUIUCTUYECKUX CPEACTB C
ATOLIEHTPUUECKON CEMaHTUKOI U UX BBIABUKEHUE HA IepeIHUl IIJIaH
B KauecTBe «IparMaTudecKux (GPOKycoB» TEKCTa.

B To0 ke BpeMdA K GOPMYJIUPOBAHUIO aBTOOMOrpaduu IpPeabABIIA-
eTcA PsAL CTaHHAPTHBIX TPeOOBaHUI, TaK KaK OHA ABJIAETCA OMUII-
aJbHBIM JUYHBIM JOKYMEHTOM, HA OCHOBAaHUU KOTOPOTO IPUHUMAETCS
pellieHre O IIprUeMe Ha MecTO paboThl, yueObl U T.I. IloTeHIUaNbHBIH
yurareab (paboromaresb, UJIeH MPUEMHON KOMUCCHUU U T.HA.) AOJIKEH
MOJIYYUTH HOCTOBEPHYI0 MHGOPMAIIUIO O TOM, OOJIafaeT Ji KaHAUAAT
HEOOXOAUMBIMHU [JIS OIpeAeeHHOI COIMaJbLHOI CUTyalluu XapakKTe-
PUCTHUKAMHU, OIBITOM, KBATU(GUKAIUAME U T.I. Tak, K 00A3aTEIbHBIM
KOMIIO3UIIMOHHO-aPXUTEeKTOHNUECKUM KOMIIOHEHTAM TEeKCTa HeMeIl-
Kol aBToOMorpaduu o6BIYHO OTHOCATCA: 1) JIMUHBIE JaHHBIE (IIOJHOE
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UM, JaTa ¥ MECTO POKAEHUs, CeMeiHoe MoJIoKeHre, (DOT0) 2) XPOHO-
JIOTUYECKOe MJIM TeMaTUYecKoe COOOIIeHre O MecTe U BpeMeH! y4eObl,
MPOXOXKAEHNH IPAKTUKY, PA6OTHI U T.II.; 3) IaTa, MECTO U MOIINCH.

B Hemenkoi#l Tpamuiimum aBTOOHMOTrpausa MOKeT ObITh ogopMJIe-
Ha B Buge Tabuuisl (tabellarischer Lebenslauf) wim B Bume Texcra (aus-
formulierter Lebenslauf) [Duden Professioneles Bewerben — leicht gemacht,
2007, c. 110-112]. Tak, aBTop aBTOOMOrpaduu, OMOPMJIEHHOI! B
dopme TabIUIBI, COCPENOTAUNBAETCA HA IMTEPEUYMCJIEeHUN BPEMEHHBIX
¥ JIOKAJIbHBIX MOKasaTrejel (JaTa U MecTO POKAeHWsd, 00pasoBaHUd,
MIPOXOJKIEHUS MPaKTUKU, paboThl u T.n.). Kaskercsa, uTo aBTOp Gec-
MIPUCTPACTHO, «CYyX0» cOoobIaeT (pakThl U3 CBOEH KU3HU, a ero sro-
[leHTPUYeCcCKasi TOUYKA 3PEeHUs B TEKCTe OTCYTCTBYET. OTOIEHTPU3M
371eCh, OJHAKO, MPOSABJSETCA B caMOM OTOOpe (PaKTOB, CYII[eCTBEH-
HBIX, HA B3IJISAJ PEUYeBOro Cy0'beKTa, AJs ero PasBUTHUA W PelleHusd
aKTyaJbHOU 3aZjaum, U CII0cO0e WX (XPOHOJOTUUYECKON WU TeMaTH-
YeCKOIl) KOMIIOHOBKH.

Hanpumep, KaHAUZAT HA MECTO KOHCYJIbTAHTA IO IPOJAXKaM CO-
ob01taeT B cBoel aBTOOMOrpaduu 00 SKOHOMUUYECKOM O0pas3oBAHUU U
HAJIWYUU ONbITA PAbOTHI B KAUeCTBE KOHCYJIbTAaHTA B APYyrux chepax:
10/93 bis 09/96 — Studium der Betriebswirtschaft, Universitdt Trierseit; 01/02 —
Versicherungsberater, All-Secure-Versicherung, Berlin [mur. mo Duden,
c. 128-129]. Nudopmarusa HOCUT Cyry00 IpodecCuoOHATbHBIN XapakK-
Tep, U, BEPOSTHO, CUNTAETCA aBTOPOM HEOOXOAMMOI M JOCTATOYHOI,
JIJISI TOTO UTOOBI ITOJIYUUTD JKejiaeMoe MecTo padboTsl. OO 00IIIeCTBeHHOM
IeATEJILHOCTH aBTOPa COO0IaeTcs B Cyry00 STOIEHTPUYECKUX WHTE-
pecax. Tak, yKasaHue Ha YJEHCTBO B CIIOPTMBHOM KJIy0e M IpoOBeje-
HUe IpakTudecKux 3auatuil (Leitung des Tutoriums ,, Computerunterstiitzte
Datenauswertung,; Mitgliedschaft im Radsportclub Kaiserslautern; Leitung
einer Jugendmannschaft [mut. mo Duden ..., c. 129]) MmoskeT cBUAETEIb-
CTBOBATh, C TOUKM 3PEHUA KaHIAUIATA, O €Tr0 JUJEPCKUX U YIPaBJIeH-
YeCKMX KauecTBax, a TaKyKe yMeHUH paborarh B Komauge. CemaHTH-
KO OIeHKH 00J1afaloT IIPU 3TOM CJIOBA, BHIOMpAaeMble AJIs OIMMCAHUSA
CTeIeH! BJIAJEHUS WHOCTPAHHBIMU SA3BIKAMU U KOMIIBIOTEPHBIMU
nporpammamu: Sprachen: Russisch — fliefend in Wort und Schrift; Polnisch —
gute Kenntnisse;, Englisch — ausgebaute Grundkenntnisse; EDV-Kenntnisse,
Microsoft Office — alle gingigen Anwendungen [Tam ke, c. 129].

Herabenapubie (mogpoOHBIE) aBTOOMOrpaduu ABJIAIOTCSI CBA3-
HBIMHU CHHTAKTHUKO-IIPArMaTUUYECKUMHU KOHCTPYKIUAMU, I[eJIbHOCTH
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KOTODBIX OIpPEeJesseTcs, Ipeskae BCero, efmHooOpasueM (GOpM BHI-
pakenus cyowexta «Sf» (ich, mein). Mecroumenue «ich» saBisger-
Csl CTPYKTYPHBIM U IPArMaTHUYECKUM SAPOM OOOMX aHAIU3UPYEMBIX
TEKCTOB U UAEHTUDUIMPYETCA JUIOM KOHKDPETHOI'0, Has3hIBAIOIIEro
CBOe IOJIHOe UMs pedepeHTa.

Hampumep, B HadYaJbHBIX absamax aBToOMOrpaduu MIKOJbHUKA,
JKeJlalolero odydaThCAd Ha MeXaHWKAa, aBTOPCKas CYyOBEeKTUBHOCTH
Kak OyATo saTylieBaHa: pPeuYeBOM CYyOBHEKT MbITaeTcsd, Ha IIePBBIH
BBIJISA, O0OBEKTUBHO COOOIIATh OCHOBHBIE (haKThl M3 CBOEH IKU3HWU,
He saBucsaime ot Hero: Am 19. August 1990 wurde ich in Eschwege gebo-
ren. Mein Vater ist Industriekaufmann, meine Mutter Hausfrau. Ich habe eine
Zwillingsschwester und einen dlteren Bruder. Mein erstes Grundschuljahr, 1997,
verbrachte ich noch in Eschwege [tut. mo Duden, c. 122]. Oguako nanee
peueBoil cy0BEKT Bce 00Jiee COCPENOTaUNBAETCA HA STOIEHTPUUECKUX
uHTepecax. OH MUIIET O CBOUX MPEANOUYTEHUAX, JIOOBU K KPOIIOT-
JIMBO# paboTe M PEMOHTY TeXHHKH, a TaK K€ O HaBBIKAaX, KOTOPHIE
MOTYT OBITH IOJIE3HBIMHU HIPU OOyUeHUM U JajbHelmieil padoTe IO
npodeccuu: Meine Lieblingsfiicher sind Physik, Chemie, Technisches Werken.
Auferdem beschdftige ich mich gern im Hobbykeller meiner Eltern mit Tiifte-
leien und Reparaturen von Gangschaltungen, Radios, Weckern und anderen
Gerdten. Mit Microsoft-Office kenne ich mich schon ganz gut aus [Tam XKe,
c. 122]. IIpu sTOM aBTOPOM HCIIOJB3YIOTCS CJIOBA U CJIOBOCOUETAHUS
C CeMaHTHUKOU OIeHKH! (CM. BBIIIE), YCUIUBAIOIEe ero 3roleHTpuYe-
CKYIO TO3UIUIO.

B ciuepyromem mpuMepe TEKCTOBOM aBTOOMOrpaduu 4YeaoBeK, mpe-
TEHIYIOIMUNH HAa MECTO BOJIOHTEpPAa, NEeMOHCTPUPYET CBOIO KpeaTuB-
HOCTb U yiKe B IIepBOM absalle, coolIias o gaTe M MeCTe POKIeHUd,
ucmoab3yer Merad)opy U IOJUEPKUBAET CBOIO IPUHAIJIEKHOCTD K
OIIpelieJIeHHOI comuanbHOU rpynne: Am 8. August 1988 erblickte ich als
Jiingster Spross einer Gastarbeiterfamilie in Kéln das Licht der Welt [1iur. Ilo
Duden, c. 123]. Janee, ¢ IOMOIIbIO CPABHUTEJIHHOTO 060POTA aBTOD
aKIeHTUPYeT BHUMAHUE IIPEJII0oJiaraeMoro uurareias Ha wuHOOpPMA-
nuu 00 YypOBHE ero BJIAJIEHUS HEMEIIKUM S3BIKOM, UTO SABJSIETCA B
JaHHOM KOHTEKCTe HeOOXOAMMBIM U BasKHBIM yTOouHeHumeMm: [m Kin-
dergarten (91-93) lernte ich Deutsch, das ich seitdem genauso wie das Tiirki-
sche als Muttersprache betrachte [Tam xe]. BpicKasbIBaHUA C IPUUNH-
HO-CJIE[CTBEHHOU CeMAHTHUKOM, JIeKCUKa u3 c(epbl SMOIMOHAIHLHOTO
IEePe)KUBAHUSA U CJI0BA C IIOJOYKUTENHHOI OIEHOYHOCTHIO, a TaKIKe
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MOJjaJIbHbIe CJI0BA MCIIOJIB3YIOTCS PEUYEeBBIM CYyO'bEeKTOM AJs 00bscHEe-
HUA IPUYUH, 0 KOTOPBIM OH HEe 3aBepIuJ cBoe obpasoBanue: Weil
ich schon immer gern fotografiert habe, .... Von den Ausbildungsinhalten bin ich
allerdings enttiiuscht. ... Daher habe ich mich im Mdrz 2006 entschlossen, die
Lehre abzubrechen [Tam xe, c. 123]. YnorpebaeHre TaKUX A3BIKOBBIX
CPEJCTB SKCILIUIUPYET aBTOPCKYIO 3MOIIMOHAIBHO-9KCIPECCUBHYIO
OI[EHKY OIIMCHIBAEMBIX B TEKCTE COOBITHIA.

IIpouHTEPIPETUPOBAHHBIN SA3BIKOBOM MaTepuas II03BOJISET CHe-
JIaTh BBIBOJ O TOM, UTO TeKCT (OBITOBOIT) aBTOOMOTPAdUU MOKET OBITH
OTHECEH K 3TOIEHTPUYECKUM PEUYEBHIM BBICKA3hIBAHUAM, TaK KaK €ro
IieJIerojiaraHye COCTOUT, BO-IIEPBBIX, B Y/IOBJIETBOPEHUYU OIIPE/eJIeH-
HBIX COIMAJIbHBIX IMOTPEOHOCTEH aBTOPA 1, BO-BTOPHIX, B CTPEMJICHUN
— HCXOJA M3 9TOTO — JaTh HamboJiee IOJHYI0 MH(OOpManuio o cebe.
B TO Xe BpeMs 9TOT THII TEKCTA OTJIMYAIOT OIpeJiesieHHAsl CTelleHb
CTaHZapTHOCTH (OPMYyJIUPOBAHUA, JOTHYECKAs TOYHOCTH U Kpa-
TKOCTb CHUHTAKCUYECKOT'O IIOCTPOEHUS, I1eJ1eCO00PasHOCTb S3BIKOBOTO
opMyIMpPOBAaHUSA 10 OTHOIIEHUIO K KOMMYHMKATHUBHON CHUTYyaI[UU,
panyoHanbHAaA SKCIPECCUBHOCTE. IlocieHaAsA npeaosaraeT HaJIudue
B CTPYKTYp€ TEKCTa HeOOXONUMBIX, C TOUKY 3PEHUSA aBTOPA, CPEICTB
JIOTUYECKON apryMeHTallui, YTOUYHAMIINWX [AeTaseil (maT um MecT,
MPUYNHHO-CJIEACTBEHHBIX OTHOIINEHUH), A3BIKOBBIX CPEACTB C CyO'h-
€KTUBHO-MOJAJILHON U OI[€HOUHOU ITparMaTuKoOu, JeKCUKU 13 chepbl
SMOI[MOHAJHHOTO HepeKuBaHusA. IIpUHIUIIBI 0TOOPA ¥ KOMOWHAIIMY
MMOJO0OHBIX JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUX CPEJCTB TAaKyKe CBUAETEIbCTBYIOT
00 SKCIJIMKAIIUY B TEKCTOBOHM CTPYKTYype STOLEHTPUYECKOU TOUKU
3peHusA aBTOpA.
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THE SPECIFIC CHARACTER OF EGOCETRIC SPEECH
SUBJECT’S PERSPECTIVE IN TEXTS OF REAL
COMMUNICATION

The article highlights the features of the formal semantic structure of
egocentric texts (written in the 1st person) in real everyday communication.
Basic language means of the text actualization of the egocentric speech
subject’s viewpoint are identified. Conclusions are based on the analysis
of autobiographies.

Keywords: anthropocentrism, egocentrism, egocentric point of view,
prototypical text, autobiography.



124 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

VIK 81°0
B.C. BuHnoepadosa (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)

POCCHA B HEMEIITKOM ITIOJIUTHYECKOM JHUCRYPCE:
CEMAHTUKO-ITIPATMATUYECKUE CTPATETUN

B craTbe paccMaTpuBaeTcs KOMILIEKC CEMAaHTHKO-IPATrMATHYECKHX Me-
TONOB ¥ NPUHUMIOB (A3BIKOBHIX CTPATErWil), MIPUMEHAEMBIX IJIf AHAJIU3A
A3BIKA MOJMTUKHN C I[EJIHI0 BBIABJICHUA MX ONTUMAJLHOIO BO3IEMCTBHA HA
agpecata. Peanusanusa s3bIKOBBIX CTpPaTeruii maércsa Ha mpuMepe HHTep-
IpeTamuyu OXHOr0 MOJUTUIECKOTO TEKCTa PEHUIINEHTAMY C PA3JIUYHBIM KOT-
HUTHMBHBIM CO3HAHHEM.

Kntouesvie cnosa: noarumuueckuil 6ucrcypc, cemanmuko-npazmamuie-
CKue cmpameeuu, KOZHUMmMuB8Hoe CO3HaHue, npono3ulyud, umniuxKayus.

IlonuTka kak Gopnba 3a BJACTb U BIUAHUE IOPOXKIAET TaKoe
crenuduueckoe ABJIEHVE KaK A3bIK IOJUTUKU, ABJIAIOIUNCA B Ha-
CTOAII[ee BpeMs Pa3HOBUAHOCTHIO IPUKJIAAHON JMHTBUCTUKU. SI3BIK
MOJUTUKY OXBATHIBAET BCE BUbI OOIIECTBEHHON M MPUBATHOH KOM-
MYHUKAIIUW 10 MOJUTUYECKUM BompocaMm. Ero msyuenue mompasyme-
BaeT WCCJIeNOBaHWE NPUMEHEHUs JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX, CUHTAK-
CUYECKUX U CTUJIUCTUYECKUX DJIEMEHTOB f3LIKA BO B3aUMOIEHCTBUM
C JIOTUYECKUMU, TCUXOJOTHUYECKUMU U KYJIbTYPOJOTUUECKUMHU CIIO-
cobaMu BO3IeHUCTBUA, KAK Ha OTAEJIbHYIO JUYHOCTh, TAK U HA IIUPO-
K¥e HapOoJHbIe MACChl C €JUHCTBEHHON I[eJIbI0 — OINTUMAaJbHOI'O BJIH-
AHUA HA agpecara.

SIBBIK TOJIUTHMKM COOTHOCUTCH € MOJgyduBIIMM B KoHIle 20 Beka
MOHATHEM ANCKYpPCa KaK CJIOKHOTO KOMMYHUKATHUBHO-KOTHUTHBHO-
To SIBJIEHUSA, Peaju3yIolierocsa B OOMeHe MHEHUAMU II0 KOHKDPETHOM
TeMaTHuKe B ITUPOKUX Kpyrax obimectBenHoctu [Klein, 1995, p. 16].
IIpruMepoM TaKOTO SBJIEHUS CUUTAETCSA IMOJUTUYECKUN JUCKYPC B €T0
PaBHOBUIHOCTAX (mapjaaMeHTCKue nebaThl, IPeABBIOOPHBEIE AMCKYC-
CHUU, BCEHAPOIHOE OOCYsKAeHNe TeX WM WHBIX BOIIPOCOB BHEIIHEN u
BHYTpPEeHHEH MOJUTUKU). JII000i1 HMOIUTHUUECKUI MUCKYPC HEIOCPE.-
CTBEHHO OTPA’KaeTcd CPeACTBaMU MacCOBOM MHGMODPMAIVM, IIOITOMY
CEMaHTHUKO-IpAarMaTUYeCKUl aHaJN3 KOHKPETHOH Npo6JeMbI IIOJIH-
THUYECKOTO AUCKYPCA MOXKET C JOCTATOYHOU 5(PPEeKTMBHOCTHIO IIPO-
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BOAUTHCA Ha MaTepuajie CPEJCTB MAacCOBOU WMH(MOpPMAINU, KOTOPBIE
B COOTBETCTBUU C UX NYOJUIMCTHUUYECKON, amesIATUBHON (PYHKIU-
ell Bcerja MOJUTUYECKU MapKUPOBAaHBI, Ja’Ke €CJU IIPETEHAYIOT Ha
HeUTpaJbHOCTh. B MeIUITHOM AUCKYPCE IIOCPEACTBOM KOMILJIEKCHOTO,
KOTHUTHBHO-3MOIIMOHAJIBHOTO BO3eMICTBUA HA aJpecaTa MPOUCXOIUT
ero «IIPUBA3BIBAHUE» K OIPEAeJEHHBIM IIOJUTHUYECKUM B3TJIAIaM,
o0y KAeHNEe K OIPeAeIEHHOMY MOJUTUUYECKOMY IIOBEIEHUIO.

B ycioBUAX MOJIUTUYECKOH AHTaKMPOBAHHOCTH CPEICTB Macco-
BOIi mH(MpOpPMAIUKU AJA TOr0 YTOOBI HPOBECTH AeHCTBUTENHLHO HaAy4-
HOe HCCJeNOBaHNe MOJUTUYECKOr0 AUCKYpPCa, HYKHO pacCMaTpUBaTh
BCE IIPOIO3UIINY aHAJIUBUPYEMOTO TeKcTa (dparmenHra), Ommpasch
Ha METOAWKY COJIMIHOTO KPUTHUUECKOTO JUHTBUCTUUECKOTO aHAJIN3a,
BKJIIOUAIOIIEr0 9KCTPa-JIUHIBUCTHYECKEe (DAKTOPBI. Maen 1 mIpUuHIK-
Bl TAKOTO aHAJIM3a aKTHUBHO pa3padaThIBAIOTCS B OTEUECTBEHHOI U
3apy0es;KHOI JUHTBUCTUKE, HaUMHAA C IOCJEAHEH TPeTU IIPOIIJIOTO
BeKa. OGBIYHO MCCJIEeIOBAHUA CTPOATCA Ha OCHOBAHUU KOTHUTHUBHON
TEOPUM YHOTpebsieHuA sA3bIKa. AIMEHHO KOTHUTHUBHAS MOJENHL o0pa-
00TKU IUCKypca JAET BOBMOYKHOCTD IIPAarMaTUUYECKO HHTEePIPeTaIlN
TEKCTa, KOTOPasA BBIMOJHAETCSI C YUYETOM OCOOEHHOCTEI mparMaTude-
CKOTO KOHTEKCTa, IIPUAAIOIIEro KaKIOMY BBICKA3bIBAHUIO OIIpe[e-
JIEHHYIO WJIJOKYTUBHYIO CUJIy WU CTATyC OIPENEeJEHHOTO PEYEBOTO
axta [Bau [eiik, 1989, c. 14]. Kaxapiii peueBoil aKT IIpeaIOIaraeT
TOBOPAIIETO (MIUIIYIIEr0), CAYIIAIONIETO (YUTAOIEr0) U Te CBeJeHUd,
KOTOpPBIEe ABJAIOTCS IEJbI0 YCTHOI'O MU IUCHbMEHHOTO OOIIeHUA.

BrickaspiBaHUe (IIPOIO3UIIMA), OTOOpaskaiomiee ero pedepeHIu-
aJbHOE COAEpsKaHuWe, TO €CTh COOTHOIIEHWE 3JEeMEHTOB IUCKypca
¢ IefiCTBUTENHLHOCTHIO U UX CTPYKTYPHYIO OPraHU3aI[1i0, CTAHOBUTCS
peueBBIM aKTOM TOJHKO Ha OCHOBE ITparMaTHUUYeCKO MHTepIpeTanun,
BKJIIOYAIONIEN IOMUMO pedepeHINaIbHOCTH TaKiKe U MHOKECTBO
IPYTUX acIeKTOB, HEOOXOAMMBIX JAJIA PeaJbHOTO MOHUMAaHUA CKa3aH-
HOTO: 3HAHUS O MUPe, MOHUMAaHNe IICUXOJOTUUECKUX 1 SMOI[MOHAb-
HBIX OCOOEHHOCTell cuTyaluu, eé MogaJbHON OIeHKU, BJIaJeHUEe HOP-
MaMU STHUYECKHUX U COIHMAJbHBIX OTHOIIEHUH yUaCTHUKOB AUCKYypca
u T. 1. PeueBoii aKT CBA3BIBAET BCE 9TU ACIEKTHI APYT C APYTOM, TaK
YTO BO3HUKAET aJeKBaTHOe IIOHMMAHWE BBICKA3bIBaHUA, HEOOXOIU-
MO€ [AJIsI YCIIEIITHOTO OCYIIeCTBJIECHUSI KOMMYHUKAIIUN.

IIpu BocpuATHHM JI060T0 JUCKYpCa, B TOM YKCJIE IOJUTUYECKOTO,
MIPOMCXOMAUT He MPOCTOe HAKAIJIMBAHNE PEUEeBLIX aKTOB B CO3HAHUU
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penununeHTa — 9TH peueBbie aKThl 00pacTaioT BCE HOBBIMU KOTHU-
TUBHO-CMBICJIOBLIMU HETAIAMU UM OTTEHKAMU, BO3HUKAIOIIUMMI, KOT-
Ia I0CJIeI0BaTeJbHO HMCIIOJL3YIOTCA PAa3INUHble KOMMYHUKATHUBHbBIE
CTpaTermuu, YTO MAET «IpPUpAIlleHre» CMbICJA, MO3BOJAET CPOPMUPO-
BaTh BeCh KOTHUTHUBHBIA KOMILJIEKC, HAIpPaBJEHHBIN Ha MOHUMAaHIE
PEIUIINEHTOM AUCKypCca B HY:KHOM [IJIA TOBOPAINEro (IHUIIYIIEro)
acmeKTe, MPUOOINEHNE ero K CBoeil cucreMme IeHHocTei. MHTEpmIpe-
Talusa PeueBhIX aKTOB BCeraa IIpezrnojaraeT UMILIUIIUTHOE IIPUCYT-
CTBME aBTOPA Peuu C ero Cy0ObeKTUBHOI Imo3uiueii, OCHOBAaHHOI Ha
COIMAJNILHOM OIIbITE, KYJbTYPOJOTUUYECKUX IIPEICTABIEHUAX, dIMOIU-
OHAJBHOM HACTPOE W MONAJTLHOM OIleHKEe BLICKA3LIBAHUI.

ITonuManme quUCKypca B 3aJJaHHOM aBTOPOM HaIpaBJIEHUHN, C OXKU-
HaeMbIM IIEPJOKYTUBHBIM 35((eKTOM BO3MOYKHO, OJHAKO, TOJBKO
B TOM cCJIyuae, ecJau y CyO0BbeKTa BoameiicTBusA (aBTopa) W aapecara
(perunmenTa) OAMHAKOBOE WM CXOAHOE KOTHUTHMBHOE CO3HAHUE —
ommpenesiéHHAasA CHUCTeMa 3HAHUM O MHpPEe WM O UYeJIOBeKe, CYIIeCTBYIO-
1mas B CO3HAHUU JIMUHOCTH, «KOTHHTUBHOE COOTBETCTBHE». Teopuu
KOTHUTHUBHOT'O COOTBETCTBUS, TaK Has3bIBaeMble «0ajlaHCHBIE Teo-
pum», paspabaThIBaIuCh NIPEICTABUTENAMU OMHOM M3 objacTeil co-
MUAJBHOM TICUXOJOTUH, ICUXOJOTUN yOerkaaronieil peun, OCHOBLIBA-
foreiicsa, B YaCTHOCTHU, Ha TEOPUHU BHYTPeHHell cOalaHCUPOBAHHOCTU
MO3HABATEJbHBIX CIIOCOOHOCTEI UeJI0BEeKa, KOTOpasa pacCMaTPUBaeTCsA
KaK BceoOIas MmoTpedHOCTh JUUHOCTH B MH(MOPMAIINN, MOALePKIBa-
oIeit eé MHeHUs, TPUBBIYKM, YCTAHOBKY U m36erarorieii cooOImeHnHi
IIPOTUBOMIOJIO}KHOTO xapakTepa [Pectunrep, 1957; Xaiimep, 1958;
Ocryn, 1960; Hrioxkom, 1961; Tamuenbaym, 1967]. OmHako MHe-
HUS, IPUBLIUKY U YCTAHOBKU CBUAETEJILCTBYIOT JIUIIL 00 YCIIEIITHO
IPOBEEHHON paHee MpollaraHie, Kak B ABHOU (IPemMMYyIeCTBEHHO
IJs1 MajJo o0pas3sOBAHHOW YACTH PEIMINEHTOB), TAK W B CKPBITON —
Ias1 00pa30BAHHBIX PEIUIINEHTOB, IPENIMOUYNTAIONINX YUTATh MEXKIY
CTPOK W CAMOCTOSATEJIhHO [ejaTh BHIBOAbI. O0e KaTeropmuum pPerumnu-
€HTOB MOTYT Jaske He BCerjga IMOHUMATh, UTO HAXOMATCSA MO KOMMY-
HUKATUBHBIM BO3AEMCTBMEM BBITIOJHAIONINX UYeH-TO MOJUTHUUYECKUH
3aKa3 IMIPOBOAHUKOB MaHHOI IIOJUTUUYECKOH WHAeu, M UeM OOJIbIIe
CpeacTB MaccoBoii mH(GOpPMAIUU U APYTUX MCTOUYHUKOB (pOpMUPOBA-
HUS OOIeCTBEHHOr0 MHEHHUS IIPU 9TOM 3a[eliCTBOBAHO, TeM CKopee
9Ta MOJUTUYECKAd Uesd OBJIaZeBaeT MacCOBLIM KOTHUTHBHBIM CO3HAa-
HUEM.
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Ho cKOJIbKO OBl YCIEIHBIM HU OBbLI0O KOMMYHUKATUBHOE BO3eii-
CTBUME IIOJUTUYECKOT0 AMCKYpCA, BCErZa HAXONATCS PEIUINEeHTHI,
Ubé MEHOTATUBHOE, KOMMYHUKATUBHOE, 9KCIIPECCUBHOE U 9CTETHYE-
CKOe BOCIIpUSTHE, O0YCJOBJIEHHOE WX IPOIILIBIM OIBITOM, COI[AAJIb-
HOHM cpenoil, MOJUTUKO-UIAEOJIOTUYECKON OpUeHTalueir u T.I., IO0-
3BOJIAIOT WM, IOHMMAas WHTEHI[MOHAJIBHBIA CMBICJ BBICKA3bIBAHUS,
chopMUpOBaTH WMHOE €ro MOHUMAHWE, MCXOsA M3 COOCTBEHHOTO KOT-
HUTUBHOIO CO3HaHUsA. I[BOsSIKas WHTEpPIpeTarus KakK BCEero MOJIUTH-
YEeCKOr'o AMCKYpPCa, TaK W OT/AEJbHBIX A3BIKOBBIX 3HAKOB, OUEBU/IHO,
Oy[eT CyIeCcTBOBATh, IIOKA CYII[ECTBYIOT Pa3JMUYHbIE UIE0JOTNUECKIe
TOJKOBAHUSA OJHUX U TeX JKe IMOHATUN U IPOI[ECCOB.

Hosble upgeosiornuecKkue HAIPABJIEHWS U IMOJUTHUYECKUE W3MEHe-
HUSA OTOOpPaXKAIOTCsA IPEKIe BCEero B fA3bIKE, IJe OHU 00A3aTesIbHO
KOHIIENTYaJU3UPYIOTCA, KAaTerOPUSUPYIOTCS, CUCTEMATUSUPYIOTCS U
3aKpemisaioresa. BosHUKaIas TakuM 00pasoM TePMUHOJJIOTUST OTHO-
CHUTCs, ECTECTBEHHO, TOJHKO K OIPEAeJIEHHOMY «KOMMYHUKATUBHOMY
coobirectBy» [Fleischer, 1992, p. 15] u npeamosiaraeT KOTHUTUBHBIE U
KOMMYHUKATUBHBIE YCJIOBUS YIOTPeOJeHns AAaHHBIX TepMUHOB. Mc-
MoJIb3yeMble B APYroM KOMMYHUKATHBHOM COOOIIlECTBE, Te Ke Tep-
MUHBI IPUOOPETAIOT COBEPIIEHHO WHOMW, YacTO IIPOTHBOIIOJIOMHBIN
CMBICJI, UTO CBUAETEJHCTBYET O PAa3HBIX IMOJUTUUYECKUX W HJIE0JIO-
IMYECKUX IO3UIUAX, Mpeobafarolux B TUX coodmecTBax. Tax,
3HAUEHUA CcJoBocoueTaHuii: Rebell, Feldkommandant, tchetchenischer
Kdmpfer, Feldzug gegen Tschetschenien, Terrorist Chattab und seine Kdmpfer,
Glaubenskrieger, Gotteskrieger ompenensannch B HeMEIKOM IIOJUTHYE-
ckom auckypce B 2000—2004 rr. conuaJbHO-TOJUTUYECKOH MTO3U-
nyeil W MCUXOJOTUYECKUM HACTPOEeM GOJIBIIMHCTBA €ro YYaCTHUKOB.
i HUX BCe 9TU 3HAUEHUS COIPOBOKIAJINCE IMOJOKUTEIbHBIMUA KOH-
HOTAIUSMU, BBIPAKAMOIUMYU CHMIATUM K «YeUeHCKUM OopIlam 3a
cBoOOLy M 3a Bepy», U Jaxke K «bGopiam Teppopucra Xarraba». Ha-
060pOT, Y PYCCKOr0 pPEIUINEHTa KOHHOTAIIUY ObLIN IPOTUBOIIOJIONK-
HbIE, O0BeIUHSAIOINE JaHHbIE 3HAUEHUS B OLHO O0Ilee «IPeCTyIHH-
Ku» uian (B 9KCIIPECCUBHOM BapuaHTe) — «0aHIUTHI».

IlepMaHeHTHAA TOJIEMHUKA ABJISAETCA MOJUTUYECKUM IIPUHIIUIIOM
«MenuiiHON memokparuu» [nuT. mo Burkhardt, 1996, p. 91], B xozme
KOTOPOH W peajns3yloTCA CEeMaHTHUKO-IparMaTUu4YecKue CTPaTeruu,
HaMpaBJIeHHbIE HA CO3JaHKe IT0JIOMKUTEJHHOI0 MJHU OTPUIATEIHHOTO
MIPeACTaBJIEHNs O TOU UM WHOM JIUYHOCTU, O TOM MJIM UHOM COOBITUM
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unu sBjaeHuu. OUBITHBIE KYPHAJIUCTHI, BIAAEIONINe CTPATErnAMEU He
TOJIBKO A3BIKOBOI'0, HO M IICHXOJIOI'MYECKOIr'0 BO3[AeiicTBUA Ha 00IIe-
CTBEHHOCTH, IIOCTEIIEHHO NOOMBAIOTCA IIOABJIEHUS TOCIOCTBYIOIIEH
B JaHHOM OOIeCTBe B JAaHHOE BpeMs TBEPON Bephbl B HMCTUHHOCTH
chopMUPOBAHHOrO TAKUM 00Pa30M KOIHUTHUBHOI'O CO3HAHUS.

KoruurusHoOe BOCIPUATHE AUCKYPCA HAUMHAETCA C IPOIMO3UITUNA —
SI3BIKOBOT'O BOILJIOIIEHUS IIOJIOKEHUs JIeJl, HalIpuMep, IPeIIoKeHre
(mpomosurntusa) “Das ist gefdhrlich” TOIBKO COOGIIIAET O TOM, YTO HEUTO
SIBJISIETCS OMACHBIM, OCTABJIAS B CTOPOHE SMOTHUBHO-IIPAarMaTUUYeCcKue
YTOUHEHU: [MpeAyIpesKIeHre 00 OacHOCTH U, KaK CJIeJCTBUE, OCTO-
pOsKHOe o0pallleHre C OMACHBIM IIPEeAMEeTOM WJIA OCTOPOYKHOE II0Be-
JleHre B OIACHON CHUTyalluu, a TaKiKe 9MOIMOHAJIbHOE BOCIIPUATHE
coobmraemoro [Hermanns, 1995, p. 163—-164]. 3aTrem nepBuYHOE KOT-
HUTWBHOE BOCIPUATHE PACIIUPAETCA U YTOUHSETCH BCEM KOMILIEK-
COM CEMaHTHKO-IIParMaTuuecKux BO3MOKHOCTEH UCKypca, peasiu-
3yeMBbIX IIPU €ro uHTepnperanun). MHCTpyMeHTaMu IparMaTuyecKoin
WHTEPIpeTaluy AUCKYypPCA SABJSIOTCA IparMaTuuecKue WMILINKA-
nuu — (POHOBBIe 3HAHUS WJIU AOMYIIEHUSA, I'UIOTE3bI, IOCPEICTBOM
KOTOPBIX IIPOACHAETCA IOAJIUHHBIN (MMIJIUIUTHO BBIPAMKEHHBIN)
cMmbIca BeIcKasbiBauHui [Grice, 1975; Levinson, 2000].

Nvninukanuu (MMILIKKATYPBI) HOAPA3NEJAOTCA Ha CJeyIoIiue
OCHOBHBI€ BU/IbI:

1. KoHBeHIIMOHAJIbHBIE UMILINKATYPbl — UMILIAKAIIUA HA OCHOBE
3HaHU 0 mupe: Leipzig ist eine der groften Stadte der DDR. (Es gibt keine
DDR mehr.)

2. KouBepcamuoHuble (KOHTEKCTyaJIbHbIE) UMILIMKATYPHI — HM-
IJINKAIUY Ha OCHOBE TIOHUMAHUA CUTYAIlUU COO0IeHnsA (KOHTeKCTa):
Ich konnte den ganzen Kuchen aufessen. (Der Kuchen schmeckt sehr gut./Ich

habe Hunger.)
3. Ilpecynmosuruu — (POHOBBIE IIPEIIIONIOKEHUS, KOTOpPHIE BHI-
nBuraiorcsa mo Gopmyse «ecau .. To». Ilpm aToM Bcerga mmeeTcs

«HOCHUTEeJb IIPEeCyNIIO3UIINK — fA3BIKOBAsA €NUHUIA, IIOPOXKAAI0IAA
npecynmnosunuio: Er sah einen Mann mit zwei Kopfen. Hocurens npecyt-
MO3UIMU — Sah: ecJy OH BUJEJ STOT0 YeJOBEeKa, TO, 3HAYUT, TAKOU
YeJIOBEK cyIrnecTByeT. IIpecynnosmnus KOPPUTHPYETCA KOHBEHIIHO-
HaJIbHOY MMILJIMKATYPOM: TAKOTO YeJioBeKa HeT.

IIpumepoM peasus3anuu CEMaHTHUKO-IPAarMaTUYECKUX CTPATETrui
B UX WHTEPIPETAllUN PENUINEeHTaMU C Pa3JIUYHBIM KOTHUTHUBHBIM
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CO3HAHMEM, TO €CThb, B JAHHOM CJyYae, T€X, MJA KOr0 OH HaIWCaH
(peruniment I), 1 Tex, o KoM oH Hamucau (perunuerTt II) moxxeT mo-
CIYKUTH (DPPAarMeHT CJeAYIOIIEro COOOIIeHUA:

Russlands Einbindung bringt Vorteile. Wichtige Entscheidungen in der NATO
werden kiinftig im Kreise der 20 Partner gefillt.

Es war genau zwei Wochen nach den Anschligen in New York und
Waschington, am 25. September; als der russische Prisident Putin sich dffentlich
dariiber beklagte, sein Land werde in die Entscheidungen des Westens und vor
allem der NATO nicht ausreichend einbezogen... Da stand nun ein russischer
Président in der einst zwischen seinem Land und den westlichen Allierten
aufgeteilten Stadt, verkiindete das Ende des Kalten Krieges und verlangte ein
“Vertrauensklima”, ohne das “kein einheitliches Grofeuropa” geschaffen
werden kénne. [Frankfurter Allgemeine Zeitung, 2002, Ne3,p.12].

Penunuent 1

3aroJioBOK (IIpOmO3UITMsA) HACTPAMBAET Ha IIOJOKUTEJIbHOE BOC-
IpUATHE OUCKypca: JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUII aHaJn3 II0Ka3hIBAEeT,
uyTo caoBo Einbindung (einbinden, einhsllen — etw. in etw. — : za-
BA3BIBATb, OKYTHIBATH UeM-HHOYIb, TO €CTb [IOJI)KeH OBITh KTO-TO,
KTO 3aBsA3BIBAET, OKYTHIBAET, 1 9TO, ecTecTBenHO, HATO (KOHBEHIU-
oOHaJIbHAaA MMILIMKaTypa). Tak cpasy Ke MogaH 3HaAK, KaKUM obOpa-
som HATO 6yzmer B3aumogeiicTBoBaTh ¢ Poccueii: eciiu Poccusa Oymer
1O/ IIJIOTHBIM KOHTpPOJieM (CBsi3aHA, OKYTaHA) — MPECYMIO3UIAA — ,
a 3HAUYUT, HeOomacHa, u caemoBaTesbHo, HATO MoKeT nMeTh IpeumMy-
mectBa (Vorteile) — KoHBepcaliuoHHAA WMILIUKATypa. BTopoe mpen-
JIOJKeHUe 3aroJIOBKa Ha IePBBIM B3IVISA[ HAXOAUTCA B IMIPOTHUBOPEUUU
C MEePBBIM: KaK OyAyT MPUHUMATHCA BajKHbIE PeIlleHus MapTHEpaMu,
OJIMH U3 KOTOPBIX HAXOAUTCSA IIOJ KOHTPOJIEM, HecaMmocTosaTeaeH? Bcé
CTAHOBUTCS HA CBOE MECTO, KOTJa BKJIOUAIOTCA KOHBEHIIMOHAJIbHASA
¥ KOHBepCAIlMOHHASA MMILINKATypbl: Poccusa mporuBocrout 19 uwe-
wam HATO, y KOTOpBIX OJHO MHEHUE, a €CJId Yy HUX OJHO MHEHUeE,
ro MuHeHue 20ro «mapTHEépa» 3HAUEHWS He MMeeT, U TaKUM 00pasom
BBICKA3bIBaHME IproOperaeT OOPATHBIN ITPOIMNO3UIMOHAIBHOMY HPO-
HUYECKUI CMBICJ (IIPeCyIIIO3uIlnsd).

Es war genau zwei Wochen nach den Anschligen in New York und
Waschington, am 25. September — BpeMsA: 2 HeIeJU IIOCJE TEPPOPUCTUYE-
ckoro yzapa o Heio Mopky u BalIuHrToHy — OBLIO YAAYHO BHIOPAHO
IIyTunbiM, Tak KakK, IIO0 ero MbICJU, AMepuKa BCE eIfé HaXOAUJIach
B IIIOKEe M [JOJKHA ObLjIa MCKATh HOBBIX COIO3HUKOB MIJisi OOPBOBI C
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TEPPOPU3MOM. A ec/Jii OH HCIIOJb3yeT Jaske TaKoe TparundecKoe Co-
ObITHE, UTOOBI BEPHYTH cebe MpaBO OKA3LIBATH BIUAHNE HAa MUPOBYIO
MOJIUTUKY, TO [IyTuH, HECOMHEHHO, XUTEP 1 KOBapeH, U ero caeayeT
ormacaThbCH.

Der russische Prdsident beklagte sich dariiber... — xanoBajucs: sich
beklagen — sich tiber j-n, etw. klagend duffern. Kakx B HeMeIIKOM, TaK u
B PYCCKOM SI3LIKE 5TO CJOBO COAEPIKUT YHUUMIKUTEIbHBIN OTTEHOK
(HecéT oTpuIlaTeIbHYI0 KOHHOTanui). OHO moapasymeBaeT cJjaboro,
JKAJKOT0 YeJIOBEKAa, a €CJI 9TOT JKaJKUH UYeJIOBEeK — IIPe3UJAeHT CTpa-
HBI, TO U CTpaHa cjabas 1 KajaKas. ITOTO IPe3ugeHTa CTOUT II0Ka-
JeTb, TeM 06oJjiee — TO, Ha UTO OH JKaJIyeTCs, YACTUUYHO yiKe KCIIOJ-
HeHo: Poccusa yuactByer B pemnenusx HATO, xoTd u HeZoOCTATOUYHO
(nicht ausreichend — HOCHTEb TIPECYIITO3UIINN).

Da stand nun ein russischer Prdsident... .1-oe mecto Hapeuusa da (pema)
CO3MaéT HAIPSIKEHHOE OXKHUAaHWEe y3HaATh, I'le XU KOTAa 9TO IIPOIC-
XOAUT U BBIZAET SMOIMOHAJBbHBIN XapaKTep BBICKA3LIBAHUS, 3aTEM
cjenyeT pa3BEPHYTHIN OTBET: B pa3feéHHOM (HAaCUJILCTBEHHO) KOT/a-
To (mocJsie 20if MuUPOBOU BoOMHEI) Troponae (Bepaune, croauile mobeM«-
néumoit 'epMaHuM — MOTOMY U IIOABEPIJIAcCh Pas3feieHuio), MeKIY
ero crpanoii (torga 6v11 CoBerckuii Coros, ceiiuac — Poccus), u 3a-
MagHLIMU COIO3HUKAMIU.

Da stand nun (tenepb, Korgma 'epmaHuA BHOBb €uHa, a He TOT[a,
BO BpeMs €€ HaCUJILCTBEHHOTO pasiesieHus) ein russischer Prisident (te-
OIpeeIEHHBIN apTUKJIb HOAUEPKUBAET: HEBAYKHO, KTO CTOSJ 3[€Ch,
Ba’KHO, UTO 9TO OBLT UeJIOBeK, HpeAcTaBaaBInuii Poccuio — cTpany-
mo0eqUTEILHUIIY B €€ COBPEMEHHOM — IIPOTHUBOIOJOXKHOM — Kaue-
cTBe. ITM UMILIMKAIIMK OJHO3HAUHO BBIJZAIOT BOCTOPT PEIlUIINEHTAa
I oT TOro, KaK BCE M3MEHMJIOCh CO BpeMeHU MocJie 20 MUPOBOM BO-
inbl: BepauHa GoJbIlle He pas3fesiéH Ha [Be YacTu; eguHas ['epManmsa
asasercsa wienom HATO, u sTo pesyabrar mobenbl Hanm Poccueii B
XOJIOAHOI BOiiHe, 3aBepIIUBINENCA paHbIlle, ueM 00 5TOM «TOpPIKe-
CTBEHHO BO3BecTu» (verkiindete) KaJKUi POCCUICKUII IIPE3UIEHT.
XapaKTepuCTUKa «KAJKUIi», W BO3BBIIIEHHO-TTa(GOCHBINA TIJIAaroj
verkiinden cpa3sy mIpeBpalfaloT B CMeXO0TBOPHOe IIocaeayoIiee TpeboBa-
uue IlyTuHa — ycTaHOBJIeHUE «KJIMMAaTa MOBEepPUsI», 0€3 KOTOPOTO He
MOJKeT OBITh co3mana «Enumasa EBpoma». KaBbluKu yKasbIBalOT 3/IeCh
He TOJBbKO Ha TO, UTO BBIPAKEHUS B3SAThl HEIIOCPEACTBEHHO U3 TeK-
cra B. IlyTuna, HO 1 Ha TO, UTO UX HEJb3s BOCIPUHUMATL CEPhE3HO:



CoBpeMeHHbIEe MOAXOIbI K MOHUMAHUIO U VICCIEJOBAHMIO TEKCTA 131

BPSAL U MOMKET UATHU Pedb O KJIUMAaTe JOBEPUI MeKIy H00eINBIIUMU
W MPOUTPABIIMMU B XOJOAHOW BouiHe, a «EamHas EBpoma» moKeT
ObITH co3gana u 6e3 Poccuu.

Penunuent I1

B orsnuume ot penunuenta I, penunuenT II ¢ camoro Havasna He
BUAUT IIPOTUBOPEUYUA MEKAY IEPBOM U BTOPOI MPOMO3UNUAMU (IIEP-
BOIl ¥ BTODOIi YacCTAMMU 3arojIOBKAa): CBA3aHHAs, HECAMOCTOATEJIbHAA
nosunus Poccum Bo B3aumooTHolneHuAx ¢ HATO He MoikeT mpu-
BECTU K PABHOIIPABHOMY PEIIEHUI0 Ba*KHBIX MHUPOBBLIX BOIIPOCOB, IIO-
A9TOMY BTOpAas IPOIO3UIUA MOJYyYaeT 3JeCh MHYIO IIParMaTHUYECKYIO
OKpPacKy — He HMPOHUU, a, CKOpee, OCKOPOUTENHHON JIKU, TaK Kak
Poccusa — mpeeMHHIIA BEJWKON [qep:KaBbl, W CO3HAHUE 3TOTO eIIle
SKMBO y PYCCKUX (KOHBEHIIMOHAJbHAA UMILINKATYpa).

IIpencraBaenue o IIpe3uneHTe Kak 0 caaboM, JKaJIyIOIeMCA UeJsio-
BeKe, BBIBBIBAET TOJBKO rOpedyb U HEJOBEpPUE, a TO, uT0 Poccus Hemo-
crarouno BoBjieueHa B HATO, BocnpuHUMAaeTCsA CKOPee YIOBJIETBOPH-
TeJbHO — JIyuIlie ObI BOOOIIle He BoBJeKasaach (opranusanus HATO c
€€ OCHOBaHUs BOCIPUHUMAETCSA KaK BpaKkaeOHOe 00'beJUHEHE CTPAH
npotuB Coserckoro Coiosa, a 3arem Poccun).

Da stand nun... 9ta mpomnosuiina «obpacraer» y perenuenra II nHbI-
MU, IIOPOKIAE€MBIMM KOHTEKCTOM, CEMaHTUKO-IIPAarMaTUYeCKUMU
UMILIIKAUAMU: OIpe3uneHT Poccuu BeicTynaer B BepiuHe, cTosuie
noBep:keHHOU CoBerckoit Apmueit B 1945r. 'epmaHuu u pasmesiéH-
HOI 3aTeM COIO3HHKaMu (MCTOpUYecKue (PaKkThl), IPOBO3TJIAIIAET eé
OKOHUAaHMe KaK OBIBIINI, NMEIOIIUII Ha 3TO IPAaBO, PABHBIA IIPOTUB-
HUK B XOJIONHOUM BoMHe U TpebyeT (Io IIpaBy) KamMaTa AoBepus, 6e3
KOTOPOTO HEBO3MOXKHO cosnaHue Exuwnoii Bosbimoi EBpombl, 0 uém
mocje mpekpaieHus cyiiectBoBanusa Coserckoro Corosa mMeuTanaud B
Poccuu. Taxoil mpe3usieHT y:Ke He IPeACTaBJIAETCA CIa0bIM, U JOBe-
pPUA K PAAYIONIUMCS, UPOHUBUPYIOIUM «IO00EIUTENAM» B XOJIOTHOM
BOIiHe HeT.

Tak OTPOUMCXOAUT KOTHUTUBHOE KOMMYHUKATUBHOE BOCIPUIATHE
IUCKypca, HAaUMHAIOIIEEeCd C OTAEJNbHBIX IIPOMO3UIINM, KOTOPHIE IIO-
CPEACTBOM DPsfia CEMAHTHUKO-IIPAarMaTUYeCKUX UMILIUKAIUI, ITOPOIK-
IaeMbIX (DOHOBHLIMU 3HAHUAMMU, MOHUMAHWEM OIIMCHIBAEMOIl CHUTya-
11, O0OOIIEHUWIO MCXOMHBIX MAHHBIX C IIOMOIIBIO IIPECYIIIIO3UIIUI
CO3JaI0T JOCTATOYHO UJIJIOKYTUBHBIX XapaKTEPUCTUK IJIA IIpeBparie-
HUA 9TUX IPOMOBUINI B peueBble aKThl. O600IIIeHNEe PeUEeBbIX aKTOB
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KOHKPETHOrO JUCKypCa, UX aJeKBAaTHOE CUHTE3HPOBAHNE, ABJISIOTCS
OCHOBOM [IJIS BBISIBJIEHUS €I0 MHTEHINY (KOMMYHUKATABHOI'O 3aMBbIC-
J1a), CBHUAETEJIbCTBYIOINEH O IOJHOM IOHMMAHNUN AUCKYpPCA PEIlMIIM-
€HTOM, OIMPAIOIIMMCS Ha CBOE KOIMHHTHBHOE CO3HaHue. B Hamiem
clyyae MHTEHIMA 1-r0 penuiIneHTa CBOLUTCS, OYEBUIHO, K TOMY,
4TO «CTPAIIHOi» Poccuu He CYIeCTBYeT, eCTh sKajIKasi Poccus, mpe-
TEHAYIOIAasd B MHPOBOI IIOJUTHKE Ha PaBHOE MECTO CO CTPAHAMU
HATO, HO 5TU NIpPETEeH3WH HECOCTOATEJbHBI. 2-My K€ PEeIUINeHTY
sICHO, UTO 3amaj, ero M ero cTpaHy oOMaHbIBaeT M yHH:KaeT. Taxoe
BOCIIPUATHE IIOJUTUUYECKOT0 AUCKYpPCca (POPMUPYET y IIpeacTaBUTe e
CTpaH, IIPOTUBOCTOABIINX KOTZA-TO APYT APYr'Y B XOJIOZHOH BOIiHE,
00OIOAHYIO BPaKAEOHOCTh M HEJOBEPHE U MOXKET MMETh HeraTUBHBIE
IOCJIEACTBUA AJISA CO3MAHUA aTMOC(ephbl APYKObI U COTPYAHUYECTBA
Poccuu ¢ 3amagom.
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Vinogradova Valentina Sergeevna (Saint Petersburg, Russia)

RUSSIA IN GERMAN POLITICAL DISCOURSE:
SEMANTIC AND PRAGMATIC STRATEGIES

The article deals with a complex of semantic and pragmatic methods
and principles (language strategies) used for political discourse analysis
with the aim of identifying their optimal impact on the recipient.
Implementation of semantic and pragmatic strategies is shown on the
example of interpreting the same political event by recipients with
different cognitive consciousnesses.

Keywords: political discourse, semantic and pragmatic strategies,
cognitive consciousness, proposition, implication.
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VIK 81°38

T.HU. Boporuosa (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)
O ABJIEHHUU KPOCC-PE®EPEHIINU B TEKCTE BAJIJIAIbBI

CraThsd MOCBAIIEHA PACCMOTPEHHUIO MPOOJIeMbI HOMHHAIMH TI€PCOHAK e
B Xy/T0’K€CTBEHHOM TEKCTe U U3YyUYeHHIO 0COOeHHOCTel peau3anus SBJICHUT
Kpocc — pedepeHIINE B TEeKCTe 0ajliIaabl, KOTOPBIE OTPAKAIOT €€ JKaHPOBBIE
CBOICTBA.

Knwouesvie cnoea: mexcm, 6aanada, *anp, QpazmenmapHocms, Kpocc-
pegepenyus, ceaznocma.

JIr060e mpousBeseHe NCKYCCTBA IIEJIOCTHO B CBOEHM 3CTETHUUECKON
CYIITHOCTH, TaK KaK IJd 00pasHOro, JOTMKO-BEPOAJIBLHOTO MBIIILIE-
HUA XapaKTepHa IIeJOCTHOCTh BOCIPUATHUA W Tepemauu uHbopMa-
nuu. OHO HCIOJB3YeT AHAJIUTUUYECKYIO CTPATEeruio, OPUEHTUPYICH
Ha BbISBJIEHUE IPU3HAKOB W OTHOIIEHWH, MPUUYUHHO-CJIEICTBEHHBIX
CBs3ell, IocJIeqoBaTeIbHO IIepepadaThbiBaeT NHPOPMAIIUIO, OPTaHUBY
OMHO3HAYHBIN KOHTEKCT, HEOOXOAWMBIH IJId YyCIIEITHO BepbOaJbHOM
KoMMyHUKanuu. [TocTpoeHue TeKcTa 00yCJIOBIEHO IIPesKIe BCETO 3a-
KOHOMEDPHOCTSIMU CMBICJIOBBIX CBs3€li, JIOTUKOM pa3BUTUS MBICJIHU
[Kommauckuii, 1984, c. 78]. CiemoBaTenbHO, NMPUBHAKU €IUHCTBA
TeKCTa IPOABJISIOTCA MPEKIe BCero B 00JIaCTU CMBICJIA, CEMAHTUKU.

Bannaga saBaserca MasodOPMATHBIM KAaHPOM U CYIIECTBYET B
IBYX KaHPOBBIX MoAM(pUKANUAX — (HOJHKJIOPHON W JIMTEPaTypPHOI.
Bannaga — ato crnenuduyueckas sKaHpoBasa (opMa Imepexoja OT BIIH-
YEeCKOTO poja K Jupudyeckomy. Bexmyiiue cBoIicTBa HAHHOTO KaHpPa
O0bLIu chOPMUPOBAHLI B JaBHUE BpeMeHa caMOil cuTyaimeil o0IeHuns
UCIIOJIHUTEJNA Oasljaaj co CAyIIaTeJlsaMU, yAep:KaTb BHUMaHUE KOTO-
pBIX OBLIO HempocToil 3amaueii. Kak ormeuaer F0.M. Jlorman, mpupo-
la TeKCTa ompenesaserca ero mparmatukoii [Jlorman, 2000, c. 443].
NmenHo Oiaromapsa 9TOMY BeAYIIIMMU CBOMCTBAMU TaHHOTO KaHpa
CTald ITIOBECTBOBATEJBHOCTh, OJHOKOH(MINKTHOCTH, BBIPABUTED-
HOCTb, OTPAHUYEHHOE KOJUYECTBO AEUCTBYIOIIUX JIUIl, IIeJIbHOCTD,
CBS3HOCTDH, HAJWYME PAs3HOTO POJa IIOBTOPOB, TO €CTh Te CBOIICTBA,
KOTOpbIe HEOOXOAMMBI JJIf HIPAMOTO OOIEeHUA WCIOJHUTENA CO CJIY-
IaTeJAMU.
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CeMauTUUYeCKHe EIWHUIBI IIPEIMETHOCTH, O003HAUAIOIINE meii-
CTBYIOIIUX JIUII, HauOOJiee YaCTOTHHI B OaJliafiaX U SABJISAIOTCA CUJIb-
HeHImumM cpeAcTBoM cBasu. OHU 00pas3yioT B TEKCTaxX OIpPeneJEHHBIE
LEeTOUYKY KopedepPeHTHBIX U KOHTAKTHBIX 3aMeH, KOTODPbIE OTpaKa-
IOT CTPaTerui0o HOMHUHAIIUU TEPCOHAKEN M XapaKTepPU3YIOTCS CBA3-
HOCTBIO COCTABJIAIOINX WX KOMIIOHEHTOB. fIBiIeHHe Kpocc — pede-
PEHIIUU SBJIAETCSA ONHUM M3 BaKHEHINIUX CPEACTB CBA3HOCTHU TEKCTa
[Ilanek, 1978, c. 243—-258], Tak Kak IIOBTOPHAsd HOMMUHAIIWA, TO
ecTb O0O3HaAUEeHUE Y:Ke YIOMAHYTOTO O0BbEeKTa, ABJAETCA Heo0XOo-
OIUMBIM CTPYKTYPHBIM IIPM3HAKOM CBSI3HOI'O TEKCTA M CIIOCOOCTBYET
€ro BOCIIPUATHUIO KaK I[eJOCTHOTO equHcTBa. ClemoBaTesbHO, IIEI0Y-
K1 KopedepeHTHBIX M KOHTAKTHBIX 3aMEH — 3TO HEIOCPEeCTBEeHHAasd
peanusanus CBABHOCTU B ILIaHe mpeaMeTHOCTH. OHU IPEACTaBISAIOT
CTpaTeruio HOMUHAIINY CYO'HEKTOB 1 00'HEKTOB IIOBECTBOBAHUS B TEK-
crax Oasaajbl.

B npomecce pa3BépThIBAHUA ITOBECTBOBAHUA JeHCTBYIONINE JINIA
IOJTyYaloT OIpeeiEHHbIe HAMMEHOBAHUA B COOTBETCTBUU C dTAlaMU
pasBuTua cro:kera. IIoBTOpHOE MOABJIEHUE CJI0Ba (UIU BHIPAYKEHUA),
0003HAUAIOIIETO TO JKe camMoe AEHCTBYIOIee JIUI0, ABJIAETCSI IIOBTO-
peHueM MCXOJHOTO HauMEeHOBaHUA, JUOO0 ero CUHOHMMOM, JINOO HO-
BBIM HamMeHOBaHUeM o0BbeKTa [ApyTioHoBa, 1999, c. 5—15]. Ha BHI-
00p HOMUHAIIUM OOBIYHO OKA3BLIBAET BJAUAHNE KaK CHHTaKCcHYecKas
MO3UIUS UMEHU B TEKCTE, TAK U CEMaHTUYECKUE OTHOIIEHUA MEMKIY
BCTPEUAIOIMMUCA B TEKCTe€ HOMUHAIIUAMHU OJHOTO M TOTO Ke 005-
eKTa.

B 3aBUCHMOCTU OT CUHTAKCUUECKOU ITO3UIIUN UMEHU BBIAEIAIOTCA
YeThIpe BUJa HOMHUHAIIMI, BBIIOJHAIOIIUX B TEKCTE PAa3HbIe KOMMY-
HUKATUBHBIE 3aJ]aUld U PA3JIUYAOINUXCA MEKAY co00ii II0 THUIY pe-
depernuu. Humpodykxmusras (9K3UCMEeHYUANbHASL) HOMUHAYUS CO-
IEePIKUTCA B OK3UCTEHI[MAJIbHOM IPEAJOKEeHUN WU €r0 9KBUBAJIEHTE
U BBOAUT OOBEKT B MHUP IIOBECTBOBAaHUA. B JaHHOM cJiyyae HMeEET
MECTO 9K3UCTEHIIMaJbHaA ped)epPeHIlnA, TO €CTh OTHECEHHOCTb MMe-
HU K 00'bEKTY, U3BECTHOMY TOBOPAIIEMY, HO HEM3BECTHOMY aapecaTy
peuu. UHTPOAYKTUBHON HOMWHAIIMM CBOMCTBEHHBI MMEHA ITMPOKOU
CeMaHTUKY, YKa3hIBAIOIINE Ha MPUHAJJIEKHOCTh 00BEKTa K KaKOMY-
aubo KJaccy, XapakTep KOTOPOTO 3aBUCUT OT TOTO, B KaKyi0 00JIacThb
ObITHA BBOAUTCA 00BEKT. IHTPOAYKTUBHAA HOMUHAIIUA HELOCTATOU-
HO a(deKrTUBHA Aa eneil naeHTuduranuu. OHa TeCHO CBA3aHAa CO
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3PUTEJILHBIM BOCIPUATHEM MUPA, IIOITOMY YaCTO Pa3BEPTHIBAETCA B
CJIOBECHBIII IIOPTPET MJU OIMCaHUEe 00bEeKTa, TO eCTh II0 CBOEHl cyTu
oHa omucaresbHa. OupeneleHUs IPU WHTPOAYKTUBHON HOMUHAIIUU
YacTO HOCAT CyO'beKTUBHO — OIEHOUHBIN XapaKTep.
VHTpOAYKTUBHAA HOMUHAIIUA MOJKET HEIIOCPEACTBEHHO IIE€Pexo-
OIUTh B UOCHMUQDUUUPYOULYIO, A KOTOPOH XapaKTepPHO CEMaHTHU-
YecKoe Cy:KeHUe HOMUHAIIUU, BHIABJIECHUE WHINBUAYATUSUPYIOIUX
yepT 0003HAUaeMoro o0beKTa. B 9TOM ciIydyae MMeeT MEeCTO HUAEHTHU-
unupymoinas pedepeHIusd UMEeHU, TO €CThb OTHECEHHOCTh MMEHU K
00BEeKTYy, UBBECTHOMY cobecefHUKaM. VneHTU(GUIUPYIOIasd HOMUHA-
IIUA IOBTOPHA UM CIOCOOCTBYET PACKPBITUIO WHAWBUAYAJIBHBIX UEPT
ommchIiBaeMoro oowekra. [1sd naeHTUPUKAIUY BBIOOP UIAEHTUHUIIT-
PYIOIIEro MMEeHU PeryJupyeTcsa KaK IparMaTUYeCKUMU, TaK U COIep-
sKaTeabHBIMU (haxkTopamu. VaeHTU(GUIUPYIOT IPEIMET COODIIeHUsd,
Kak IIPaBWJIO, TPU KaTEeropuu WMEH JIUIla: UMSA COOCTBEHHOE, MM
penanuoHHoe (MaTh, CECTPa, HAYAJBHUK) U UMA (PYHKIMOHAJIBHOE,
obo3HaUaroIIee JKU3HEHHOE «aMILIya» (peJakTop, MUHUCTD, IIOGED).
C Toii Ke IeJIbI0 IPUMEHAIOTCA 0003HAUEHN I, IIOCTPOEHHBIE Ha OKKa-
3MOHAJILHOM OIIO3HABATEJIbHOM IIPU3HAKE, COOTBETCTBYIOIIEM KaKOIi-
TO KOHKDETHOU curTyauuu (IPULIEeAININI, IOTEePIeBIINil, pPaHEHLIH,
60abHOIT). BbIOOp 00O3HAUEHUS JUIA B OOJBIINON CTEIeH! 3aBUCUT
OT TOM (PYHKIMU, KOTOpPAs eMy OTBeleHa B coobileHuu [ApyTOHOBA,
1999, c. 63]. OmnpeneseHus, BXOAAIINE B COCTAB HUAEHTUDUIUPYIO-
el HOMUHAIIUM, MOTYT 0003HAUYaTh caMble Pa3HOOOpPa3HBIE IPU3HA-
KU IIpeaMeTa, MOTYT HECTHU SMOIIMOHAJIBHYIO HATPY3KY U CIIOCOGCTBO-
BaTh 9MOIIMOHAJBHON HANPAKEHHOCTU IOBECTBOBAHUA.
IIpedukamnas HOMUHAUUs HAIpaBjieHa Ha BBIABJIEHUE CYIIe-
CTBEHHBIX UepT o6BbeKTa. VIMA B JAAaHHOM cJiyuyae yIOTPeOJeHO He-
pedepeHTHO, TaK KaK OHO BBIINOJHSET aTPUOYTHUBHYIO, KBaauduka-
TuBHYI0 GyHKIU0. OnpeneneHus, BXOIAINE B COCTAB NPEIUKATHOMN
HOMMHAINU, OOBIYHO MOIUMDUITUPYIOT €€ cMbica. Homunauyus — obpa-
weHue obo3HaAUaET KOHKPETHOE NeHCTBYIOIee JIUI0 — aJpecaT Peuwu.
OHa pedeHTHa W OOBIYHO YKAas3bIBAET HA HMHTEPIIEPCOHATHBIE OTHO-
menud. OupenesieHnsaA, BXOAAINE B COCTAB HOMHMHAIMU — oOparie-
HUA, KaK IPABUJIO, UMEIOT 3MOIMOHAJIbHO-OIeHOUHYI0 3HAYNMOCTD.
Ob6uire MHMOPMATHUBHO 3HAUMMBIX ONpeAeeHUll pe)ePEeHTHOTO 1Me-
HU XapaKTepHO [Jis IIOBECTBOBATEJIHHOTO AUCKYpPCA, KOTJa aBTOP HC-
IIOJIb3YEeT BCE BOZMOYKHOCTH [IJIsi BBEIEHUA HOBBIX CBEIEHUIL.
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VxasaHHBIe BBIIIE BUIbl CUHTAKCUUYECKON HOMWHAIIUMU, 34 WC-
KJIUYEeHUEM WHTPOAYKTUBHON, MOTYT OBITH Nn08MOPHbIMU. Bbige-
JIAIOTCA pas3JiMuHble BUABLI IOBTOPHBIX HoMHHanuii. Ilo xapaxrepy
OTHOIIIEHUs HAUMEHOBAHUSA K OOBEKTY OH BBINEJSIEeT UOeHMUYHYI
(BO BTOpPOM cJiyuae HOMHUHAT IMOJy4YaeT TO Ke 0003HAuUeHUE) U 8a-
puamusHyw (BTopoe 0003HAUEHUE OTJIUYAETCS OT IIePBOr0) HOMMUHA-
nuu. Beigensaorca TakKe 00HOPOKYcHas(HauMeHOBaHME NAaETCA TeM
JKe cyOBbeKTOM) U pa3HookycHas (HamMeHOBaHUE NAETCA PasHBIMU
HOMMHATOpamMu) HOMUHaANuU. 110 B3aMMHOMY DPACIIOJIOKEHUIO HaU-
MEHOBAHUMN — CONpaxéHHas(0OHU CJIEAYIOT HEIOCPEeACTBEHHO IPYT
3a apyrom) m ducmarHmuas (OHE MOTYT PasgeasaThbCcsd APYTUMU BbI-
CKa3bIBAHUAMU) HOMHHAIINU, a TaK/Ke TaKyI0 OIIO3UIIMI0 HOMUHA-
nuii Kak penpus3y (KOCBeHHOe 0003HAUeHUE CJeAyeT 3a MPSAMBIM) U
anmuyunayuio (KOCBeHHOe 0003HaUeHNE IIPEAIIecTByeT npamomy). C
TOUKU 3peHusa meam HauMeHoBaHuA B.I'. 'ak pasrpaHuuumBaer Heil-
mpaavHy0 U aKcnpeccusnyio HomuHanuu [Tak, 1979, c. 124].

BaprupoBaHue HOMUHAIIUI OJHOIO JINIA, 00bEKTA IOPOKIAET SAB-
JleHre reTepoHoMuHATUBHOCTH. OHA MMeeT pasHble IPUYUHBLI U Pas-
HYIO IleJIeHAIIPaBJIEHHOCTh, CBA3aHa C OOIIUM CMBICJIOM COOOIIEeHUS
(3HaueHMEM IIpeAuKaTa), 00yCJI0BJIE€HA PEUEBLIM Y3yCOM M HaAXOAUTCS
B 3aBUCHMOCTH OT IIparMaTudeckoro (axtopa. B 1esom, rerepoHo-
MUHATUBHOCTH COOTBETCTBYET €CTECTBEHHOMY PA3BUTHUIO AHCKypca
[ApyTioHOBa, 1999, c. 94-129].

EcTecTBEHHO NPEANOJIOMKUTH, UYTO [JIA KaKJOr0 JIUTEPATYPHOTO
JKaHpa xXapakKTepHa 0oJjiee MM MeHee OIIPeAeSIEHHAA CTpaTerusd HO-
MUHAIUN JeHCTBYIONIUX JIUI], CIIOCOOBI X BapbUPOBAHUSA, KOTOPHIE
IIpeamoJaraloT HamboJjee IMOJHOE PACKPBITHE 00Pa30B IEPCOHAKEHN B
paMKax HaHHOU KaHPOBOU (POPMBEI.

PaszHooOpasHble HOMUHATUBHBIE €QUHUIBI, 0003HAYAIOIME OTHO U
TO ’Ke JeHCTBYIOIee JINIIO, BCTYIAIOT MEKIY CO0O0M B OIpeneéHHbIE
OTHOIIIEHUSA, TaK KaK IIPU ITOBTOPHBIX HOMUHAIIUAX 00BEKT IIOIBOUTCS
1oj; pasHble MOHATUA. KaKk mpaBuio, 5TO OTHOINIEHUA BKJIOUEHUA (THU-
IIePO-TUMIOHNMUYECKEe OTHOIIIEHUA), TOKAECTBA (SKBOHUMUYECKUE OT-
HOIIIEHUA) U OTHOIeHuA nepecedenus [Huxkurua, 1996, c. 404-450].
Kaxxnoe ciioBo 06J1aiaeT OnpeeIéHHON CeMaHTUUYEeCKON CTPYKTYpPOil, B
OCHOBE KOTOPOU JIEKUT WHTEHCHUOHAJ €ro JIEKCUYECKOr0 3HAUEHUs, TO
€CTh COZep:KaTeabHOe SAOpPO JIEKCUUYECKOTO 3HaueHudA. VIHTEHCHOHAJb-
HbIe TPU3HAKM, BXOAAINE B COCTAB MHTEHCHUOHAJIA B KAUECTBE CEM, MO-
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IyT IPEeAIIoaraTh Haaudpe APYTUX HOHATHNA — IPU3HAKOB, KOTOPBIE
II0 OTHOIIEHMIO K WHTEHCHOHAJIY COCTABJISIOT HMILIMKAIIMOHAIbLHEIE
(paxysbTaTUBHBIE) 3HAUCHUA. AKTYaIN3allis B XYI0KECTBEHHOM TEK-
CTe€ MHTEHCUOHAJIBHBIX M MMILIMKAIIMOHAJILHBIX SHAYCHUN U SBJISETCS
0a30il (POPMUPOBAHUS SKBOHMMUUYECKUX U I'MIEPO-FIOHNMUYECKUX OT-
HOIIIEHHIi, TO €CTh OTHOIICHNI TOMKAECTBA 1 BKJIOUEHUS.

ITox OTHOLIEHMAMMN TOMKIECTBA MOHMMAIOTCS CBS3U MEMKAY CJIO-
BaMM, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT IIOHATHUA, IPUHALJIEKAINE OSHON IIpes-
MeTHOII 00J1acTi, eIUHOMY YPOBHIO O0OOINeHUS M MMeolue obIee
MMOHATHE OJMMKANIIEro BBICIIEro ypoBHs (rumepoHum). PaKTUUECKH,
OTHOIIIEHUS TOMKIECTBA AHAJOIMYHLI S9KBOHMMUYECKUM OTHOIIEHUSIM
pu o0IeM rumnepoHuMe (UMsA POLOBOro moHATHs). OHM XapaKTepHBI
IJIsI CHHOHMMUYECKNX OTHOIIEHWH.

OTHOIIIEHNsI BKJIIUYEHUS (IMIepPO-TUIOHNMUYECKNEe OTHOIIEHIS)
OTPAYKAIOT CBA3M MEXKAY CJIOBaMM’, KOTOPBLIE OTHOCATCA K OJHOH
mpeaMeTHON 00JlacTH, HO K Pa3HBIM YPOBHAM OOOOIIEeHUs: TUIIOHU-
MUYECKMe OTHOIIEHUS — TO OTHOIIECHWS IMOHATUNA HMU3IIEro YPOBHS
0000II[eHNsI K BBICIIEMY; I'MIEPOHNMUYECKNE OTHOIIEHUS — 3TO OT-
HOIIEHNS IIOHATHI BBICIIEr0 YPOBHS OOOOIIEHMI K HHU3IIEMYy. ITO,
B YaCTHOCTHU, OTHOCUTCS K HOMHUHATUBHBIM €JUHUIAM, BLIPAKEHHBIM
COOCTBEHHBIMM, HAPUIATEIbHBIMU CYIIEeCTBUTEIbHBIMI W MX MECTO-
VMEHHBIMHU 3aMeHaMu. MeCTOMMeHHAasd HOMHUHAIIMA TaKiKe SBJIAETCS
KocBeHHOI. MecTouMeHHOe 00O3HAUEHNE SIBJIAETCS KPAWHUM CJIY-
yaeM 0000mieHua HamMeHoBaHus [Hukwurtun, 1996, c. 404-450],
¥, CJIeJOBATEJbHO, MECTOMMEHUS SBJIAIOTCA TUIEPOHMMAMMU IIO OT-
HOIIIEHWIO K I'MIIOHMMAaM — KOHKPETHBIM HANMEHOBAHUAM OOBEKTa,
BBIPAYKEHHBIM HAPUIATEJIbHBIMU, a4 TAKMKe COOCTBEHHBIMU CYIL€CTBH-
TeJbHBIMU. KpalilHuM ciiyuaeM KOHKPETH3aIlly HAUMEHOBAHUS SBJIS-
eTcsa uMsa coocrBenHoe. CoO6CTBeHHBIE UMEHA, KaK IIPABUJIO, JUIITEHBI
3HAUYEHUA, W UX IeJb COCTOMUT JMIIL B YKA3aHWUM HA KOHKPETHBIA
00beKT. Korga Heo0XoauMo ysICHUTh MM HAIIOMHUTL COOECeTHUKY,
0 KOM UIET peub, OOBIUHO YIOTPEOJIAI0T MMsS COOCTBEHHOE, TaK KaK
OHO HamboJiee aJeKBATHO BBIMOJHAIOT POJIb UACHTU(PUKALNNA 00BEK-
ta. IIparmaTnyeckoe yaoOCTBO MMEH COOCTBEHHBLIX 3aKJIIOUAETCS B
TOM, YTO OHHM IIO3BOJIAIOT I'OBOPUTH O KOM-Ju00, He AyMas O TOM,
Kakye MMEHHO CBOMCTBA MOJIKHBLI O0ECIEUUTL HAEHTUYHOCTE pede-
PEHTa, TO €CThb OHU SABJSAIOTCS KECTKUMM JeCUTHATOPAMU O0BEKTOB
[ApyTioHOBa, 1999, c. 63; Searle, 1971, p. 140].
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Mekay HOMUHATUBHBIMU €IUHUIIAMU, 0003HAYAIOIIMMU Pas3aIny-
HBIe II0 00BbEMY IMOHATUSA, HabJIIOMal0OTCA 00Jiee TeCHbIE CMBICJIOBBIE
CBA3U, TaK KakK 0oJjiee KOHKDETHble HAaUMEHOBAaHUA OOBEKTA, IPaK-
TUYECKU SABJAIOTCA HMCTOYHMKOM CMBICJIa AJA 6ojiee 000OIIEHHBIX
HamMeHoBaHU. CleoBaTEIbHO, YUACTKHU CIOJKETHOTO IIPOCTPAHCTBA,
COOTBETCTBYIOII[I€ HOMUHATUBHBLIM €IUHUIIAM, CBA3aHHBIM OTHOIIIE-
HUAMHU BKJIIOUEHUs, XapaKTepusymTca HanboJiee TECHON CMBICJIOBOM
CBSA3BIO B ILJIaHE IPEIMETHOCTHU, UTO CIIOCOOCTBYET CBSASHOCTHU TEKCTa
B II€JIOM.

OTHoOIlIeHUA IlepeceueHrusd OOBeIMHSIOT HOMUHAIIUM, B OCHOBE
KOTOPBIX JIEMKAT PasiMUYHbIe MPU3HAKU OJHOTO M TOTO K€ IIpeaMera
(MeTOHMMUYeCKasd HOMUHAIUA, MeTapopuuecKad HOMUHAIIUA U AP.).
MetradopuyuecKkue 1 METOHUMUYECKE HOMUHAIIUY SBJIAIOTCA KOCBEH-
HBIMU, TO €CTh B JAHHOM CJyuae HaOJIOJaeTCs HecaMOCTOATEJIbHOe
COOTHECEHUE CMBICJIA C IeHCTBUTEIbHOCTHIO. VIMA COOTHOCUTCS C 00B-
€KTOM IeHCTBUTEJNHHOCTU Yepe3 KaKoI-To ero mpusaHak. A mpa-
BUJIBHOTO YCTAHOBJIEHUA CBA3U MEKIY O0OBEKTOM M 0003HAUAIOIIUM
€ro KOCBEHHBIM HauMMEHOBaHNEM, OCHOBAHHOM Ha HOMWHAIIUU €T0
CYIIIeCTBEHHOI'0 IPU3HAKA, HEOOX0JMMa OIIopa Ha ero nmpsaMoe Hamme-
HOBaHUe, IIPA KOTOPOM CMBICJI UMEHU HEIIOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCS
¢ pgelicTBUTeNbHOCTHIO. CieqoBaTebHO, MEMKIY HNPAMBIM U KOCBEH-
HBIM (MeTaOpPUUECKUM M METOHUMHUUYECKNM) HANMEHOBAHUAMU 00h-
eKTa B TEKCTe yCTaHaBJMBAaeTCA cMbIcaoBasA cBaA3b [Hukutuu, 1996:
450-454; AsuaypoBa, 1977: 95].

OnucaHHBIE TUIBI JEKCUUECKUX CBA3EH, a TaK:Ke MPUHIIUIBI CHU-
HOHUMWM, KOTOpas BBIPA’KaeT OTHOIIEHUS MeKIy CJIOBaMHU, pPas-
JIMYHBIMHU II0 CBOEMY 3BYUYaHUIO, HO 0003HAYAIOIIMMHU OJHO U TO K€
MOHATUE, W MPUHIUILI aHTOHUMUU, KOTOPas BhIPaKaeT OTHOIIEHUS
MEKIYy CJIOBaMHU, OTHOCAIIIUMUCA K OJHOU HpeIMeTHOU o6JiacTu, HO
0003HAYAIOIIUMY IIPOTUBOIIOJIOKHBIE TMOHATUA, CIOCOOCTBYIOT CBSA3-
HOCTU XYAOKECTBEHHOT'0 TEKCTa U BOCIPUATHUIO €T0 KaK I[€JIOCTHOTO
equHCTBa. Biarogapsa yCcTaHOBJIEHUIO OMMMCAHHBIX BBIIIE CBA3EMH, CJIO-
Ba IPUOOPETAIOT AOIOJHUTEJIbHBIN CMBICJ, U TEKCT IIOJIyUYaeT AOIIOJI-
HUTEJbHYIO CMBICJIOBYI0 EMKOCTB.

ITemouxku Kope(depeHTHHIX W KOHTAKTHBIX 3aMe€H, KOTOpbIe o0Opa-
3YIOTCS B TEKCTE C IIOMOIIBI0O CEMAHTUUECKUX €IWHUI] IPEIMETHOCTH,
0003HAYAIONINX OEUCTBYIOIIUX JIUI[, TO €CTh OTPAKAIOT I'e€TEPOHOMIU-
HATUBHOCTH TEKCTA, XapaKTePU3YIOTCA OIPEAeJEHHBIM IIOPAIKOM pac-
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TMOJIOKeHNsT HOMHUHATUBHBIX €IUHUIL (IPEeACTaBJIAIOT OIIPeAeEHHYIO
CTpaTeruio NX HOMUHAIIUN), PA3TUUYHBIMI CIOCOOAMIM X BBIPAKEHUI,
a TakK/Ke Pa3IMYHBIMU TUIIAMU OTHOIIEHUIH, KOTOPhIE CKJIAIbIBAIOTCS
MeXKAy HUMU W HECOMHEHHO BJMSAIOT Ha XapaKTep CBA3HOCTU MEXKIY
HOMUHATUBHBIMU €IWHUIIAMU. B mpoliecce mccefoBaHUS OBLIO ycTa-
HOBJIEHO, UTO HamboJiee YaCTOTHBIMI B COCTaBe IEHOYeK KopedepeHT-
HBIX ¥ KOHTAKTHBIX 3aMeH TeKCTa Oaylaambl, KaK IPaBUJIO, ABIAIOTCS
ceMaHTHYeCKUe eIUHUIBI C IPeIMeTHO-CyObeKTHBIM, UTO CBUIETENb-
cTByeT 00 aKTUBHOCTU TIEPCOHAKeil; HOMUHATHUBHBIE e€TUHUIIBI, CO-
CTABJIAIOINNE IIEIIOUYKU, He OTJINYAIOTCA OOJILIIIUM pasHooOpasmeM U
OOBIYHO OBIBAIOT CBSA3AHBI MEXKIYy CO00HM OTHOIIEHUAMU TOXKIECTBA,
TmepeceveHnss M BKJIOUYEHUS, YTO CBUAETEIbCTBYET O CBA3HOCTU HEPAaB-
HOMEPHOU II0 CBOEI MHTEHCUBHOCTH, a CJIeJOBaTeJbHO, O (DparMeHTap-
HOCTU IIOBECTBOBAHUSA, XapaKTePHOI A JaHHOIO KaHpa.
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YIOK 81’ 38
I0.I1.Bviwencrkaa (Canxkm-Ilemepbypz, Poccus)

XYIOMKECTBEHHBIN CTUJIb B PAMKAX ITPOBJIEMbBI
«CBOM — YYIKOM» (HA MATEPUAJIE IIPOU3BETEHUN
AHTJINHCKOHN CPEJTHEBEKOBO¥M CJIOBECHOCTH)

B cratbe ucciaenyercss Kpyr BOIpocoB u3 o0sgactu ¢GopMHPOBAHUS XyIO0-
JKeCTBEHHOIO CTHJIA B 3MOXY (hOpMUPOBAHHS €BPONEHCKUX HAIMOHAJIBHBIX
SI3SBIKOB M JnTeparyp. CTHIenoOpoKIeHUeCKHe IIPOIECChl PAcCMaTPUBAIOTCS
B pakypce mpo0JieMbl «CBOW — YysKOW», OMHON M3 AKTYyaJbHBIX IPOOJIEM B
00JIaCTH TYMaHUTAPHBIX HCCJIETOBAHUIL.

Kntouesvte cnosa: duckypce, npobiema «C80il — wyxncoiL», CIuib, meKcm.

Kpyr BomipocoB B 00J1aCTH B3aMMOCBS3€H TEKCTa, CTUIA 1 TUCKYP-
ca B COBPEMEHHOI MCTOPUYECKON CTUIUCTUKE PEIIAaeTCs ITOCPEICTBOM
COOTBETCTBYIOIUX aJalTallui 1 KOPPEKTUPOBKYU JOCTUIKEHUN B cde-
pe JUHTBHCTHUKHN TEeKCTa M O00Ilell Teopuu CTHUJIA COOOPAa3HO CIIell-
uduKe 9TON BBIJEJIUBIINEiCA B CAMOCTOATENbHOE HaIpaBJIEHUE IUC-
IUTIINHBI.

Oco0nle pakypchbl IIOJyYaeT W IPo0JeMa «CBOM — UYIKOM», KOTO-
pad HaXOOUTCA B IIeHTPEe BHUMAHUA MHOTUX COBPEMEHHBIX I'yMaHU-
TapHbIX uccaenoBanuii [Mitcheva, 2005, p. 4]. Hamosxenuem muambl
«CBOHM — UYKOW» Ha TPHUAAY «CTUJIb — TEKCT — IHUCKYPC», IPEIJIO-
skeuunyo E. A. T'oHuapoBoii, ompejeiseTcs aHAJIU3 OTHOIIEHUN u
B3aMMOOTHOIIIEHUY KaK dJIEMEHTOB MPEACTAaBJICHHBIX MOesel, TaKk U
UCTOJIb3YEeMbIX NTeOUHUITN.

Conenmuduka MCCIeJOBAHUN B 00JIACTH MCTOPUYECKOW CTUJINCTHU-
KU COCTOUT B TOM, UTO M3yueHHe (peHOMeHa Moayca (POpMyJIupoBa-
HUsA (cTHiisd) (XyZOKEeCTBEHHOTO0) TeKCTa, CBA3YIOIIEro 3BeHa TeKCTa
U TUCKYypCa, OCYIIECTBJIAETCA HA MaTepuaJie TEeKCTOB, NJOCTYIHBIX B
eIVHCTBEHHO BO3MOKHOI (popMe CYII[eCTBOBAHUSA — IMuUchbMeHHOM. IIo
onpegenennio B. IIImuga, TeKCT ABISET CO00I «OTPE30K MUCHMEHHOMN
WJIY YCTHOM pedu, B KOTOPOM IIOJIyYaeT peaaus3aliuio HeKasd CUTY-
anusa KaK OTHOCUTEJIHHO 3aKOHUEHHOE COJep:KaTebHOe OMNpenaesEH-
HOTO KOMMYHHKATUBHOTO HamMepeHusa» [muT. mo IIposotopos, 2003,
c. 5].



142 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

KaroueBas mosumnusa B JaHHOM OIIPeeeHUN OTBOAUTCS (peHOMEHY
CUTyallud KaK BasKHOMY ITapaMeTpy o0pasoBaHUA (XyI0KEeCTBEHHO-
ro) CTHUJsI, 00pasyemMoil coefUHEHNEeM KOHTEKCTAa WM KO-TEeKCTa, HeKO-
TOPOTO KOHTUHYYMAa 3HAUUMBIX IJIA CIEINAJIICTOB B OIPEeIeIEHHOMN
chepe XyI0KECTBEHHBIX M HEXYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

OcHOBHBIE TIpaBuUJia, W3jJaraeMble B 9TUX TEKCTaX, PerJaMeHTH-
PYIOT OPraHU3yIOIIyI0, YIOPAJZOUUBAIOIIYIO CHJY CTHUJIA [IIUT. IIO
Ohmann, 1962, p. 3], mpoaBieHHEe KOTOPOIl HaOJIOmaeTcs B IBYX
MOJeIsIX OPTaHU3alUU: CeJeKIIUU U KOMOWMHAIIIH.

Oco0eHHOCTAMY CPEeAHEeBEKOBbIX TEKCTOB O0YCIOBIMBAETCSI HE00XO0-
JIMMOCTH KOPPEKTUPOBKYU TEPMHUHA «KOHTEKCT» IIyTEM IPUCOETNHEeHU
K HeMYy 00s3aTeJbHOTO OIpeAeeHUs <«HUCTOPUUYECKUIi» WM ero ajb-
TEePHATUBBI «CPEIHEeBEKOBLI», OTPAKAIOIINX cIern(puUecKre XapakK-
TEePUCTUKY TBOPUECKOT'0 METO/[a CPeJHEeBEKOBOI0 aBTOPA U €r0 MCTOKM.
Kak ormeuaer X. JIparcrpa, TepMUH «CPEIHEBEKOBBIM» IIPEIIIOUTH-
TeJbHEee B CUJIY 3aHMMAaeMO MM MHO3UIIMU IPOTUBOCTOAHUSA OTHOBPE-
MEHHO BBITECHSIOIIEMY CpPeJHeBeKOBOe MUPOBO33PEHNE «PEHECCAHCHO-
My» B3IJIALY W IPUHIIUITY ITO3HAHUS U «COBPEMEHHOMY» KOHTEKCTY.
Yuér crnenuduKu 0coOeHHOCTEll CpPeIHEBEKOBON TBOPYECKOU CpeIbl
JelaeT BO3MOJKHBIM IIPOHMKHOBEHHE B CBoeoOpasue cutryanuu (op-
MUPOBAHUSA CTUJIUCTUUECKUX (PEHOMEHOB, MCKJIOUas NHTEP(HEPEHITNIO
WJIN TIOJMEHY COOCTBEHHO CPeqHEBEeKOBBIX XapaKTePUCTUK XapaKTepu-
cTuKamu mHoro 1iaHa [Dragstra, 1991, p. 185-186].

BriaazoM B pasBUTHE 5TOT0 BOIPOCA MOYKHO CUUTATH PabOTHI
. Mykap»KOBCKOI'0, MOCBAINEHHLIEe ITpodaeMamM (opMooOpa3oBaHMA,
B YaCTHOCTH, POJIM BHEIITHEro BAMAHUA Ha 5TU IIPoOIlecchbl. B paMKax
Boa3penuii 1. Mykap:KOBCKOro Impoiiecc (popmMooOpasoBaHUS ITOHU-
MaeTcsa KaK HeKuii (peHOMEeH, KOTOPBLINT HAXOAUTCS B COCTOSHUU He-
MIPeKPAIalonerocsi PasBUTUA, COTJIACHO MMEIOIIUMCSA COOCTBEHHBIM
3aKOHOMEPHOCTAM, U MOYKEeT OBITh CTUMYJHPOBAH U WHTEHCUDUIU-
poBaH BHEIIHMMH IIpolleccamMu. Kaskmoe IIpousBemeHIre, TaKUM 00-
pasom, IIpeBpalllaeTcsa B HEKYI0 TOUKY CKPEIUBAHUSA HECKOJbKUX
INHAMUYECKUX PAJOB C AMHAMUYECKUM PAAOM (opMoOoOpa30oBaHMUAI.
B pesysbTaTe nX B3aMMHOTO HANPSAKEHUS BO3HUKAET UMIIYJIbC, CIIO-
COOCTBYIOIINI M3MEHEHUIO IIPEKHETO COCTOAHUA 9TOT0 paxa [Mykap-
sKoBCKmit, 1996, c. 317].

Hnas dopmoobpasoBaHUA XapaKTepPHBI YHUBEPCAJIBHOCTb, CTPEM-
JeHre K PasBUTHUIO, MPEANOCHIIKK KOTOPOTO WM MX peaausamnus 3a-



CoBpeMeHHbIEe MOAXOIbI K MOHUMAHUIO U VICCIEJOBAHMIO TEKCTA 143

JIOKEHBI B 9BOJIIOIMOHHOM IIpoiiecce. IIposABIeHre HEeIPePBIBHOCTYU 1
VHUBEPCAJBHOCTY PA3BUTUSA 3aKJIIUYAETCS B BOBJIEUEHHU B IIPOIECC
SBOJIIOIIOHHOIO PA3BUTHUA BCEI'0 XYAOKECTBEHHOI'O0 IIPOM3BEAEHUA B
LIeJIOM, TO €CTh BCEX €r0 DJIEMEHTOB KaK CPeACTBA MO3TUYECKOrO BO3-
IefCTBUA C HNPUCYIIUM MM WUHIUBUAYAJbHBIM XOJOM PA3BUTHA, HAa-
PALY ¢ OOIIMMM MO3TUYECKUMU KATEropusaMu. YacTHBIM IIPUMEPOM
IMOSTUYECKON KaTeropuu IIPU3HAETCS KaTeropus »KaHpa, odpasyemas
HEKUM MHOJKECTBOM CAMOCTOATEJIbHBIX MpousBemenuit [MyKapKos-
ckuii, 1996, c. 317], uro cosByuHo unee akagemura [1.C. Jluxauépa
00 9BOJIIOIIMY ¥ M3MEHUNBOCTH BO BPEMEHU JINTEPATYPHBIX KaHPOB.

B pamMKax OTAeJbHO B3ATOM NMHUCBMEHHOCTH HEIPEPBIBHOCTH Pas-
BUTHUS JUTEPATYPHOI'O (POPMOOOPA30BAHMS BBLICTYIIAET WIEHTUYHBIM
KAuecTBOM €ro CaAMOOBITHOCTH M YHHKAJIbHOCTH. KaKIbIil 9Tam mIpo-
Iecca TaKoro pPoja OSHOBPEMEHHO SBJIAETCS YACTHIO €r0 COAEPIKaHMIsI
¥ OTPasKeHNeM IIPEeIIeCTBYIOIIEero 9Tama, ero IPOTUBOIIOJI0MKHOCTDIO,
YTO OKAa3bIBaeT HEIIOCPEACTBeHHOE BINAHNE Ha XapaKkTep HOBOr'oO (pop-
mooOpasoBanud. CyThb BTOPOrO HIOAHCA CBOAUTCA K AKKYMYJIAIINHN
OMHAMKILI HaWJEeHHBIX PeIleHUl, KOTOphie 00pasyioT cBOeoOpa3HbIH
apceHas CPeJCTB 3alaca, OTKPBITHINA BIIOCJIEACTBUU JIS M3BJIEUCHUS
¥ MCIOJIb30BAHUSA JIO00r0 M3 HUX IJIA JOCTUMKEHUS XYIOKECTBEeHHONR
LeJId BHE 3aBHCHMOCTHM OT CTEHEHU €€ PACXOMKICHUS C OPUTMHAJIbL-
HOI1.

W3 sToro cieayeT 3akJIOUEHNE O BEPOSTHOCTH IIPSIMOM IIPOIIOPIK-
OHAJILHOCTH IJIATEJIbHOCTH IIYTHU, IIPOAEIAHHOI0 TON MM WHOU JIATe-
parypoii, 00bEéMa 0OPETEHHOrO €10 B XOJ[e ITOT0 IIyTH 3aIaca CPeiCTB
TOHKOCTH U CJIOKHOCTU PearupoBaHUSA JUTEPATYPhbl HA <«HOBBIE MM-
IyJbCHI Ipoliecca pasButud» [MykKapskoBckuii, 1996, c. 319].

PaGoTbl, BHIIOJHEHHBIE B IIOJOOHOM pPycCJie, CYIIECTBYIOT M B OT-
€4eCTBEHHOM HayKe.

Tak, nmo Habmogenuam . Yebanuca [Uebsanuc, 1978], a3bIKOBBIE
eINHUILI, II0 BXOXKJIEHWN B COCTaB 0oJjiee KPYIIHOrO OOpa3sOBaHMUSI,
00pasyioT CTPYKTYPY, BOILJIOIIAEMYI HA BPEMEHHOM OCH PSALOM pas-
HOOOpPasHBIX Mojeeil. B ajieMeHTax 9TOro MOJEJIbHOI0 PALA HAXOLAT
OTpasKeHNe M3MEeHEHUs, KOTOPhIE IOABJISIOTCA B JaHHOM CTPYKType
B xoze passurtud. Crenudura IpUPOALl UCTOPUUYECKOro (heHOMeHa
COCTOUT BO B3aMMOCBSI3HM MCUE3HOBEHUS CTPYKTYPhI X YTPATHI €I0 C
TeYeHNEeM BPEMEHU CIIOCOOHOCTU IIepelaBaTh HEOOXOAMMYIO HHQOP-
Manup. Vicue3sHOBEHNEM CTPYKTYPhI HAETCA TONUYOK K 3aPOKIEHUIO
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HOBO# CTPYKTYpPBI, KOTOpas 00jiajaeT BCeMH HEOOXOJUMBIMHU COOT-
BETCTBUSMYU BHOBb IOSBUBIIEMYCS «CIIOCO0Y MBIIJIEHUA HOCUTEJIeHN
MaHHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYP» W CBOMMU WHAWBUIYAJIbHBIMU 3aKO-
HOMEPHOCTAMH pasBuTud. TpaHchopMalOHHAA MOJAEIb CTPYKTYPHI
B AMAaXPOHWU 00pasyeTcs M3MEHEHWSIMU, KOTOpble IpeTepIeBaeT Ta
UJIYU WHas CTPYKTypa Ha BpeMeHHOI ocu [Hebanuc, 1978, c. 3—4].

OBOJIIOIUA I3bIKA B I[EJIOM — CJIeICTBUE IBUKEHUA B Hepax caMoi
CHCTeMBbI A3bIKA. JTOT BUJ ABUKEHUS HAIEJNAETCSA CTATyC IPUOPH-
TETHOI'0 ¥ PeIalolero UMIyJbCa, NWHUIMUPYIOIIEro 3BOJIOIIIOHHOE
pasBuTue. BeKTop ABMIKEHUS OJHAMKIBI BHIBEJEHHON M3 PABHOBECUS
CHCTEMBI HAIlPaBJIeH Ha COCTOsHUe ycroiiumBocTu [Yebsaauc, 1978,
c. 8].

PasBurue (QopmooOpasoBaHus B paMKax pakypca «CBOH — uUy-
JKOM» MOYKHO PacCMOTPEeTh Ha IIpuUMepe AefCTBUS perjaMeHTHpY-
OIUX IMPaBUJI B 3II0XY TPAAUIIMOHAJIMCTCKOrO IEpHoga JUTEpPaTy-
pbI, YTO XPOHOJOTHUUYECKH COOTBeTCTByeT mepuony CpenHeBeKOBB.
CpenHeBeKoBasi XYIOKECTBEHHAs CHCTE€Ma, XapaKTepUayIoIascs
SIPKOCTBIO IMPUBEPYKEHHOCTH TPAAUIIMOHAIU3MY, PYKOBOJCTBYETCH
MPaKTUYECKUMU PEeKOMEHJaIlusIMU, B OCHOBY KOTOPBIX, KaK OoTMeva-
er A.B. Kyznenun, moJiosxeHa «IIOBTOPAEMOCTD 3JIEMEHTOB JIUTEPATY -
Hoit cuctembl» [Kynmenun, 2006, c. 21].

Boicokuii ypoBeHb KAHOHU3AIMU XYAOKECTBEHHON CHCTEMBI,
TeM He MeHee, He IIPeJIoJaraeT CHHOHMMUYHOCTYA MTOHATHUH «aBTOP-
TPAAUIIMOHAJUCT» ¥ <«aBTOP-KOIMUUCT». BOCIPOM3BEIEHUE UYIKOTO
TEKCTa, TEeKCTa-OPUEeHTUPa, TeKCTa-o0pasiia OCYIIeCTBJAAETCA IIPU
cobJrIofieHnr 00A3aTeJFHOTO YCAOBUS KMCIIOJb30BAHUS aBTOPOM «BO3-
MOKHOCTH WX H3MEHEHHUA», YACTO «OMNPEJeJIEHHOU TeOopeTUYeCcKOoun
MBICJIBIO» [TaM 2Ke, ¢. 21]. Tem ompezensiercsa Takas crenupuuecKass
yepTa CpeJHEeBEeKOBOM JINTepaTyphbl, KaK OCO3HAHWE U JeKJaphpoBa-
HUe CI0CO0OB Bapualuy TPAAUIIMOHHBIX 9JIEMEHTOB B IIPOIECCE CO3-
JaHWs HOBOTO IIPOM3BENEHUA.

IIpoGiema «CBO¥l — UysKOIi» MPOSABIAETCA B PAKypCe OPUTUHAJD-
HOCTH II09TA B YCJOBHUSX CPEJHEBEKOBOI'0O KOHTEKCTA — B aBTOPCKOM
BOCIPUATHN W OOpaIl[eHus C TPaAuIreil, YTO, COTJIACHO TPaIWUIlH-
OHAJIMUCTCKUM II09TOJOTUUYECKUM IIPEACTABICHUAM, II0APAa3yMeBaeT
eé «pasBuTHe, YIJIyOJieHWe W PACIINpPEH’e» B CYIIeCTBYIOIIUX I'pa-
Hunax. VHBIMU CJIOBAMH, yHACJeIOBaHHAA TPAAUIUA IIPeTepIeBaeT
0co00OT0 pPOojla YCOBEPIIIEHCTBOBAHUE «II0 IPUHYKAEHUIO CaMOU Tpa-
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IUITNY, TI0]] BO3JEHCTBUEM CJIOKUBIIIErOCS B Heil MeXaHU3Ma CaMOCO-
BepieHcTBoBaHUusA» [Kyzmenun, 2006, c. 24].

Ha mnpakTuke 5TO O3HAUaeT CYIECTBOBAHWE HACHIIIEHHOTO, HO
MIPefebHOI0 MOJEJIbHOTO PANa, XapaKTepU3yeMoro «HajJluyueM He-
Koeil Oojiee WM MeHee IMPOAOJIMKUTEJIbHON CTAaOMJIBHOCTH», IIPEO-
cTaBJIeHHE aBTOPY CBOOOJBI B BAPbHUPOBAHUU 3JIEMEHTOB 9TOTO psja,
BBIZIeJIeHE «KOMIICHCAI[MY CTATUUYHOCTH JUHAMU3MOM» MOJeJell B
CaMOCTOATEJIbHOE yCJIOBUEe UX KusHecmocobHoctu [Kygmemmn, 2006,
c. 30].

B KauecTBe mpuMepa B aHTJINHCKOI JUTEpPaType MOKHO 0OPaTUTE-
Csl K MCIIOJIb30BAHUIO aJLUIUTEPAI[U, BeAyIIero IpuéMa aurjo-cakCoH-
CKOW M093UM M XapaKTePHOro [JIA JKaHpa aHIVIMACKUX KYPTYasHBIX
pomanoB, B Tekcre “The Knight’s Tale’. IIpumenenue amiuTepamuu
UL CO3JaHUA TKAHU ITOITHUYECKOTO TEKCTa, APKUM 00pasIiioM KOTO-
poro sABJIAETCA CIleHa OMTBBI, — NaHb CTADUHHON OTE€YECTBEHHOM Tpa-
pigzainzaz

B KOHTEKCTyaabHON 00yCJIOBJIEHHOCTA BOSHUKHOBEHUSA aJlJILTEpPa-
MU HAXOAUT OTPaKeHNe CUTyallusa BHEeS3BIKOBOIO XapaKTepa — JIu-
YecKue II09MbI CYIIeCTBOBAJIMU B YCTHOM (hopMe, ITOITOMY SI3BIKOBBIE
rnmapaMeTpbl TECHHIM 00pPa3OM CBA3aHBI C BHEA3BIKOBBIMU. BOJbIIIOE
3HAUeHMe IPUIABAJIOCH MCIOJHUTEIbCKON MaHepe CTPAHCTBYIOIIEro
MeBIa, MY3bIKAJbHOMY COIIPOBOKAEHUI0, MCKYCHOCTH BJIAJEHUS MY-
3BIKAJIbHBIM WHCTPYMEHTOM, BOKAJBHBIMHU CIIOCOOHOCTSAMM, 3KEeCTaM,
COIIPOBOJKIABIIINM BBICTYILJICHUE.

Hcmosp3oBanue ajinTepaluu B paccKkase o cape Tomace, mapoauu
Ha JKAaHD CPEJHEBEKOBOr'0 PBIIAPCKOT0 poMaHa, — IIPUMEp CJeJoBa-
HUSA JPYroii CMEeXOBOM Tpaauiuu, chOPMUPOBABIIEC B IIPOTHUBO-
BEeC OPTOMOKCAJIbHOMY KYpPTyasHOMY KaHOHY. Ilapoaus OTHOCUTCA K
KapHABAJIM30BAHHBIM JKAaHPaM JHUTEPATypPhl, BOBHUKIINX B HEIApPax
HAPOAHON CMEXOBOM KYJbTYPHI, 10 KAHOHAM KOTOPBIX IOIYCKAETCH
pasBeHUHBAHUE YCTOSABIIUXCS IPABUJI, IMOAIIYUNBAHIE HAJ AOTMaTa-
mu. Tor ke mpuem, I09TOMY IIPeACTaBJIeH KaK CTaPOMOIHBIN, yIIIe.I-
I B IPOIILJIIOE, YTO B COBOKYIIHOCTH C APYIUMU JIMHTBO-CTUJIUCTH-
YEeCKMMH CPeACTBaMU CIIOCOOCTBYET CO3MaHUI0 CMEX0BOM aTMochepshl.
IIpumeuarenpHa mpockba Xo3amHA:

Sir, at o word, thou shalt no longer ryme [Chaucer, 1985, p. 174].

CJI0BO ryme BBICTYIAeT B JaHHOM IPUMEPe CUHOHWUMOM aJLINUTe-
panuu, IMOCKOJBKY B coBpeMeHHBIX [[ok. Hocepy puUTOpMKax 9TOT
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JIMHTBO-CTUJINCTUYECKU (heHOMEH paccMaTpuBajcA KaK aHAJOT IIO-
SBUBIIIENiCS Ha cMeHy pudMe, KOTOpas B aHIJIO-CAKCOHCKOI I093UU
He CyIIeCTBOBAaJA.

IIpo6iema «CcBO#l — uy:KOli» B 00JIaCTH HCCJIELOBAHUA IIPOIIECCOB
dopMUPOBAHUA CTHJIA IIPOU3BENEHUH XYI0KECTBEHHOU CJIOBECHO-
CTH B JIIOXY TPAAUIMOHAJM3MAa PACKPBhIBAETCA ACIEKTOM OTHOIIIE-
HUA aBTOpa K CYIIECTBYIOIIEH Tpamulluu, PerJaMeHTHUDPOBAHHON u
3aKPEIIEHHON Io-pasdHoMy. ChnenuduKa TBOpPUECTBa aBTOPA-TPALU-
IIMOHAJNCTA B CO3JaHUM CTUJSA CBOETO IIPOU3BENEHUS 3aKJIOUAETCs
B IIPEJOCTaBJIAEMON eMy cBoOO/e 0o0paleHus ¢ TeKCTOM-MOJeJbIo,
HCIIOJIb30BAHUA JIMHI'BO-CTUJIUCTUUECKUX CPEACTB U IPUEMOB, aKKY-
MYJINPOBAHHBIX B IIPOIECCE PA3BUTHUA JIUTEPATYPHI, B pAMKaX TPAAU-
nuu, copMUPOBABIIIElicA B X0/ 3TOTO PA3BUTHUA.
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Vyshenskaya Yulia Pavlovna (Saint Petersburg, Russia)

THE BELLES-LETTRES STYLE
IN THE CONTEXT OF THE ‘OWN — ALIEN’ PROBLEM

The article focuses on the matters concerning some aspects of the
belles-lettres style (formulating modus) specific to the period of European
national languages and literatures formation. The matter under study is
represented in the context of the ‘own — alien’ problem as one of actual
problems in the sphere of humanitarian research.

Keywords: discourse, ‘proper — alien’ problem, text, style.
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VK 81°42
JI.B. Eecmuzueesa (Canxkm-Ilemepoype, Poccus )

THUIIOJOI'uAd CUTHAJIOB AAPECOBAHHOCTH
B MOAEPHHUCTCKOM IICUXOJOTHYECKOM TEKCTE

B craTthe yTOUHAIOTCA aKTyaJbHBIE IJd COBPeMEHHON HAayKH MOHATHSI
ajgpecara, IpOrpaMMbI HHTePIpeTAllUN U CUTHAJOB aapecoBaHHocTH. Ilpen-
JaraeTcs KpaTKas KilacCH(PUKAIUA CUTHAJOB aJPeCcOBAHHOCTH U JejaeTcs
BBIBOJ 00 MX (hyHKIIMOHAJBHONH HANPABJIEHHOCTH B IICHXOJOTUYECKOM TeK-
cre.

Kntouesvie cnosa: Kamezopus aapecoeaunocmu, a@pecam, npozpamma
uHmepnpemauuu, CueHaJvl aapecoeanuocmu.

Kareropusa agpecoBaHHOCTH 3aHHUMAET Ba’KHOE MECTO B MepapXuu
TEKCTOBBIX KaTeropuii u moApasyMeBaeT HaJu4ue CBA3U MeKIY agpe-
cauToM (aBTOpoM) m ampecatoMm (uuratesem). Ilom amgpecaTom Tpa-
OUIIMOHHO TOHUMAeTCs «00pas ayJUTOPUU», TO €CThb UMILIAIUTHBIN
yurateasb (B. Vsep), runoreTnuecKuii KOHCTPYKT, KOTOPBIHT OTHOCHUT-
cA K obsiacTu TIyOMHHOI CEMaHTUKU TEKCTa, KOTOPOI MpUHAIJIeKaT
abcTpaKTHaA KOMMYHUKATUBHAsS CUTyallus W XapaKTepusyiomias eé
aBTopcKad mHTeHnuA [[IlupoBa, 'onuaposa, 2007, c. 143]. fABadAsacs
OOHUM U3 (PAKTOPOB (POPMUPOBAHUSA TEKCTa, aAgpecaT IIPeACTaBJSIET
c000i1 06'BLEKT PEUYEeBOTO BO3JEMCTBUA U KOHEUHOE 3BEHO KOMMYHUKA-
TUBHOU nenu. HampaBieHHOCTh Ha agpecaTa UrpaeT 3HAUNMYIO POJIb
B OPTraHUBAIlMU XYAOKECTBEHHOTO TeKcTa. TeKCT BBIIOJHSET CBOIO
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO TOJbKO IIPU YCJIOBUU €ro aJeKBaTHO-
ro MOHMMAaHUS aJpecaToM, KOTOPBIH He TOJBbKO IPEACTaBJISIEeT CO00i
HEOTheMJIEMBIH KOMIIOHEHT TeKCTa, HO U SABJAETCI TeM (haKkTopoM,
KoTopkIit ero opmupyer [Benorsasosa, 2001, c. 8].

Apnpecar numMmeeT BO3MOKHOCTb UHTEPIIPETUPOBATD IIPEACTABIEHHBIH
€My TeKCT II0-CBOEMY, MCIOJb3Ys OIPeAeIeHHYI0 NHTEePIPETATUBHYIO
crpateruio (trepmun C. ®@urmma). «CBob6oga BIGOpPAa» MHTEPIIPETAIINH,
OTHAKO, OTPAHUYUBAETCS « MHTEPIPETAIIMOHHON IPOTPaMMOii», KOTO-
PYIO aBTOpP 3aKJaablBaeT B TEKCT, apecys ero «CBOEeMY» UHTaTeJsIio.

IToxg wHTepHpeTanmMOHHON IIPOrPaMMOM TOHMMAaeTCA COBOKYII-
HOCTh PA3HOYPOBHEBBIX SA3BIKOBBIX CPEJCTB (CUTHAJOB aJpecoBaH-
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HOCTH), WCIIOJIb3yeMas aBTOPOM [Jisd peanm3alliu CBOell WHTeHIIUU
U ampecoBaHHas uurtaTenio. CUTHAIBI aApPeCcOBAHHOCTH KaK <«TOUKU
KOHTaKTa» aBTOpa M UYUTATEJIsS MOTYT ObITH OOHAPYKEHBI B TeKCTe B
Tpex Caydasax:

1) B cayuae HaIMUYUSA MOJEJINPYEMOIi aBTOPOM PeIlelITUBHOM TPY/I-
HOCTH, B OCHOBE KOTOPOI JIEJKUT HEMOJIHOTA WM HEeOSHO3HAUHOCTh
TEKCTa;

2) B cayuae, KOT/Ia IIPOCJIEIKMBAETCA «CBOET0 POJa MHCTPYKITU»,
KOTOpas HaIpaBJseT BOCHPUATIE aJpecaTa U MO3BOJIAET eMy HIOCTPO-
UTh MBICJIEHHYIO MOZesb ((hparmMeHTa) TeKCTa Ha OCHOBAHUU COLED-
JKAIUXCA B TAMATH «CJIETIKOB OMbITa» (TEKCTOBAA 3aJaHHOCTD);

3) B caydae, KOrJa peleNTHBHASA TPYAHOCTH COIIPOBOKIAETCS
MOACKa3KaM1, YKasbIBAOIUMU HA IIYTh ee ImpeomoeHusd (Hemocpes-
CTBEHHOE B3aMMOJENCTBME 3aJJaHHOCTH U HEOIIPeAeIeHHOCTH).

CurzajioM aJpecoBAHHOCTU MOXKET CTaTh HPaKTUUYECKHU JII000i
KOMIIOHEHT TeKCTa, eCJIU OH AeaBTOMATHU3UPYET BOCIPUATHE UUTATE-
JIST ¥ 3aHUMAeT 3HAYUMYIO MO3UIUI0 B MePaPXUU TEeKCTOBBIX CMBICIIOB
[Bopob6weBa, 1993, c. 95-96, 104, 344, nur. mo IIluposa, 'onuaposa,
2007, c. 69].

OpueHTHPYsACh HA CUTHAJBI aJpPeCOBAHHOCTU, WHTEPIPETATOp pe-
KOHCTPYUPYET CMBICTI TeKCTa, PACCUNTAHHBIA aBTOPOM Ha UMILIAIIAT-
HOT'O YHUTATEJs.

IToxg MCUXOJOTMUYECKUM TEKCTOM IIOHHMAEeTCA TeKCT, IIPeIMEeTOM
n300paskeHnss B KOTOPOM BBICTYIIaeT BHYTPEHHUU MUpa dUesoBeKa.
ITcuxomoruuyeckre TeKCThl XX BeKa IIPeACTaBJIEHLI B BUIE MOJep-
HUCTCKUX TEKCTOB «IIOTOKA CO3HAHUSI» U TEKCTOB «IICHUXOJOTHUUECKO-
ro» peanusama (B. B. Wsamena). Ilcuxomoruueckume TekcTbl XX B.
00beIMHEeHbl HUJIIO3MEH OTCYTCTBMUS AaBTOPCKOM OIEHKH, KOTOpas
O00OBIUHO He BbIpasKaeTcsd SKCILINUIIUTHO, a IIepeMeIfaeTcs B MOATEeKCT
[IIIupoBa, 2003, c. 20]. Nnmo3us aBTOPCKOTO OTCYTCTBUA U IIepe-
MellleHle MHEHHUSA aBTOPa B IIOATEKCT aKTUBU3UPYET KOTHUTHUBHYIO
IesTeJIbHOCTh aZpecaTra, KOTOPBIM MOJIMKEeH CaMOCTOATEJIBHO PEKOH-
CTPYHPOBATh CMBICJ TE€KCTa, OMUPAasCh HA 3aJaHHYIO aBTOPOM IIPO-
rpaMMy HHTEePIpPeTaInun.

Coruacao M. A. IIlupoBoii, ICUXOJOTUUECKUE TEKCTHI MOMKHO yC-
JIOBHO pas3iejiuTh HA WHTEPUOPU3UPOBAHHBIE, IIPUMEPOM KOTOPBIX
CIYJKAT TEKCThI <«IIOTOKA CO3HAHUA», W 9KCTEPUOPU3UPOBAHHBIE,
MPUMEPOM KOTOPBIX CJYKAT TEKCTHI ICHUXOJIOTHYECKOTO peaamsMa.
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MoepHUCTCKYIO P03y, ¢ JOMUHHUDYIOIIUM B Heil BHYTPEHHUM MO-
HOJIOTOM, MOJKHO YCJOBHO Ha3BaTh WHTEPUOPU3UPOBAHHOI. ABTOPHI
MOJEPHUCTCKOM JIUTEPATyPhl MOJEJUPYIOT IIPOIECCHl PeaJbHOI0 II0-
3HAHUS MUPa, UMUTUPYS IOrPy’KeHUe MUpa BHYTPL co3HaHWs. Pe-
QJIUCTUYECKYIO ICUXOJOTMUECKYI0 P03y MOYKHO YCJOBHO HA3BaTh
SKCTEPUOPU3UPOBAHHON, ITOCKOJbKY BHYTPEHHUN MUDP B Heil sKcTe-
puopusupyercsa uepes aumasior u noctrynku [IIluposa, 2003, c. 5].
Peusn, 6e3ycI0BHO, UAET O JOMUHUPYIOINX TEHAEHIIUAX, TOCKOJBKY
JIF000# IICUXOJIOTMYECKUH TEKCT MOYKEeT XapaKTepHu30BaThCA Pa3HOM
CTEIeHbI0 WHTEPUOPUBAIIUHA.

IIpencraBiasieTcsd, 4TO MapKephbl aJPECOBAHHOCTH B IICUXOJIOTH-
YEeCKMX TEeKCTaX MOYKHO YCJIOBHO DasAeiTh HA yHHBEpPCAaJIbHbIE M
TekcroTunosornueckue. (Cp. [IIpikmaa, 2008] o Hecmemuaausu-
POBAaHHBIX ¥ CIENUAJU3UPOBAHHBIX MapKepax aBTOPCKOM II03U-
muu).

K yuuBepcaJbHBIM MapKepaM aApPecOBAHHOCTH CJEAYyeT OTHECTU
CUTHAJIBI, BbIJeJIsieMble B TEKCTe C OMOPOM Ha OXapaKTepHU30BaHHBIE
1. B. ApHOJIbJ IPUHIIAIBI BBIABUIKEHUA: CUIBHYIO MIO3UIIUIO TEKCTa,
a(pdeKT 00MAHYTOrO ONUJAHWS, KOHBEPTEHIIUIO CTUJIHCTHYECKUX
nmpueMoB u ciemienue [ApHoabn, 2002, c. 100]. HaspanHble mpuH-
UMbl BBIABUIKEHUS PeaU3yIOTCHd, B YaCTHOCTU, C IIOMOIIBIO 3arJia-
BUS, KJIOUEBBIX CJIOB U IOBTOPOB M O0HAPYKMUBAIOTCA B JIIOOOM THIIE
XymoKecTBeHHOTO TeKcTa [BopobweBa, 1993, c. 307-308; IlpikuHa,
2008, c. 10], B TOM yucJie ICUXOJOTUUECKOM.

K TeKCTOTHIIOJIOrMUYecKuM MapKepaM aJpecoBAHHOCTH OIPAaBIAH-
HO OTHECTH MapKephbl, KOTOPbIE XapaKTePU3YIOT IICUXOJOTMYECKUI
TEKCT KaK THUI TEKCTa W OIPEeAesAI0TCS IPeJMEeTOM ero maobpaske-
HUA, T. €. BHYTPEHHIM MUPOM UeJjIoBeKa, ero emotion u ratio [Iu-
poga, 2000, c. 25—-26].

Hcxonda m3 MPeAoKeHHOTO MOHWUMAHUS TEeKCTOTHUIIOJOIMYECKUX
MapKepOB aJpPEeCOBAHHOCTH, 3aKOHOMEPHO IIPEIOJOKUTh, YTO B
WHTEPUOPU3NPOBAHHOM IICUXOJOTMUYECKOM TEKCTe TaKue MapKepbl
(YHKIMOHAJBHO HAMpPABJEHbl Ha MOJEJIUPOBAHUE XapaKTePUCTUK
peasbHOU (AMOUPUUECKOIT) BHyTpeHHell peun. I[OCKOJIBKY CYIITHOCT-
HBIMU CBOMCTBaMU peajibHOU BHYTPeHHeIl peunr Ha3bIBAIOTCH «CKOJb-
JKeHUe II0 acCOIMAaTUBHOMY IPHU3HAKY», T.e. 00pasHOoe Hauvasio, 3J-
JIMIITUYHOCTH CTPYKTYPHI ¥ IIOBTOPHI, 00YCJIOBJIEHHbBIE NHEKCATbLHOMN
IPUPOROI BHYTpeHHeHN peuu [Bwirorckwuii,1999, c. 48, 294; Cenos,
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Topesos, 1997, c. 80, 82; Illupora, 2000, c. 80, 109, IlrikuHa,
2008, c. 119], ¥ TEKCTOTUIIOJOTUUECKUM CUTHAJaM aAPECOBAHHOCTU
B MHTEPUOPU3UPOBAHHBIX IMICHUXOJOTHUYECKUX TEKCTaX MOYKHO IIPH-
YUCJUTH SA3BLIKOBbIE €JUHUIIbI, BOCIIPOU3BOLAIINE B XYIOKECTBEH-
HOU hopMe Bce yKasaHHBbIE XapaKTepuCTUKU. TaKuMM eIuHUIAMU
SIBJIAIOTCA ABLIKOBBIE 00PAasbhl, SJLIUITUYECKUE U MMaPIeINPOBAHHbBIE
CTPYKTYPBhI, PA3HOYPOBHEBLIE ITOBTOPHI.

DYHKIINOHANBHON  HAIPABJIEHHOCTHI0 TEKCTOTUIIOJOTUUECKUX
CUTHAJIOB aJPECOBAHHOCTH B 3JKCTEPUOPU3UPOBAHHBIX IICUXOJIOTH-
YEeCKMX TEKCTaX, B CBOIO Ouepeab, MOXKHO IPU3HATH «OBHEIIIHEHWE»
BHYTPEHHEro Mupa. XyA0KeCTBeHHBIE AEeTalud «OBHEIIHAT» (Tep-
muHa M. BaxTuHa) «IIOTOK CO3HAHUA» IIePCOHAXKA, (DOPMUPYSA 0COOEH-
HOCTHU 00CTAHOBKM, IOPTPETHBIe 1 peueBbie xapakrepucturu [[Ilupo-
Ba, ['onuaposa, 2007, c. 164; ITeikunua, 2008, c. 10].

Permmasa 3asauy BhIUWIEHEHUA U CUCTEMATU3AIUN A3BIKOBBIX MapKe-
POB aJPECOBAHHOCTH B IICUXOJOTUUECKUX TEKCTaX, OMPABAAHHO IIPe/-
MOJIOJKUTh, UTO HEKOTOPHhIe S3BIKOBbIE MapKephl aJpPecOBAHHOCTU
MoryT o6JiafaTh MHOTODYHKIMOHAJIBHOCTHIO, T. €. coueTaTb B cede
(DYHKIIMOHAJBHYIO HAMPABIEHHOCTh YHUBEPCAJBHBIX W TEKCTOTHUIIO-
JIOTMYECKUX CUTHAJIOB. IIprMepoM TaKoro Mapkepa aJpecoBaHHOCTH
MOJKET CJYsKUTh HasBaHue pomana B. Byad “To the Lighthouse”,
KOTOpO€ MHOTOKPATHO IOBTOPAETCA B TEKCTE B PA3JIUUYHBIX KOHTEK-
cTax, HallpuMep:

“This going to the Lighthouse was a passion of his, she saw, and
then, as if her husband had not said enough, with his caustic saying
that it would not be fine tomorrow...” [Woolf, 2002, c. 14]

Wnu:

“No going to the Lighthouse” [Woolf, 2002, c. 13]; [Woolf,
2002, c. 72].

Wnu:

There wasn’t the slightest possible chance that they could go
to the Lighthouse tomorrow, Mr Ramsay snapped out irascibly”
[Woolf, 2002, c. 28].

Wnu:

There was this expedition — they were going to the Lighthouse,
Mr Ramsay, Cam, and James” [Woolf, 2002, c. 122].

®paza “To the Lighthouse” BricTyIIaeT B KauecTBe yHUBEPCAJbHO-
20 MapKepa aJipecoOBAHHOCTH B «a0COJIIOTHO CUJIbHOM » MIO3UIIMY 3arJia-



152 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

BUA pOMAaHa, a cyuectBuresibHoe «lighthouse» B cocraBe aToit (hpassl
dopMuUpyeT JeHTMOTUBHBIN 00pas, PENPE3eHTUPYIONINN 3HAUUMBIH
TEKCTOBBIN CMBICL — ceMmeilHoe Oaazonoayiue. Maak aeasemcsa cum-
60J10M UHCMUMYMaA CeMbU, CLACMbA U NOCMOAHCMEA, A 3eJeHbLi
yeem ez0 020HbKA — CUMB0JOM 803POHCOeHUS, HaeHdbl, mos000CcmU
u cmaébuavnocmu [Kobwsuiauckas, 2016, c. 85, 87]. Maak, K KoTo-
POMY XOTAT OTIPABUTHCA AETU ceMelicTBa PaMau, BBIBBIBAET y HUX
UCKJIIOUUTEJIHHO OJOKUTEIbHBIE aCCOI[UAIIUN,- OHU BOOAYIIIEBISIIOT-
ca o0elllaHUAMU MaTePU, U Pa30UapOBBIBAIOTCS CJIOBAMMU OTIA, IIPE.-
IoJIaraolnero, YTo moe3nka He cocroutcsa. Keinanme Muccuc Pamsu
OTHPABUTHCA K MaAKY C CEMbell M OTCYTCTBUE TAaKOTO KesJaHuA y Mu-
crepa PoM3u IOpPOKAAIOT MEKJY TeposMU BHYTPEHHUN KOHDIUKT,
CBS3aHHBINA ¢ 00pa3oM MasdKa.

BMmecTe ¢ TeM, IOBTOpAMONIUICA 00pas MasKa ABJIAETCA HEOTH-
€MJIEMBIM KOMIIOHEHTOM MOJEJIUPYEMOTO B TeKCTe W 60raToro acco-
IIUAIUAME «IIOTOKA CO3HAHUS», OH BXOIUT B PeUeBbIe CEIMEHTHI He-
CKOJBKUX IIEpCOHAKel — B vacTHOCTU, Mwuccuc m Mucrepa Pamau,
a 3HAYUT, MOXKET TPAKTOBATHCA U KaK MeKCMOMmunoi02uiecKuil Map-
Kep aJJpeCOBaHHOCTH.

3amMeTuM, UTO aHAJM3UPYEMBIH S3BLIKOBOM CHUTHAJ UCIIOJIb3YETCHA
Byad c menpio JeaBTOMATU3AIUU YUTATEIbCKOTO BHUMAHUS, UYeM
TOATBEPJKAAET CBOI CTATyC CUTHAJIAa aJpPECOBAHHOCTH.
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THE TYPES OF SIGNALS OF ADDRESSING IN A MODERNIST
PSYCHOLOGICAL TEXT

The article clarifies the terms “addressee”, “the program of
interpretation” and “the signals of addressing” which are relevant for
modern science. A short classification of signals of addressing is given;
the conclusion about the functional aim of their use in a psychological
text is made.

Keywords: the category of addressing, addressee, the program of
interpretation, the signals of addressing.
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VIK 811.11-112
M.K. Mosuan (Canxkm-IIemep6ype, Poccus)

HAPPATHUBHBIE CTPATEIN COSOAHUA OBPASA
HUCTOPUYECKOUN JINYHOCTH (HA MATEPUAJIE BUOTPA®UU
OPUIPUXA BTOPOI'O «FRIEDRICH II. VON PREUSSEN:
EINE BIOGRAPHIE» 1. MUTTEHIIBAII)

B crarbe aHAJIM3UPYIOTCS OCO0EHHOCTH MCTOPMYECKOro (B YAaCTHOCTH,
ouorpaduueckoro) Happatusa. Cpeau crpaTeruii XapakTePHCTHKH MCTO-
PHMYECKOii JIMYHOCTH BBIABJISIOTCA CIOCO0bI «TpaHchopmanuu» eé obpasa,
oIpeaesieMble TOUKON 3PEeHUsT MIOBECTBOBATEJIS.

Knwoueevie cnoea: duckype, (ucmopuueckuil) nappamus, 6uozpadus,
ucmopuiecKkas JULHOCMb, HAPPAMUBHbLE CMPAmezul.

OmHUM M3 BayKHEHIINX CIIOCO00B (PMKCAIIUY WHINBUAYATHHOTO U
KOJIJIEKTUBHOT'O UeJIOBEUECKOIr'0 OIIbITa SBJAETCS HapPaTUBHBINH MO-
IyC BBICKA3bIBaHUA. ETr0 MOYKHO OIPEAEUTh KaK «CHeIU(PUUECKYIO
CTpaTeruio TEeKCTOOOPasyIoIIero criocoba MpeAcTaBJIeHUs MUpa WIN
dparmMeHTa MuUpa B BHUIE CIOKETHO-IIOBECTBOBATEJbHBIX BBHICKA3bIBA-
HUI, B OCHOBE KOTOPBHIX JIEXKUT HeKas ucropus (dabyia, nHTpUTA),
npeJioMJIEHHAsI CKBO3b IPU3MY OIIpeleeHHOI (oIpemeeHHBIX) TOY-
Ku (Touek) speHusa» [Augpeesa, 2007, c. 65].

IIo M.M. BaxTuHy, CYIIHOCTh HappaTHBa 3aKJIIOYaeTCd B €ro
IBOSAKOI COOBITUHHOCTH: «.. IIepel HaMH ABa COOBLITHUS — COOBITHE,
0 KOTOPOM paccKas3bIBaeTCs B IPOU3BENEHUM, U COOBITHE CaAMOT'0 pac-
CKasbIBaHUA (B 9TOM IOCJEIHEM MbI U CaMU y4acTBYeM KaK CJIyIia-
TeJIN-UYUTATEJN); COOBITUA 9TU... HEPAa3PLIBHO 00'LeIUHEHEI B €IUHOM,
HO CJIOJKHOM COOBITHMH, KOTOPO€ MBI MOYKeM O003HAUUTh KaK IIPOU3-
BeJleHUe B €r0 COOBITUITHOM moJHOoTE...» [BaxTun, 1975, c. 403-404].

B macrosIee BpeMsa HayKa MepeKUBaeT «HappPaTUBHBINA IIOBOPOT»,
XapaKTepUsYIOIUICS IMOBLIIIIEHHLIM MHTEPECOM K HappaTHUBY B pas-
JUYHBIX AucKypcax [Bpokmeiiep, Xappe, 2000], B Tom uucJie B uCTO-
puueckom [MuwumamoBa, 2012, c. 160-161]. ITockoabKy HappaTus
obamaeT MBOSAKOI COOBITMHHOCTHIO M OPraHM3alldsd IIOBECTBOBAHUS
HepaspbIBHA CBA3aHA C €T0 IIPEJMETOM, BO3HUKAET IpobaemMa HaAeK-
HOCTH UCTOPUYECKOT'0 HappaTUBa B SIIMCTEMUYECKOM ILJIaHe. JI1000i
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MCTOPHUK, PACCKA3BIBASA O COOBITHAX, OPraHM3yeT UX OCOOBIM CIIOCO-
6om, c ompexesieHHOI TouKu 3peHus (cp. [White, 1992, p. 51-75]),
B CBSI3H C YeM «O0BeKTHBHOCTb» TAKOI'O IIOBECTBOBAHUS OKA3bIBAETCS
mox BompocoMm. ITosToMy aHaAM3 MCTOPUUYECKOTO TEKCTAa B PaMKax
HAPPaTOJIOrNY IIPEAIIoJaraeT PacCMOTPEHMEe ABTOPCKUX CTPaTeruii
oT0opa ¥ IpPeICcTaBIEHUA UCTOPUUYECKNX COOBITHIA.

IToMuMO COOBITHII, NIPEIMETOM HNCTOPMYECKOr'0 II0OBECTBOBAHUS
SABJIAIOTCA TaKyKe MCTOPUYECKHE JUYHOCTU. VX KU3HEONMCAHUSIM
IIOCBAIIIEHO OT/[eJIbHOE HampasjeHue — Ouorpadpura. OTHAKO CIIOPHI
0 IPUHALJIEKHOCTH OMOrpauii K MCTOPUUECKOMY OUCKYPCY BEIYT-
cd, HauMHAsA C AHTUYHOCTH U N0 HAmux gHed (cp. [Zimmermann,
2009, p. 74-75]). Tak, dumnocodpsr U. I'. T'epuep [Herder, 1993 p.
565—-608], 1. 3. Opamanu [Erdmann, 1834, p. 43] u 9. I'auc [Gans,
1834, p. 224] cuuranu 6uorpaduKy OTAeJTbHBIM >KAaHPOM, HaleJeH-
HBIM 0C000¥1 TuIaKTUUYeCKON (PYHKIMeN; COBpeMeHHbIH ke Omorpad
K. Maiiep paccmaTpuBaeT 0OuorpapuKy MCKIUYNTEIbHO KaK HAYYHO-
nonyaAapHbIi KaHp [muT. [Io Meier, 1989]. OxHaKo M3BECTHHI U IIO-
IBITKY IPUYNCIUTE OMOrpauKy K MCTOPHUUYECKOMY IOBECTBOBAHUIO.
Tarkoil MO3UIIUHN IPUAEPIKUBAINCE MCTOPUK JUTepaTyphl M. OIeH-
oypr u ero mociaenoBateas M. ITunzpep [Eschenburg, Pinder, 1836,
p. 353], B8 XX-XXI BB. — I'. Bapyzauo [Barudio, 1982, p. 9], . Pu-
senbeprep [Riesenberger, 1977, p. 25] u I'. Illeitep [Scheuer, 2001,
p. 302-303].

Hpyrasa npobsema 6uorpad@uKu cBsA3aHa C BHIOOPOM «TJIABHOTO Te-
posi». OTBeT Ha BOIIPOC, AOCTONHA JIM »KU3Hb KOHKPETHON JIMUHOCTHU
Jledb B OCHOBY Omorpad)uu, MOKET ObIThH CBS3AH C IOHATUIMU O «Be-
JUYUM» UJIU «TepousdMe» (9ra maes ocseiieHa y T. Kapieiina [Kap-
aeiab, 1994]), ¢ DOCTMKEHUAMU NAHHOM JIMYHOCTHU, €€ «BIUAHUEM
Ha xon uctopum» [Ni Dhuill, 2009, p. 123]; [T'punun, 2010].

W. Murrenmngaii, aBrop omorpapuu @punpuxa II (Friedrich II. Von
PreufSen. Eine Biographie), BuiepBble Boimenmieir 8 I'IP B 1979 r., 00b-
SICHSIET CBOIl MHTepeC K BBIOPAHHON JMYHOCTU IIPOTHUBOPEUYNBOCTHIO
IeATEeJbHOCTH M XapaKTepa 3TOro IpasBuTess. Kpome Toro, B Ipe-
IUCJIOBUU K Omorpaduu oHa cooOIlaer, 4To uMeHHO B KoHIe 70-x ro-
noB XX Bera y uctopukoB I'/IP BO3BHUK UHTepeC K «CBA3AM» MEXKIY
MCTOPUUYECKUM HacjaeaueM I'epMaHUM U TPASUIUAMU COIUAIVCTH-
yeckoit Hanuu ['IP. 910 3aMeuaHme MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK
KOCBEHHOE YKa3aHNe Ha MHTEHIIMIO MCTOPUKA IIPEICTABUTEL WCTOPH-
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YECKOTO AesATeNsd C IO3UIMI CBOEro BpeMeHU, xoTd cama M. Mwur-
TeHIBall MeKJapupyeT B KaueCTBe CBOell 3aJjauu IIOKas3aTh KOPOJIS
IIpyccum, mpaBUBIIIETO «HAa 3aBePINAOIEll CTaAUN CBOEH IIOXMU», «B
paMKax ero BpeMeHU, U3MEPATH ero AeATeJTbHOCTh MEPKAMU TeX JIET»
[Mittenzwei, 1986, p. 7] (3mech u nasee mepeox Haria. — M. M.).

JInunocts @puapuxa Il oxapakrepusoBana B 6uorpadpuu M. Mur-
TeHIBall Pa3JIMUYHBIMHU CIIOCOOAMU: IIPEXKJEe BCETO IIPU IIOMOIIU CCbl-
JI0K Ha paboThl, IHUChMa W BOCHOMHUHAHUSA camoro @puapuxa, cBume-
TeJbCTBA U IMCHhMAa COBPEMEHHMKOB M Ha TPYAbI APYTUX HCTOPUKOB
(mampumep, M. Xaitaa: «Friedrich der GroBie» ; K. Xunpuxca ,,Der Kron-
prinzenprozess®). Vcmosib3oBaHME CCHLJIOK HAIPABJIEHO HA IIPUIAUy
ouorpaduu «IOCTOBEPHOTO» XapaKTepa.

OpHako moMuMO cChLIOK V. MUTTEHIIBall MCIIOJB3YeT Pa3nuHbIE
cpeacTBa, Tpanchopmupyiomue oopas @pugpuxa II. B uactaocTu, B
co3ganuu obpasa @puapuxa Il HeMaIOBaKHYIO POJIb UTPAET U0e0.0-
2Uu3ayUsL MPAKMOBKU UCmopuieckozo nepcornaxa. Tax, narepec @pu-
npuxa kK dunocopuu IIpocBerenus, mo yreepxaenuio YI. MurrteHir-
Bail, IPOAUKTOBaH cMeHOU (opmaniuit [Mittenzwei, 1986, p. 53]. Ha
UIE0JIOTUBAINI0 YKa3bIBaeT M NMYHKTYAIMOHHBIN 3HAK — KaBBIUKU:
aBTOP HEOTHOKPATHO ¢ MpoHUeH HaswiBaeT Ppunpuxa ,Aufklirer” /
wsaufgekldrt” (B yactHocTH, Ha c. 181).

ITomumo nponuu npu cozganuu noprpera @pugpuxa M. MurrteHIr-
Ball WCIHOJIB3YET U APYIUE BblpA3UMeNbHble U OUeHOYHble cpedcmea.
Hamnpumep, npu cpaBHeHUu Ppuipuxa ¢ OTIOM-MUJIATAPUCTOM aB-
TOP UCIOJIE3YeT XapaKTepUCTukrKy «ein Mann von anderem Kaliber»
[Mittenzwei, 1986, p. 14], npuberas K metadope ¢ «BOEHHOII» Te-
MaTHUKOMU.

B kauecTBe OTJEJBHOTO IIPHEMa MOYKHO BBIAEJIUTH NApPALlesu C
UHBIMU UCTOPUYECKUMHU JUYHOCTAMU U dIIOXaMU. IPKUM IpuUMepoM
MOKET CJIY:KUTh HEOZHOKPATHAA OTCHLIKA K uctopuu TpeThero peii-
Xa, cBsA3aHHasa ¢ muauTapusanuein IIpyccuu mpm @puppuxe u ero
orre. Buauajse sTa mapaJjijiesib IIPOBefieHa WHOCKasaTeabHO: «Unter
ihm (Friedrich Wilhelm I. — M. M.) nahm das Leben ... jenen militirischen Zu-
schnitt und jene barbarischen Ziige an, ... die sich als unheilvolle Tradition in
der deutschen Geschichte fortsetzten» [ebd., p. 12]. IIpegnonaraercs, 4To
YUTATEJb IIOHUMAaEeT, B UeM BBIPAYKAJIOCh IIOCJENYIOIlee IPOIOJIKe-
HIE 9TUX «HEe3JTOPOBBIX TpPaAuIuii». Jlajgee oTchLIKa chopMyaIrpOBa-
Ha npamo: «Die Vivat-Rufer in den StrafSen Berlins sind noch nicht jenen ...
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Zeitgenossen des 20. Jhs. Gleichzusetzen, die von Massenhysterie ergriffen, ...
die Siege eines Hitler feierten» [ebd., p. 80].

BricTpauBas ucTopuuecKue mapaJjieiu, aBTop He TOJbKO UCIIOJIb-
3yer mnmpuem «3aberanus Bruepen» (Vorausdeutung), Ho u obparjaercs
K mporuiomy CMm., Hampumep, cpaBHeHHe moautuku Ppuapuxa Il u
ero ortna: «Er (Friedrich. — M. M.) wollte... Berlin zum deutschen Athen ma-
chen («Adunbi»—o006pas, 3anMcTBOBaHHBIN v Bosbrepa) ... obgleich es
schon unter seinem Vater mehr Sparta glich» [ebd., p. 46]. 9ra napasiensb
«IOTIOJTHEHA» SIBBIKOBOM Mrpoii: oopas CrmapTsl (Kak alai03us), IPU-
BHeceHHBIN y:xke V. MurreHmnBaii, 1aéT MHOTOILIAHOBOE COIIOCTABJIE-
HUe 910X U KYJbTYP.

Ba:xHO oTMeTUTH cpedcmea HOMUHAUUU <«Tepos» Ouorpaduu.
Hapany ¢ umenem coberBeHHbIM Friedrich (I1.) B TeKcTe dacTo uc-
moJIb3yioTcss nepudpassl: der (preufsische) Kromprinz, der Monarch, der
(Preufsen)Konig, der Heerfiihrer, der Herrscher u np. WuHTepecHo, uto U.
MurreHnnBai Hu pasy He ucuoib3yerT nepudpas Friedrich der Grofle
(rpaguninonHas HoMmuHanua Ppuapuxa II) sa mckaoueHmeM Ha3Ba-
HUSA OOHOU M3 IJaB, I'lie 9TOT mepudpas IoABepraeTcs IpeIuKaIiuu,
TpaHCPOPMUPYACHL B BOIPOCUTEJIbHOE Ipeao:keHue: «Friedrich — der
Grofe?» [ebd., p. 79]. Takum 06pa3omM, B «BeaIUIUM» M3OPAHHON JIUU-
"HocTu M. MurreHIBali OTKPOBEHHO coMmHeBaeTcsa. OmHaKo Ha BOIIPOC
«mponnnu Jgu gaeiictBusa Ppuapuxa 6ecciaesHO IJIs UCTOPUU?» aBTOP
maer orBeT «HeT» [ebd., p. 82].

Hmakr, B Ouorpadpuu, HanucanuHoi WM. MwurreHmnsaii, JUUYHOCTH
npycckoro xopoJss Ppuppuxa II xapaxrtepusyercss ¢ pPasHBIX CTO-
POH: OoTMeUaeTCs W OIleHWBAaeTCs ero IIoBeleHUe, XapaKTep, aHaJu-
BUPYIOTCA ero mpousBemeHusa. [Ipu xapaxrepuctuxe Ppuapuxa aB-
TOP OIMpAaeTCs Ha CBUIETEJLCTBA COBPEMEHHUKOB, MaHHBIE APYIUX
WCTOPUKOB U INOKYMEHTHI, OCTaBJIeHHble caMUM MOHapxom. Tem He
MeHee, UCIO0JIb30BaHUe YaCTHBIX CTpaTeruil (1IeoornuecKoe UMILIH-
IIUpPOBaHUe, OlleHUBaHUE, YCTAHOBJIEeHNEe NCTOPUUECKUX IapaJiyiesieii)
HappaTUBHON TpaHCchOpMAIlUU MaTepuasia, IIOJOKEHHOIO B OCHOBY
ouorpacguu, cosmaeT ompeaeeHHbINl paKypC BUAEHUS HCTOPUUECKOU
anunoctu. Kak samerus B.U. Trona, «ycranoBiaeHueM pedepeHTHOro
pakypca CBOero BBICKA3bIBAHUS I'OBOPAIIUIN OrpaHNUYNBAET BO3MOIK-
HYIO IIIUPOTY MUPOBUAEHUA HEKOTOPHIM CEMAHTUUYECKUM IOPU30OHTOM
U IIpejJiaraeT aapecaTy KapTUHY MUPa, aKTUBUPYEMYIO B KauecTBe
0000IIEHHOTO PUTOPUUECKOTO «CBEPXTOIIOCA» KOMMYHUKAIITMOHHOTO
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corpynauuectBa» [Troma, 2010, c. 92]. Tak Bo3HUKAET eAUHCTBO «Pac-
CKaB3aHHOTO COOBITHA» U «COOBITUS PACCKA3BIBAHUS», UTO COCTABJISAET
CYIIIHOCTH JIFO60TO (B TOM UHCJI€ MCTOPUUECKOT0) HappaTHUBa.
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NARRATIVE STRATEGIES OF CREATING A CHARACTER
STUDY OF A HISTORICAL FIGURE
(AS EXEMPLIFIED IN FRIEDRICH II. VON PREUSSEN:
EINE BIOGRAPHIE BY I. MITTENZWEI)

The article focuses on the peculiar properties of historical, and
particularly biographical, narrative. The strategies used to characterize
a historical figure are distinguished, and among them some ways of
“transforming” its image, which are accounted for by the narrator’s
perspective.

Keywords: discourse, (historical) narrative, biography, historical figure,
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YVIOK 81.111
O.B. Paoyxa (Canxm-IIemepbype, Poccus)

HCIIOJb30OBAHHUE HHTERCTOB B XY JOKECTBEHHOM
TERKCTE

B craTthe aHAIU3UPYIOTCA SISBIKOBBIE M TEKCTOBBIE BKJIIOUEHHUS M CIIOCO-
061 ux Kiaaccupuranuu. IIpuBoaaTca pas3nauunsa M0 HAJTHIUIO MapPKUPOBaH-
HOCTHU NPEeLeHJeHTHOI0 TeKCTa, M pacCMaTpUBaeTcsA POJIb UHTEPTEKCTyaJIb-
HBIX CBA3€H B XyJOKECTBEHHOM IIPOU3BEIEHNH.

Knwueesvie cnosa: uHnmepmerxcmyaJibHvle c843U, (])ymcuuu uHmexcmos,
npeue@eumubta mexkcm, aemopcrue uHmeHuyuu.

VM HTepTEeKCTYaIbHOCTD BBIIOJIHSIET BAXKHYIO (DYHKIIUIO BKJIIOUEHU S
yuTaTeNsa B O0IleHNe C Pa3JIMUYHBIMU IMOTOKaMu mHMopmamuu. Taxoe
BBeJIeHIEe [[OIOJIHUTEJNbHBIX NCTOUHNKOB NH(POPMAIINY ITI03BOJISET aB-
TOPY He TOJbKO BHECTH HOBLIII PaKypc B CBOIO paboOTy, HO M TaKiKe
JaeT BO3MOYKHOCTH BBIMNTH 3a IIPEJeJIbl OOBIYHOrO, TPAAUIIMOHHOIO,
sipue IIPOSABUTH TBOPUYECKOE OTHOIIEHVE K TeKcTy. Hecmorps Ha TO,
YTO MHTEKCTHI (POPMAIBLHO COOTBETCTBYIOT IIPABUJIAM IIOCTPOEHUS BbI-
CKasbIBAHWI, OHU, TeM HE MeHee, OTJIMYAIOTCS OT IIPUBBLIYHOU KOM-
MyHUKanuu. VHTEeKCThl PACKPBIBAIOT IIYOMHHBIE IJIACTHI IIPOU3BE-
IEeHUs, BBIABJSAIOT er0 CKPBLIThIE CBOMCTBA, YKA3bIBAIOT HA MCTUHHBIE
MOTHUBBI U LN IIePCOHANKEH.

SI3BIKOBBIE M TEKCTOBBIE BKJIIOUEHUS IIEPEIlJIeTA0OTCS B IIPOU3BE-
IeHUU MeXOy cO0O M CO3MAI0T B COBOKYIIHOCTH I€JIYIO Ce€Th, KOTO-
pas u IIO3BOJISIET YUMTATEJIO0 OCO3HATH IJIaBHBIE IIPO0JIEMbI, B3TJIAbI
repoeB Ha OCHOBHBIE KM3HEHHbIE CUTYallul U IIPUNATH K COOCTBEHHON
OIleHKEe TBOPYEeCKOro merona aBropa. Cmoco0bl BBeIeHUS NHTEKCTOB B
IIPOU3BEIEeHUHN MOTYT OBbITh CAMBIMYU PA3HOOOPA3HBIMU, HO MHTEPTEK-
CTyaJIbHbIE CBSA3U IIPU 9TOM HE CJIEeAYyeT IIyTATh C OJU3KUMU UM MEIK-
TEKCTOBLIMU CBSI3SIMHM, TAKUMU KAaK JIATEPATYPHBbIE BIUSHUS WA
Opomsume CioKeThbl. TBOPUECTBO OTHAEJbHBIX IIMCATeJIeld NN IIeJI0-
ro HaIlPaBJIEHUS MOJKET OKas3aTh 3HAUUTENbHOE BINAHUE Ha PaboTy
IPYTUX aBTOPOB, HO COTJIACHO APHOJIBJ, TAKOH KYJIbTYPHBIN AHAJOT,
BAKHBIA OJ1s1 GOPMUPOBAHUSA HCTOPUKO-JIUTEPATYPHOrO KOHTEKCTA,
B KOTOPOM IIHIIIET aBTOD, HEJb3S MPUPABHUBATD K MHTEPTEKCTYAJb-
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HocTu [ApHOoabg, 1997, c. 17]. B Tex ke cayuasax, Korjga aBToOp Ha-
MEPEHHO COOTHOCHUT CIOMKET CBOell paboThI ¢ APYIUM IIPOU3BeleHUEM,
WJIN K€ IIPU CXOKEM CIOMKeTe MEeHseT TOUKY 3PEeHMs paccKasa, MOK-
HO yKe TOBOPUTH 00 MHTEPTEKCTYyaJbHOCTU. B yMe umTaTess Torma
Oaaromapsa OIpeneIeHHOMY HAMEKY B TEKCTe€ BO3HHKAET HEKOe SB-
JleHue, COOBITHE, IOHSATHE, KOTOPOe AKTHUBU3UPYETCS B CO3HAHWU U
BCTYIIA€T B OIPEAEJIEHHYIO UIPY C TEKCTOM.

Hcnoab3oBaHre HHTEKCTOB KapayjoB XapaKTepusyeT CJenyio-
muM o0pasoM: « oOpalleHre K OPUTMHAJIBHOMY TEKCTY JAeTCsa Ha-
MEKOM, OTCBLLIKOM, IPU3HAKOM, X TEM CAMBIM B IPOIECC KOMMYHUKA-
Y BKJIIOYAETCSA JIOO BECh TEKCT, JMOO COOTHOCHMEIE C CUTyalluei
o0mmIeHnsT MJIu 0ojiee KPYIHBIM KU3HEHHBIM COOBITHEM OTIAeIbHBIE
ero (pparMeHThsl. B 5TOM ciiyuae BeCh TEKCT WJIM 3HAUNTEJIbHBIA €ro
(parMeHT BBICTYHAIOT KaK I[eJOCTHAs efWHUIA oOo3HaueHus» [Ka-
payJsos, 1987, c. 217].

Yro0sI Jyullle pa3odpaThCsi B PasHOOOPA3UH MHTEKCTOB M (PYHK-
IIAAX, KOTOPbIE€ OHU BHIIOJHSIOT B IPOM3BEAEHUN, IONBITAEMCS KJIAC-
CU(PUIIMPOBATh BKJIIOUEHUS II0 PALY IIapaMeTPOB.

VHTEKCTBI MOT'YT Pa3/InuaThbCs 10 HAJWMYNIO-OTCYTCTBHUIO M IIO Xa-
pakTepy MapKHpPOBKHU. Ec/u mpelefeHTHBIN TEKCT, K KOTOPOMY 00-
paiaercsa aBTOpP, CKOpee BCEro, M3BECTEH UUTATENI0, TO XYIOKHUK,
KakK IIPaBUJIO, He MAPKUPYET ero. OTO OYEeHb YACTO MMEET MECTO IIPH
oOpaleHny K Bubinm, KjIacCHYeCKHM IIPOU3BEAEHUAM PYCCKON u
MUPOBOM JINTEPATYPbI, AHTUYHLIM MU(AaM,- TO €CTh TOMY, YTO JOJIHK-
HO BXOAUTHL B (DOHOBBIE 3HAHWS 0O0PA30BAHHOIO uuTaTenas. ABTOp,
OIHAKO, M30eras OTKPBLITOIO HA3BIBAHUS MCTOYHMKA, MOMKET BCE JKe
PasIMUYHBIMU CIIOCO0AMM HaMeKaTh Ha Hero. Ilo cpaBHEHHIO ¢ IpS-
MBIM YKa3bIBAHMEM TAKOM IPHEM YacTO OKAas3bIBaeTCs MHTEpecHee
IIO3BOJIAET MMICATEJI0 BONTH B 0OJiee TECHBI KOHTAKT C UMTATEJIEM.
V3HaBaHNe NCTOYHNKA HEOOXOAMMO AJIs1 YCTAHOBJIEHUSA NHTEPTEKCTY-
AJIbHON CBSA3U MEXIY ABYMS TEKCTaMM, 0jarogapsa KOTOPOI uuTaTe-
JII0O OTKPBIBAETCS 3aMBICEJI aBTOPA.

BoJbIlyio pojib TakKe UIpaeT TO, K KaKOMY IIpeleleHTHOMY 00-
paiaer aBTop. Eciiz peus uaeT 0 MUPOBOil KJjaccuke, Mudax, HapoJ-
HOM (POJIBKJIOPE, IMCATE]Ib IIOJYyYaeT BEJNKOJEHHYI0 BO3MOYKHOCTD
COIIOCTABUTL IIEHHOCTHU IIPOILIOTO UM HACTOSIIEr0, MAEHHBIA CMBICII
IIPEeLeJeHTHOr0 1 CO34aBaeMoro Tekcros. Kamio, Hampumep, B cBoeil
padore «Mu@ o Cusude» umcmoiabsyer Mud Ijad 0oJjiee AeTAJTLHOI'O
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UBJIOJKEHUA CBOUX B3IJISJOB HA CMBICJ KU3HU AJS PA3BUTUA (DUJIO-
coum sKaucreHnuanusdMa. Mudsl oTpakanT yoeKIeHNA OTPOMHOTO
KOJIMYeCTBa JIOJel, TAKUM 00pas3oM, olopa Ha MUMBI IO3BOJIAET aB-
TOPY AOKAas3aTeJbHO IIPEJCTaBUTH CBOIO TOUKY 3peHusa. O0paieHue K
MaJIOM3BECTHHIM TEKCTaM He JaJjo ObI TOro Ke apdeKTa, KaK B caydae
C TOMYJISAPHBIMU U UYNTaeMbIMU BceMu paboramu. Heobxoqumo Tak:ke
YUYUTHIBATh PABHUILY B BOCIPUATUU UYUTATEJEH Pa3HBIX KYJIBTYD U
PasHBIX BIOX. 3a WCKJIUYeHHeM Bubiuu u aHTUUYHBIX MUMOB KPYT
MIPOM3BEEHNI, XOPOIIO 3HAKOMBIX UYUTATEJI0 CHUJIBHO OTJINYAETCS
OT OJHOI cTpaHbl K Apyroii. OupenesieHHbIE CTPOKY CTUXOTBOPEHUH
IIymkuHa, HampuMep, JIeTKO y3HaioTcsa B Poccuu, eciaum Ke UX HC-
IIOJIb30BAaTh B TEKCTe, HAIPaBJIEHHOM Ha AaHIJIUHCKYIO ayAUTOPHUIO,
TO 0e3 TOAPOOHBIX KOMMEHTAPHEB KOMMYHUKAIUsA, BEPOATHEE BCETO,
Oygmer HapyiieHa. Pa6orel :Ke llocToeBcKkoro, Uexoma, HaGokoBa u
pAja APYTUX IIUPOKO M3BECTHHI 3a PYyOEsKOM, M IPU O0pallleHuu K
HUM aBTOPY He IPUXOAUTCA OTKPHITO MAPKUPOBATh TaKUe MHTEKCTHI.

CyirecTByeT TakK:Ke OCOOBIN BUJ HHTEKCTOB, KOTODPbIE OUeHb Ua-
CTO HCHOJIB3YIOTCA B nucKypce. Hampumep: «He who has begun has
half done» (Topamuii), «H mut, Bpym» (Illekcniup) u MHOTHE APYTHE.
OngHako, OTAEeNbHBIE MHOTOKPATHO BOCIPOM3BOAMMBIE MHTEKCTHI HC-
MOJIb3YIOTCS TOJBKO JIIOABMU W3 ONHOM CTPaHbl WJIH TOJBKO TEMH,
KTO FOBOPUT Ha sA3BIKE NMAaHHOT'O BhICKasbiBaHUA: «It’s better to have
loved and lost / than never to have loved at all.» (Alfred Tennyson).
Crour TakKe 3aMeTUTh, UTO B PA3HBIX NIPOU3BENEHUAX TaKUe WH-
TEKCThl YaCTO BBINOJHAIOT PA3JUYHbIE POJIU ¥ KOHHOTAIIUU MOTYT
TaK’Ke 3HAUUTEJIbHO OTJANYATHCA. B OJHUX CJAydasx KCIIOJb30BAaHUIE
IIEePCOHAKEeM BBOJHOT'O BBICKA3bIBAHUSA BBITIOJHAET (DYHKIIUIO COBETA,
KasKylerocs 6ojee BECOMBIM B BUIY €T0 OIOPHI HA XOPOIIO 3HAKO-
MYI0 CUTYyallMi0, B APYTUX CIyYadX WHTEKCT 3BYUUT UPOHUYHO WJIU
JKe MIPUAAeT PelljinKe IMepCcoHaka HEKWI CKPBITHIN CMBICT, KOTODBIHN
TOT HE PeIllaeTcs BBIPA3UTDh IPIMO.

VHTEKCTBI MOTYT IIO CBOEMY THIy OBITh pasfesieHbl Ha A3BIKO-
BbIe U TEKCTOBBIE. SIBLIKOBBIE BKJIIOUEHUA MOTYT HOCUTH CAMBIl pas-
HBIM XapakTep: 9TO MOTYT ObITh M BKJIIOUEHUS MHOU CTUJIUCTHUUECKON
OKPacKM, U KPbLIAThle CJIOBA U BBIPAKEHUS M3 A3bIKa JaHHOTO IIPO-
U3BEJEeHUA U JPYTUX SI3BIKOB, W CJIOBA MHOI'O PETUCTPA MU UCIIOJIb-
30BaBIINECS TJIABHBIM 00pasoM B JAPYIOM MCTOPUUECKOM IIEPHOJE.
Coanuumxep B cBoeM pomaHe «Hanm mpomacTbio BO PiKH» IIOCTOSHHO
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mpuberaer K cjioBaM X 000pOTaM, CBOMCTBEHHBIM HEJIUTEPATYPHOMY
PErucTpy, a pasrOBOPHOMY aHTJIMHCKOMY WU Jake cieHry. «I slid
way the hell down in my chair and watched old Acheley making
himself at home. I was feeling sort of tired from the trip to New
York and all, and I started yawning. Then I started horsing around
a little bit» [Salinger, 2001, p. 27]. fI3bIK B JaHHOM cJIy4yae HAUIYU-
UM 00pasoM MOKasbIBaeT 00pas MbICJel, JUUYHOCTHBIE 0COOEHHOCTU
nepcoraska. OCTaBIINChL BEPHBLIM JUTEPATYPHOMY CTUJIIO A3bIKA, aB-
TOP He CMOT OBbI HACTOJIBKO I'JIYOOKO PACKPBITH BHYTPEHHUM MUP TaH-
HOTO Treposi. SI3LIKOBBIEe MHTEKCTHI UCIIOJIb3YIOTCS aBTOPOM OCO3HAHHO
¥ UTPaioT Ba*KHYIO POJIb B IMPOUTEHUHN IPOU3BENEHUSI, B OCO3SHAHUU
ero TeMbl U TJIABHOH HAEeu.

TeKcTOBbI€ BKJIIOUEHUS MOTYT CUJIBHO BapbUPOBATHCA II0 00BEMY,
OT OAHOM (ppasbl UJAM BBICKA3bIBAHUS OO Iejoro pomama. Ciayuawm,
KOrJa B HpOmW3BeleHMNe BKJIOUAIOTCA OOJIBIITE WHTEKCTHI, BCTpeua-
IOTCS HAMHOTO peike, IIPUYEM aBTOP, KAaK IPaBUJIO, B 3HAUUTEIHLHOMN
CTeIeHU IIePeOCMbICANBAET OPUTUHANBHBINA TEKCT, K KOTOPOMY OH 00-
paiaercs, ¥ IpeAjiaraeT YUTATEJI0 HNPOUUTATH JAaHHOE BKJIIOUEHLE
OJTHOBPEMEHHO C JBYX IIO3UIINI, C MIPUBLIYHOA M HOBOM, aBTOPCKOI,
TOUYKHU 3peHusd. VIHTEeKCTHI B JaHHOM CJyudae IIPeACTaloT He B CBOEM
OpUTMHAJILHOM, a yiKe B BUJOM3MEHEHHOM aBTOPOM BapuaHTe. Ap-
HOJIbJ HAs3bIBaeT TAKOM TUIl WHTEPTEKCTYaJIbHOCTU «KOMIIO3UIIMOH-
HOi» U «(UKTUBHOI», TaK KaK «APYroil rojioc IPUHAIJIEKUT TeM
ske aBTOpaM» [ApHouabn, 1997, p. 39]. OgHaKo HEOOGXOAMMO YUUTHI-
BaTh, YTO YHTATEJh MOMUMO T0OJIOCA aBTOPa JAHHOTO ITPOU3BEAEHId,
I0-CBOEMY mepepaboTaBIIero MperefeHTHBIH TeKCT, CJBLIIIUT ellle U
roJIOC aBTOpa IEePBOMCTOUYHNKA, MMEHHO TAKUM ABYT'OJIOCEEM U WHTE-
PecHBI B 3HAUNTEIbHOI CTeIIeH! AAaHHbIe MMPOU3BeIeHUs.

ITogo6HBIM MHTEKCTaM, KAaMKYIIUMCA BHYTPEHHUMM, MOYKHO IIPO-
TUBOIIOCTABUTh BHEIITHNE BKJIOUEHHNS, IIPEeICTaBIeHHbIe B Heu3Me-
HEHHOM WJIW IIOUTH HeusMeHeHHOM Buie — nurtaTbl. OmHaKO, Jake
HeCMOTPA Ha TO, UTO ITUTAThI 00JIafal0T APKO BBIPAYKEHHBIM YUY KUM
roJiocoM, OH, TeM He MeHee, B HOBOM KOHTEKCTe 3BYUYHT UacTO IIO-
apyromy. CTuamcTHUecKas OKpacKa CJIOB B TAKWUX CHUTYAIlUAX BBI-
pakaeTcs 9KCILIUIIUTHO, TO €CTh BBIBOAUTCSA HE M3 CEMBI CJI0Ba, a U3
KOHTEeKCTa U MOJKeT ObITh KaK IIOJIOMKUTEJbHOUN, TaK U OTPUIATE]b-
HOIi, He CBA3AHHOW C NMPU3HAKAMHN CAMUX O003HAUAEMBIX NAHHBIMU
cjaoBaMu MOHATUI. KOHHOTAIIMIO MOMKHO IIPUBUTH JIOOOMY CJIOBY, a



164 AxTyabHbIe POGJIEMBbI COBPEMEHHOM (PHI0IOrHHI

TO, KaKOH (IMOJOKUTEIbHOI NN OTPUIATEIbHOIT) OHa Oy/IeT, 3aBUCUT
ot roeopasiero. «Ilurara — cBoeoOpasHas opma XyA0KEeCTBEHHOTO
MBIIIJIEHUSI, 00pPa3HOro, YacTO WPOHUYECKOrO, JAeT AOMOJIHUTEh-
HBI aKIEHT 9TUYECKUM W 9CTeTHUeCKUM Bo33peHusM. CI0BO B Iu-
TaTe yBEeJIUUYUBAET CBOIO EMKOCTH II0 CPABHEHUIO CO CJIOBAPHBLIM 3HA-
YeHUEeM. ... IUTAThl YCTAHABJIMWBAIOT HMEPAPXHUI0 3HAUEHUI, CO3HAI0T
ACTETUYECKUM KOHTEKCT M IOBBIIIAIOT 9KCIPECCUBHOCTH» [APHOJIBI,
1997, c. 49]. 9dderT, TPOM3BOAUMBINA ITUTATON HA UWUTATENd, 3a-
BUCHUT OT HAMEPEHUI aBTOpa IIUTAThl U aBTOpa IpousBeaeHus. Ha-
MepEeHUs 9TU MOTYT KaK COBIAAaTh, TaK U CUJILHO PACXOAUTHCH, U
B [OCJIEHEM cJyyae ImuTaTa OygeT 3BydYaTb KOMUYECKH, MPOHUYHO.
HawuGoJsiee cI0KHBIN BapUaHT MCIIOJIb30BAHUSA UYIKOrO CJI0BA HAaOJIIO-
IaeTcs, IOKaJIyil, B TOM ciaydyae, KOTZa YysKOoe CJIOBO OKa3bIBaeT «aK-
TuBHOE (TO eCTh MOAUMUIUPYIOIlee) BO3AEHCTBUE ... HA ABTOPCKYIO
peub» [Kpucresa, 1995, c. 107]. Torga aBTOp BCTyHAaeT ¢ UCTOYHU-
KOM B IIOJIEMUKY, KOTOpas XOTS W He BBIPAKaeTCsd OTKPBITO, HO BCe
JKe 3aMeTHa YWUTATeJ 0. YBHIEHHOe BKJIOUEHUE Ha IMePBBIA B3TJIAL
MOJKET IMOKA3aThCs HE COBCEM COBMECTHUMBIM C OCTAJbHBIM TEKCTOM,
HO YHUTAaTe/b, IPOBOJASA B yMe MMapasljielb MeXKAY ABYMA KOHTEKCTaMMU,
YACHAET AJA cebA 9Ty KasKyIIyIocad HECOBMECTUMOCTD, 1 €My OTKPBI-
BaeTCs IOATEKCTOBBINA CMBICJ, 3aJI0KEHHBIN B JaHHOM BKJIIOUEHWH.
Paccmorpum BKJOueHMe mHTeKcTa B pomaHe Rudyard Kipling

«The Light That Failed». Torpman roBopuT 0 HaIUCAHHBLIX KapTH-
Hax: «I builded better than I knew. » 9Ta cTpouKa OblLiIa B3sTa U3
cruxorBoperuda R.W. Emerson “The Problem”, B KoTopoM IoOBOPUT-
ca o MukeanKeso, IOCTPOUBIIIEM KyIoJ cobopa cB. Ilerpa B Pume:

The hand that rounded Peter’s dome

And grained the aisles of Christian Rome

Wrought in a sad sincerity;

Himself from God he could not free;

He builded better than he knew;

The conscious stone to beauty grew [Kipling, 2001, p. 311].

dra muUTaTa COBIAZAaeT C TOHOM OPUIMHAJIBLHOTO IIPOU3BEAEeHUd,

OHA 3BYUHUT PAJOCTHO, TOPKECTBEHHO. VIHTEPEeCHO, YTO U KOHTEKCTHI
WCIIOJIb30BAHUSA JaHHBIX CJIOB BO MHOI'OM cCOBIazaior; WK, TaKkum
00pa3oM, CKPBITO cpaBHUBaeTcsa ¢ MUKeJaHAKeI0, IOJUePKUBAETCS
BOCXUIIEHNE TeHUAJbHOCTHIO €ro TBOpPeHUA. IIOCKOJIbKY WHTEHIIUU
IBYX aBTOPOB COBIIAJAIOT, TO IIUTATA B HOBOM KOHTEKCTE BBHIIIOJIHSIET
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CXOKYyI0 (DYHKI[MIO, HO [eJlaeT I[I0BECTBOBAaHUE 0oJiee 3MOIMOHAE-
HBIM U1 SKCIIPECCHBHBIM.

Hapsapgy ¢ ucmosib3oBaHreM IIATAT HEIOCPEACTBEHHO B TEKCTe, He-
penKu 1 0CO0EHHO MHTEPECHBI Te Cyuan, KOTrAa IUTaTa OKa3hbiBaeTCs
B CUJIBHBIX IIO3UIIUAX, TO €CTh HadYaJie NI KOHILE IIPOM3BEACHUA NJIN
ero KOMITO3UITMOHHOM dyactu. O6paTuMcs cHayaja K Te€M CIydasM,
KOrjJa BHEIIHSA WHTEePTEeKCTYyaJIbHOCThL HabJaomaeTcsa B suurpade.
BHI/II‘pa(I) UrpaeT BaXHYIO POJIb B MHTEPIIPETaU IIPON3BEeACHUA, HE-
PeIKO MMEHHO OH IIO/JCKA3bIBaeT UMTATENII0, B KAKOM DaKypce cJjie-
IyeT paccMaTpWBaTh Pa3BUTHE HAEHHOI KoHIemniuu padoTel. Kak
OOVH U3 IIPMMEPOB MCIIOJIB3OBAHUA MHTEPTEKCTYAJIbHOT'O BKJJIIOUEHU A
B 31'II/II‘pa(1) MOHO paCcCMOTPETHb (I)yHRHI/IOHI/IpOBaHI/Ie IIUTaThl B TEK-
cre «To Kill a Mockingbird/ ¥Y6uths mepecMmemrauka», HalUCAHHOM
Harper Lee: “ Lawyers, I suppose, were children once” Charles Lamb
[Lee, 2003, p. 3]. OquH 13 riIaBHBIX I'ePOEB U OTEIl NeBOYKHU, OT JIAIA
KOTOPOI BejieTcsi TI0BECTBOBaHUe, ObLI agBokaToM. IloaTomy JeTu He-
BOJIBHO OBLIU BKJIIOUEHBI B IIOJINTUYECKYIO JKN3Hb Iropoga, B IIEPBYIO
ouepenb, B Te AHU, KOT/A IIIJIO PACCIeJOBAHIE O IPEANOJIaraeMoM u3-
HacuJOBaHUU 0esioil meByIIKM adpoaMepuKaHIeM, aJBOKATOM KOTO-
poro 6w1L1 ATTUKYC, OoTell aeTeii. B utore ATUKyC IPOUTPHIBAET J€JI0
¥ ero KJHEHTA JKIEeT CMepPTHAsd KasHb; HeTH OYeHb OCTPO PearupyroT
Ha ImpoucxoaAIiue cobbiTus u J[)KeM cupalimBaeT OTIA:

“How could they [the jurors] do it, how could they?”

“I don’t know, but they did it. They’ve done it before and they did
it tonight and they’ll do it again and when they do it — seems that
only children weep.” [Lee, 2003, p. 240].

9T KJIIOUEBBIE CJIOBA MPOUW3BENEHUs BOCXOAAT K smuurpady, u,
IIpOoUYnTaHHbI€ BMECTEe, OHU 3a0CTPAIOT BHUMAHHWE UMUTaTEeJd Ha IIPO-
THUBOIIOCTAaBJIEHNN N Ha CpaBHEHMNU aJBOKaTOB, paﬁOTHI/IKOB cyma u
nmereii. C ogHOI CTOPOHBI, B HUX OCTAaJach OCTpasd JKasKJa CIpaBef-
JINBOCTHU, XapaKTepHas [JIA AeTei, HO C JPYroil CTOPOHBI, CTOJIKHYB-
II¥Ch MHOT'O pa3 C HECOOTBETCTBHUEM UX HNJA€aJIOB U peaJII:HOﬁ JKHU3HU,
OHMU JieT4de IIepeKrUBAaIoT HeCIIPpaBeAJINBOCTh U APYyIrue OTpUuIllaTeJIbHbIE
CTOPOHBI JKM3HU, IPUCYIINE COBpeMeHHOoMY obiiecTBy. Takum obpa-
30M, BUAHO, UTO snurpad moauepKuBaeT OCHOBHYIO IIPOOJIEMATHUKY
paﬁOTBI, OH COOTHOCHUTCA C I'NTaBHBIMMW MOMEHTaMM pOoMaHa W IIoMora-
€T B PaCKPBITHUU IIO3UIIUU aBTOpPa. Baxxkuo B JaHHOM CJiydyae U TO, 4TO
omuTaTa MapkKupoBaHa, 1 TO, 4YTO YKa3blBaeTCd MCTOYHUK, ROTOpLIfI,
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CKOpee BCEro He 3HAKOM IINPOKON myOiauke. HoBu3HA, OpUTMHAIL-
HOCTb MBICJIA HUI'PAET AOCTATOYHO BAYKHYIO POJIb, TAK KAaK OHA JIEI'KO
3aIIOMMUHAETCS M IIOMOTraeT YNTATENI0 BOCCTAHOBUTEL €€ B MaMATH IIPHU
HEe0O0XOIMMOCTU.
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VIK 81.111
3. M. Yemodyposa (Canxm-Ilemepobype, Poccus)

HUT'POBASA CTPATEIrud MOAEJIUPOBAHHUA JJABUPUHTA
CIOJKETHOI'O BPEMEHHU B HEBO3MOKHBIX
OURKINTUOHAJBHBIX MUPAX ITIOCTMOAEPHUSMA

B cratbe AHAJIU3UPYETCA aKTyaJu3u3anus PlI‘pOBOﬁ cTpaTerunu MoaeJim-
PpoBaHUSA naﬁnpuHTa CHOJKETHOI'o BPpeMEHM B IIOCTMOJEPHHUCTCKOM XyaOiKe-
CTBEHHOM TeEKCTe. PaCCManHBaeTCﬂ OaHaA U3 MO,ZIeJIeﬁ IIOCTMOAEPHUCTCKOTO
IIOBECTBOBAHUSA — MOJEJb «HEBO3MOMKHOIO (I)MKI];I(IOHaJILHOPO MHUDpa». Bbias-
JAAeTCA POoJIb I[aHHOﬁ CTpaTeruu B yCHJI€eHNU HI‘pOBOfI MOZAJBHOCTH IIOCTMO-
JAE€PHUCTCKOTI0 XyJ0:KEeCTBEHHOI'0 TEKCTa.

Kntouesvie cnosa: modenv «HEB03MOMHOZO (])urcuuouaﬂbuozo mupa»,
cmpameeus Moﬁeﬂupoeauuﬂ Jta6upunma CHOHEeNHO20 peMmeru, uepoead mo-
danvHOCMY, nocmmoﬁepnucmcxoe nosecmeosarnue.

AxTuHO pasBuBaBmasca B 70—80-e rogbl TeopusA BOSMOYKHBIX
MHPOB B IMOCJEIHNE NeCATUJIETHS IIOJyuuia AajJbHelllee M JOCTa-
TOYHO HEOKHAAHHOE PasBUTHE, KOIZA MHOI'HE 3apyOeikHbIe yUeHBIe
CTAJI ONMCHIBATH OHTOJIOIMYECKMIH CTATYC TAK HA3LIBAEMBIX HEBO3-
MOKHBIX (UKIMOHATBbHBIX MupoB [Alber, 2009; Martin-Jimenez,
2015; Ryan, 2013; Vander Laan, 1997].

HeBo3MOsKHBIE MUPEI OCHOBBIBAIOTCS HA IIPUHIUIE HENCKJIIOUEHHOTO
TPETLEro, COTJIACHO KOTOPOMY BBICKA3BIBAHUA XYIOMKECTBEHHOI'O IIC-
Kypca (IIpOIIO3uIK BO3MOKHOIO MHPA) HAMEPEHHO MOJAI0TCS OJHOBPE-
MEHHO KAaK MCTUHHOCTHBLIE M JIOKHBIE (BO3MOJKHBIE I HEBO3MOJKHBIE),
YTO IPU3HAETCS HEKOTOPBIMM MCCIEHOBATENSAMU KAK CEeMAaHTHUYECKUM
MEXaHU3M CO3JAHUA <«HEBO3MOMKHBIX XYJOMKECTBEHHBLIX BBIMBICIOB»
[Dolezel, 1989; McHale, 1992]. II. JIpious, HaipuMep, IpeAjaraeT uc-
II0JIb30BATH JIOTUYECKUI MeTOJ, O0beJUHEeHNsI, pacCMaTpruBasa aBa (par-
MEHTa XYIOYKECTBEHHOI'O IIPOM3BENEHNs, KOTOpPbIE «HE COTIJIACOBAHLI
IpYT ¢ ZPYIOM: B OZHOM MCTHHHO P, B ipyrom me-P. Torza B mpoussee-
HHUU B IIeJIOM MCTUHHO OZHOBpeMeHHO P u He-P, HO MX IpoTHBOpeYMnBas
KOHBIOHKIIMS WCTUHHON He SBJISETCA, XOTA KaMKIasad M3 HUX W MMILIU-
IPyeTCsaA COBMECTHBIM AEHCTBMEM IBYX IIOCBHLIOK, KOTOPLIE 00€ SIBJIS-
IOTCA MCTUHHBIMU B JaHHOM IIpousBeneHum» [JIpous, 1999, c. 64-65].
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M.-JI. PbaH B cBOe# cTaThe, MMOCBAIIEHHO HEBO3MOYKHBIM MUPAaM,
0c000 MMOAUYEPKMUBAET, UTO IOJ 3THM TEPMUHOM IIOHMMAIOTCS OTHIOAL
He (paHTACTHUUECKHE MUPHLI, KOTOPLIE MOTYT II0 CBOMM OHTOJIOIMYeE-
CKMM XapaKTePUCTHKAM CHUJIbHO OTJIMYATHCSI OT PEAJTUCTUUYECKOTO
BosMoskHOro mupa [Ryan, 2013, p. 142]. IIpu cosganuu gake caMbIX
He}KU3Henono0HbIX BeIMBICIOB [IIlupora, 2009; 2010; KieiimeHnosa,
2015], xak mumrer Y. 9K0, MUP, HUCIOJb3YEeMbIil XYI0KECTBEHHBIM
TEKCTOM B KauyeCTBe MecTa AeMCTBUs, He MOMKET MOJHOCTBIO OTJIH-
YaThCA OT MHPA, B KOTOPOM MBI KHUBEM, JasKe eCJI PeUb UIeT O CKas-
Ke MIM HaydyHOi (haHTACTUKE. BbIZAIOIIUIACA CEeMHOTHK IIOSCHSET,
4TO Jaske B 9TUX (PAHTACTUUECKUX MHUPAX, €CIAU YIOMSHYT JIEC, BCEM
IIOHATHO, YTO OH 0OJiee MJIM MeHee IIOXO0K Ha JieC B HaIlleM PeaibHOM
MUpe, OepeBbs B HEM PACTUTEJIBHOIO, 4 HEe MUHEPAJIbHOI'O IIPOMC-
XOMKAEHUA, U Tak pajnee [IKo, 2013, c. 123]. ¥. 9Ko HacrauBaer, 4TO
B CJlydyae, €CJM HAM «HEHAPOKOM CKAaXyT, UTO BLIMBIIIJIEHHBIN Jec
COCTOUT M3 HEOPraHNUYECKUX [ePEeBbEB, MOHATUS «HEOPraHuYEeCKU»
U «JepeBo» 00s3aHLI COOTBETCTBOBATL MX aHAJIOTaM M3 PeabHOTO
mupa» [9xo, 2013, c.123].

ITo mueruto M.-JI. PbAH, HEBOBMOKHBINI MUP, KOTOPHIIA OCHOBBIBA-
eTCs Ha IIPOTUBOPEUNSIX M HEIOCJIeJ0BATEILHOCTIX IIPY MOAEINPOBAa-
HUM (QUKIHMOHAJIBLHONM OHTOJIOTHMM, BPEMEHM, IIPOCTPAHCTBA, M300pa-
JKeHUU IIepcoHakeli, paspyliaeT SCTEeTUYECKYI0 WJLII03UI0, MeIlaeT
YHTATEJAM <«IIOTPYKATHCA» B OIMMCLIBAEMBIN BLIMBICE]I, IIPHOCTAHAB-
JuBaeT «pelneHTpupoBanue» (“recentering”) [Ryan, 2013, p. 144],
3aCTaBJIAS YUTATEJell 0OCO3HABAThL, UTO OHM YYaCTBYIOT C aBTOPAMHU B
HOBOI HUrpe, KOTOpas U3 KOOIEePATUBHON M KOAJUIIMOHHON IIpeBpa-
maercA B Urpy Oecnopsanka u xaoca [Kapramososa, 2009, c. 290].

OpyruMu cjaoBaMu, WHOTZA aBTOP XYAOYKECTBEHHOTO TEKCTa BMe-
CcTO M30paHusl B KauecTBe MPAarMaTUYeCKOM YCTAHOBKY (PUKIMOHAJID-
HOII WUIphI, oOecIeurBAaIOIell BO3HUKHOBEHHE U MOAJAepiKaHue TaK
HA3bIBAEMOI CTETUUYECKON MJLII03NU (CaMO CJIOBO O3HAauaeT «OBLIThL B
Urpe»), CKJOHEH K 9KCIEePUMEHTaM M OOHAMKEHUIO «pedepeHInaIb-
HOH WMJLJIIO3UM», HE HACTPOEH Ha IOAJeps;KaHle «CEePhe3HOI'0» MOoIyca
OOIIeHNsI ¥ BLIOMPAET OLHY M3 HEKJACCUUYECKUX IIOBECTBOBATEIbHBIX
mopeneii [UemoxypoBa, 2013], cosmaBas IOJHOCTHIO UJIU YaCTUYHO
«HEBO3MOKHBIN» MUP.

3amauell HAHHON CTATbU SABJAETCA PACCMOTPEHNE OCOOEHHOCTEHN
AKTYyaIM3alliu OJHON M3 CTPATEruii, CIIOCOOCTBYIOIMX MOAEINPOBAa-
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HUIO HEBO3MOKHOTO (DUKIIMOHAJIBHOIO Mupa. Peub UIeT 0 cTpaTeruu
MOJIEJIUPOBAaHUS BPEMEHU B IIOCTMOJEPHUCTCKOM XYIOYKECTBEHHOM
TeKcTe, 00yCJIOBIUBAIOIIEH BOSHUKHOBEHNE TaK HAa3bIBAEMBIX «Xa0C-
MOTUYHBIX » (QUKIIMOHATIbHBIX MUPOB IOCTMOAEPHU3MA, XapaKTEPU3Y-
IOII[MXCS BHICOKOI CTEeIeHbIO (DParMeHTapHOCTH, HEYIOPALOUEeHHOCTH!
U TPOTHUBOPEUMBOCTH TEMIIOPAJbHBIX 9JIEMEHTOB. B mocTMOmepHUCT-
CKUX IIPOU3BENEHUAX IIPEACTABICHUS PABIUYHBIX COOBITUI IPOIIJIIOTO
WUJIW HACTOSAIIETO YacTO He CBSA3aHbBI HAIIPAMYIO C «T'OJIOCOM», C CO3HA-
HIEeM KOHKDPETHOTO IIOBECTBOBATEJIA WJIU IIE€PCOHAXKA, TO €CTh JIOKa-
JI3aIUs IIOBECTBOBATENA YTPAUUBAET OIPENeIeHHOCTh, HapyIlaeTCs
HEeKUH «JJeHKTUUeCKUU IapuTeT MeKAy aBTOPOM U uuTartejeM» [IbI-
mapckomy, 1999], nmpuuem m3MeHEHUA TOYKU OTCUETA UaCTO IIPEJ-
CTaBJIAIOTCA HEMOTHBUPOBAHHBIMU U HeMapKuUpoBaHHBIMU. COOBITUSA
YacTO MPETOAHOCATCA B BUle IPOTUBOPEUYNBHIX U B3BAMMHO UCKJIIOYA-
IOIUX APYT APYyra BEpCHUil, TaK UTO YUTATEIAM IIOJUYacC OUYE€Hb TPYIHO
YCTAHOBUTH IMPUUNHHO-CJIEJCTBEHHYIO CBA3b MEMKIY OTAEJHHBIMU CO-
OBITUAMU, ONIPENEJUTh UX XPOoHOJOTU0. COMHEHUS B JOCTOBEPHOCTH
1300pasKeHHbBIX COOBITUIT, UX «PeaJbHOCTU» (B paMKaX (GhUKIMOHAID-
HOTO MUpa) IPUOOPETAIOT OHTOJOTUUECKUII XapaKTep, YTO YaCTUYHO
00BACHAET TEPMHUH «Xa0CMOC», MPUMEHAEMBIN A ONUCAHUA (PUK-
IIMOHAJBHBIX MUPOB IIOCTMOAEPHUIMA.

BpeMs B IOCTMOAEPHUCTCKUX (PUKIIMOHATIBHBIX MHUPaX «pPasBeT-
BJIAETCA», 00pasysd MHOKECTBEHHBIE aJbT€PHATHUBHLI, KOTOPHIE HarKe
IIPU PETPOCIIEKTUBHOM aHAJIM3e CO3MAal0T Y YUTATe el OIyIeHue He-
YBEPEHHOCTH B UX (QDUKIMOHAJIBLHOM CTATyCe: ABJIAIOTCA JIX OIMMCAH-
HBIe COOBITHA «HePeaJbHLIMU» B PAMKaX BO3MOYKHOTO MHUPa IIPOU3-
BeJleHUusA (CHOBUAEeHUEM, (haHTa3Mell TOro UJIM MHOTO IIePCOHAaKa) W
«peaJbHBIMU», HO IPOTUBOPEYAIIIUMU APYT APYTY BEPCUAMU, Pa3BO-
PaumMBAIOIUMUCA B aJbTePHATUBHBIX BPEMEHHBIX IIOCKOCTAX? Eciu
B peaJbHOU KW3HU TOJBKO OyIyIllee MPEJCTABIAETCS HAM HEIPEe.I-
CKa3yeMbIM, UMEIOIIUM MHOKECTBO BapMaHTOB Pa3BUTHUA, OECKOHEU-
HO PasBeTBJIEHHBLIM, UHBIMHU CJIOBAMHU CJIa00 HETEePMUHUPOBAHHBIM, a
IIPOIILIOE BOCIPUHUMAETCS KaK JMHENHOe 1 OIpeieJIeHHOE, BBHICTPAN-
BaeMoe BJO0JIb OJHOM BPeMeHHOH OCH, TO B paboTaxX MOCTMOAEPHUCTOB
IasKke HappaTUBHOE IIPOIIJIOE U HACTOAIlee IPUOOPETAIOT XapaKTep
HEeJIMHEHHOCTH, MHOTOBAPUAHTHOCTHU U HEOIIPEAEeJIeHHOCTHU.

XaoTUYHOCTh M (PParMeHTapHOCTh CO3[aBA€MbIX MUPOB IIOCTMO-
JepHU3Ma BO MHOIOM OOBACHAIOTCA OOIINEel TeHIeHIMel KYJIbTYpPhI
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MMOCTMO/IEPHU3MA CUUTATh, UTO B HAIIIEM MUPE OTCYTCTBYET TOYHOCTD,
JINHEHHOCTD, IIPEJCKa3yeMoCThb, paBHOBeCHe U PeAyKI[MoHu3M. MHO-
rvme ydeHble OTMEUYAlOT, UYTO <«IIOSBJIEHWE KBAHTOBOU TEOPUU, «Teo-
puM HEOIpPeaeJeHHOCTH, HeIeTePMHUHUPOBAHHOCTA U TaWHBI», 3HA-
MEHOBAJIO MHUIIUAIIMIO B HOBOe MUPOBO33peHue» [BaumepBen, 2003,
c. 302]. CormacHO Teopum xXaoca, PeaJbHOCTH IIPEACTABIAETCA (PYH-
JaMeHTaJbHO Xa0TUUeCKOl, MUD B Hell paccMaTpUBaeTcs Kak HecTa-
OUJIbHBIN, HEJIUHEHHBIN, CIOMKHBIN 1 HenpeacKasyeMblii [[Io Baugep-
Ben, 2003, c. 300]. Bpemsa umHIUBUIYaJIbHOE, «O0UYEJOBEUEHHOE» B
KYJbType MOCTMOJEPHU3MA, IIPEJCTABISETCS OJHUM W3 MHOMKEeCTBa
BPEMEHHBLIX W3MEPEeHUil, TAK UTO COOBITHS, KaKyIHeCs CBASHBIMU
¥ II0CJIeJOBATEJIbHBIMY HA OJHON BPEMEHHOH IIKaJje, MOTyT He OBbITh
TaKOBBIMHU B APYTUX BpeMeHHBIX cucteMax [Heise, 1998, p. 46].

dusocodusi xaoca HePaspbIBHO CBsI3aHa C ele OgHUM (hyHIaMeH-
TaJbHBIM IIOHATHEM, IPUOOPETIINM 0co000e 3HAUEHHE B SIOXY IIOCT-
MOJepHU3Ma, — Urpoi. B mociemuume mecaTuyieTus (PeHOMEH UTPHI
aKTUBHO m3ydaercsa B (Quiocopuu, KyJIbTYPOJOTUU, JUHIBUCTHUKE,
MaTeMaThKe, SKOHOMUKE M APYruX 00JIacTAX 3HAHUSA, IMOCKOJBKY,
obJyraziasi OHTOJIOTMYECKON aMOMBaJEHTHOCTBIO, BBICTYIIas OJHOBpE-
MEHHO U KaK O0'beKTHBHOE SIBJIEHWE, U KaK CYO'beKTUBHAS [eSTeJIb-
HOCTh, XapaKTepusysch 3SIUCTEMOJIOTHYECKON IBOMCTBEHHOCTHIO,
KaK coueTaHHe PeaJbHOCTH W WPPeaJbHOCTHU, MCTUHBLI W BBIMBICJA,
Urpa paccMaTpUBaeTCA KaK «UAeaJbHASA cpeJa AJs IOHNMaHUA MUPa
Kak xaoTudyeckoro» [BammepBen, 2003, c. 301]. .A. Kapramososa
B CBOell MOHOTrpaduu, IMOCBAIIEHHON A3BIKOBOII MIPe, paccMaTpuBasd
WPy C TOUKM 3PEHUA KYJbTYPHOM aHTPOIIOJOTHU, yKa3bIBaeT Ha ee
«JINMUHAJIBHBIN» aCIeKT, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI B TOM YNCJIe aHTH-
CTPYKTYpHbIE TEeHIEeHIINM, «HUCIbITaHue abcypmom» [Kapramososa,
2007, c. 326].

B smoxy mocTMogepHM3MAa MEHSIOTCS <«IIPABUJIA WUIPHI», PE3KO
BO3pacTaeT HEeOIPeAeIeHHOCTh AeHKTHUYEeCKOro MojAyca TeKcra (ero
CYyO'BEKTHBIX W XPOHOTOMUUYEKUX BJIEMEHTOB), 000CTPAETCA «JIMMHU-
HAJIBHBINA» aCIIeKT WUI'PBI, M MOAEJUPYEMBIA BO3MOXKHBLIA MUP IIPH-
obperaeT UepTHl HEIIPEACKA3yeMOCTH, XaOTUYHOCTH, IIPOTUBOPEUNBO-
ctu. B «HeKJaccuuecKoil» HAPPaTHUBHON MOEJNH, KOTOPYIO MOXKHO
OIIPEEe/IUTh KAaK «HEBO3MOYKHBIN (DUKIIMOHAJIBHBIA MUD», WJIIIO3UA
MOTUBUPOBAHHOCTHU IOBeCcTByeMoli ucropuu [Anapeesa, 2006, c. 97]
CMeHSeTCS MJLII03UeN «HOH-CeJeKIUU» COOBITUI, UTO BHIJBUTAET Ha
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MePBBIN IJIaH UAeI0 KOMOMHATOPHOM UIPHI C 3JIEMEHTAMU BPEMEHU U
MIPOCTPAHCTRA.

NrpoBas crparermss MOAEJIHNPOBAHUA AAOUPUHMA CHOHCEMHOZO
épeMeHu MOYKEeT PacCMaTPUBATHCSA KaK OJUH U3 CIIOCO0OB PeIpes3eH-
TalUU XYIOKECTBEHHOTO BPEeMeHU B ITOCTMOJEPHUCTCKUX TEKCTax,
BBICTPOEHHBIX HA OCHOBE J[JaHHOU HappaTUBHOM wmomenu. laHHasd
cTpaTerusi peajusyercs B XyA0KECTBEHHOM TEeKCTe IPU IIOMOIIY No-
6mopa, KOTOPBIH YCIOBHO MOKHO O00O3HAUUTH KaK IIPUEM CepUliHo-
cmu onucvléaemblx INU30008.

Crparerusi co3fanus JaOUPUHTA CIOKETHOI'O BPEMEHHU pPeajusyer-
cs1 B pacckase APKOro IIPeACTaBUTEeA aMePUKAHCKOT0 IIOCTMOIEPHU3-
ma [onanbna Baprensmu. Pacckas “Views of My Father Weeping”
(c6opuuk “City Life”, 1970), uacTo BKJIIOUYaeMbIi B pa3jinuYHbIe aHTO-
JIOTHHY TOCTMOJEPHU3Ma, COCTOUT M3 35 HapPATUBHBIX (hparMeHTOB,
OIMCHIBAIOIIIUX C MO3UINU CYO'BEKTUBUPOBAHHOIO TOBECTBOBATENS —
HEIIOCPEe/ICTBEHHOI'0 YYaCTHMKA IIOBECTBYEMBIX COOBITUI [Be Mapal-
JieJIbHbIe MCTOPUHU, IPOTEKAOIINE B PA3HBIX BPEMEHHBIX N3MEPEeHUIX
¥ B3aMMHO MCKJIIOUaloliue APYyT Apyra. IlepBblie Tpu MOBECTBOBATEIb-
HBbIe (pparMeHTa IPOEIMPYIOT BPEeMeHHBbIEe MapaMeTpPbl BO3MOKHOTO
MUpa HEKOero OTIAJIEHHOTO IIPOIILIOTO:

An aristocrat was riding down the street in his carriage. He ran
over my father.

<ewrr>

After the ceremony I walked back to the city. I was trying to
think of the reason why my father had died. Then I remembered: he
was run over by a carriage [Barthelme, 115].

HecMoTpsa Ha OTCYTCTBUE SKCILIHUIIUTHBIX TEMIIOPAJIBHBIX MapKe-
pPOB, JIOKAJIU3YIOIIUX AeficTBHE paccKasa B OIPEIeJIeHHOM MOMEHTE
MIPOIILJIOT0, YNTATEJb MOMKET HauaTh PEKOHCTPYKIIHIO M300pasKeHHO-
ro GUKIMOHAJIHLHOTO MHUPA, OIUPAsACh HA TaKue JIEKCUYECKUe eJIUHU-
eI, Kak “aristocrat” m “carriage”, m mpeAmoONIOMKUTD, UTO AeHCTBUE
MIPOMCXOOUT, CKaxkeM, B 19 Bexe. Hauaso mpemjaraemMoil unTaTesro
WCTOPUM, IMPEJCTABJIEHHOE IMPU ITOMOIIY JSIUYECKOTO IIPOIIEAIIero
BpeMeHU, BIIOJIHE TUIIUYHO [IJIA MOMAENMN KJAaCCUUYECKOro HappaTu-
Ba, TaK KaK, XOTsA [OBECTBOBAHWE W IIPECTaBJIseTCs (hparMeHTap-
HBIM, BCe TPHU (hparMeHTa CBA3AaHBI HA JIOKAJILHOM YPOBHE U Ilepeja-
IOT TPAIUIIMOHHYIO BPEMEHHYIO JIOTUKY coObITuii. [losgBidmoiiuecsa B
TpeTbeM (parmMeHTe AeTeKTUBHBIE 3JIEMEHTHI, B YACTHOCTHU HaJWyue
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cBUETe el POUCIIECTBUA, yKeJaHrue TJIABHOT'O I'ePOsA «BBICIEIUTD»
apUCTOKpaTa, CIOCOOCTBYIOT CO3JAHUIO CIOKETHON HANPAYKEHHOCTHU
B pacckase. Tem 6Gojiee HEOKUTAHHBIM IIPEICTABJISIETCA UETBEPTHIH
¢dparMeHT paccKasa, B KOTOPOM MeHSAETCA BPeMeHHasd IePCIEeKTHBa
(Hacroslee IIOBECTBOBATEJIbHOE BpEMsd), HapyllaeTcsd IIPUYNHHO-
CJIeICTBEHHAS CBA3b COOBITHI, IMPOMCXOAUT TPAHCIPECCHUS CeMAaHTH-
YeCKUX IIPaBUJ KJACCUUECKOT0 HappaTuBa:

(2) Yet it is possible that it is not my father who sits there in
the center of the bed weeping. It may be someone else, the mailman,
the man who delivers the groceries, an insurance salesman or tax
collector, who knows. However, I must say, it resembles my father.
The resemblance is very strong [Barthelme, 116].

Wcmonbp3oBanue Hapeuums «yet», 00J1aaioliero «mIpoTUBUTEIIh-
HOI» CEMaHTHUKOIi, CO3MaeT y YUTATEJs OILIYIIEeHNUE IIPOIOJIKAIOIIe-
rocsi BHYTPEHHEr0 MOHOJIOTA IIOBECTBOBATEJS, CIOPAIIET0 C CaMUM
co0oii, KoTopoe, 6e3yCJIOBHO, HOAKPEILIAEeTCA HaJUYNEeM CEeMaHTH-
YEeCKO# CBsA3M MaHHOrO (hparMeHTa M 3arJjiaBus pacckasa «Views of
My Father Weeping». AOGCYpOHOCTb CUTyaIllMU yCYI'yOJAeTCsS uC-
MOJIb30BAHUEM S3BIKOBBIX CPEACTB CO 3HAUYEHUEM «BO3MOYKHOCTH»
(“possible”, “may”, “who knows”), a Takike IIepeunCJIeHHEM «BO3-
MOJKHBIX IBOMHMKOB» oTiia: “the mailman”, “the man who delivers
the groceries” u apyrux.

B Buxgy Toro, uro mepBblie Tpu (parmenTta (mpumep 1) m dpar-
meHT Ned (mpumep 2) OMMCHIBAIOT KOHTPAAUKTOPHBIE IMOJOKEHUS e
B (uKIHMOHAJIbHOM Mupe (OTel[ ImepcoHa)ka MepPTB — OTel] JKUB; CO-
OBITHS IPOUCXOAAT B IPOILJIOM — OHU JIOKAJIN30BAHBI B HACTOAIIEM),
¥ TOCKOJBKY COOBITHS, IIPECTaBJIeHHbIe CY0ObeKTUBUPOBAHHBIM II0-
BECTBOBaTeJieM, He 00Jiafal0oT aOCOJIIOTHOM CTENeHBbI0 ayTeHTu(hUKa-
WU, TO YATATEJO, BUAUMO, HEOOXOUMO PEIIUTh, KaKkue ()parMeHThI
OIMCHIBAIOT «PeaJbHbIe» B PaAMKaX (PMKIIMOHAJIBHOIO MUPA COOBITHS,
a Kakue COOBITUS ABJIAIOTCA JUIIb (DaHTa3uell IOBECTBOBATEA B CO3-
JaHHOM BO3MOYKHOM MUDE.

HanHasa 3ajaya ABJSETCA IOBOJBHO CJIOMKHOI, IIOTOMY UTO TBOD-
yecKas CTpaTerus aBTopa He MpeayCcMaTpPUBaeT IPEICTABICHUS Y-
TaTeJaAM KaKoro-jim00 MOTHBHPOBAHHOI'O OOBACHEHUS IIOCTOSHHBIM
rnmepexofaM M3 OJHOTO BPEMEHHOI'0 M3MePEeHUs B APYyroe, TaKUM 00-
pasoM, YHTaTeNb BOBJIEKAETCA B KOMOMHATOPHYIO UIDY, MMEIOIIYIO
SKCIIMIIATHO aroOHAJBHBIM ¥ JUMUHAJIBbHBIN xapaxktep. Vcmosabso-
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BaHUE I[T00YEPEeHO IPOIIEAIIero MOBECTBOBATEJIHLHOIO U HACTOAIIEr0
IIOBECTBOBATEJLHOTO BPEMEHU yCUJIUBaeT «3(h@deKT comepeKknBaHusd,
COIIPUYACTHOCTH YUTATEJSA K IPOUCXOLANMM cobbiTuAM» [Typaesa,
1979, c. 76], cmocoOCTBYA MOAIEePKAHUIO CIOYKETHON HaIpPsI KeHHO-
CTH MoBecTBOBaHUs. [Ipomokas paspabaTeiBaTh ABe IapaJijiejbHble
ucTopuu, BapTesbMu MBITAETCS MCCJIEI0BAThH IPOBJIEeMy B3aMMOOTHO-
IIEeHW OTI[OB U [AeTel, C OJHON CTOPOHBI, ONMCHIBASA IIE€PEKUBAHUA
TJIABHOTO Teposi, IOXOPOHUBIIErO0 OTI[A M IIBITAIOIIErocs HaWTU BU-
HOBHHKA €ro CMepPTH, C JPYroii CTOPOHBI, M300pakasi pacCKasumKa,
KOTOPOMY TSKEJIO CMOTPETh Ha CJIe3bl CBOEr0 OTIIA:

(3) The man sitting in the center of the bed looks very much like
my father [...]. I have kept the door open and nothing between me
and the door, and moreover the screen is unlatched, and on top of
that the motor is running, in the Mustang. But perhaps it is not my
father weeping there, but another father: Tom’s father, Phil’s father,
Pat’s father, Pete’s father, Paul’s father. Apply some sort of test,
voiceprint reading or <....>

My father throws his ball of knitting up in the air. The orange
wool hangs there [Barthelme, 117].

Onu30/bl, B KOTOPHIX IIPU IMOMOIIM HACTOSIIEr0 ITOBECTBOBATEJIb-
HOT'O BPEMEHHU M300paskaroTcs COOBITHS B HACTOAIEM (JIEKCHUUYECKUe
enuuuibl “the motor”, “the Mustang”, “voiceprint reading” oxmo-
3HAYHO YKAa3bIBAIOT HA JIOKAJIM3AIUI0 COOBITHMI B COBPEMEHHOCTH),
MIPECTABIAIOT CO00I CepUilHBINI MOBTOP CIIEH, B KOTOPHIX UEJIOBEK,
MMOXOKUI Ha OTIla Tepos, CUAUT Ha KPoBaTH M miaader. Hacroiuusoe
UPOHUUYECKOe OOBITDBIBaHME COMHEHUI pacckasumia [but perhaps it
is not my father], TunuynoO MOCTMOAEPHUCTCKUM IPHUEM AOBOJIHLHO a0-
CYPIHOIO MepevyncaeHns IPYruX KaHIUIaTOB B CHIHOBbS, Ha (oHETH-
YeCKOM YPOBHe HoAAep:KaHHBIN ajiutepanueii [Pat’s father, Pete’s
father, Paul’s father] coueraercs c ncnonb3oBaHueM amo3uonesuca B
CUJIbHOU IOBUIMY KOHIA pparmeHTa (eie OAuH XapaKTePHBIA IPH-
eM noctmozepHu3Ma). JlaHHOe IpeIIoKeHre MOYKHO paccMaTpUBaTh
Y KaK He3aBepIIeHHYI0 MbBICJIb PACCKA3UNKA, MMePElNOJHEeHHOIO UyB-
CTBAMM, ¥ KaK IOMOPHUCTHUYECKUI IPU3LIB K YUTATEJIO MIPEACTABUTH
ceba ma mecre Ilura, ITona mam camoro pacckasumka. Kpome Toro,
oTell, pPACCKa3YMKa OIMMCHIBAETCS BO BPEMs JOBOJIBHO abCypPIAHBIX Ieii-
crBuii: my father throws his ball of knitting up in the air; my father
regards the tray of pink cupcakes; my father has a red bandana tied
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around his face covering the nose and mouth; my father has written
on the white wall with his crayons [Barthelme, p. 117-120]. Yepe-
JIOBaHUeE CIIeH, OIMUCHIBAIOIINX HeJIeIbIe TeCTBUA OTIla U PACCKa3uu-
Ka, MYyYaloIerocsa BOIPOCOM, MOYEMY I'DYCTUT €ro OTeIl, C 3IU30Ja-
MU, IOCBAIIEHHLIMU PACCJIEIOBAHUIO CMEPTU OTIIA B AEBATHAAIIATOM
BeKe U IIOBECTBYEMBIMU B «PEaJMCTUUYECKONH» MaHEpe KJIaCCUUEeCKO-
IO IIOBECTBOBAHUA, 3HAUUTEJIHbHO 3aTPYAHAET UUTATEJNLCKYIO 3amauy
PEKOHCTPYKIMU CBSA3HOI'O BO3MOKHOTO Mupa. OTCyTCTBUE 3JIeMeH-
TOB JIOKQJIBHOI CBABHOCTY, O0BEAMHSAIONINX BOEAMHO Pa3pO3HEHHBIE
¢ parMeHTHI, ONIMCHIBAIOIINE PABIUYHBIE BpEeMEeHHEIE IIJIOCKOCTH, 9KC-
IJIUITUTHBIE HAPYIIeHUS MPUUYNHHO-CIEeICTBEHHBLIX CBA3el ycuamBa-
0T 9Q(PEKT «HOH-CEJIEKITNN » , UJLIIO3UI0 CAYUYANHON, XaOTUUHON KOM-
OMHAIIMYM ITOBECTBYEMBIX BIIM30/I0B W, CJIEJOBATEJIHHO, CIIOCOOCTBYIOT
¢dopMaTbHOMY BBIABUKEHUIO UT'POBBIX OcoOeHHOcTell Tekcra. Takas
«UTPOBas 3aJaHHOCTbL» TEKCTA CTAHOBUTCA OCOOEHHO OUYEBUIHON B
CUJILHOM TOBUINU €TI0 OKOHUYAHUSA, MMOCKOJBKY IOCHeqHUI (hparMeHT
pacckasa (cM. mpuMep 4 HUKE) CONEPIKUT JUIIh OJHO CJI0BO, YKa3bI-
BalOIllee UYUTATEJI0 HA BO3MOKHOCTH IIPOJOJIKEHUA KOMOWHATOPHOM
UTPHI C eT0 3JeMeHTaMU:

Etc [Barthelme, 126].

CrpaTerusa MoaenupoBaHUA JAOUPUHTA CIOKETHOTO BPEMEHU B
II0OBECTBOBATEJILHON MOJENN «HEeBO3MOYKHBIN (DUKIIMOHAJBHBIN MUD»
SABJIAETCSA OTHUM U3 CIIOCOO0B YCUJIEHUS UTPOBOI MOTAJBLHOCTU IIOCT-
MOJEPHUCTCKUX XYIOYKECTBEHHBIX TEKCTOB. MrpoBad MOZAJIbHOCTH
mpeAcTaBaseT cob0i HeOTheMJIEeMbIHI TMPU3HAK TEeKCTOBOM MOAAJb-
HOCTU U OOO3HAUaeT OOBLEKTUBUPYEMOE B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTe
OTHOIIIEHNE TBOPUECKOTO CYOBEKTa U UYUTATEJeH K MOAEeJINPYyeMO-
My (QUKIIMOHAJIBLHOMY MHUDPY KaK BO3MOYKHOMY U/WJIN HEBO3MOXKHO-
my [Uemonmyposa, 2014]. IlpeacraBidas B cBoeM paccKasde (PUKIIHIO-
HaJIbHBI MUD, KOTODPHIM, MO0 oOpasHoMy BbIpaskenmio M.-JI. Pwamn,
B CBOell OHTOJIOTMU TOXOK Ha IBeirapckuii cuip [Ryan, 2013, p.
140], TOCKOJMBKY IpejiaraeT YUTATENAM COeIUHUTHh HECOeIWHUMbIEe
¢dparmMeHTHI YHUBEpCyMa, BapTelbMH BOBJIEKaeT CBOWUX UMUTaTeel
B YBJIeKATeJbHBLIN IIPOIECC TBOPUYECTBA U HUTPHI B BHIMBICETI. B mo-
IIBITKE IIPEOJI0JIETh «COIPOTUBIIEHNE» TEKCTA U CIPABUTHCA C Xa0COM
YUTATENN HOTPYKAIOTCA B WIPOBYIO CTHUXUIO MOJAEJIUPOBAHUA MEH-
TAJIBHOTO MUPA, IMOJHOTO IIPOTUBOpPEUUii, HECTHIKOBOK, KOMH3Ma U
IpaMaTu3Ma OJHOBPEMEHHO.
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VK 81.42
C.I'. Dununnosa (Boaxos, Poccus )

OBPASHOCTH B KOHIIEIITOC®EPE
XYOOHKRECTBEHHOI'O TERCTA

CraThs MoCBsIEeHa MPobaeMe 00PA3HOCTH XYH0KeCTBEHHOIO TEKCTa U ee
POJH B MO/IeTMPOBAaHUUHU TEKCTOBOI KoHIenTochepsl. CucTeMa 06pa3oB Kak
3JIEMEHTOB TEKCTa COIJIaCyeTcs ¢ Mepapxueil peajH30BaHHBIX ABTOPCKUX
KOHIENTOB. AHAIU3 00Pa3HOCTH MO3BOJISIET YCTAHOBUTH 3HAUMMEbIE KOHI[EII-
TyalbHble NPU3HAKH, CBA3M MEMKIAY KOHIENITAMM M ONMUCATh 00'EKTHBUPO-
BaHHBIM B TEKCTEe (pparMeHT aBTOPCKOM KapTUHBI MUpPa.

Knarouesvie cnosa: obpasnocms, KOHUenm, KoHyenmoc@epa, aé6mopcKas
KapmuHna mupa.

ITouarus «o0pas» W «00pPa3HOCTH» B (PUJIOJOTHYECKUX HAYKaX
cOopMUPOBATINCEH U YaIlle MCIOJL3YIOTCS B JUTEPATYPOBEIEHUN, KO-
TOpOE IPEMMYIIECTBEHHO Oo0palllaeTcsa K COAep KaTeJbHOU CTOPOHE
00pasoB, MX POJIM WM MECTY B CTPYKType JHUTEPATYPHOI'O IIPOU3BEJe-
HusdA. JIuTeparypoBeseHre TPAKTyeT 0OPa3HOCTh U B IIMPOKOM ACIIEK-
Te — Kak (POPMY «BOCIPOM3BENEHUA, MCTOJKOBAHUS U OCBOCHUS
JKUBHU IyTEM CO3JaHUA 9CTETUUYECKU BO3AEeHCTBYIOIIUX O0BLEKTOB» M
«BCEOOIIYI0 KaTeropuio XyA0sKeCTBEHHOro TBopuecTBa» [Jlureparyp-
Had SHIMKJIONeous TepMuHOB u mouaTtuii, 2003, c. 671]. CocraBu-
TeJN JUHIBUCTUYECKMX CJIOBApeil He BCerga BKJIIOUAIOT B ONMCAHNE
IMOHATUS «00pa3» U «00PA3HOCTEL», CUNTAS UX, O-BULUMOMY, IIPEPO-
raTUBOI JUTEpaTypoBeleHusi. Eciau moHATHE 00PA3HOCTH BKJIIOUEHO
B JIMHI'BUCTUUYECKUH CJIOBAPb, TO OHO CBA3BLIBAETCSA C OCOOEHHOCTBHIO
XYJOXKECTBEHHO KOMMYHHMKAIIMM W OIIPEJe/IseTcs KAaK «OCHOBHAS
yepTa XyJ0KEeCTBeHHON JINTepaTyphl, OPUEHTHPOBAHHAS HA CO3JaHue
XYIOOKECTBEHHBIX 00pasoB» U «CTHJIEBas uYepTa XYA0KeCTBEHHOM
peun, CBA3aHHAs C yIoTpebJieHHEeM CJIOB B IIEPEHOCHOM 3HAYEHUM»
[ Kepedbuso, http://lingvistics_dictionary.academic.ru].

XyooKeCTBeHHBIN TEKCT KaK 00BbeKT JIMHIBUCTUYECKOTO HCCJIEN0-
BaHWS, B CUJIY CBOMX CIEIU(PDUUECKUX XAPAKTEPUCTUK, K UNCIY KO-
TOPBIX OTHOCHUTCS W MIAEMHO-3CTETHUECKOE COAEeP;KaHle, 3aCTABJISIET
JIMHTBHUCTA BBIATH 34 PAMKU Y3KO JIMHIBUCTHUUYECKOTO MCCJIELOBAHUS
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¥ KCIIOJIB30BATh OOLMI AJIsA (DUJIOJOTMYECKNX NUCIIUIIINH TEPMUHO-
JIOTUYECKUH allapar, BayKHONM COCTaBJISAIONIE!l KOTOPOrO SIBJISETCS
TEePMUH «00pas».

B JIMHIBHCTHYECKUX HCCJAEJOBAHUAX IMOHATHUA obpasa U o0pas-
HOCTHM pacCMaTpPUBAIOTCA HEOTPBIBHO APYr oT apyra. Iloxg o6GpasHo-
CTBIO IIOHMMAETCS MCIIOJIb30BaHNe 00pa3oB, KOTOPBIE B CBOIO OUYEpelb
TPAKTYIOTCS <«KaK M300paKeHNs, BbI3BAHHLIE B CO3HAHUU CJOBAMU
(pictures brought into the mind by words)» [IIluposa, 2006, c. 39].

W3BecTHO, UTO B IIPOIECCe IIO3HAHWS 00pasHoe MLIILJICHNEe Hepas-
PBHIBHO CBS3aHO C MBIIIJIEHHEM JOI'MYECKHM M BCEIZa COIPOBOMKIAET
SIBLIKOBYIO IeATeJbHOCTh uesoBeka. B.M. I'acrmapoB HasbkIBaeT Taxkoe
COIIPOBOKAeHNE O0PasHBIM OTKJIMKOM, KOTOPBIM BBICTYIIAET M Kak
peakmus Ha J000e SI3LIKOBOE AEeMCTBME, M KaK MO0y KIeHNe K HeMY
[Tacmapos, 1996, c. 200].

OOpasHas COCTABJAIOIIAS BKJIOUAETCS B CEMAHTHUUYECKYIO CTPYK-
TYPy CJIOBA, B YACTHOCTU, OOPA3HBLIM KOMIIOHEHT KOTHUTUBHOI'O JIEK-
CHUYECKOr0 3HAUYEHMS BKJIOUAETCSI B COCTAB MMILIMKAIMOHANA. VM-
MINKAIMOHHBIe CBA3YW 3HAUECHUM IIPEICTABIAIOT CO00M KOTHUTUBHBIN
aHAJIOT peaJIbHBIX CBs3€l, B3aMMOJENCTBUII W 3aBUCHUMOCTEH CYIII-
HOCTell 00'beKTHUBHOIO MUPA, WM, TAKUM 00pa3oM, 3HAUEHUS IIPEIIIO-
JaramT (IMILIUIUPYIOT) apyrue sHaveHusa [Hukutun, 1996, c. 225].
B usBeCTHOM ONMCAHMM MEXaHM3Ma CEMAHTHUUYECKON [JepuBalluu
M.B. HukuTnHa UMILIUKAIIMOHHAA CBA3b JIEJKUT B OCHOBE IIepeHOca
3HAUEHUA B ciyuae mMerTadopbl, METOHUMHUM U CHUHEKIOXU [Tam Ke,
c. 234-238], npexacrapiAroue cob0ii OCHOBHBIE CIIOCOOBI A3BIKOBOI
00pasHOCTH.

C A3BIKOBOI 00Pa3HOCTHIO CBA3AHO CYINECTBYIOINEe B JIMHI'BHUCTHU-
Ke IOHATHE ACCOIMATUBHOIO II0JISA — «COBOKYIIHOCTH aCCOLMATUBHBIX
MIpeACTaBJeHN, TaK UM WHAYEe CBABAHHBIX C JAHHBIM CJIOBOM» [AX-
manoBa, 2004, c. 334]. Ilo muenuto H.C. BosoTHOBOI#1, c10BO, 06Jia-
Jalllee ACCOIMATUBHBIMYU CBA3AMU (ACCOLMATUBHBIM IIOJIEM), CIIO-
cO0HO HeCcTH HMH(POPMAINIO, 0OJBIIYI0 COOTBETCTBYIOIIEH CJIOBAPHOM
gepuHUIMK. AccComMaTbl — S3BIKOBBIE 3JI€MEHTHI, O00BEKTHUBUPYIO-
e accoluanuu, 00aa7a0T GOJBIINMY NHPOPMATUBHBIMI BO3MOMK-
HOCTSIMM, OTpaskas pedepeHTHBbIE CBA3M COOTBETCTBYIOIIEN peanu:
OPMEHTAIIMIO Ha OIlpeJe/IeHHbIe CUTYAIluN, NeliCTBUA, qedATeleil, opy-
ousa tpyna u T.4. [BomorHOBa, 1992, c. 14]. Takue dopmMbI mO3HA-
BATEJLHOI'O IIPOIlECCa, KAaK BOOOPAXeHMEe M TBOPYECTBO MO3BOJISAIOT
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YeJIOBEKY He TOJIBKO PEeIpoayIIMPOBATh acCOIMAaThHI (B ciayuae Pempo-
IYKTUBHOTO BOOOpa'KeH!dA), HO M IIPOAYIIMPOBATH HOBHIE (B ciyuae
MIPOAYKTUBHOTI'O WJIM TBOPUECKOTO BOOOPasKeHUA), co3maBasd, B YACT-
HOCTU, OPUTHMHAJbHBIE XYAOKECTBeHHbIe 00pasbl. I3BecTHO, UTO B
JIUTEPATYPHOM TBOPUECTBE BOOOpasKeHMe UTPaeT BeAyIIyI0 POJb, AB-
JIASCh MHCTPYMEHTOM peaii3alliyd aBTOPCKOIl mMHTeHIMU. «Boobpa-
JKeHHe paboTaeT Ha TOM dTalle IO3HAHUSA, KOTZA HEOIpPeJeIeHHOCTH
CUTyaIlu{ BeJIMKA U UCXOIHBIE NAaHHBLIE C TPYAOM IOAITAIOTCSI TOYHO-
My aHaJn3y, YTO IIOPOKAAET BAPUATUBHOCTH TBOPUECKUX PEIIEHUH »
[Macaosa, 2012, c. 36].

B JIMHTBOKOTHUTUBHBIX WCCJIEJOBAHUAX OOpPA3HBIN KOMIIOHEHT
BKJIIOUYAeTCA B CTPYKTYPY KOHIlenTa. KOHIIENT, KJIIOUEBOE IOHATUE
KOTHUTHBHBIX HCCJEIOBAHUM S3bIKA, ONpPeesdeTcs KaK uaealbHasd
CYIITHOCTh, MEHTaJbHas eJUHUIlA CO3HAHUSA UYeJIOBEeKa, oOpalléHHas
K OoTpaskaeMoMy uejioBeKoM Mupy. CTPYKTypy KOHIIENTa IIPU 3TOH
MIPEJICTABAAIOT KaK CJIOMCTO-II0JIeBOEe OO0pasoBaHUE, COCTOSAINEE U3
ANEPHOM, MPHUAAePHON 1 mepu(epuiiHON 30H U HMOHATUUHOTO, IIEH-
HOCTHO-OIIEHOUHOI'0 1 oOpasHo-accomuaTuBHOro cjoeB. OOpasHo-ac-
COIIMATUBHBIN CJIOI KOHIIENITa KaK COBOKYIIHOCTH OOPa30B U acCOIH-
anuii, BOBHMKAIOINX B CO3HAHUM IIPU PEIpe3eHTAIlMU KOHIEITa,
IepeceKaeTcsi CO CTPYKTYPaMU MHBIX KOHIIENITOB, (GOPMUPYA UMILIH-
KaIMOHHbIE CBA3W 3HaUeHUIl. AKTHUBU3AIUSI 00Pa3HO-aCCOIMATUBHO-
I'0 CJI0s KOHIIENITa B CO3HAHUU UYeJIOBEKa IIPEeCTaBIsgeT co00ii KOTHU-
THUBHBIM MeXaHU3M 00pasHoOro oTkKJukKa. Onucanme sToro MexaHU3Ma
npegio:keno B.M. I'acnmaposwim [["acmapos, 1996, c. 200—-203].

O06pasHO-acCOMATUBHBIN CJIOM MOYKET BXOAUTH B PA3JIUYHBIE 30HBI
CTPYKTYPHI KoHIIenTa. Tak, CIOKUBIINECA B 00II[eCTBEe 00pashl U ac-
COIIMAIIMY COCTABJAIOT SAAPO U IPUAAEPHYIO 30HY KOHIEIITa, HAIIPHU-
Mep, BHyTpeHHUE (OPMBI A3BIKOBBIX eAMHUIL (Medgedb — n00auiuil
Mmed) u 00pasbl, 3aKPEIJIEHHBIE B aBTOPCKUX WJIN (POJIBKJIOPHBIX TEK-
crax (kowrka eyasem cama no cede) [Capinkun, 2004, c. 33]. Takue
00passl (GoPMUPYIOT YHUBEPCATIBHYIO U/ HAIIMOHAJIBHYIO KapPTUHY
mupa. Ilepudepuiiible 30HBI KOHIIEIITOB COCTOAT W3 WHAUBUAYAJb-
HO-JINYHOCTHBIX (aBTOPCKUX) 00pasoB W acconumanuii 1 (GOPMUPYIOT
aBTOPCKYIO KapTUHY MHUPAa, ONMCAHNE KOTOPOU CEerofHsA YacTO CTaHO-
BUTCA IIEJIBI0 JUHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa.
O06pasHOCTh, TAKUM 00Pa30M, CJIEAYET PACCMATPUBATEL HE TOJBKO KaK
GopMy XYAOKECTBEHHOTO OCBOEHUA MUPA, CYIIHOCTHYIO U CTUJIEBYIO
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XapaKTepPUCTUKY XYI0KEeCTBEHHOT'O TeKCTa, HO M KaK BayKHEHIITyIo
COCTABJIAIOIIYI0O aBTOPCKON KapTUHBLI MUpAa.

ABTOpPCKYIO KapTUHY MHpPa MOXKHO OIPENeJUTh KaK pearn30BaH-
HYI0 B XYIOKECTBEHHOM TEKCTe JIMYHOCTHO-IeTePMUHUPOBAHHYIO
KOHIIEIITYaJbHYI0 CHCTEMY — COBOKYIIHOCTH B3aWMOOOYCJIOBJIEHHBIX
aBTOPCKUX KOHIENITOB. KOHIleHTpaIKsi aBTOPCKUX CMBICJIOB B XY/O-
JKEeCTBEHHOM TeKCTe 00yCJIOBINBaET €ro CYO'beKTUBHOCTD, OPUTMHAb-
HOCTBH U CJIO?KHOCTDH, — 9TH WHAUBUAYAJIbHbIE KOMIIOHEHTHI KApPTUHBI
Mupa, KaK MPaBUJIO, TPYAHO IOAAAI0TCSA SKCIJINKAIIUY U aBTOPY, KaK
cJeICTBUE, MPUXOAUTCA MCKATh AJA HUX yHUKAJbHBIE (POPMBI BbBI-
pasKeHuA.

PeanusoBaHHBIII B KOHKPETHOM XYIOXKECTBEHHOM TeKcTe (par-
MEHT aBTOPCKOI KapTHUHBI MUPA MOXKHO PEKOHCTPYUPOBATH, MOCTPO-
UB €T0 MOJeJb — KOHIenTochepy, AJId 4ero Heob6X0oAuMO BEISABJIEHIIE
W OIHCaHWe aBTOPCKUX KOHIIETITOB, MX HepapXuu, WX CTPYKTYyP U
cBA3ell Mex Iy HUMU. B cuIy BbINIeyKa3aHHBIX 0COOEHHOCTeIl aBTOP-
CKOM KapTUHBLI MHPa U XYAOKECTBEHHOrO TEKCTa, Ipu (popMUpOBa-
HUU TEeKCTOBOM KOHIEITOC(Eephl MPOUCXOAUT CMEIeHne B CTOPOHY
OIIEHOUYHBIX U aCCOIMAaTHUBHO-00PA3HBIX CJIOEB U HMepU(epUHBIX 30H
KOHIIEIITOB, B KOTOPBIX OTPAKAIOTCA WHAWBUAYAJIbLHBIE OIEHKU U
accormuanuu. IIpy MOAeIUPOBAHUYN KOHIIENITOB KaXKABINM MX CTPYK-
TYPHBIII KOMIIOHEHT HAIIOJHSETCA CMBICJIAMIU, W3BJIEKAEMBbIMU U3
collep;KaHmusA TeKCTa IIPU ero WmHTepnperamuu. AHaanus3 oOpasHOCTU
XYI0KECTBEHHOTO TeKCTa IIPU U3YUEHUU aBTOPCKOI KapTHWHBI MUpA,
TaKuM 00pa3oM, HAIIpaBJeH Ha MOJeJINpPOBaHIe acCoIMaTUBHO-00pas-
HBIX CJI0€B aBTOPCKUX KOHIIEIITOB.

Kak u aBTOpCKIUE KOHIIENIThI, 00pas3hbl B XyAOKECTBEHHOM TEKCTe
00pas3yoT mepapxXmMuyecKyio CHcTeMy. BepInuHy muepapxXuu 3aHuMa-
eT Maxpo-obpas AefCTBUTEJIbHOCTH, IIPEACTABJIEHHBIN TEKCTOM KakK
1eJbIM, COAepsKaHnme KOTOPOTO COOTBETCTBYeT 6a30BOMY aBTOPCKOMY
KOHIIEeINTYy (TJIyOMHHOMY CMBICTY, TeMe TeKcTa). MaKpo-o6pa3 BKJIIO-
yaeT B ce0sd IIPOMEIKYTOUHBIEe 00pasbl — oOpashbl IIepCOoHa’Kei, co-
ObITUIiHBIe U TelizakHble 00pasbl. HaKoHell, BHU3Y MepapXuUecKom
CuCTeMbl HAXOAATCSA CJIOBeCHBbIe 00pasbl (MUKPO-00pashl) — AeTanwu,
tponbl [IIluposa, 2006, c. 40]. Kpome Toro, screTuyeckas 3HAUU-
MOCTH 00pa3oB KaK 5JI€MEHTOB TEKCTa COCTOUT He TOJhKO B TOM, Ka-
KOe MeCTO OHH 3aHMMAIOT B MepapXuu oO0pasHOCTH, HO M B TOM IIpar-
MaTHUYeCKOM s(p(deKTe, KOTOpoe OHHU IIPOU3BONAT Ha umurarenad. Tak,
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CYIIleCTBYeT pasiesieHre o0pasoB Ha UYBCTBeHHBIE (OHHUCATEIbHBIE),
ameJIIUpYyIolie K opraHaM YyBCTB (BU3yaJbHBIE, CIYXOBbIe, OCSA3a-
TeJbHBbIe, KUHECTeTUYeCKHue), W MHOCKasaTeJbHbIe (Tpombl). Taxoe
pasrpaHuYeHmne, OAHAKO, YCJIOBHO, MOCKOJBKY 00pa3hbl YacTO COUeTa-
10T B cebe oba BuIbI [Tam ke, c. 41].

IIpounmiocTpupyeM poJib 00pPasHOCTH B (POPMUPOBAHUM TEKCTOBOM
KoHIlenITOC(hepHI.

IIpumepom obOpasa mepcoHaka, BOILJIOIIAIONIIET0 aBTOPCKUM 6a30-
BBIIl KOHIENT «POLUHA», MOMKET CJIYXUTh KoTimH, moub XyausHa,
13 OZHOMMEHHOII IIbeChl MPJAHICKOTO II0dTa U apamarypra Y. Mer-
ca (“Cathleen ni Houlihan”). ITarpuoTuueckas mbeca, HalucaHHASA
Hercom B 1902, naBesana cobeiTuaMu 1798 roxa, Korga Bpuranckas
apMusa JKeCTOKO MMOJAaBUJjIa BOCCTaHUe MPJIaHIIEB.

T'epouHs mbechl — cTapas JKeHIIHA, CTPAHCTBYIOIAA II0 JOpOoraM
Wpnauguu. O6pas mepcoHa)ka IIpeacTaBJIgeT cO00# CJIOKHOE eInH-
CTBO, (popMUpPYIOIleecsa COBOKYIIHOCTHIO COCTABISAIONINX, K KOTOPBIM
OTHOCATCS [eTajl BHEIIIHOCTH, CJIOB, IIOCTYIKOB, BHYTPEHHUX CO-
CTOAHUMN WU COOBITUH, MPOUCXONAININX C IepcoHaskaMu. PeueBoit
CerMeHT IIePCOHAa’)Ka BOCCO3MAaET ero pedyeBOi MmopTpeT B opme cob-
CTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUU WJIM BBICKA3LIBAHUII O HEM JAPYTUX IEH-
cTBylomux jauil. Jeranu (MUKPO-00pasbl) KAK KOMIIOHEHTHI PeueBOi
XapaKTePUCTUKI CIIOCOOHBI YBEJINUNBATh 9CTETUUECKYIO aKTUBHOCTD,
«BMeIIaTh IIeJioe B MaJjoe» U IMPOrpaMMHPOBATH IJIaBHOE HaIpaBJie-
HUe pasBuTus aBTopckoii maeu [Illupora, 2003, c. 17], dpopmupysa
TeM CaMbIM HAIIOJHEeHMNEe COOTBETCTBYIOIIEr0 aBTOPCKOTO KOHIIEITA.

Ananus o6pasa KaTiauH m03BOJSAET BBIIEJUTH ABE TI'PYINBLI IIPU-
3HAKOB aBTOPCKOTO KOHIIEIITA «POAMHA», COCTABJISIIOIINE €Tr0 aCCOIU-
aTHUBHO-00pas3HbIii cioit: (1) oTpUIlaTeTLHO-OIeHOUHbBIE acCOIUaAIuNl —
«CKHUTAHNE», «CTPASAHNE», «CMEPTh» 1 (2) IMOJIOKUTEIbHO-OIIEHOUHEIE
accoIruanuu «HEIIOKOPHOCTh», «JII000Bb», «KpacoTa», «BeJIUUue».

Tak, cTpagaHue WPJAHLIEB, BEI3SBAHHOE YI'HETEHHBLIM IIOJIOKEHMU-
eM CTpaHBbI, BEIpAYKEHO B mIpeajiokeHuu Too many strangers in the
house (nuHOCKAa3aTeJbHOI 00pa3 3aXBaueHHOI POJSUHBI):

Bridget. What was it put you wandering?

Old Woman. Too many strangers in the house [Yeats, 1953,
p. 53].

Busyanbublii 00pa3 cTpaHbl, U3BECTHOII KPaCcoOTOIl MPUPOILI, Iepe-
IaeT JII00OBHL aBTOpa K POAUHE 1, OJHOBPEMEHHO, ero 00Jib 3a Hp-
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JIAHAIEB, ¥ KOTOPBIX OTOOpAJM WX 3eMJIM — BCE HCTOPUYECKU CJIO-
JKUBIIIMECS YeThIpe IIPOBUHIIVN:

Bridget. Was it much land they took from you?

Old Woman. My four beautiful green fields [Tam :xe].

Hecmorpsa Ha pusuuecKyro ycranocts Koatiauw, ee qyiia He CMUPH-
Jlach C 3aBUCHMBIM ITOJIO}KEHUEM, TaK ’Ke, KaK, 10 MHEHHUIO aBTOpa,
WPJAHINLI He CMHDPUJINCHL C yrHeTeHueM. PeueBas xapaKTepUCTHUKA
repoMHU BKJIIOUAET B ce0sA JeTasiu ee MopTpeTa, PUTMUYHO OPraHus30-
BaHHBIE B ITapaJIJIeJbHbIE KOHCTPYKIINU, U aHTUTE3Y, YCUIUBAIOIIYIO
ucnoJsib3oBaHue MeTadopsl there is no quiet in my heart:

«Sometimes my feet are tired and my hands are quiet, but there
is no quiet in my heart»

CieyeT OTMETHUTH, UTO aCCOIMATUBHO-00pa3HOe HAIIOJHEeHe aHa-
JIN3VPYEMOTO aBTOPCKOI'0 KOHIEIITA HEOTAEJIUMO OT ero OIeHOYHOTO
HaTMoOJIHeHUsA. ABTOpP BbIpaskaeT CUJIy JIIOOBM UPJAHAIEB K POAUHE,
UMILIUIUPYS U cBou uyBcTBa. OIeHOUHBIH CJION KOHIENTa (PopMu-
pyerca JIE love B coueranuu c ruarosiom die (die for love). Muorue
WPJAHAIILI TOTOBBI OTAATh *KM3HbL 3a KoTimH, 4uTO AesaerT eé odpas
TparnyecKuM. BuayaJbHBI MHUKPO-00pa3 IIOBEIIEHHOI'O0 MOJIOZOTO
WPJAH/A YCUJIUBAET 3TOT TPAru3M:

Old Woman. Singing I’m about a man I knew one time, yellow-
haired Donough that was hanged in Galway.

Michael. What was it brought him to his death?

Old Woman. He died for love of me: many a man has died for
love of me [p. 54].

He meHee BaskeH [ aHaiusa OOpa3HOM COCTABJIAIOIIEH TeKCTa
U elle OJWH OIMMCATEJNbHBIA 00pas, KOTOPBIA MOMKHO HA3BaTh IIPO-
MEJKYTOUYHBIM, MOCKOJBbKY B HEM COUYETAIOTCS 9JIeMEeHTHI obpasa mep-
coHaska, Matikaa I'minana, u cobbiTuiiHoro obpasa. Mosomoit ueo-
BEeK, KOTOPBIA coOMpaeTcs KeHUTHCSA, BAPYT He IMPOSABJAET MHTEpPeca
K cBaje0HOI o/lerK e, KYILJIEHHON ero POAUTEIIMU 38 HeMaJible JeHb-
', OCTaBJIAET HEBECTY M IPUCOeNUHSIETCA K MOBcTaHIaM. YyBCTBeH-
HBIF XapakTep obpasa, KaKk KOMOUWHAI[MA KHUHECTETUUYECKOr'o W CJIY-
XOBOTO, (hopMUpPyeTCcA BhIpaskeHuUAMHU rush out u the Old Woman’s
voice:

Bridget. These are the clothes you are going to wear when you
marry Delia Cathel tomorrow.

Michael. I had forgotten that.
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[Michael breaks away from Delia, stands for a second at the door,
then rushes out, following the Old Woman'’s voice]

Haxkowmern, KyapMuHamueir B ¢gopmupoBanuu odopasa Koriauu cra-
HOBUTCSA ee IIePeBOILJIOIeHNe U3 CTapOil JKEeHIWHBI B IOHYIO JeBYIII-
Ky C IIOXOIKOM KOpoJieBbl. I'OPJOCTh M BOCXWUIIEHWE aBTOPa CBOEM
CTPaHOM, CIOCOOHON K JAYyXOBHOMY BO3POXKIEHHUIO, HE BBISHLIBAET CO-
MHEHUA:

Peter [to Patrick, laying a hand on his arm]. Did you see an old
woman going down the path?

Patrick. I did not, but I saw a young girl, and she had the walk
of a queen

Nrak, 00pasHOCTb XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA KaK mepapxuyecKas
crcTeMa OTAEeJbHBIX 00pa30B COrJIacyercs C TeKCTOBOUM KoHIlenToche-
poii, MOAeIUPOBaHKE KOTOPOH SABJSETCS CIIOCOOOM OIMCAHUSA aBTOP-
CKOM KapTUHBI MUpa. ACCOIMaTUBHO-00Pa3HbIE CJION aBTOPCKUX KOH-
IIEeIITOB BBIABUTAIOTCA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE Ha HepBBIfI IIJIaH "
COCTAaBJIAIOT OPUTMHAJIBHOCTh, YHUKAJBHOCTh W 3CTETUUYECKOE COZIep-
JKaHUe 9TOr0 BUIa TEKCTA.
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IMAGERY IN THE CONCEPTOSPHERE
OF A LITERARY TEXT

The article is dedicated to the problem of imagery in a literary text
and its role in modeling of the text conceptosphere. The system of the
images as the text elements correlates with the hierarchy of the author’s
concepts realized in the text. The analysis of the imagery makes it possible
to define the meaningful conceptual characteristics and the links between
the concepts and to describe the fragment of the author’s picture of the
world objectivized in the text.

Keywords: imagery, concept, conceptoshere, author’s picture of the world.
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VIK 81.111
HUA. uposa (Canrxm-Ilemepbypz, Poccus)

0 METOJOJIOTUYECKHX OCHOBAX COBPEMEHHOW HAYKH
1 XOJIUCTHUYECKOM IIOAXOAE K JUTEPATYPHOMY
TERCTY

B cratbe 00CYy:KIarOTCSA HEKOTOPhIE METOX0JOTMYeCKHue OCHOBBI COBpe-
MEHHO! HAYKHU, B TOM YHCJIe AaHTPOIOLEHTPU3M M XOJIM3M, KOTOPBIM yIeJjs-
ercsa ocoboe BHMMaHuHe. Ha I@JIOCTHYIO CHCTEMY XYyZOKE€CTBEHHOIO TEKCTa
KCTPANOJUPYETCS HAesI TAKOro MOHMMAHUSA I[€JIOT0 H ero 4acTei, Impu Ko-
TOPOM YACTU PACCMATPHUBAIOTCS B OTHOLIEHHH K IeJIOMY, J€MOHCTPHPYIOIe-
My KadeCTBEHHOe CBOoeo0pasme, a He IPOCTO 06pa3yroleMy HX MeXaHHYe-
CKYIO0 CyMMYy.

Knwouesvie cnoea: memodonozuieckas 0CHO8A, AHMPONOYEeHMPU3M, XO-
AU3M, AUMEePAMYPHLIL meKcm.

IIpu xapaKTepUCTUKe METOHOJOTMUYECKON 6as3hl AuccepTal[MOHHOM
paboThl WCCe0BATEb CTAJKUBAETCA C HEOOXOAUMOCTBIO OIpezesie-
HUA IeJu W IpegMeTa MCCAeLOBAHUA, OOIMUX IIPUHIIUIIOB, IIOAXO-
OB U OPMEHTHPOB B €ro IIPOBEJEeHNHM, BbBIOOpPA CPEICTB W METOOB
JJIsI TIOJIYUYEHUS JOCTOBEPHBLIX HAYUYHBIX pe3yiabTaToB. COBOKYIIHOCTH
pellleHnsa NAaHHBIX 3a7au IPEACTABJIAET COOOM JIOTMUYECKYIO OPraHu’-
3aIio0 Hay4YHOU fgeArenbHOCTH [Apucrtep, Pesnuk, 2010, c. 52]. Co-
CTaBJIsIi MHBEHTAPb HAYUYHBIX METOIOB, HCCJIENOBATENb HEN30eKHO
PYKOBOJCTBYETCS COBOKYITHOCTBIO METOOJOTHUYECKNX YCTAHOBOK KaK
OPMEHTHPOB, 3aJaBaeMbLIX NOMUHUPYIOIIEH HAYYHOM IapaJurMoOii.
3HaHMe 5TUX YCTAHOBOK HEOOXOAMMO €My JAJIsI OCMBICJIeHUA HAYYHOTO
SABJICHUSA C MO3UINIA COBPEMEHHOI'0 KCCJIEJ0BATEI0 HAYYHOr0 MUPO-
BO33peHusd. MeTon, ABIAIOIIUIACA IyTeM MO3HAHUA, TAKUM 00pasom,
BCerja onMpaeTcsa Ha paHee MOJyYeHHbIe O0Ire 3HAHNUA, IPUHIIUIILI,
ocuoBbI mo3HaHuA (Cp. A.M. MocTenaHeHKO).

HayuHoe MUpPOBO33peHMe TPaKkTyeTcd B Ppuaocopuu KaK CO3maHue
¥ BBIPAsKEHUE UYeJIOBEUEeCKOro AyXa; HapaBHE C HUM MIPOSBJIEHUEM
TOM sKe paboTHI CJIyKaT PEJUTMO3HOe MHPOBO33PEHHE, MCKYCCTBO,
obIecTBeHHAA W JUYHAS 9TUKA, COIMAJbHAA KU3Hb, (Puiocopcras
MBICJIb WJIK co3epiiaHue. I1o700HO 5TUM KPYHHBIM OTPAMKEHUSIM Ue-
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JIOBEUECKOH JIMUHOCTH, HAYyYHOEe MHPOBO33pPEeHNE MEHIeTCS B pas3HbIe
SIIOXM Y PA3HBIX HAPOAOB, MMEET CBOU 3aKOHLI N3MEHEHUS U OIIpeje-
JeHHbIe (DOPMBI HposaBieHuda [Yirakos, 2005, c. 5]. Her nayku Ges
HAyYHOT'O MeTOJa, KOTOPLIi, XOTA W He BCEeraa ABJISIEeTCA OPYyIoUeM,
00ecIIeunBaOIIIM IIOCTPOCHNE HAYYHOIO MUPOBO33PEHUS 1 JOCTUMKE-
HIe HAYYHOU MCTUHLI, BCErAa ABJISETCA OPYLUEM, KOTOPLIM IIPOBEPSI-
eTcsi HayYHOe MMUPOBO33PeHNte U IIPABUJILHOCTH BKJIOUEHUS TAHHOTO
daxTa, ABIeHUA UIU 0000IeHUS B HAYKy [TaMm Ke, c. 7].

B uncropum HAyKH BBIAEIAIOT KJIACCHUECKUIl M IIOCTKJAcCCHUYe-
CKMI IIepUObl, IEPBBIA 13 KOTOPBIX OXBATHIBAET PAMKHU MUPOBU-
JeHusd SIOXMW paluoHaau3Ma u Bpemsa ¢ 17 B. mo mauama 20 B., a
BTOPOM — paMKu coBpeMeHHOCTH. CpaBHHBAs 9TH STAIlbl HAYYHOT'O
passutusa, B.W. IloctoBasioBa, B cBoell mporpaMMHOH craThe «Hayka
0 A3bIKe B CBeTe Hujeasa IeJbHOro 3HaHuUA» [[locToBasoBa 1995, c.
342-420], obpaiaeTcsa K «CYIIHOCTHBIM HHTEHIIUAM>», OIIKMCAHHBIM
B.B. Unpuabim u A.T. Kanuaxkuasim B 1985 r. [Unsun, Kanuukun,
1985, c. 66—67].

CoryiacHO YIOMSAHYTBHIM HCCJIEIOBATEIAM, OCHOBAHUS I1€JIOCTHOCTH
KJIACCUUECKON HAYKU OMIPEeNeIAIOTCA PANOM «CYIIIHOCTHBIX WHTEH-
nuii» (0A3MCHBIX YCTAHOBOK), KOHKPETHU3MPYEMBLIX U IOALEP:KUBae-
MBIX YCTAHOBKAMMU YaCTHOI'O XapakTepa. IIepBoil u3 CYIIIHOCTHBIX WMH-
TEHIUI HA3LIBACTCS WHTEHIUA HA (PUHAJMCTCKYIO CHUCTEMY 3HAHNSI,
pUKCHpYIOIIas NCTUHY B €€ OKOHYATEJbHOM M 3aBEPIIEHHOM BUJE.

OcramoBuMcsa 6ojiee TOAPOOHO HA TOI YCTAHOBKE M HEKOTOPHIX eé
YaCTHBIX OCHOBAHUAX M KOHKperusanusax (1-4)':, u momsiTaeMcs BbI-
aBuTh Te moaudpuramnuu (la, 2a, 3a,4a), KOTOpbIe STU TPUHIIUITAATb-
HBIE METOZOJIOTHYECKNEe OPMEHTAIMM IIPETEPIIEBAIOT B COBPEMEHHOM
AHTPOIIOOPHEHTUPOBAHHON HayKe. ['0BOPs: 06 aHTPOIIOOPUEHTHUPOBAH-
HO# HayKe, IIOMeCTUM B (DOKYC BHUMAaHUSA MHTEPECYIOIIYIO HAC HAYKY
0 TEeKCTe.

Wrak, cyuiHOCTHAA UHMEHUUS HA UHAJIUCMCKYI0 cucmemy 3Ha-
Husa, coriacHo B.B. Unsuny u A.T. KaluHKUHY, B UHTEPIPETAIUN
B.J. IlocToBasmoBoii, IpeaIioiaraet

1) oxHo3HaUHOE TOJKOBaHUE COOBITHI, MCKJIIOUEHNE U3 Pe3yIbTa-
TOB IO3HAHUSA CIAYYANHOCTH M BEPOATHOCTH, B KOTOPBIX YCMATPUBA-

'B CHUJIy OI'PDAHUYEHHOCTHU o0beMa CTaTbu HaMU paccMaTpuBaIOTCA JUIIb HEKOTO-
pble U3 TaKuxX OCHOBaHUH U Kom{pe’rnsauﬁﬁ
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IOTCA TOKAal3aTeJ I HEIMOJHOTHI 3HAHUA UJIU CyOBeKTUBU3MA [IIUT. IIO
ITocroBanoBa, 1995, c. 366];

la) WHoe BUAeHWe IpeiJjiaraeT HCCJIEIOBATENII0 AHTPOIIOJOTHUYe-
CKad HayuyHas IlapaJurMa, B COOTBETCTBUU C IPUOPUTETAMU KOTO-
poit obuMu GUIOCOPCKUMU TEHAEHIIUAMU 00BABISIIOTCA I'HOCEOJIO-
TUYECKUH, MUPOBO33PEHUECKUII M METOAOJOTUUECKUI ILIIOPAIU3M.
B xoruuTtuBHOH (pusocodumy UCTUHA OIlEHUBAETCA C TOUKU 3PEHUS €€
SBPUCTUYUECKON IIOJIE3HOCTH, YTO IIOATBEPIKAAETCS BHUMAHUEM 3TOH
HayKu K QUIOCO(PCKO-METONOJIOTUUECKUM KOHIENIIUAM, aKIIeHTUPY-
IOIIUM HeI0 CYOBEKTHOCTH UM POJIb MHTepIperaropa (Cp. UAEI0 WH-
TeprnperaTuBHOTO coobiectBa T. KyHa, mpuHmun daabcuduramum
K. ITonmepa, Teoputo auuHocTHOTO 3HaHuA M. IlosaHu mau smumcre-
mosiormueckuit amapxusm II. Peiiepabenga). IToctanoBKka Bompoca O
«IPABUJIBHOCTU» WU «HEINPaBUJIHHOCTU» KOTHUTUBHBIX DPEIPE3eH-
TaUuii MUpa IIPOBOBIJIAIIIaeTCA HempaBoMepHOI. OnpeesroiuM
daxTOpOM OOBABIAETCI MHPOBO33PEHUE UeJO0BEeKa, OCHOBAHHOE Ha
UHAVNBUAYAJIbHOCTA MEHTAJbHBIX pernpeseHTtanuii [Bakcanckuii, Ky-
uep, 2004].

Kak u B MHBIX T'yMaHUTAPHBIX HAYKaX, BIUSHUE <«UeJIOBEUECKO-
ro (QaxTopa» aKTHUBHO OIIyIIaeTcAd B JOruke. MeToosorudyeckue
YCTAHOBKY aHTPOIOOPUEHTUPOBAHHON HAyKU (OPMYJUPYIOTCSI B
paMKax He KJAacCUYeCKOH MIBY3HAUHOIN JIOTUKM, BBICKa3bIBaHUE B
KOTOPOIi OlleHMBaeTCsd KaK WHCTUHHOE WU JIOMKHOE, a HeKJaccuye-
CKUX MHTEHCUOHAJBHBIX U MOJAJBHBIX JIOTHUK, aKI€HTUPYIOIIUX He-
TPagUIIMOHHBIE ITOJXOAbl B U3YUEHUN S3BIKA U TPAKTYIOIIUX MCTUH-
HOCTh TOABUIKHO, II0 OTHOIIIEHUIO K OJHOMY U3 BO3MOYKHBIX MUPOB.
TeKcT, MHTEPIPETUPYEMBIN KaK BO3MOYKHBIA MUP, OIKCHIBAETCA C
MMO3UIIUY UCTUHHOCTH, PEJIEBAHTHOI IO OTHOIIIEHUIO K HEMY CaMOMY.
9TO MOHUMAaHNE «HMCTUHBI TEKCTa» KOPPEJIUPYeT ¢ IparMaTusanueil u
cyOBeKTHUBU3AIMEel HayYHOU mMCTUHBI (cp. BbIlle uaeu Ilonmmepa wiam
DeiiepabeHna) U UCXOAUT U3 HBPUCTUUYECKOI ITOJE3HOCTH HAYUHOTO
3HaHusd. lnes cy0O'beKTHOCTU, JOMUHUPYIOIasA B COBPEMEHHOM Hayd-
HOM MUPOBUJIEHUU, aKCUOJOTU3AINA ITIO3HAHUSA U YCIOKHEHEe MUDPa,
MOJZieJIb KOTOPOTO BBICTPAMBAETCA aBTOPOM B XYIOKECTBEHHOM TEK-
cTe, — Bce 3Tu (haKTOPHI BJIEKYT 3a co00ii mpeobafanue rTHOKUX, Be-
POATHOCTHBIX IIOAXOA0B K IIpeAMeTaM MCCJIeoBaHUA. PeJleBAaHTHOCTD
JaHHOT'O Te3UCa IO OTHOIIEHUI0 K aOCOJIIOTHO aHTPOIOIEHTPUYHOMY
XYAOKECTBEHHOMY TEKCTY He IOJJIEKUT COMHEHUIO.
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B soHY HayuHOII aKCHMOMATHUKU HCCJIENOBATENA TEKCTA IIOIaJaioT
U U3BECTHBIE TE3UCHI O MHOKECTBEHHOCTU U KOH(MJIUKTHOCTU UHTEDP-
npetanuu TeKcTa. B MOHATHUHHON Tpuaxe agmop-mexcm-yumamedb
COBPEMEHHBIE PEIENIINOHNCTCKIE TEOPUU aKIEHTUPYIOT 3HAUUMOCTD
KOTHUTHBHBIX YCUJIUU YUTATENs, O0BABIAA €€ CJIeICTBUEM Hazese-
HIEe TeKCTa CMBICJIOM. [larke MHOTOOOpAas3HbIE KOHIIEIIIIUN ITOCTMOIED-
HU3Ma C OPUCYIIeHl eMy HaHTEeKCTYyaJbHOIN IO3UIUel, B KOHEYHOM
UTOTe, IPOBO3TJIAIIIAA «CMEPTh UUTATEJA» U UTHOPUPYS aBTOpa Kak
CMBICJIOIIOPOSKIAIOIIYI0 MHCTAHIINIO, BKJIIOYAIOT B cPepy KOTHUTUB-
HBIX YUTATEJbCKUX KOMIIETEHIIVI CIIOCOOHOCTH BKJIAABIBAHUSA CMBIC-
Ja B TeKcT. VIHTepuperanud TaKOro poja OOBABISETCA CBOOOMHOI
(cp. cBoGOmHasA uUrpa aKTHUBHOUM mHTepuperanuu, y K. leppunga), B
TO BpeMs KaK HEKOTZa BOCTPeOOBaHHBIE UAEeU NeKOAUPOBAHUA 3aaH-
HOT'O aBTOPOM CMBICJIA, — MPUIKUCHIBAIOTCA «caabomy» uurareinio (Cp.
P. Poptu). B KoHIeNnmmax TeKCTa, He TUNEPOOIUIUPYIOIIUX U He
UTHOPHUPYIOIIUX POJIb UUTATENd, aKTyaJIusanus TeKCTOBOTO CMbICJIA
B BOCIIPMHUMAIOIIIEM CO3HAHWU HA3BIBAETCA BAKHEUIIIMM YCJIOBUEM
dopMUPOBAHUA «KU3HEHHOTO» IIPOCTPAHCTBA TEKCTA.

2) ycTpaHeHUe U3 KOHTEKCTAa HAyKU XapaKTEePUCTUK UCCJIeIoBaTe-
Jis, B KOTOPBIX BUAAT «IIPEMATCTBUE IJIA aJeKBAaTHON pPerucTpanuu
uctuHbl» (murt. no [[IoctoBanosa, 1995, 366]);

2 a) B coBpeMeHHOII HayKe, HAIIPOTWUB, MCTUHA TPAKTyeTCA KaK
HUCTHHA CYyOBEKTa, TEKCT — KaK KOHIIENTYyaJbHO-TEMATUUYECKUIl WH-
dopMaIMOHHBIN KOMILIEKC, IIOHNMAaHNe U TOJTKOBaHUE KOTOPOTO Tpe-
O0yeT akKTUBHOCTH KOTHUTHUBHOTO CYyO'bEKTa, a CaM 9TOT CyO'BbEKT — KakK
OIVH M3 OCHOBHBIX IIapaMETPOB TEKCTa M €ro «yHUBepcaJbHAd Ka-
Teropus». YKasblBasg Ha 3HAUMMOCTH UEJIOBEUECKOTO CO3HAHUA s
aKTyaJaus3aluy BUPTYAJIbHOTO TEKCTOBOTO cMbiciaa, C.M. MeabHUK u
A.M. IllaxuapoBUY cupaBelJuBO 3ameuaioT: «CMBICJIBI TeKCTa Xpa-
HATCS B TOJIOBE UEJIOBEKA, a HE 3aKJIOUEHBI B INIYyOUMHHBIE CTPYKTYPHI
TeKCTa, B3ATOTO0 KakK Belllb B cebe» [Menbuuk, [Ilaxuaposuu, 1990,
6]. B A3bIKe cerofHA BUIAT SA3BIK OOIIEHUA A3BIKOBBIX JUYHOCTE,
a B TEKCTe — CBA3HYI0O M IIEJIOCTHYIO IIOCJENOBATEJIHLHOCTh 3HAKOB,
MaTepuaJbHYI0 JaHHOCTb, B KOTOPOI peanu3yeTcs WHTEHIIUA U BEP-
OanmsyeTcda KapTHHA MHUpa OJHOHM M3 HUX — JUYHOCTU aBTOopa. Lle-
JIOCTHOCTH Peajnu3allii aBTOPCKON MHTEHIINHU, KaK U I[eJIOCTHOCTH €6
PEKOHCTPYKIIMU B CO3HAHUU PEIUIIMEHTA, HeM30eKHO OIpPeesIsaeTCs
IIEJIOCTHOCTBIO CTOSAINEro 3a Hell cosHaHuA. Kak ciencTBue, TE3UC O
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CaMOZOCTATOYHOCTH TEKCTOBOM CTPYKTYPhI, OTBEPraeTcsi, B TO BPeMs
KaK 3aBHCHMOCTh CBOMCTB TEKCTA OT HMHTEPIPETATHBHON CHUTyaIlUHU
axkmnenTupyerca. CyIHOCTHEIE TEKCTOBbIE CBOMCTBA (KaTeropum), 00-
YCJIOBJIMBAIOIME KaYEeCTBEHHYIO OMPEIeJeHHOCTh TeKCTa M €ro OTJIU-
Yye OT He-TeKCTa, MMEHYIOTCS KOTHHUTHUBHBLIMU IIapaMeTpaMu, KOTO-
pble Pelpe3eHTUPYIOTCA SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMIU.

3) OIleHKY HAyUYHOTO 3HAHUA KaK «a0COJIOTHO JOCTOBEPHOI'O U He-
mpobsiemaTusupyemoro» [mur. mo IToctoBanmora, 1995, 366]);

a) IIperensuu HayKU HA aOCOJTIOTHYIO UCTUHY (00 HEKTUBHOCTD) Ce-
rOLHSA CKOpee IPU3HAITCSI HeOOOCHOBAHHBLIMM, XOTS CAMO OTKPBITHE
VICTHHBI IIO-IIPEKHEMY HA3bIBAETCA LEJIbI0 HAYKU M HeOOXOLUMOM CO-
CTABJIAIOIIE HAYYHON AMCKYCCHUH, 4 HAYYHBIE TEOPHUM, NAKe eCJH
OHM HE MCTHUHHBI, — CTYIIEHBKAMM Ha IYyTH K HCTHHE. «Bcsaxkoe 3Ha-
Hue, — noguepkusaer K. Ilomnmep, — ABIAETCS YeJIOBEUECKUM 3HAHIU-
€M, ...0HO CMEIIaHO C HAIINMHU OLINOKAMM, IIpenyOe:KIeHnIMI, MeU-
TaMU W HaAe:KIaMU, U eIUHCTBEHHOE, UTO MBI MOKEM eJIaTh — 3TO
HUCKaTh 3Ty HUCTUHY, AaKe ecau OHa HexocTu:kuMma» [[lommep, 2004:
57].

4) moHUMaHNe 3HAHUS KAK «3ePKaJbHO-HEIIOCPEACTBEHHO-OUEeBU/I-
HOTO COOTBETCTBUA AelicTBUTEeIbHOCTU » [11uT. 110 IlocToBasoBa, 1995,
367)).

a) B aHTPOmOOPHEHTNPOBAHHON HAyKe AKIEHTHUDPYeTCA HAes He
IIACCUBHOI'O IIOHMMAHUSA MHPA, a €ero aKTUBHOM WHHTEpPIPEeTaIVH.
TeKCT BOCIPUHUMAIOT HE KAK MPSAMYI KOIWIO AelCTBUTEJIbLHOCTH,
aBTOHOMHYIO OT KOMMYHMKAHTOB WM HCCJIENyeMyI0 BHYTPU cebsa u
panu ceb6a (in and for itself), a Kak yHUKaAJIbHBIN, HUIUBUAYATD-
HO-aBTOPCKUI BapUaHT €€ KOHIIENTyaaIn3anun, 00 beKTUBUPOBAHHBIH
MaTepueil TeKCTa M aKTUBHO OCBAMBAEMBIN CO3HAHMEM HMHTEPIIPeTa-
Topa. VI B IOPOMKIEHUN TEKCTA, U B €ro BOCIPUATHUM 3alleuaT/IeBaeT
cebsl YHUKAJIbLHOCTh MUPOBUAEHUA M MHPOOIEHKM KOMMYHHKAHTOB,
MEHSIeTCS JINIIb HalpaBJeHWEe OCMBICIEHHUS TEeKCTa: OT aBTOPCKOrO
3aMbICJIa Uepe3 3Tambl (POPMYJHUPOBAHUS WAEH, TeM M MOTHBOB TEK-
cra, o0peramiux o0pasHyo Gopmy, — K eé Bepbaimsauu, ujiud, Ha-
IIPOTUEB, OT SIBLIKOBOM (DOPMBI — K PEKOHCTPYKIMN BepOaJn30BAHHOMI
B TEKCTe CHCTEeMbl 00pas30B, BOILIOIIAIOIIENl MOTHBLI, TEMbl U HIEH,
peasusyolire B COBOKYIIHOCTU aBTOPCKUI 3aMbIces. B oryimume OT
CTPYKTYPHOH IIapaJurMbl, OPHEHTHPOBABIIEH MCCIeN0BATE/IsI Ha WI-
HOPUPOBAHNE PA3JIUUYNA MEXKAY KOZAaMM KOMMYHHKAHTOB M OTPUILA-
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HIe HeOOXOQUMOCTHU IIepexo/ia OT CTPYKTYPhI K TEKCTY M KOHTEKCTY,
KOTHUTHBHAA IapafgurMa aKIeHTUPYeT JUYHOCTHBIE aCIIeKThl UHTED-
mpeTanuu, a caMy HWHTePIpeTanuio o0bABJIAET IleJeHalpaBIeHHON
KOTHUTHBHON AeATelbHOCThIO. «B HaumboJsiee o0IlleM ciydyae» aTa Je-
ATEJIBHOCTh COCTOUT B YCTAHOBJIEHHMM U \WJIU MONIEP:KaHUU TapMo-
HUU B MUPE MHTEPIPETATOPA, UTO MOYKET BBIPAKATHCA B OCOBHAHUU
CBOIICTB KOHTEKCTA PeYU U B IIOMEIIEHUU Pe3yJIbTAaTOB 9TOI'0 OCO3HA-
HUA B IPOCTPAHCTBO BHYTPEHHETo Mupa mHTeprperaTropa [Kyb6paro-
Ba, [embankos, Ilaukpat, JIysuna, 1997, c. 31, 33].

Urak, npoaHaJIn3upPOBaB YaCTHBIE KOHKPeTU3auu 6a3UCcHOM ycTa-
HOBKU Ha ()MHAJIUCTCKYIO CUCTEMY 3HAHUU B KJACCUYECKOH HayKe, a
TaKkKe UX MoAM(pUKAINU B €€ HEKJACCHUECKOM BapuaHTEe, B YacT-
HOCTH, B COBPEMEHHOU HayKe O TeKcTe, corsacumcsa ¢ B.M. Ilycro-
BAJIOBOM B TOM, UTO 9Ta MHTEHIIUA 0CJIa0JIseT HEKOTOPhIe U3 Ha3BaH-
HBIX TpeboBaHuii. KacaeTcsa aTo u BTOPOIl 13 BHIAEIAEMBIX 0a3UMCHBIX
YCTAHOBOK KJIACCUYECKOUN HAYyKU — €€ UHMEHUUU HA PACCMOMPeHUe
npupodvl KaK «HenocpedcmeeHHO Om 8exka 0AHHO020, 8cez0a PABHO20
cebe, HepPA368UBAIOULEZ0CA UeJ020, 6PAW,AI0ULE20CA 6 00HUX U meX e
02PAHUYCeHHbLX Kpyzax». KOHKpeTU3aIMAMU 3TON MHTEHIIUU HAYKU
B.B. nsun u A.T. KatuHKUH Ha3bIBAIOT METOAOJIOTUUECKUE ITPUH-
IIUIBI CTATHU3Ma, dJIeMeHTapu3Ma U aHTUIBOJIOIIMOHU3MA (TaM Ke).
IIpuunaamMu ocyiabJeHUs BBIIIEYIIOMAHYTHIX TPeOOBAHUIT U IIPUHIIH-
IIOB BBICTYIIAIOT aKIIEHTyalluy BHUMAaHUSA Ha MCCJIEOBAHUU COI[AAJD-
HO-UCTOPUUECKON AUHAMUKYM HAYYHOTO 3HAHUS, aKTUBHOCTHU CYO'hEK-
Ta MO3HAHUA U BHYTPUHAYUYHOIN pedeKcuu Kak Ha «HEOThEeMJIEMbBIX
aTpubyTax» COBPeMeHHOI HayKu. ['1aBHOe OTJInYne HEeKJAaCCUUEeCKOM
HayKW OT KJIACCMUECKOI HAYKM 3aKJIUYaeTCA B IOMIBITKE BKJIIOUUTH
CyO'BEKT ITO3HAHUS U €T0 AeATEJIbHOCTh B HAYKY B KAUeCTBE €€ HEOTh-
emuiemoro asemenrta [mut. ITo IToctoBamoBa, 1995, c. 367].

IKCIJIUIIMTHOE BKJIOUEHUE YHUBEPCyMa UYeJOBEKa B OHTOJIOTHUIO
sI3BIKA CTAHOBUTCS IIEHTPAJLHON METOJOJIOTUYECKOl 3ajaueil B
«aHTPOIIOJIOTUYECKON IapagurMe H3y4YeHUsS fA3bIKA, HaXOAAIlelcs
CEeTONHS «B IEHTPE 'KUB3HU HAYKU O A3BbIKe» U (GOKYCUPYIOIeil uc-
cJieoBaTeJIbCKOe BHUMAaHNE Ha IIOCTUKEHUU A3bIKA B TECHOI CBS-
3U Cc OBITHEM YeJIOBEKa: ero CO3HAHWEM, MBIILJIeHUEM, KYJbTYPOIi,
IPeIMETHO-IIPAKTUUECKON M JOYXOBHOI AeATeabHOCTHIO. IlomoOGHEBIE
OPUEHTAIlUN TO3BOJIAIT O0BACHUTH Ha €IUHON METOHOJIOTHUECKON
OCHOBE BasKHENIIIEe MOMEHTHI CYIIECTBOBAHUS A3bIKA: €r0 IPUPOIY,
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(byHKIMOHAIbHOE HA3HAUEHWE, CTAHOBJEHWEe U OOIue MTPUHITUIILI
BHYTpeHHel opranusanuu [tam ke, c. 406—407]. B ouepexnHoii pas,
cchLIasich Ha KJjaccuuecKyro dopmyanpoBry E.C. Ky6psakoBoii, MOK-
HO CKasaTh, YTO YeJIOBEK SBJIAETCSA CEroJHs TOUKON OTcueTa JII00oro
aHaan3a, BKJIIOUASA A3BIKOBOI, a aHTPOIOIEHTPU3M — OJHOM U3 BaiK-
HeUIIMX IapagurMajJbHBIX YCTAHOBOK COBPEMEHHOrO A3bIKO3HAHWI,
HapAAy ¢ QYHKIIMOHAIN3MOM, SKCILIAHATOPHOCTHIO W 9KCIIAHCUOHU3-
MOM JIMHTBUCTUKHU B MHBIE oTpacyu 3Hauus [Kybpaxkosa, 1995].

B mmmpoxkoi#t ¢uiocodpckoii, KyJabTypPOJIOTUYECKON, HayKOBemue-
CKOM, METOIOJIOTUYECKON IIepCIeKTUBaX IIPOo0JIeMy eJUHCTBA 3HAHUA
B JIMHTBUCTHUKE II03BOJISIET MOJHATH HJeas IeJbHOTO 3HAHUSA, IMOJI-
YEePKUBAOIUI 0COOBI CTATYC JUHIBUCTUYECKOTO 3HAHUSA B CUCTEME
3HAHUSA U IIHPE — BO BCEOOIeM KYJbTYPHO-MCTOPUUECKON IIpoIiecce
[IIocToBasoBa, 1995, c. 413—-414]. BaskHOII METOJOJIOTUYECKOH OCHO-
BOII aHTPOIIOOPMEHTHPOBAHHON HAyKU HAa3bIBAeTCA €€ XOJIU3M, uaesd
KoToporo 0n1y1a Tak chopmyiupoBara B.C. CooBbEBBEIM B €0 IIEPBOH
pabore «KpuTuka oTBI€UEeHHBIX HaUad»: <...> 00bEeKTHUBHOE SABJIEHLE
B CBOeil MefiCTBUTEJLHOCTH [AJIsI MEHS COBCEM He MMeeT XapakKTepa
MIPOCTOM CYyMMBI M KaKOro ObI TO HU OBLIO OTBJIEUEHHOI'O IIPOU3BE-
JEeHUs M3 MHOTMX 9JIEMEHTOB, a IIPEACTaBJAET CO0O0I0 OIpPeeeHHOe
WHIUBUIYAJIbHOE eIWHCTBO WJIM, TOUHEe, OIpPeAeIeHHYI0 eQuHUYY, U
BCe YaCTHBIE OIYINEeHUs U IIPEeJCTaBJIEHUsS, CBI3aHHbIE B MOEM CO-
BHAHUM C 9TUM EeIUHUYHBIM SBJIEHHEM, OTHOCATCI K HEMY He Kak
CaMOCTOATeJIbHbIE 9JIEMEHTHI, er0 CJaramlnue, a KaK BUION3MEeHeHU A
U IPOABJIEHUA, ero BeIpaskariue <..> [CosoBbéB, 1988].

Ceromusi CIIOCOOHOCTH pPacCMaTPUBATH CJIOMKHBIE, MEePaAPXUUYECKU
OpraHu3oBaHHbIEe (DEHOMEHBI C XOJMCTUUECKONH TOUKM 3PEHUSA IIOCTY-
JIIpyeTcsa KaK HeoOXOoAUMOe W €JUHCTBEHHO BO3MOJKHOE YCJIOBUE X
ocmrbicienuda [Kusasera, 2004, 30-31]. KoruuTuBucTUKa aKIeHTUPY-
eT Ba)KHOCTH IIPOU3BOJCTBA U IOTPEOJICHUS 3HAHUS [IJIA MOHUMAHUA
pas3HooOpas3HbIX aABjeHuil. CIeKTp TaKuUX SABJIEHUI IIUPOK U OXBa-
TBIBAET WHTEPECYIOI[Ne HAC HAYKU O SI3bIKEe M TEeKCTe: KOTHUTUBHYIO
JIMHT'BUCTHUKY, KOTHUTUBHOE JIUTEPATYPOBEeIeHNe, KOTHUTUBHYIO II0-
STUKY, KOTHUTUBHYIO CTUJINCTUKY U IpOYre 00JIacTh I'yMaHUTAPHOTO
3HAHUSA, (POKyCHUPYIOIe BHUMAHWE HA KOTHUTHBHBIX IIOAXOAAaX K
obobekTam wuccaenoBaHus. [lo muenuio E.C. Ky6psaxkoBoii, aT0 00b-
eIVHEeHVe HAayK B PAMKAX KOTHUTUBUCTUKU NUKTYETCA MOHMMaHUEM
TOr0, YTO PA3yM — HACTOJBKO CJIOKHBIA O0BEKT ITO3HAHUS, YTO H3-
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yYeHHEe ero He MOJYKET ObITH OTPAHMYEHO PAMKAMM OJHOM JUCI[MILJIM-
uel [KyOopsakosa, 1996, c. 58-59].

IKCTPAOIANNS UAEH IeJOCTHOCTH Ha COBPEMEHHOEe HAyUYHOEe BU-
JeHre JINTEPATyPHOI'0 TEKCTa II03BOJISIET C(POPMYJIMPOBATL Pl €€
YaCTHBIX KOHKpeTusanuii. IlpencraBisercs, 4To KaK B3aNMOOTHOIIIE-
HHUSA YacTel B COCTaBe IeJIOT0, HAXONAIMUXCA B HEPA3PhIBHOM CBA3HU U
00yCJIOBJIEHHBIX KAUYeCTBEHHBIM CBOeoOpasumeM IeJIOr0, CJIeNyeT pac-
CMAaTpPUBATh B3aMMOOTHOIIIEHUA:

e aBTOpa M UHWTATENA KAK KOTHUTUBHBIX, KOMMYHUKATHBHBIX
Cy0O'BEKTOB M A3BIKOBBIX JIMUYHOCTEH, YUACTBYIOIINX B IIPOLECCE JIATE-
PaTypPHOI KOMMYHUKAIIWN;

® MHPOBOCIPUATHUA, MUPOIOHNMAHNSA 1 MUPOOIEHKN pPeueTBopUYe-
CKOro cy0beKTa (aBTopa), eAMHCTBO KOTOPBIX OTPAMKAETCS B TEKCTE,
00'BbEeKTUBUDPYIOIEM IEJOCTHLIN HHIWBUAYAJIbLHO-aBTOPCKMI 00pas
IEeACTBUTEIbHOCTH;

® PAsJIMYHLIX BUIOB OIBITA (MKHU3HEHHOI'O, STUYECKOIr'0, SCTETHYE-
CKOI'0 U IIP.), ONPEIEISAIONIero 0COOEHHOCTH IIOPOMKICHUS 1 BOCIIPH-
ATUS TEKCTA W IPUCYIIEro IeJOCTHLIM A3BIKOBBIM JUYHOCTAM KOM-
MYHHKAHTOB C XapaKTepPU3YIOIINM MX IIParMaTHKOHOM, T€3aypycoM,
JIEKCUKOHOM M rpaMMaTuroHoM ((ppaseosorusa F0.H. Kapaynosa) u;

® pasJMUYHBIX BHUJOB 3HAHMUI HHTepIIpeTaTopa-mpodeccruoHaa,
Kak TO aKaJeMUYeCKNX, OOBIZEHHBIX M S3BIKOBBLIX 3HAHUI IPU IIO-
HUMAaHUU SI3LIKA KAK CPeJCTBa OOIIeHNs KOMMYHUKAHTOB M MAaTEpPH-
aJbHON JAHHOCTU XYIOKECTBEHHON peuwn;

® A3LIKA, AUCKYypPCa KaK IIPOIlecca 1 TEKCTa KaK IPOAYKTa OUCKYypCca;

® TEKCTA M KOMMYHHKATHBHOM CUTYalliM, B YCJOBUSIX KOTOPOM
TEKCT IIOPOKAAETCA M BOCIPUHUMAETCA KOMMYHUKAHTAMU;

® TEKCTA U MCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPBIA opra-
HUYECKN BCTPAWBAETCSA TEKCT U 3HAHNE I[eHHOCTe!l KOTOPOro HeobXo-
IMMO MHTEPIPETATOPY AJS afeKBATHON MHTEPIIPETAIMN TEKCTA;

® KyJIBTYpP, YUYACTBYIOIUX B MEKKYJbTYPHON KOMMYHHKAIMKA U
IMOPOKAAIOIINX MHOTOUNMCJIEHHbIE MHTEPTEKCTYaJbHbIE MEPEeKJINUYKHI
B TeCTe KakK IeJIOCTHOM CMBICJIOBOM O0Opa3OBaHMUMU.

® KOHCTUTYTHUBHBIX CBOMCTB TEKCTA, AKTYaJU3UPYIOIIUX B COBO-
KYIIHOCTH €r0 KaueCTBEHHYIO HEOIIPeAeJIEeHHOCTh U MO3BOJIAIOIINX OT-
JAYUTH TEKCT OT He-TeKCTa;

® CMBICJIOB B COCTAaBe TEKCTA KAK MePapXUUYeCKHU OPraHM30BAHHOI'O
CMBICJIOBOTO II€JIOTO, PEAIM3YIOIIEro aBTOPCKYI0 MHTEHIIUIO U IIPEe.-



CoBpeMeHHbIEe MOAXOIbI K MOHUMAHUIO U VICCIEJOBAHMIO TEKCTA 193

CTaBJIEHHOTO dJIeMeHTaMu, (h)parMeHTaMu, IJIaHaMHU, YPOBHAMU U IID.
eIVUHUIIAMU HOPOXKAeHUA\(DOPMUPOBAHUA TEKCTA;

® CUCTEMBI CUTHAJIOB aJpPEeCOBAHOCTU, (DOPMUDPYIOIIUX HHTEpPIIPe-
TAIUOHHYIO IIPOTPaMMy TEKCTa, 3aKJIaJblBA€MYIO B TEKCT aBTOPOM U
PEKOHCTPYUPYEMYIO NHTEPIIPETATOPOM.

BsaumocBs3U TEeKCTa U JUTEPATYPHBIX KOMMYHUKAHTOB, TEKCTa U
SKCTPAJUHTBACTUUECKOTO (COIINO-\NCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO) KOHTEKCTA,
TeKCTa X BEPTUKAJHHOTO KOHTEKCTA U IIP. M3YUYaIOTCA CETONHA C IIO-
3unuu (GhopMUPOBAHUS IIEJOCTHHIX 3HAHWM: [JIA MOHUMAHUA YaCTHBIX
JaHHBIX IIPUBJEKaeTcsa 3HaHUe 1esoro. IlomobHas paccTaHOBKA aKIleH-
TOB JETEPMUHUPYETCSI CYOBEKTHOCTHIO COBPEMEHHBIX CTHUJIEH HAYYHOTO
MBIILJIEHUA U TEMU XOJUCTUYECKUMU TEHAEHIIMSAMU, KOTOPHIE OTJINYa-
IOT Pa3BUTHE COBPEMEHHOI HayKu. [Jio0anusanusa KyJIbTyphl, HHTEPHA-
IIMOHAIN3AIlNs YEJIOBEUeCKUX IeHHOCTel 1 MH(pOopMaTu3aIusi ColuyMa
TIPUBOJAT K YCJIOKHEHUIO HE TOJIBKO COIMAIBHBIX, 9KOHOMUYECKUX, II0-
JINTUYECKUX U PEJIUTHUO3HBIX ITPOIECCOB WU COIUMATBLHBIX U JIMUHOCT-
HBIX KOHCTPYKTOB, HO U XY/AOKECTBEHHBIX MOJEJIE€H, B KOTOPBIX CHUJIOIO
aBTOPCKOT'0 BOOOPa’KEHUA BOCIIPOUSBOAATCSA CBOIMCTBA PEAJHLHOIO MUPA.
Heo6x0AMMBIM yCIOBUEM AJIA IOHUMAHUA MEXaHU3MOB TaKOTO BOCIIPO-
U3BeIEeHUs ABJIAETCA COIMO-KYJIbTYPHAA KOHTEKCTyaIu3ausa TeKcTa, B
TO BpeMs KaK IO3HaHWE M30JMPOBAHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX CBEIeHUI
0 TEKCTe OKAal3bIBAeTCA [JIA 9TOr0 HEeZOCTATOUHBIM. Mnes IleJ0CTHOCTH
3HAHUs, TAKUM 00pa30oM, ITPABOMEPHO SKCTPAIIOIUPYETCA Ha OCMBICIIE-
HUE XYIOKECTBEHHBIX MOJeJieil, B KOTOPhIX OOHAPYKUBAIOT OpraHuue-
CKYIO COCTABJIAIOIIYIO OOIUX KYJbTYPHBIX ITPOIECCOB.
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Schirova Irina Alexandrovna (Saint-Petersburg, Russia)

ON METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF MODERN SCIENCE
AND A HOLISTIC APPROACH TO A LITERARY TEXT

The article dwells on some methodological foundations of modern
science, among which anthropocentrism and holism are mostly accentuated.
The idea that systems and their properties should be viewed as wholes
whose components are not explained by these parts alone, but by the whole
itself, is extrapolated on the whole system of a literary text.

Keywords: methodological foundation, anthropocentrism, holism, a
literary text.
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TEACHING RUSSIAN-CULTURE-ORIENTED ENGLISH:
WHAT FOR AND HOW TO

In the present paper, focusing on the Russian-Culture-Oriented English,
we attempted to justify the importance of teaching this specific variety
of English as a means of debunking the negative stereotypes related to
Russia and popularizing the Russian culture and Russian language.

Keywords: linguoculture, interlinguoculturology, culturonym, secondary
cultural orientation of a language, international communication.

Introduction

The late XXth century saw a radical change in the global language
situation: while English established itself as a leading means of
international communication, the Russian language suffered a
setback mirroring the political and economic weakening of the
country after the disintegration of the Soviet Union.

Russian cultural heritage and potential are being eclipsed and
distorted by the ideologically biased reports born of the political
differences between Russia and the Western world. That is why it
is of vital importance to take the mission of presenting Russia and
its culture to the outward world into our own hands, making use of
English in its present role of the world’s lingua franca.

Yet, one glance at the current state of affairs makes it outright
evident that the mission we have stated is a challenge. Applying
a language to describe a culture external to it is a daunting task:
performing it requires deep knowledge in the sphere of (1) the
culture being described, plus (2) the language being used; and,
moreover, (3) the principles of making them meet. The latter —
the bridge between a language and a culture, which are not
naturally linked to each other — is an object of a special branch of
science, interlinguoculturology, providing theoretical and practical
background for using languages in their foreign culture orientation.
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Thus undertaking the mission of “bringing Russia home” to the
English-speaking world requires targeted training, the didactics of
which we will attempt to outline in the present paper.

Interlinguocultural competence: essence and composition

It is a well established fact that language and culture form an
inseparable unity, which is reflected in the term linguoculture.

Using alanguage in the secondary cultural orientation presupposes
developing a purposeful strategy of adjusting the language to a new
cultural background, enriching it with a new infrastructure fit to
verbalize a particular external culture.

Teaching foreign-culture-oriented English is teaching to develop
and employ this strategy, which requires (1) understanding of
what constitutes culture in a language, (2) knowing the culture in
question, (3) command of the linguistic mechanisms of interlingual
transfer, (4) understanding of the determinants of the intercultural
communication process and how they affect the choice of the
particular transfer solution.

Cultural competence

Intercultural communication in general is impossible without
certain cultural literacy. It needs to be born in mind that not only
the foreign culture is an object of study, but native culture as well,
since it is not something intrinsic, which a natural culture-bearer
is born with.

Thus, firstly, the training process should seek to expand the
students’ cultural horizon through various mediums. Apart from
traditional sources of information, it would be an unforgivable
blunder not to use video resources such as movies and series, and
internet resources such as social networks and personal blogs.
For example, the series Big Bang Theory offers a unique insight
into the life of academia, its characters being young physicists at
the California Institute of Technology; The Get Down will help to
better understand the origins of the hip-hop culture, Casual — the
intricacies of Americans’ family life.

Secondly, students are to be taught where this cultural
knowledge, if missing, can be found, quick and easy to use. It
is a specific branch of lexicography, aimed at describing various
cultures that students need to be familiar with for the purposes of
cultural trouble-shooting.
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For understanding the British culture the special-purpose
dictionary Benukxobpumanus. JlunzgocmparogedyecKuil CJa08aps
[Beaukob6purarnua 1978/80] can be recommended. An even more
valuable source of information is the English-English dictionary of
Russian cultural realia by V. Kabakchi [Kabakchi 2002].

Yet, it needs to be born in mind that lexicographic description
requires constant updating, and the niche of linguocultural
lexicography is currently filled far from adequately. There is an
urgent need of creating electronic updated and extended versions
of the above named dictionaries, with emphasis on intercultural
communication, i.e. the principles of rendering this cultural
information in other languages.

Linguistic competence

However reluctantly, we must agree with the low estimation of
English-language competence among Russians in general, professed
by our foreign guests:

Unfortunately, knowledge of English is not widespread even in
St. Petersburg and Moscow, and outside of Russia’s two major cities it
is virtually non-existent [SPbIYP Oct-Nov 2013].

Yet, English has a long history of application in intercultural
communication due to the aggressive international policy
implemented first by Britain, and later by the USA. Therefore
there is a rich tradition of describing foreign cultures and a vast
collection of texts in different genres and topics, related to Russia
in particular (Rossica). Thus, it can be stated that there already
exists a Russian-Culture-Oriented English (RCOE), a variety of
ESP, which contains endless useful lessons of overcoming the
difficulties, all if which boil down to applying English to the task it
was not originally meant to perform.

The study of Rossica allowed Interlinguoculturology [Kabakuu,
1987; Kabaxuu, 1998; Kabarkuu et al, 2012] to develop the general
features and principles of using English in its secondary cultural
orientation.

Let us consider some examples:

a. Academic paper:
Mikhail Bogoslovskii’s Zemskoe samoupravlenie na russkom severe

v XVII v. became central to any subsequent history of the North, and
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Aleksandr Kizevetter’s Russkii Sever: rol’ severnogo kraia evropeiskoi
Rossii v istorii russkogo gosudarstva, though hardly more than a booklet,
pointed to important historical connections between central Russia and
the North. [Kaizer, 2007, c. 68]

b. Popular culturological description:

Through the centuries in town and country Russians ate their kasha
with wooden spoons and from wooden bowls, drank their kvas from
wooden dipper-shaped kovshi, and passed around the round wooden
bratina cup at weddings and festivals. [Massie, 1996, ¢.190)

c. Guide book over St. Petersburg:

Celebrations will start at 11 a.m. at Dostoevsky’s grave in the
Alexander Nevsky Lavra and then continue on Kuznechny Pereulok and
Bolshaya Moskovskaya Ulitsa ... [SPbTimes 29.06.2011]

d. Russian linguocultural column in a newspaper:

Y mepennocms: temperance

I first started writing about the (Russian) sins, but gave short
shrift to mo6pomerenu (virtues). Let’s face it: good behavior is
a snooze. I did get through ycepaue (diligence) and cmupenue
(humility), however, and now it’s time to consider ymepennocTts
(moderation, temperance). It’s a good virtue for January, the month
of new fitness club memberships. [MTimes 20.02.2017]

Being to a large extent genre specific, all these texts still have
a feature in common: language heterogeneity, i.e. foreign-language
insertions («umHOSBBIUHBIE BKpaImieHud (BKJIOUeHUA)») [JIeoHTHEB,
1966; JIuctposa-IIpasma, 1986]. This is exactly the feature allowing
using English for the purposes of popularizing not only the Russian
culture, but the Russian language as well.

There has been developed a series of textbooks and guides to the
use of RCOE with the emphasis on the adequate rendering of the
Russian culture through the means of the English language [Ka6ax-
yu, 2001a; 2001b; 2004]. We shall therefore refrain from retelling
them (an undertaking doomed to failure in such a size-restricted
genre); instead, let us highlight certain fundamental principles
forming the foundation of efficient intercultural dialogue.

1. Russianisms (Russian culturonyms) can be introduced
to the English-language texts basing on a variety of techniques
(transplantation, transliteration, transcription, calque, hybrid
models, etc.), each having its strengths and weaknesses. There is no
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predetermined, “the right”, “the only” way to do it — the choice of
the particular technique depends on a variety of factors, such as the
text genre, the addressee, the function of the culturonym, its place
in the text, etc. Therefore it is important to develop flexibility in
students and train them in applying all possible techniques, so that
they could choose the most adequate in each instance.

For this purpose the following assignments might be suggested:

a. Fill in the gaps with an explication of the xenonym:

The years between the death of Boris Godunov and the accession of
Mikhail Romanov is usually known as the Smutnoe vremya (...?...)

b. List all the possible ways of introducing the xenonyms into
English; link them into a mini essay, so that the xenonyms made
sense:

6ospe <> mapeBHa <> cTpeiblbl <> Hewmenkasa cimoboma <> «IIOTeII-
HBIEe BOMicKa» <> Benaukoe mocosbcTBO Besnmkoe mocosbcTBO <> «Tabenn
0 paHTax» <> IMPUKa3bl — KOJJIETHU <> IaTPHUAPIIIecTBO <> KadTaH <>
ITetepbypr <> Ceamennbiit Cunon <> CeBepHasd BOMHA

c. Fill in the gaps with the xenonym introduced by a suitable
technique or a combination of techniques:

Visitors should be aware of the quintessentially St Petersburg
distinction between the main [rnapadunas necmuuya] of an apartment
building, and the subsidiary entrances of the [0gop]. Traditionally, the
[napadrnas necmuuuya] was for show, with handsome mirrors and carpets,
while the real life of the apartment revolved around the [dsop].

2. The general sentiment against loan words needs to be overcome.
It is a natural way of expanding a language’s vocabulary. This thesis
can be illustrated by the history of any language, whose lexicon
would inevitably include borrowings from different languages,
reflecting the nations’ political, economic and cultural contacts.
The claim of their being non-transparent and, therefore, hampering
understanding, rendering the text unreadable doesn’t hold water:
when used appropriately, loans add to informativity and precision.
It is within our power to make them transparent where necessary
by adding explication:
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a. ... unofficial literature written within the Soviet Union came to
include works circulated illegal in typewritten copies (“samizdat”),
works smuggled abroad for publication (“tamizdat”), and works written
“for the drawer”, or not published until decades after they were written
(“delayed” literature). [EncBr: Russian literature]

b. Among the wind instruments are the rog (primitive horn), the
truba (wooden trumpet), the rozhok (wooden horn with finger holes);
there are the dudka or sopel’ (types of flute), and the double end-blown
flute — the svirel’; reed instruments include the zhaleika and the surna,
while the volynka is the equivalent of the Scottish bagpipe. [CamEnc
1994: 266]

c. Russians distinguish between varen’e, which should contain large
chunks of fruit or whole berries and has plenty of syrup to spare, dzhem
(from the English jam) which is firmer, often set with pectin and made
of purited fruit, and pavidlo, fruit jelly or cheese. [Chamberlain 1988,
p-308]

At times authors would not be afraid to introduce loans in more
than one form:

Snacks (zakuski — 3axycrxu) are very popular and include all manner
of pickled things (solyony — conenwiit) as well as small open sandwiches
(buterbrod — oymep0Opod). Pancakes (bliny — Oaunsl) are very popular
and may come with savoury fillings such as ham (vetchina — semyuna),
caviar (ikra — ukpa), cheese (syr — cwip), mushrooms (griby — zpubvt) or
sour cream (smetana — cmemana) or with sweet filling such as honey
(myod — med) or condensed milk (sgushchonka — ceywenkxa). [SPbIYP
Oct-Nov 2012: 28]

This sample indicates that borrowings play a very important role
in some genres, guide books in particular, where they comprise the
main contents of the text and actually justify the text creation.

Besides, not all Russian loans are non-transparent and hamper
understanding — this myth, that Russian is a “barbarian” tongue
wholly inaccessible for a foreigner, needs to be debunked. Throughout
its history Russian has been absorbing first German, then French,
and now English additions to its vocabulary, so now it can boast a
considerable stock of internationalisms.

These words, being the result of long-ago borrowing, are now
eagerly borrowed back to indicate things recognizable, but with a
distinct local colouring. Therefore we refer to them as “localoids”:
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Repeatedly heard in political discussions are words like konsensus,
privatizatsia, korruptsia, plyuralizm and konsolidatsia. [Gallagher, 1992]

Demokratiya, konstitutsiya, parlament and Prezident are all foreign
additions to the Russian vocabulary [Time 27.05.1996]

The press is always thundering at these spekulyanty, speculators.
[Smith, 1976, p. 118]

Like most Moscow taksisty, he doubles as paid listener and anonymous
confessor [Time 15.12.1993]

... the demokraty will still have a substantial presence in the Duma.
[MTimes 15.12.95]

This kind of loans allows killing two birds with one stone,
rendering cognitive information and generating a certain stylistic
effect of estrangement.

In case of re-borrowings of originally English words there
emerges an additional humorous effect:

One vikend in the life of a Russian girl. [Times 30.11.1981]

Still have the stomach for biznes? [Caption; US News... 04.06.1990]

Supermarkety (supermarkets) have become incteasingly popular ..
[Masters, 2005, p. 166]

The country was flooded with western culture, turning Russians into
“biznesmen” overnight. [Guardian 07.02.2003]

These stylistic side effects require careful consideration. In order
to recognize them students should be exposed to a large corpus of
authentic descriptions for close reading.

3. Although we have been so far discussing application of English to
the Russian culture, the principles of secondary cultural orientation are
universal and applicable to any language and any culture. Thus we can see
the same mechanisms at work where English is applied to the Japanese
(sample (a)) and German (sample (b)) cultures:

a. In Japan the usual degrees are the gakushi (bachelor), granted
after four years of study, and hakushi (doctor), requiring from two to
five years of additional study. A master’s degree (shushi) may also be
granted. [EncBr]

b. The Bundestag and the Bundesrat (legislative bodies), the
Bundesprosident (head of state), and the Bundeskanzler (head of government)
all were located in Bonn during its period as the capital. [EncBr]
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On the other hand, we can trace a lot of similarity in the way
some Russian culturonyms are introduced into English- and German-
language descriptions:

English: By agreement between the Petrograd soviet and the Duma,
the Provisional Government was formed, headed by Prince Georgy Yevg-
enyevich Lvov (chairman of the Zemstvo Union) and consisting mainly of
Kadets and Octobrists, though Aleksandr Fyodorovich Kerensky joined
it from the Trudoviki [EncBr: Russia].

German: Am 12. Mirz verkiindete das Provisorische Komitee der Duma, es
ibernehme die Verantwortung fiir die Wiederherstellung der Ordnung. <...> Das Pro-
visorische Komitee bildete in Absprache mit dem Sowjet eine Provisorische Regierung

und verlangte die Abdankung des Zaren. <...>. Die Provisorische Regierung setzte
sich, mit Ausnahme des Sozialrevolutiondrs Aleksandr Fjodorowitsch Kerenskij, aus

denselben liberalen Fiithrern zusammen, die 1915 den progressiven Block in der Duma
organisiert hatten. Der Ministerprasident, Fiirst Georgij Jewgenjewitsch Lwow, ein

reicher Landbesitzer, war Mitglied der konstitutionell-demokratischen Kadettenpartei,
die fiir eine konstitutionelle Monarchie, die sich spiter in eine Republik umwandeln
sollte, eintrat. Kerenskij, der Justizminister, frither in der Duma Fiihrer der Trudowiki
(,,Arbeitervertreter”), war der einzige Vertreter eines gemafigten Sozialismus in der
Provisorischen Regierung (Russische Revolution // http://www.schultreff.de).

The most common techniques of introducing foreign culturonyms
(xenonyms) are (1) transliteration (rpymoBuku — Eng. Trudoviki,
Germ. Trudowiki) and (2) calque (BpemeHnHoOe mpaBuTeabcTBO — Eng.
Provisional Government, Germ. Provisorische Regierung), often
used in combination.

Thus we can see RCOE has certain specific tools, mechanisms
and principles which need to be studied before one undertakes the
mission of describing Russian culture to foreigners.

Yet, one should not yield to the spell of illusion that we are
dealing with a case similar to arithmetics, with 2 plus 2 being
always 4 and with strict rules to guide each step and the whole
apparatus ready to use.

Further challenges of Interlinguoculturology

1. The challenge of Romanization

Let us compare some of the transliterated Russianisms from the
sample fragments in English and German, provided above:
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Russain German English

Teopruit EBrennesuu Georgij Jewgenjewitsch Georgy Yevgenyevich
JIbBOB Lwow Lvov

Auexcaunp @emoposuu Aleksandr Fjodoro- Aleksandr Fyodorovich
Kepenckuit witsch Kerenskij Kerensky

TpynoBuru Trudoviki Trudowiki

The link with the original culturonym and between the English
and German respective borrowings is evident, yet isomorphism is
not quite satisfactory: different transliteration rules are employed
for the two Roman-script languages. And even if we consider
only one language — English, there remain several standards of
Romanisation for the Cyrillic script of the Russian language.

Indeed transliteration is the most important technique of
introducing Russianisms into an English-language text, since
it allows for high level of precision, remaining at that readable.
But with no single standard of Romanization, there is too much
variation: Mussorgsky vs. Musorgsky, Diaghilev vs. Dyagilev.

With English as a universally accepted intermediary language,
Russian has an urgent need in standardized transliteration [Ka6ax-
un, 1996; Kabakuu, URL].

By all means, transplantation is the most precise technique, but
there are technical and human factors against it. Transplantation
is used only sporadically, predominantly in guide books and
instrumental texts:

Always use an underground crossing (mepexon) if you can, where
at least the insane street musicians and newspaper sellers keep still.
[Lehrer, 1994, p. 65].

To exit to the street, follow signs saying «Bsixom B ropom», meaning
‘Exit to the city’. [Kokker, 2002: 76]
Look for signs saying ITacmopt. ®@oto. [Noble, 1996, p. 122]

These transplants are there not to be read, which is impossible
unless the reader has mastered the Cyrillic alphabet, but for
reference in case the readers need to identify the word when they
meet it in the real world.

The most radical solution to the problem of script transfer is
adopting the Roman script for the Russian language. This solution
has its advocates; yet, influential as they are, the majority of the
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native speakers would definitely be against it. The Cyrillic script is
more than a script, it is part of the Russian culture; changing the
script would make the boundless cultural heritage inaccessible.

Therefore a less radical solution — that of introducing an auxiliary
Roman script — appears preferable. This auxiliary script is to be
pegged to the main Cyrillic one and employed only in international
contacts, without being imposed for domestic use.

2. The challenge of appropriate methods of teaching Russian as

a foreign language.
The modern methodology is most successful in discouraging those

few brave hearts having decided to learn Russian. A dramatically
different approach needs to be adopted if the charm of the language
is to be the preserved. A fine example of this approach can be found
in the column of Michele A. Berdy — Russian-English interpreter
having long lived in Moscow:

When you are reneging on commitments greater than a trip to the
mall, you might use the phrase moiitu Ha monaTHyI0, a curious expression
that means to walk backward metaphorically: IIpaBuTebCTBO TOIILIO Ha
MOMATHYIO 10 PAAY HamboJiee OAMO3HBIX Mep Hajaorosoil pedopmsbr (The
government had to back pedal on a number of the most objectionable tax
reform measures.) Or you could just gares saguuii xon (to go backward).
This can be literal: Ox mompo6GoBas gaTh 3agHUN X0, HO MAIINHA 3a0YK-
coBayia (He put the car in reverse, but it just spun its wheels.) But it also
means reversing a policy or behavior: BmacTu Obliu BBIHYKIEHBI JATh
saguuit xox (The authorities had to back down.) [Berdy, 2017]

3. The lexicographic challenge

We have mentioned above that the available lexicographic
resources require updating and expanding. This is true for both
Anglophone and Russian culturonyms.

4. The modern Rossica challenge

Finally, having mastered the art of bringing Russia home to
English-speakers, there ought to be created a modern corpus of
texts describing modern Russia in an adequate and unbiased way.

In lieu of conclusion: afterthoughts

The linguistic practice we have described in the present paper
in the natural consequence of languages coming into contact,
whereby they interact and interpenetrate. This process has been
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noted by L.Shcherba, who suggested that rather than talking about
“mixing of languages” we should be studying the “mutual influence
of languages” [Illep6a, 1958, c. 42]. The same idea of languages
“convergence”, “gravitation”, inevitable whenever two languages
meet in a single bilingual speaker or a bilingual society has been
stated by H. Paul [Ilayns, 1960], E.Haugen [Xayren, 1972],
Yu.Zhluktenko [Kaykrenko, 1981], V.Kabakchi [Kabakumu, 1998].

FCOE, being the language of secondary cultural orientation is
by all means a contact phenomenon, resulting from overlapping
of linguocultures. This predetermines its distinctly heterogeneous
nature, combining the standard English grammar with unique
lexical, stylistic and textual features.

In the present paper, focusing on the RCOE, we attempted to
justify the importance of teaching this specific variety of English
as a means of debunking the negative stereotypes related to Russia
and popularizing the Russian culture and Russian language.

This requires special training aimed at developing in students
a complex interlinguocultural competence, including culturological
and language aspects. This cannot be attained without the foundation
laid down by interlinguoculturology — the study of secondary
cultural orientation of a language.

Despite great progress in this branch of science and considerable
corpus of teaching materials, lexicographic resources and textual
sources, there remains a number of problems to be addressed if the
mission of debunking negative myths about Russia among the wide
English-speaking world is to be accomplished.

List of abbreviations

CamEnc = Cambridge Encyclopedia of Russia and the Former
Soviet Union

EncBr = Encyclopaedia Britannica

FCOE = Foreign-Culture-Oriented English

MTimes = The Moscow Times

RCOE = Russian-Culture-Oriented English

SPbIYP = St. Petersburg in Your Pocket

SPbTimes = The St.Petersburg Times
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B.B. Kab6akxuu, E.B. Beaoenasosa (Canxm-Ilemepbypz, Poccus)

IIEJIb U METOOIUKA OBYYEHUSA AHIJINVICKOMY A3BIKY
BTOPUYHON KYJIbTYPHOI OPUEHTAIINN

B craTbe 060CHOBBIBaEeTCSI BaKHOCTHh O0yUeHH S AaHTIIMICKOMY A3BIKY BTO-
PUYHON KyJIbTYyPHOI OpPHMEHTAIIUM KaK CPEACTBY Pa3pylIeHUsS HeTaTUBHBIX
crepeoTunioB o Poccuy u momyasgpu3amuu pycCKOro f3bIKa M KYJIbTYPBI.

Knwoueevie cnoeéa: AUH2B0KYIbMYPA, UHMEPAUHZE0KYLbMYPOSLOLUSL,
KYAbMYPOHUM, BMOPULHAAL KYJIbMYPHAS OPUCHMAYUS A3bIKA, MEHKYAbMYP-
HAA KOMMYHUKAUUS.
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VIK 81°25
T.H. Heanosa (Ilenunzep) (Canxkm-Ilemep6ype, Poccus)

AHTPOIIOITEHTPUYECKAS ITAPAJUTMA
B ITIEPEBOJYECKOM ACIIEKRTE

CraTpsi [eaeT MOMBITKY IPOAHAJIM3UPOBATH HPOGJEMy IepeBoaa IIo-
3THYECKOr0 TEKCTA C TOYKHM 3PeHHS AHTPONMOLEHTPUYECKOr0 M Iparma-
JIMHIBUCTUYECKOT0 moaxona. O0beKToM aHaau3a sABAsAeTCH coHeT Bu-
apama Bopacsopra «Jlonmon, 1802» u ueTsIpe ero mepeBoga Ha PYCCKHiA
SI3bIK, NMPUHAJJIeKAIINE K PasHbIM 3moxam. dto mepesoasl K. Baasmonra,
Apk Ireitn6epra, M. 3eaxesnua u B. Tomopora. ABTOp craThum paccma-
TPUBaeT Mpolecc MepeBoia Kak B3aMMOJeiiCTBHE aBTOpPa, MePeBOAYNKA U
YnTATEeNS, KAK O0LIeHNe A3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, 00Jaal0IUX KaXKAAd CBO-
eil I3PIKOBOM CHCTEMOM M SBJISIOIMXCS MPEJCTaABUTEIeM OIpe/IeIeHHONH Ha-
I[MOHAJBHOM KYJbTYPHI U OINPEIeJIeHHON IIMOXU.

Kntoueswvie cnosa: anmponoueumpultecrcul’t nodxod, npazmaJjuHzeucmu-
Ka, npouecc nepeeoaa, KoHUenm, 83aumodeiicmaue A3bLKOBbLX JAudHOCmell,
UJLJIOKYUUs, nepjloKyuyus.

AHTDONOIEHTPNYECKUH HOAXO0J B JUHIBUCTUUYECKON HAyKe O3HAa-
YaeT aHAJIN3 JUHTBUCTUUECKUX SABJIECHUI, KOTOPBLIM OCHOBBIBAETCS HA
MIPeACTaBJIeHNN O UeJIOBeKe KaK TBOPIe A3bIKa M KaK OCHOBHOM IBU-
JKyIeM MexaHu3Me pedyeBoro obOrreHus. OCHOBHOE ITOJIOKEHUE aH-
TPOIOIEHTPU3MA CBOAUTCA K TOMY, UTO MMEHHO YeJIOBEK, HOCUTEIb
TOr0 WJIM WHOTO A3BIKA, A3BIKOBas JUYHOCTH — TO OTIPABHAS TOUKA
JIMHI'BUCTUYECKUX HCCJIEI0BAHUIT, BHE UeJIOBEeKa He CYIIeCTBYeT A3bI-
Ka, W, CJIeJoBaTeJIbHO, A3LIK HEJb3s pacCMaTPUBaTh KaK OTAEJIbHYIO
OT YeJI0BeKa CHUCTEMY.

IlepBOmpoXOoAIlaMy [JAaHHOI'O HANPABIEHUS OOBIYHO HA3LIBAIOT
Buasrennma ¢ou I'ym6oasara u A.A. ITore6HIO, KPYIHEHIIINX TPES-
CTaBUTEJEeN ICUXOJOTU3MA B A3LIKOSHAHWU.

Brnaromapa pab6oram B.M. Augamarosa, II.A. Koctomaposa,
C.I'. BopraueBa B.M. Kapacuxa [Amamato, 1993; Kocromapos,
2014; Bopkaues, 2001; Kapacuk, 2004] u MHOTHUX OPYTUX aBTOPOB
QHTPOIOIEHTPU3M B €ro B3aWMOCBS3U C TEOPHEH KOHIEITa IPOYHO
yTBEpAUJICA B COBPEMEHHOM HayKe O A3bIKe. AHTPOIOIEHTPUYECKUI
IIOAXOJ JAaeT WHTEePEeCHEeMINNe Pe3yJbTAThI HCCIEJOBAHUUA B CAMBIX
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pasHBIX 00JIACTAX JMHIBUCTUKY. [IpUMeHEeHNEe aHTPOIOIEHTPUUECKO-
ro mMoAXo/a K IepeBOJYEeCKOMY aHaIU3y TaKKe IT03BOJIAET HCIIOJIb-
30BaTh HEOOBIUHBIE PAKYPCHI U MOJYYUTH HOBBIE Pe3yJbTaThl, a TaK-
JKe TMPUBOAUT HAC K MBICJH O TOM, YTO MBI MOXKEM PaccMaTpUBATh
aBTOpa, IIepPeBOUMKA U UYUTATENs, KaK YYACTHHUKOB CBOEOOPA3HOrO
MOJINJIOTA, T/ie KasK/Jasd CTOPOHA ABJIAETCS SA3BIKOBOM JIMUHOCTBIO, KO-
TOpasg IPUBHOCHUT B 3TOT IIPOIECC CBOU, TOJBHKO JAJIS 9TOU JUUHOCTHU
XapaKTepHbIe B3TJIAIbI, MW W KOHIEeNThbl. Heobxoaum, 0e3ycJoB-
HO, y4eT BPeMeHHOro ()aKkTopa, KapTUHBI SII0XM, KOTAa CO3JaBaJiCsd
OPUTHHAJ U KOTJa CO3JaBaJjiCs IIepeBo/] U TOr'0 BPEMEeHHOTO Iepuoja,
KOTJa IepeBOJi «HAXOAUT» CBOEIr0 UMTATEJIA.

B mamHO# craThe AejaeTcs MOMBITKA HCIOJb30BaTh AHTPOIIOIEH-
TPUUYECKUI ITOAXOJ MPU aHAJIU3e IIepeBofa M0a3uu, TeKeT opuruHa-
Jia — 9TO BBICKAa3bIBaHUE, IOPOKIEHHOE aBTOPOM, U, CJIEJOBATEILHO,
OCHOBBIBAeTCA HA BHLIOPAHHBIX MM KOHIIENITaX, MOHATUSAX U OIEHKAaX,
TOrZl|a KaK TeKCT IIepeBoJia IOPOKAAeTCA APYroil sA3hIKOBOM JIMYHO-
CThI0, KOHIIENITYyaJbHASI CUCTEMa KOTOPO! OTJIMYHA OT KOHIIEIITYaJIhb-
HOM cucTeMbl aBTOpa opuruHaga. Eciu paccMaTpuBaTh TEKCT OPUTH-
HaJla C TOYKU 3PEHUA MPAarMaTUKU, MBI MOKEM BBISBUTDH MUJLJIOKYIIAIO
aBTOpa OPUTMHAJIBHOIO TEKCTa, CHEJATh BBIBOJA O TeX KOHIEITaX, Ha
KOTOPBIX CTpoUTCA 00pas. OpuUruHaJ CTPOUTCH HA WJIOKYIIUKU aBTO-
pa, JKeJalolero IepeaaTh Ty WU WHYIO UIEI0, BO3AEHCTBUE OPUIH-
HAJILHOTO TEKCTa Ha IIEePEeBOAYMKA — JTO IEePJOKYTUBHBIN sddexT,
0 KOTOPOM MBI MOJKEM CYAUTH IO HEKOTOPHIM KOCBEHHBIM IIPHU3HA-
kam. Jlajee mEePEBOAUYUK IIBITAETCA PEAJM30BATh CXOAHYIO UJLJIOKY-
110, B mepeBogHOM TeKcre. OIHAKO He MOMKeT YTH oT camoro ceds,
OT CBOE#l CHUCTEMBI I[EHHOCTEH, OT KOHIIEIITOB, KOTOPBIE€ SBJIAIOTCH
YacCThIO €ro A3bIKOBOI'0 CO3HAHMUS.

IlepeBogumnK, co3gaBasi CBOM TEKCT, HE TOJBKO IPOABJISAET CBOIO
SI3BIKOBYIO JINUHOCTb, OH MCXOJUT U3 IIPEACTABICHUA O COBPEMEHHOM
emMy uuTaTesie. B CBOIO ouepenb TEKCT IIePeBOa OKAa3bIBAET IIePJIO-
KYTUBHBIN 9 HeKT Ha yuTaTess, JaBasd TOJYOK K PA3MBIILICHUAM U
MOPOXKIAsA TPETUM PAN KOHIEIITOB.

IIpocnenuM onmucaHHBIN IIpollecc Ha NIpuMepe coHeTa Buiabama
Bopacsopra «JlounoH,1802» u psga ero mepeBofOB Ha PYCCKUM A3BIK.

ITockoabKy opMa COHETa HeBeJUKa IO 00beMy, IPUBOJUM OPH-
rUHAJ IeJIUKOM:
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MILTON! thou shouldst be living at this hour:
England hath need of thee: she is a fen

Of stagnant waters: altar, sword, and pen,
Fireside, the heroic wealth of hall and bower
Have forfeited their ancient English dower
Of inward happiness. We are selfish men;

O raise us up, return to us again,

And give us manners, virtue, freedom, power!
Thy soul was like a Star, and dwelt apart;
Thou hadst a voice whose sound was like the sea:
Pure as the naked heavens, majestic, free,

So didst thou travel on life’s common way,

In cheerful godliness; and yet thy heart

The lowliest duties on herself did lay.
[Wordsworth, 1984]

Coner nasbiBaerca “London, 1802”, moromy uTO, BO3BpAaIllasich
W3 TOCJEePeBOJIONUOHHON PpaHiuu, YuiabaAM BopacBopT caesan
OCTAHOBKY B JIOHIOHE M OBIJI IIOJIOH HMeYaJbHBIX MBICJIEH O cyabbax
COOCTBEHHO# POAMHBI. AHIJINSA, KOTOpas MPeBpPaTHJIOCh B THUXOE 3a-
cToifHOe 00JI0TO, OTOPYAeT IM09Ta, OH CUUTAET, UTO YTPAueHO HEUTO
BeJIMKOe 1 OYKBaJbHO «BOCKpeIaeT» B yMax uuTaTeseii oopa3 Besu-
KOTO II03Ta, a, IJaBHoe, mybauiucta u oparopa [:xoHa MuabToHa,
noroMy 4TO MUJIBTOH aCCOIMUPYETCS C PEBOJIIOIMEN aHTJIMUCKOM, a
TJIaBHOE C MOIIHBIMH PEBOJIOIMUOHHBIMU uaeaMu. K ToMy MOMeEHTY
mocJyie cmepTu MuabToHa mpornio yske moutu 130 jer, u, KOHEUHO,
peBoJIONMA, KOTOPOI KakaeT AyIIa II09Ta, 9TO He BO3BpaT K AH-
rauiickoil Byp:KkyasHOUW pEeBOJIIOIIUHM, 3TO CKOPEE TOCKA II0 BHICOKUM
YyBCTBAM U OTCYTCTBUIO JIIO/[eli, KOTOPBIE CTOJb K€ MAaCIITa0HO MbIC-
JAT, Kak Mblcaui :xon MuibToH.

O6pasbl U KOHIIENITHI, KOTOPBIMU co37aeTcsa 00pas3 MuJIbTOHA — 3TO
oyIiia, Kak 3Be3fga (accomuamuu ¢ IIYTeBOAHOM 3Be3Noil MOPSIKOB),
roJioc, Kak Mope, MOIIIHBIA BaJ, AyIla — YucTasi, Kak He6O 1 B TO JKe
BpeMs B CepAlie — OOJT, KayKIOJHeBHbIe 00s3aHHOCTH — 9TO OTCHLIKA
K meArenbHOCTH MuiabToHa B KauecTBe JIaTMHCKOTO ceKperaps IIpu
Osnusepe KpomBese. 9Ta cepus KOHIIEIITOB CBA3aHa C MOpPeM, KOTOPOoe
TaK XapaKTepHO IJis Bpuranuu m ¢ TeM J0JTrOM, KOTOPBIN KarKIbIi
IOJIJKeH OCO3HATh Iepen cTpaHoii. B aHammsupyeMbIX mepeBomax 00-
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U HACTPOI — TOCKY II0 PEBOJIIONNY 1 OyHTapCcKuit o6pa3 MuabToHa
yIaeTcs COXPAaHUTDH, HO 00pashl M KOHIIENTHI ¥ PA3HBIX IIE€PEBOTUNKOB
oueHb pasamuaioTca. MbI mpoaHAIU3UPYEM WX B XPOHOJOTHMUECKOM
TIopAIKe.

ITepeBox KoucranTtuia BambMoHTa, mepBhIil 1 Hambojiee YacTo K-
TUPyeMbIi BbIIIea ueped 90 JieT mocsie HANMCAHUA CTUXOTBOPEHUA
Bopacsopra, B 1893 r.). O mpezncraBaseT coboii, COOTBETCTBEHHO,
TEeKCT, OTOABUHYTHIN OT aBTOpa OpUTHHAJa BO BpeMeHu. Kpome Bpe-
MeHHOTOo (haKTOpa, 6e3yCJI0BHO, BasKeH (paKTOp cTpaHbl. AHTIINA HAa-
yajia XIX Beka u Poccua kouma XIX BeKa — 9TO COBEPIIIEHHO Pa3HbIe
KOHTEKCTHI, pa3dHad peajbHOCTb. O0BEeIUHAIOIINM HAYaJIOM ABJIAET-
cs 00pas PeBOJIIOIUN.

Munbron! 3auem TebA MeK HaMU HeET?
BpuraHuu TH HYy)KeH B JHU NaJeHbA!

Besge 3aBeTOB IIPOIMIIOro 3a0BeHbE,
IToru6sa uecTb, TOMEPKHYJ IPaBAbI CBET.
Podumvlii kpaii nod enemom msxickux 6ed,
B oKoBax JI3KH, TOCKHU, OKECTOUEHbSI.

O, pobyau B HAC YeCTHBIE CTPEMJIEHb,
CTpAXHU MOTHUJIbHBIN COH, 80CCMAHb, N0IM!
TBosa myina Obljia 3Be3mM0i OJecTaInei,
TBo# roJsioc OBLIT KaK CBETJBIH BaJ MOPCKOI
Moryuuii, 1 cBOOOIHBIN, 1 3BEHAIINI;

TBI TBEPIO €] KUTENCKOIO TPOIO.

Byov 6106b 0215 Hac 3apero 60cxodsuiell,
Byov ¢paxenom nHad cmymnorw moanoi!
[Bopzacsopr, 2001]

BanbMOHT, HECOMHEHHO, AyMaeT o cuTryanuu B Poccuu (poguMbIit
Kpa¥ moJ THeTOM TSKKHUX 6el — 9To He TmxXoe 6osioro Aurauu Bop-
ICBOpPTAa), HO BAPYT HApPAAy ¢ 00pasaMu MCXOJHOTO CTUXOTBOPEHUSI —
3Be3/1a, MOPCKOM BaJjl, BOBHUKAET BOCXOAAIINAA 3aps, (haKkesl, KOHIEIT
OTHsI, 00pasbl, XapaKTepHbIe IJIs PEBOJIOIMMOHHOIN IT093UU KOHIA
XIX, nauamna XX Beka. [locTaTOYHO BCIIOMHUTH « MUPOBOH MOKap» U
ucneneaaiomnue rogbl A.Bioka, ropsimee cepaie Ilanko y I'opskoro.

Koumenr orus y Bioka moapobmo anammsupyer W.H.JIutrsuw,
KOTOPBINI CUMTaeT, UTO KOPHU «OTHEHHBLIX» MeTadop Bioka B Ha-
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POAHBLIX BEPOBAHUAX AHTUYHON MHMOJOTUU U CJAABAH, B TOM UMCJE
cceLasick Ha HoBropoackue GepectsHble rpamMoThl [JluTBuH, c. 277,
c. 279]. B pesyabTaTe HCIOJIb30BaHUA O0PA30B, HE CBONCTBEHHBIX
aBTOpPY opuUruHajma, BaabMOHT AesaerT u3 MwuabToHA elre GOJIBIITEro
PEeBOJIIOIOHEPA, YeM OH OBIJI M TOBOPHUT O BBIXOJE HA YJIHUIILI (CMYT-
Hasd TOJIIa), COHET OT TOCKU IO YIIeAINeil B IPOIII0e PeBOJIIOINY CTa-
HOBUTCS HNPU3LIBOM K HOBOM PEBOJIIOIUU, W, T€M CAMBIM, YXOAUT OT
opuruHaJjia. [[ymaercs, 4To mpu OOII[EeHUU C YUTATEJIEM TOTO BPEMEHU
BanbMOHTOBCKHMI IIepeBOJ UHTAJCA KaK 3JI000HeBHOE, BO3MOKHO
Ja)Kke aTUTAIMOHHOE ITPOU3BeIeHIe.

ITepeBoxg Apxamua IllteiinGepra cosmaBajics, IIO-BUIUMOMY,
B KoHIle 40-x—50 roapl, XOTsS B CBSA3U C T€M, UTO UX JOJICO He IIeuaTa-
JIX, MOTYT OBITh HEKOTOPbIE HEeTOUHOCTH B AaTax. IlITeiinGepr, HaBep-
HOoe, OJIMiKe BCero MOMOINeJ] K OPUTHHANY U 3Byuanme pudm OJIU3KO
K TOMY, KaK 3BYYHUT OPUTHUHAJILHBIN COHET.

Kak mbiaue, MuibToH, AHIJINKU THI HYKeH!
Ona — 60JI0TO; MeY, Iepo, aMBOH,

Cesio 1 3aMOK BIIaJI B MYTHBIHA COH.

MbuL cebanobyvt, u Haul dyx HedyxiceH.

Bepuucs ke K HaMm, gabbl To0OI pasdy:KeH

Buin kpail poOHoll U K #U3HU 80CKpeuLer!
HYCTL MOIITHBIM, BOJIBHBIM, BJIACTHBIM CTaHET OH
U ¢ 0obpodemenvto UCKOHHOIL OpYXHCEH.

C ayiioii, Kak OSUHOKAA 3Be3La,
" peunio, CJIOBHO I'yJl CTUXUU BOJHOIA,
Kak He60 umcT, MOTYyUYHil U CBOOOMHBIM,

Tov1 600po-671a204ecmHbLM OBLI BCETHA,
BsBanuB Ha cepjalie, B IPOCTOTE 6€32HEBHOIL,
Y6oruii Tpy s pabOTHI IOBCEAHEBHOIL.
[Bopzacsopt, 2001]

IITeiiuGepr, HECMOTPA HA TO, YTO II0 BPEMEHU CO3JaHUA IIepeBoIa
OH JaJibllle OT OpUruHasua, uyeM BaabMOHT, COXpaHSET KOHIEITHI U
o6passl aBTOpa € YAMBUTEJIBHON TOYHOCTHIO, XOTS, BO3MOXKHO, IIO-
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clieHee TPEXCTUIINE HECKOJbKO O0OJbIIle YCUJIUBAET PEJIUTHO3HYIO
HOTYy— «00ApO0-6JIar0oYeCTHBIN M Oe3TrHEBHBIN» — CJ0Ba PEJIUTHO3HO-
ro paga. [asa cpaBHeHus y BopacBopra — omuHo mouaTtue “cheerful
godliness”. BoamoxxHo, Ha A. IllTeiinGepra okasajau BIAUAHNIE €r0 UH-
Tepec K caMmoMy MUJIbTOHY, M3yUeHUE €r0o JKU3HU U ero duudyecKas
nosma «IlorepauHusbil Paii», KoTopyio Toske mepeBogu IllTeiinGepr.

WHTepecHBINM BapuaHT mepeBoja cos3maeT Muxawmi 3eHKeBUY, Tpa-
rudecku norubmuii B 1973 rogy. I cHOBa HOABJIAIOTCA HOBBIE KOH-
LIENThI, KOTOPhIE MPUBHOCAT APYTYI0 OKPACKY B TOH BCETO CTHUXOTBO-
peHusd.

O, MuibTOH, AOJMKEH KUThb Thl B 9TU TOIbI!
TwI HYyKeH AHrauu; oHa ceiiuac

Crosuee 60JI10TO; B Hell yrac

Hyx pamoctu, 3akan 6bL10il nopodsl.

Auraps, mepo u meu, odar, 3ajl, CBOJbI
IlokuuyJs OH. B KOpbicmMU MUP NO2ZPA3.
O, ¥ HaM IIpUAN U MIOAHUMU BCeX Hac,
Bepuu HaM 1007€CTh, MYHecmaE0 c80000bL.

TBoli AyX cusaa 3BE3I0I0 OAUHOKO,
A rojoc TBOIi 3ByuaJs mpuboeM 6ypb,
CBo0OosieH, BeJIMYaB, YNUCT, KaK JIa3yph.

TwI cmpancmeo6a cpefyu KUTEUCKUX HYMK]
BoxcecmeenHo-c8emJjio, HO IyX BBICOKUIA
00A3aHHOCTAM HU3KUM He OBII UYIKI.
[Bopzacsopt, 2001]

31ech MOABJSETCS CJIOBO «KOPBICTh», KOTOPOE YCUIMBAET U He-
CKOJIbKO m3MeHseT Kourent selfish men, ce6amobipl, «My»KecTBO
CBOOOABI», «3aKaJ/ OBLIOM MOPOABI», KaK MpeAcTaBseTcsa — o0passl,
HaBeAHHBIE B KAKOUN-TO CTEIIEHU COBETCKOI Tpaauiluei Tex JieT (Kak
3aKAAALACL CTAJB), OUeHb MHTEPECHO IepelaH CUJIbHBIN HaKaJ cTpa-
cTeil B mepBoii, BTOPOHA U TpeTheil cTpode, a BOT B KOHIIE BAPYT BO3-
HUKAeT MOTHUB CTPAHCTBUS W 00KECTBEHHO-CBETJIOr0 HauaJyia. Bpemsa
PEBOJIIOIMOHHOTO HaKaJja, 0 KOTOPOM Irrcaj BajabMOHT, OCTaJIOCh Ia-
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JIeKO TOo3aau, W TUXad CTUXUA, HO BBICOKUI AyX 3aHMMAeET OOJIbIllee
MeCTO B Ilepefaue CTUXOTBOPEHU.

Eitie oguH mepeBos JaHHOTO coHeTa ImpuHaaiaekut mepy B. Tormo-
poBa, ero mepeBO TaKIKe OTJIMYAETCS OOJBIIINM CBOEOOpasueM 1 yiKe
COBpEMEeHHBIM, HaBepHOe, B KaKOW-TO CTeIeHu IpyboBaTO-IIPOCTOPEY-
HBIM A3BIKOM, KOTODBIH, II0 MHEHHUIO II€PEBOAUYNKA, OUeBUIHO, OyIAeT
ONMKe W MOHATHEe COBPEMEHHOMY UUTATEJIO.

Hawm nysxen, MuabToH, — Tei! OTUM3HA K IET.
TpsAcuHa gHEl, cToAduee 60JIOTO
CBsmeHHNUKA, cojgaTa, pudMoILIeTa,
IIycTonoposXKHUX MHEHUU U XJIOIOT -
TakoB, IOPBABIINI C IPOIIJILIM, 9TOT IO,
IlompaBmInii HAIy mpaBegHOCTH. 3aboTa
JIuiis 0 cebe K HAM JIOMUTCA B BOPOTA.
Bepuucs! BepHU cBOOOAY U IIOUET,

Briayio 1o6secTs u 6J1aryio CUIy.

TeI ObLJI 3BEe30i1, CUABIIEH C BHICOTHI.
Peuenbs, BeIMYaBhI U IIPOCTHI,

Ha 6eper Annb6uona Haberanu,

Kakx BOJIHBI, — HO IOCJYIIHBIE KOPMUJIY.
TbI TOHMMAJ U HU3KUE MIeYasu.
[Bopzcsopt, 2001]

W3MeHeH pUTMUUECKUN PUCYHOK, OH CTAHOBUTCA 00Jiee Pe3sKUM U
pBanbiM: «Ham my:keH, MuabToH, — ThI»! Cli0Ba «0OTUM3HA 30BET»,
«PUPMOILIET», «IyCTOIMOPOKHIE MHEHUS U XJIOIOTHI», «3abora»,
KOoTopasd «JIOMUTCS B BOPOTa» -- KOHIIENTHI, KOTOPBIX HET B OPUTH-
HaJle WJIM OHH OTATrOINAIOTCSI HOBOI KOHHOTAIIMEN WJIW CIBUIOM B
OIleHKax. Bce CTUXOTBOPEHMWE B Pe3yJbTAaTe 3BYUYUT OUEHBb COBPEMEH-
HO U XJIeCTKO, 3aCTaBJIAS BCIIOMHUTDL A3BIK coBpeMeHHBIX CMMU. Of-
HAKO BAPYT MHOABJIAIOTCA «HHU3KUE IIeYan» U «PEUEHbSI», KOTOPHIE
mpsaAMO «HaberamT» Kak BoJHBI Ha AnabomoH. Kak 6yaro, MuabToH
HAXOIUJICSA TAEe-TO M3BHE, «IOCJYyIIaHue KOPMUJIY», 00pas KOHTPO-
J HaJ CUTyaIlluel, KOTOPBIA TaK:Ke He OUYEBUJEH B CTUXOTBOPEHUU
Bopacsopra, HO 3ByYHUT, KaK, BUAUMO, IIPEACTABJISIETCA IIEPEBOIUM-
Ky, BecbMa coBpeMeHHO. K coskajleHuio, 3a BCell dTOI JKECTKOCTBIO
MHe KaK YHUTaTesio, TPYJAHOBATO PalrJIAfeTh MEUTATEeJIbHOrO JUPUKA
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OsepHoli mIKOJBI. B 9TOM UM 3aKJOuaeTcsi KOMMYHUKAI[Us aBTOPA,
nepeBoguYNKa U uutarenad. [JasbHelIre uccjaefoBaHUSA MOTYT BBIA-
BUTh, HACKOJIbKO, HAMEPEHHBIN IIEePJOKYTUBHBIN a((deKT, mpeamoa-
raBIIUMCA MePeBOOUUKOM U aBTOPOM, NeHCTBUTEJHBHO DPean30BaJICA
B BO3JIEMICTBUM HA YUTATEJIS.
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Tatiana Nikolayevna Ivanova(Saint-Petersburg, Russia)

ANTHROPOCENTRIC APPROACH IN THE ANALYSIS
OF TRANSLATION PROCESS

The article is an attempt to analyze the issue of translation of
poetry in terms of anthropocentric and pragmalinguistic approach. The
research focuses on William Wordsworth sonnet “London, 1802” and its
four translations into Russian by four Russian translators: Konstantin
Balmont, Arkady Steinberg, Mikhail Zenkevich and Vladimir Toporov.
The author considers the process of translation a certain interaction of
the author, the translator and the reader and communication of different
linguistic personalities, each being a product of its own epoch and national
culture and each using its own language system.

Keywords: Anthropocentric approach, pragmalinguistics, process of
translation, concept, interaction of linguistic personalities, illocution,
perlocution.
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VIK 811.111°43
A.U. IIpuxodvro (3anopoixve, YkpauHna)

KOMMYHHUKATUBHOE SHAYEHUE
B MEXKKYJbTYPHOI KOMMYHUKAITUN

B craTbe mpennmpuHATa MONBITKA MHTETPAIMM HauGoJiee CylIeCTBEHHBIX
KOMIIOHEHTOB, XapaKTePHBIX 1A BceX PA m MX KOMMYHMKATHBHBIX 3HAUe-
HUH B paMKaxX MeKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH. ABTOpP BKJIOYaeT B pac-
CMOTpPeHNe cofiep:KaHuA KOMMYHUKATHBHOIO 3HAYEeHUA TaKue KOMIIOHEHTHI
cUTyallMu KaK MOTHB, IIOMCK M BBIOOD CPEICTB peajM3alMi COOTBETCTBY-
IONIMX peYeBHIX aKTOB, IOHUMAaHHEe WHTEHI[MU, OCO3HAHHE HEe0O0XOIMMOCTH
coBepIIeHUsS TAaHHBIX PeYeBBIX AKTOB, COOTHOIIEHHE aKCHOJOTHMYECKUX MU
3MNOUPUYECKUX YCTAaHOBOK aJpecaHTa U ajgpecaTa, IPOrHO3MPOBaHHNE U BBI-
BeJleHUe pe3yJbTaTOB.

Knwoueswvie cnoga: duckypc, KOMMYHUKAYUS, MEHKYAbMYPHULIL, npedno-
Jicenue, 8blCKA3bl8AHUe, peuesoll akm, adpecanm, adpecam, YcmaHo8Ka.

s coBpeMeHHOM JUHTBUCTUKU XapaKTepHa JBYCTOPOHHAS Ha-
IIPaBJIEHHOCTh BEKTOPA HAYUYHOTO MCCJIEAOBAHUSA B OTHOIIEHUU «IUC-
KypC — JHUYHOCTB», KOTZAa JUYHOCTh M3ydaeTcsa uepes AUCKYpPC, H,
Hao0opoT, IMOCPEACTBOM AaHaJN3a JUUYHOCTA KOMMYHHKAHTA WCCJe-
IyeTcsa OUCKYPC — KaK Pe3yJbTaT KOTHUTUBHOM AEeATeJbLHOCTH, KaK
KOMMYHUKAaTHUBHOE COOBITHE B OIPEeIeHHONU COIMAaJbHOM WHTEepakK-
nuu. KorHUTUBHO-ANCKYPCUBHAS MTapagurMa, OTJINYaoInasicsa CBoel
AHTPOIIOIEHTPUUECKO HAIPaBJIeHHOCTHIO, JaeT BO3MOMKHOCTH yCTa-
HOBUTH JUHTBOMEHTAJbHBIE OCHOBAHUS IIPOIECCOB KPEaTUBHOI U UH-
TepPIPeTalMOHHON NeATEeJIbHOCTN CYOBEKTOB AMCKYpPCa U BO3MOIKHO-
CcTell MX pelpes3eHTaIu B TEKCTe.

KorHuTUBHO-IUCKYPCUBHBII ITOAX0 00€CTIeUNBAET OPTaHUYECKYIO
B3aMMOCBS3b 1 B3AUMOBJIUSAHNE KOTHUTUBHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX
daKTOPOB mIpoliecca sIBBIKOBOTO 00IeHUus. VIcXoada U3 3TOr0, MBI MO-
JKeM OXapaKTepHr30BaTh KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHYIO MapafurMy Kak
KOMILJIEKCHYIO, IIO3BOJIAOIIYIO HanboJjiee MOJHO U PA3HOCTOPOHHE M3-
YYUTH BCe ABJEHUS U CTPYKTYPHI A3bIKA.

UccnenoBanue peum B MeEKKYJBTYPHOM acleKTe IIpeiroJaraeT
MMOAXOM K A3BIKOBBIM SABJIEHUSAM C y4eTOM (DAKTOPOB, JIEMKAIIIUX BHE
SBBIKA — COIlMAJbHBIE XapPaKTEPUCTUKU KOMMYHUKAHTOB, OCOOEHHO-
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CTU UX B3aMMOOTHOIIIEHUS, OTHOIIIEHNE K IIPeIMEeTy KOMMYHUKAIINH,
BHEIITHUM YCJOBUAM OOIIeHUs U Op. ECTECTBEHHO, UTO PaCKpPBITHE
TaHHBIX (aKTOPOB TpedyeT 0cobOro MaTepuaja IJA HCCIeIOBAHUA
U TOMCKAa TaKOoro o0hbeKTa aHajau3a, B KOTOPOM JaHHBIE OTHOIIIEHUS
HamboJjiee OTUETJIMBO IIPEeACTaBJIeHbl. [[aHHBIM OOBEKTOM OBLI IIPH-
3BaH CUMTAThCA JUCKYDPC, T. €. PeUb KaK IleJleHallpaBJIeHHOe COIIUab-
HOe [elicTBUE, BKJIOUAIONIAs BCE HSKCTPAJMHTBUCTHUYECKHUE (PAKTOPHI
ee IPOTEeKaHUus, a MUHUMAJIbHOU eJUHUIEH NUCKypca ObLI OIpeesieH
peueBoii akT (PA).

B pmaHHOII cTaThe NMpeNUPUHATA IONBITKA WHTErpanuu Haubojiee
CYIIIECTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPHBIX IJsd BceX PA u ux KoM-
MYHUKATUBHBIX 3HAUEHUHN B pPaMKax MEKKYJbTYPHON KOMMYHUKA-
IUN.

Cogmep:kanue SA3BIKOBOTO 3HAKa CBABAHO C BHESA3BIKOBOM AEHCTBU-
TEJIBHOCTBIO U C CYO'bEKTOM pPeUU, PEIPEe3eHTUPYIOIUM 9Ty NeiCTBU-
TenbHOCTh. OOpallleHre K YejIoBeUYecKOMY (aKTOPY, XapaKTepusy-
0lllee cojfiepsKaHue KYJbTYPOJOTMUYECKUX WCCIEJLOBAHUN, CBHIIPAJIO
TaKyKe OCHOBOIIOJIAralONIyIO POJIb B U3YUEeHUU A3bIKA KaK (heHOMeHA
0011€eil MO3HABATEIbHON AEATETHHOCTH UHIUBUA U IPUBJIEKJIIO KYJIb-
TYPOJOTUYECKUI aCIeKT B U3yUeHNe KOMMYHUKATUBHOIO 3HAUEHUA.

M3BecTHO, YTO B COBPEMEHHBIX HAyKaX O sIBBIKE U MBIIIJIEHUU AaH-
HBIZ (haKTOP UI'PaeT OCHOBONIOJIATAIOIIYIO POJIb, IOCKOJIbKY IIO3BOJIA-
€T B3TJIAHYTH Ha IPEeIMET MCCJIENOBAHUS C TOUKU 3PEHUA €r0 peasib-
HO¥ cUTyanuu, akKTyaJus3alluyd €ro I'JIABHBIX U CKPBITHIX (DYHKIIWI.
B dwunocodpuu, murepaTypoBeleHUY, TEOPUU U NPAKTHUKE IIepeBoja
U IPYTUX HAYYHBIX MUCIIUILINHAX, B KOTOPBHIX HAOJIOJAETCA AMAJIOT
KYJbTYD, IpobjieMa KOMMYHHKATUBHOT'O 3HAUEHUSA 3BYUYUT CETONHS
II0-HOBOMY; 8 UMEHHO, B JAHHBIX MCCJIEJOBAHUAX KOMMYHUKATUBHOE
3HAUEHUeE MOJYyYaeT CIOKHYIO CTPYKTYPY, I'Zle IIOMUMO JIMHTBOCTUJIH-
CTUUYECKUX KOMIIOHEHTOB YUUTBHIBAETCA PAJ HEA3BIKOBBHIX (haKTOPOB,
He UMEMIINX IPAMOr0o BBIPAKEHUA B TEKCTE, HO BIUAIOIINX HA €ro
mparMaTuuecKoe HaloJHeHNe. B CBA3YU ¢ 9TUM MHTEpPecHa [JIs MCCe-
IOBaHUS QUAJOTMYecKas peub, IIOCKOJBKY MMEHHO B Hell B IIOJIHOI
Mepe IMPOABJISAETCA AUAJOT KYJbTYP U IMIPOUCXOAUT MOHUMAaHUE (WU
HEIIOHUMAaHUe) CBOETO MapTHEPa B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU.

C o0bsACHEHUEM CYITHOCTU JAaHHOTO SBJEHUA CBA3AaHBI BOIIPOC O
rpaHUIlaX HAYYHOTO aHaJN3a A3BIKOBBIX €UHUI] B JUHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOM acCIIeKTe ¥ BOIIPOC O HEOOXOAUMOCTU COOCTBEHHO JAaHHO-
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ro, a He KaKOI'0-TO JPYyroro TepMuHa IJd ucciaenoBaHusa. [leiicTBu-
TeJbHO, ompelenassa PA Kak eIUHUILY JKMBOW KOMMYHHUKAIUMU, KaK
OTPE30OK peuu, HaJeJeHHBIN OIpPeAeeHHON KOMMYHUKATHUBHOM Iie-
JIbI0, HEBO3MOYKHO BBIJEJNUTh UEeTKHEe IpPuU3Haku PA, OTJIMYAOIINIX
€ro, HaImpuUMep, OT IIPEIJIOMKEHUs, PacCMaTPUBAEMOIO KaK MUHU-
MaJbHasd KOMMYHUKATHUBHASA e€IWHUIA A3bIKA, WJIN BLICKA3LIBAHUI,
XapaKTepU3YIIIeroca CTaHAAPTHO TPEMA BUAAMU II€JIEBOW yCTAHOB-
KU: II0OBECTBOBaHIE, BOIPOC, IOOYKICHME.

HuasoruyecKkuil TUCKYpPC IIO3BOJISAET N3YUUTh €CTECTBEHHBIN A3BIK
He KaK CaMOCTOSTeJbHBIN IPOAYKT CYOheKTa peun, a KaK HeoTAeJIeH-
HBII OT cy0O'beKTa peuu U APYTUX SKCTPATUHTBUCTUUYECKUX (PAKTOPOB
B AuaJjore KyJbTyp. Jluasor MOJUNHEH IICUXOJOTUN MEKJINUHOCTHBIX
U MEXXKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHUH, CHUJIBHYIO POJIb IIPU 9TOM HUI'PaeT
conmuanbHbIll (pakTop. Bece 9TO, ¢ OmHOI CTOPOHBI, O0JierdYaeT KYJib-
TYPOJIOTHYECKOEe M3YUeHMNe aKTyalbHBIX PEUEeBBIX aKTOB, C IPYroi
CTOPOHBI, O0HAPY’KUBAaeT OIpelesieHHbIe TPYAHOCTH B COOTHECEHUU
TEOPETUUYECKHU ITOCTPOEHHOTO AUAJIOTUYECKOTO AUCKYpPCca U €T0 peasb-
HOT'O 9KBUBAJIEHTA — JKMBOT'O PAa3sTOBOPHOTO AHAaJIOra.

Huanoruueckuil ZUCKypc Kak cdepa 4eJ0BeUeCKOU AeATeIbHOCTHU
HOCUT CHUCTEMHBIN XapaxKTep. OTO 3HAUUT, YTO BCe KOMIOHEHTHI Aua-
Jlora TeCHO B3aMMOCBS3AHBI APYT ¢ ApyroM. MHOrume M3 HUX UMEIOT
BHES3BIKOBYIO pupoay. Kpome Toro, nuajaoruuecKuil JUCKypC — IIO-
HATHe abCTpaKTHOe, BKJOUaiollee Bce (OPMBI AMAJIOTa U BHEIITHIE
daKTOpHI ero cyiecTBoBaHusa. Ham ke He0OXOAMMO BBIIEJIUTH B HEM
TaKyo eJUHUIy, KOTopas M0o3BOJIMjIa ObI Hambojee MOJHO PaCKPLITh
cuenuUKy 3adBJIEHHBIX B paboTe peueBBIX aKToB. IloMuMo mmaJo-
TMYEeCKOro eJUHCTBA eAUHUIEN JINHTBOKYJIbTYPOJOTUUYECKOTO aHaIH-
3a MOTYT OBITh 00Jiee KPYyIHBIE 00pa30BaHUsA, a UMEHHO, AUAJOTHYe-
cKue OJIOKU, (pparMeHTBI, 9TIOAbI, OTPLIBKM, peueBbie TPaHCAKIIUU
u T.n0. X rpaHuUIbl U coAep:KaHUe IMOSUMHEHBI 3aJadaM U IeJIAM
HWCCJIEIOBAHUA U IO3TOMY OIPENENIAIOTCA B KaKJIOM OTAEJIBHOM CJIY-
yae mo-pasHomy. IIoHATHE CHUTYaTHBHO-PEUYEBOrO 0JIOKA CYIIeCTBEH-
HO pacHIupsieT T'PaHUIbl HMCCJENOBAaHUA pedyr. B muajore KyJbTyp
CUTYaTHBHO-PEUEBOM OJIOK cJIefyeT paccMaTpuBaTh KakK eIUuHUILY
IUAJIOTUYECKON KOMMYHUKAI[UU, COCTOAINEH M3 IBYX KOMIIOHEHTOB:
SABBIKOBOTO U CUTYaTUBHOTO. B 3TOM ciryuae, IOMUMO IHUAJIOTUUECKOUN
PEILINKYN K aHAJIU3y IPUBJIEKAETCA CUTyalusa ee coBepireHus. Kom-
MYHUKATUBHBIN OJIOK OIlpedessdeTcsd KaK eIuHuIa 0ojiee BBICOKOIO
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IOPAJKA, YeM TUAJOTUUECKOEe €JUHCTBO, IOCKOJbKY OJIOK CONEPIKUT
IIOCJIEIOBATEILHOCTh PEILJINK, COCTOAINX M3 HECKOJbKUX BBICKABHI-
BaHUl, CJIENOBATEJIbHO, OCHOBAHUEM [JI BBIZEJIEHUA KOMMYHUKA-
THUBHOTO 0JIOKa B MEKKYJBTYPHOM JUAJIOTE MOYKET BBICTYIATH UUCTO
(hopMaSIbHBIN ITPUHITUII.

ITonaTue quajgora-sToa CBA3aHO C SKCIIEPUMEHTAJIBHBIMU HUCCJIE-
TOBAHUAMU NUAJOTMYECKOM KOMMYHUKAaIuu. B aTux paborax peun
UIeT 0 KPaTKUX AUAJIOTaX Ha Pa3TOBOPHBIE TEMBI, CXEMATUYHO IIe-
PemarmInx CUTYalluio OOIIEeHUA, POJU U IeJU KaKJOT0 KOMMYHU-
kaHTa. Hampumep, B ucciemoBanuu M.JI. MakapoBa AUaIor-sTION
CIIYKUT CPEACTBOM AaKTUBU3AIIMU WMCHBITYEMBIX C I[€JbI0 M3yUYEHUSA
KOH(MJIMKTHBIX M KOONEPATHUBHBIX CUTyaIlMii B JKUBON PasTOBOPHOM
peun [Maxkapos, 2003, c. 129-134].

CienyeT 3aMeTUTDb, UTO HE TOJBKO PEUEBbIe aKThI OOPETAIOT B JKU-
BOII KOMMYHUKAIIUU CTATyC CTUMYJI/peaknusda. B manHoit poau mMoryrt
BBICTYyIATh HeBepOAJIbHbIE NEHCTBUA WU IIeJible KOMMYHUKATHUBHBIE
curyaruu. OHI He CBOAUMBI K BepOaJbHOMY AeMCTBUIO U He HabJioma-
€MBbI B peul, OTHAKO MOTYT OBITH OIMCAHBI B X0/ HAYUHOTO aHAIMU3a.

Takum 06pa3oM, B KYJbTYPOJOTMYECKOM WCCJIEJOBAHUN KOMMY-
HUKAIUU CTABUTCA 3a/jaUa JEeTAJTHHOTO OIUCAHUSA ABJIEHUN KOMMYHU-
KaTUBHOTO CTUMYJia ¥ €eT0 BOBMOYKHBIX BAPUAHTOB AJIA PAa3HOTO poja
PeUYEeBBIX aKTOB, UTO PaHee CBOAUJIOCH TOJBKO K I'DaMMAaTHUUYECKOMY
HCCJIeOBAHUIO.

KoMMyHUKATUBHBIN CTUMYJI PACCMATPUBAETCS HCCJIEIOBATEIAMU
aubo Kak ABJeHUEe 00BEKTUBHOTO MUPA — BHEIIHUE YCJIOBUA U IIPU-
YUHBLI peajus3aliud TOro uam mHOro PA, nmub6o Kak pe3yabTaT KOr-
HUTUBHBIX JeliCTBUYN MHAWBUAA, T. €. MOTHUB, BHYTPEHHUII UMIYJIbC
WM KaK HEKOTOpPBINl abcTpaKTHBIN PA, mpemlecTBYIOMIUM mccie-
nyemomy. Ha 3TOM oCHOBaHWM HAyYHOMY OIMCAHWIO IIOIBEPTAETCS
OIIpeieJIEHHBIN TUII PEUEBOT0 aKT C TOUKU 3PEHUS MCUUCIEHUS BCEX
BOBMOJKHBIX Ha HETO peakiiuii. Yaie Bcero B KauecTBe CTUMYJA pac-
CMaTPUBAIOTCA PeueBble aKThI IPOCHOBI MU BOIIPOCA, MMOCKOJBLKY pe-
aKIueil Ha HUX ABJIAIOTCA IPEMMYIIECTBEHHO BepOasbHbIe aKThI. Bo
MHOTMX W3 HCCJAETOBAHUAX KOMMYHUKATUBHBINA CTUMYJ BBICTYIAET
HEKOTOPHIM (DOHOM, KOCBEHHBIM CPEACTBOM OIIMCAHUA BepOaJbLHOM
peakIuu ¢ TOYKU 3PEHUs ee IMParMaTHUUecKOro COAep:KaHUA: Hera-
THUBHAdA,/ MOBUTHUBHAA, a TaKyKe B IJIaHE ee CUHTAKCUUECKOTO 0opM-
JeHUA (9JIJIUIICUCHI).
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Buna BO3MOKHOCTHP BOBHUKHOBEHUSA JBYCMBICIEHHOCTU B IOHU-
MaHUU IIeJIM ONMCHIBAEMBIX DPeUeBbIX enumHwuil, k. OcTuH BBOIUT
oco0yio xapakTepucTuky PA — mnmokytuBHyIo cuiy [Austin, 1994,
c. 86—87]. [lanHOe TOHATHE B OTJIMYME OT I[eJW BBICKA3LIBAHUA U
IPEJIOKEeHNA MMeeT NparMaTUdYecKyi IPUpPOLy, T. €. He Bcermga
IIpeaIojaraeT sI3LIKOBYIO peasmsanuio. KoMMyHUKaTUBHOE HasHaUe-
HUe ABBIKOBBIX €IUHUI] MBICJIUTCA IITUPOKO M JUHAMUYHO, KaK WUJIJIO-
KYTUBHBIA aKT, KOTOPBIA IIPUCYIN] BCAKOMY IOCTYIKY UeJIOBEKa, eTo
KaKIOMYy NeHCTBUIO, He TOJIbKO PEUEBOMY.

Takum o6pa3oM, y:Ke B cCaMOM TePMUHE «PEUEBOM aKT» ObLIU 000-
3HAUEHBI Ba'KHBIE XaPAKTEPUCTUKU TAHHOTO SABJIEHUA. Bo-TepBHBIX,
PA — 5T0 BUA COIMAJbHOTO MEHCTBUA, IMMOITOMY OH XapaKTepusyer-
cA IeJIEHATPABJIEHHOCTHIO U HaMEPEeHHOCThI0. Bo-BTOpPHIX, PA — 31O
peub, a 3HAUUT: OH BCETrZa IOAPA3yMeBaeT MEKJIUYHOCTHBIE OTHO-
meHuA (TOBOPAIIEro u aapecara). JlaHHBIe OTHOIIEHNA HEBO3MOXKHBI
0e3 yueTa IPUHIIUIIOB M IIPABUJI PEUEBOTO IOBeIeHUA, mModToMy PA
Bcerjga KOHBEHIIMOHAJNEH. VcciaenoBaHme 3TUX JBYX XapaKTEPUCTUK
PA nerso B ocuoBy TPA.

IIpencraBasd co6oit mparMaTUYecKUil KOMIIOHEHT U KJaccuduka-
IIMOHHYI0 XapaKTepucTuKy PA, WJIOKyTWBHAA cujaa, He ABJIAETCA
U30JIUPOBAHHON HAACTPOMKON HaJ A3BIKOBBEIM odopmiaeHueM PA,
a TEeCHO B3aMMOJENCTBYET C HUM, aKTyaJU3UPYsa €ro IPOIIO3UIINO-
HaJIbHOE cojep:Kanme. VIMEHHO HajIW4yue MAaHHOTO THUIIA OTHOIIEHUH
BHyTpu PA m03BOJIAET OTJIMYUTH €r0 OT TaKUX KOMMYHUKATUBHBIX
eIVHUI] KaK IIPeJJIOJKEeHe U BRICKa3bIBaHMe. BOmIpoc 0 COOTHOIIIEHN
STUX TPEX TMOHATUN OCTAETCA U CETONHSA aKTyaJIbHBIM.

B nmasiore KyJabTyp IpeJiosKeHNe, BEICKa3bIBaHUE M PEUEBOM aKT
MOTYT paccMaTpuBaTbCA KaK EIWHUIILI OJHOTO YPOBHA, OTJINYAIO-
mecss APYr OT Apyra JINIIb CJIOYKHOCTHIO BHYTPEHHEH CTPYKTYDHI.
CaMyio OpPOCTYIO CTPYKTYPY MMeEEeT IIPEeJIOKeHNe KaK MOJesdb (3BY-
KOBOI) peajmu3anuu MbICJU. BhICKasbiBaHUE XapaKTepudyeTcsa Kak
IpeJIosKeHe, TPOU3HECEHHOE B PANE OSHOTUIHBLIX CUTyAIlMil 00IIIe-
HUuA. B oTsimume OT IpeJIOMKEeHUA AJS CYIeCTBOBAHUA BBICKA3bIBa-
HUA OpeAIoJiaTaeTca HaJnune KOHTEKCTa M WHTEHIMU TOBOPSAIIETO,
HO UX KOMMYHUKATHBHOE 3HAUEHNE HEOUPEAEeJNMO, T. K. HEIIOCTOSH-
HO. OHO MeHsdeTCA OT OAHOM KOMMYHUKATUBHON CUTyalluu K IPYTOI.
PeueBoii aKT HATPOTUB XapaKTEPU3YETCsA OJHOM M3 NOMYCTUMBIX WH-
TEHIINH, MOCKOJBbKY Peain3yeTcsa B KOHKPETHO KOMMYHUKATUBHON
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curyamuu. Bce 9KCTPaAJUHTBUCTUYECKNE XaPAKTEPUCTUKU BTOM CHU-
ryaruu PA mpucyniu ToapKo emy. VIX m3MeHeHUe BJIeUeT 3a co0oit
usMeHeHue tumna PA, a uX Hajmume BOOOIIE IIO3BOJIAET T'OBOPUTH O
PA kax TaxkoBoM, a He O IPEIJOKEeHUN UM BbICKa3blBaHUU. TaKuM
obpasom, PA mpencrasiser coboii BHICKa3bIBaHUE + KYJIbTYPOJIOTH-
yecKUH (paKkTOp, a BhICKA3bIBaHUE XapaKTepu3yeTcs KaK IpeaJioiKe-
HUe + KOHTEKCT.

Cy1irecTByeT MHOI IOAXOM K COOTHOIIEHUIO MOHATUN «IIPEIJIOKe-
HIUE», «BBICKA3bIBaHUE» U «PEUEBOM aKT». B OCHOBe JAHHOTO HmCCJe-
IOBaHUS JIEKUT IPUPOJA, IPOUCXOKIEHNE TaHHBIX eguHUIl. Ha sToM
OCHOBaHWU IIPEJJIOKEHE, BLICKAa3bIBaHMe U PA OTHOCAT K eIUHUIIAM
pasHoro ypoBHA. IIpensoskeHue ABIAeTCA eTUHUIEN CUHTaKCUYECKO-
ro ypoBHA fA3bIKa (rpammaruiku). OHO obGJyiafaeT CTPYKTYpPOIl W 3Ha-
YyeHUeM, HO TO U JPYyroe paccMaTpuBaeTcsa (popMasbHO, 0e3 CCBLIKU
Ha KOHKPETHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO CUTYyaIMi0, IIOCKOJIbKY KOMMY-
HUKATUBHOCTb IPEIJIOYKEHUA JINIIb IOTEeHIIMaJbHA, T'UIOTeTUYHA.
CBs3b TPENJIOKEHUS ¢ KOMMYHUKATHUBHOIN CHUTyalleil OIpeneuTh
BEeChMa CJIOJKHO, a B OOJBIIIMHCTBE CJYyYaeB MPU CHUHTAKCUUYECKUX
HUCCJIIeIOBAaHUAX B 9TOM IIPOCTO HET HEOOXOAMMOCTHU. BhICKashbIBaHUE
ABJAETCSA eIWHUIIENl peueBOro ypoBHs. IloTpeGHOCTH B JaHHOI enu-
HUIle BO3HUKJIA IIPU Iepexofie OT (hOPMaJbHOIO M3yUeHUsA A3BIKA K
KOMMYHUKATHUBHO OOYCJIOBJIE€HHBIM SA3BIKOBHIM CTPYKTypaM, BOIIPO-
caM (YHKIIMOHUPOBAHUA A3BIKOBHIX €IUHUI] B PEUU.

PA BhIBOOUT mccieqoBaTeNid 3a IPENesybl UNCTO JUHTBUCTUYE-
CKoro aHanusa. BepbasbHble U HeBepOaJbHBIE CPEICTBA BBHICTYIIAIOT
3ech «Ha paBHBIX». [losToMy mepBoHauasbHO PA paccmarpuBaeTcs
KaK eIMHUIA He JUHTBUCTUYECKAA, a CKOpee JIOTUKO-(uiocodcKrasd.
9TO efMHUIIA U3MEPEHU (MCCIeIOBAHN) PEUEBOIl AeATEILHOCTH, KO-
TOopas BKJIOYAaeT Bce (PAKTOpHI, HIOAHCHI 9TOro Ipoiecca. IlombiTKa
BCKPBITH CYIIHOCTH PEUEMBICJIUTEJIbHBIX IPOIIECCOB IIyTEM CO3JaHUS
€CTECTBEHHBIX YCJOBUI €ro IPOTEKAHUA «IIOPOAMJIA» PEUEBOU aKT.

Tepmun PA cefiuac aKTMBHO ymoTpebJsgercad B KYJIbTYPOJIOTH-
YEeCKUX WHCCJIEeIOBAHUAX, KaK OOIero, TaK M YaCTHOTO XapakKTepa.
EcrecTBeHHO, cofepsKaHUe TOr0 IOHATUSA HECKOJbKO M3MEHUJIOCH,
Ipro6pPesIo JUHTBUCTUUECKOE HAIIOJHEHNE, OTOIILIO OT (hUI0CO(DCKOI
HanpaBjaeHHocTu. OJHAKO eIUHOI0 MHEHUS B TPAKTOBKE 9TOTO ABJIE-
HUA O CUX IIOP He cyinecTByeT. OcraBasch B paMKaX JIMHI'BUCTUYE-
cKoro moaxoza K PA, MOKHO BBIIEJIUTh KAK MUHUMYM JBa THUIIA €TO
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oIpeliesIeHni, a 3HAUUT, JBA CIOoco0a MparMaTUUYeCKOTO HMCCJIEeT0Ba-
HUA A3bIKaA. [[JIg OMHUX YUEHBIX PEUYeBOIl aKT ABJISIETCA, IIPEKIE BCe-
ro, aKTOM TI'OBOPAIIETr0, dJIEMEHTAPHON eIWHUIIEH COOOIeHUs, peue-
BBIM IIOCTYIKOM, KOMMYHHUKATUBHBLIM XOJOM/IIaromM. B sTom ciayuae
B I[eHTPe BHUMAaHUS YUYEHBIX CTAHOBUTCA M30JIUPOBAHHLIN PA, mccie-
IYIOTCA KOMIIOHEHTBI €r0 CMHTaKCUYECKON CTPYKTYPhI, U OCYIIIECT-
BJAETCA IIOUCK HamboJjiee TOUHBIX MHTEPIIPETAIUil 3TOM CTPYKTYPHI.
B uHBIX JUHTBOIIPArMATHUUYECKUX KOHIlENIInAX PA mompasymeBaeTcs
KaK HerJIaCHBIII CHHOHMM KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, T. €. XapaKTepu-
3yeTcs MOTEeHIINAIbHON NUAaJIOTMYHOCTHIO, YUaCTUEM B HEM KOMMYHU-
kanToB. Ha atom ocHoBanuu PA mpusHaeTcsa TJIaBHON CTPYKTYPHOI
eIUHUIEll PeUeBOr0 B3auMOAeNCTBUA. ['0BOpPs IPUMEHUTEeIbHO K PA
0 B3aMMOJENCTBUU, a He BO3JeiicTBUU, 00 OOIIeHWU, a He TOJbKO
COOOIIEeHNY, YUYEHbIe MOABEPraloT KPUTHUKE HCCJIENOBAHUE H30JIUPO-
BAHHBIX PEUEBLIX MEHCTBUI U COCTABIAIOINUX UX SI3BIKOBBIX €IUHMUIIL,
HACTamMBAalOT Ha IMPUBJICUEHUUN MOMUMO MHTEHIIUU TOBOPAIIET0 MHBIX
SKCTPAJUHIBUCTUUECKUX (DAKTOPOB MEKKYJBTYPHON KOMMYHUKA-
IUH.

CiiemyeTr coOrJlacCUTHCA C TOUKOM 3peHusA, 4yTo PA ABIAeTCA HOCTYI-
KOM T'OBOPSAIIEro 1 HeceT B cebe mHDopMauio o6 ero aBrope. OmHaKO
uccaenys PA, Mbl He MOKEM OIPDAHUUYUTHCA 3HAHUEM O €T0 A3BIKOBOM
CTPYKTYpe U HaMEPEHUU TOBOPAIIETO, IJIA OMMCAHUA PEUEeBOTO aKTa
KaK JIMHTBOKYJbTYPOJIOTUUECKOTO ABJIEHUA 3TUX IIapaMeTPOB He J0-
cratouno. PaccmaTpuBas «MHTEpPAKTHUBHBIE XOABLI» IapTHEPOB BHY-
TPU AUPEKTUBHOTO AUAJIOTa, HEOOXOAUMO YUUTHIBATH TOT (PaKT, UTO
KaKIbIN «XOJ» MMeeT CBOI0 (hYHKIIMIO-IIeJb, a TaKyKe CBOU IIPEIIIo-
CBLJIKU U CBOU IIOCJIEICTBUSA, IIO3TOMY IIOMUMO aHAJIN3a UHTEHIIUU TO-
BOPSAIIIETO MBI JOJIYKHBI TaKyKe BBIABUTH, KAKOH d(heKT OBbLI JOCTUT-
HYT peasusanueii ganuoro PA, T. e. ucciaenoBaTb CTOPOHY agpecara,
a TakKe B3auMOJelicTBHe 000MX KOMMYHUKAHTOB. B aToM cMBbIcje
mesiecoobpasHa BTOpas TOYKa 3peHudA, Tpebymolnas KOMILJIEKCHOTO
ucciaenoBanus PA. O6GoOienHas AeUHUIKUS PEUEBOTO aKTa U ero
KOMMYHUKATHUBHOTO 3HAUEHUA MOKET OBITH chopMyIrpOBaHa CIELY-
oIuM 06pas3om.

PA B mupoKoM CMBICJIE eCTh aKTyaJibHaA peanusanus (IpousHe-
ceHUe) BbICKA3bIBAHUSA B ONpPEAeJeHHOI peueBoil CUTyalluu, HecyIee
Ha cebe OTIEYaTOK 9Toii curyaruu. IlociegHUil MOMEHT BasKeH IJisd
MIPaKTUYECKOTO MCCJIENOBAHUS PEUYEBBIX aKTOB, BeIb MBI HE MOKEM
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3aHUMATHCA U3YUYEHUEM eINHOBPEMEHHBIX, OJHOMOMEHTHBIX sBJIE-
HUH, U3 KOTOPBIX COCTOUT pPeUeBas AeATEeJIbHOCTh M CTPOUTCSI MEK-
KYJbTYpPHasd KOMMYHUKAIIUA U KOTOPBIMU SABJIAETCA IIPOU3HECEHUe
BbICKasbiBaHUsA. Tem He MeHee, PA sABisgeTcA HEOOXOAUMBIM TEPMU-
HOM JMHTBUCTUYECKOI IparMaTUKU U MeXXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKA-
UK, TMOCKOJBbKY HM C «BBICKA3BIBAHUEM», HU C <«IIPEIJIOKEeHUeM »
HE COOTHOCUMBI TMOHATUA WHTEHIIMU, COIMAJbHBLIX pPOJei, peakmuu
agpecata u T.n. PA mpencrasiseT coboii efUHUIY B3aMMOAEHCTBUSA
JUHTBUCTUYECKUX W IpParMaTUYeCKUX ABJEHUI, KaK CJIeICTBUE, —
BCE COCTaBJIAMIOIIME KOMIIOHEHTBI PA paccMaTpuBaioTCsA IIOA 3TUM
YIJIOM 3peHUusd.

Ha ocHoBaHuM BBIIIECKA3aHHOTO CJIEAYyeT CHAeJlaTh HEKOTOPBIN
BBIBOJI: WCCJIEJOBAHUE PEUEBOr0 aKTa IIPEACTaBJAET CO00U HayUHBIN
aHaJIN3 ITparMaTUYeCKUX KOMIIOHEHTOB €r0o peajin3aliuy Ha JIOKYTUB-
HOM, WJIJIOKYTUBHOM W MEPJOKYTUBHOM dTamaxX: S3bIKOBOE O(OpPM-
JeHUue, XapaKTepUCTUKa KOMMYHUKAHTOB, BPeMs, MeCTO U yCJIOBUSA
COBEPIIIeHUsA U IP.

PeueBoil aKT, moaBeprasfch KyJbTypPOJOTUUYECKOMY aHAJIMN3y, BOC-
IPpUHUMAETCS HccliefoBaTeJeM Yepe3d IIPU3MY COOTBETCTBYIOIIEN
KOMMYHUKATHUBHO! CUTyaIlMu, B KOTOPOl OH peayudyercsA. B cBasum
C 9TUM MBI CTAJIKUBAEMCs C IPOOJIEMOH OIpenesieHusa I'PAHUI] dTOH
CUTyalluu, IIPUUYEM HE TOJbKO Ha (hOopMaJIbHOM, HO U Ha COJEpKa-
TEeJIbHOM YPOBHE.

Cogmep:kanue IparMaTUYeCKOM CUTyaIuu, B KOTOPOI OCYIIleCTBIIA-
erca PA, nmeer uepapXxmuuecKyo CTPYKTypPy. B ee oCHOBaHUU JIEKUT
HEKOTOPBIN KOHIIEIIT-CIleHapuii KaK 00OOIeHHbIN 00pas MaHHOU cu-
Tyalnun, HAaIIpPUMep «Ipockba», «3asdBJeHUEe», «00BUHEHUE», «KJIAT-
Ba» U T. A. [[aHHBIN KOHIIENT O0OBEAUHAET BOKPYT ceb0s pasjaudHBbIe
KOTHUTHUBHBIE eIUHUIIbI, KOHCTUTYUPYIOIe B MaMATA KOMMYHUKAaH-
TOB 3aKOHUYEHHYIO MOJIeJIb 3HAHUA O TOW MJIW MHOU IparMaTUdecKou
CUTYyaI[UU.

TepMUH «KOHIENT-CIleHAPUII» CBOUM IIPOUCXOKIEHUEM O00sI3aH
COBPEMEHHOII KOTHUTUBHOI Teopuu a3biKa. Cieayer 3aMeTHUThb, UTO
caM «KOHIIENIT» B KOTHUTHUBHOM JUHTBUCTUKE TPAKTYETCA YUEHBIMU
0-pasHOMY: OT €T0 IMOHMMAaHuA KaK MEHTaJbHOW eIWHUIIbI, KBaHTAa
CTPYKTYPUPOBAHHOI'O 3HAHUS, BOILJIOIIEHHOTO B CJIOBe, IO KOHIEIITA
KaK KOTHHUTHBHOI'O pPENpe3eHTaTHBa/3aMECTUTEJNS Belleid B UX B3a-
UMOJEHCTBUY IPYT C ApyroM. B mocienHeM ciiyyae BepOasmsamus
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KOHIIEIITa IPOUCXOAUT He TOJHKO HAa YPOBHE CJIOBA, HO M B MAacIITa-
0e HEKOTOPOH KOMMYHUKATUBHOII CHUTyaIlll, PACKPBIBAIOINEH Ty
WJIY UHYIO CTOPOHY KOHIIENITa, HAalIPUMep, KOHIeIThl «PEeIeTUuInI»,
«JeKIUuA», «urpa» u aAp. Ilomo6HbIe KOHIEITHI HOJYUYUJINA B TEOPUU
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU O0O3HAUEHUE <«KOHIIEIIT-CIleHAPUi»,
«KOHIIETIT-CKPUIIT». B TaKOM IMOHUMAHUN TEPMUH «KOHIEIT» (PUTY-
pUpYyeT B HACTOAIEH cTaThe.

OnHa 13 MEePBBIX IIONBITOK COOTHOIIMEHUS MOHATHA «KOHIENT» U
mparMaTuuecKoro sBieHusa, PA, 6b11a npennpunara T.A. Ban [eii-
KOM, KOTOPBIi paccmaTrpuBaeT PA Kak (peiim B ToM cMmbIcie, uTo PA
mpeArojaraeT 3HaHWe O CUTYyalluy W CPeACTBaxX peajus3aliuyd WHTEH-
muu, T. €. JaHHAd MparMaTuyecKas cxeMa He XaoTUdYHa, a OPraHuso-
BaHa BOKPYTr HeKoToporo Kourenra [leiik, 2000, c. 16—-17].

Comepskanme peueBOTO aKTa BKJIOUAET HECKOJbKO 3HAUEHUI,
B OJJHOM M3 HUX JaHHBIN peueBOii aKT BHICTYIIAET B aKTYaJbHON peue-
BOI cuTyanuu. 3HaUeHNe PeUueBOro aKTa OTJIUYHO OT 3HAUEHUS A3bI-
KOBBIX €IWHWUI[, OHO BCErJa pacCMaTPHUBaeTCs BO B3aWMMOIEHCTBUU C
ero WJIJIOKYTUBHOM CHUJIOI, MOCKOJbKY MMEHHO WUJJIOKYIIUA IIPUIaeT
peueBOMy aKTy aKTyaJdbHBIN CMBICI, aKTyaJu3uUPyeT ero 3HaueHue.
PasBuBaa sty upeio, JI. BurreHmreilH yTBep:KJaJ, YTO 3HAUYEHUE
BBICKA3bIBAHUS IIOJHOCTHIO 3aBHCUT OT €ro YIOTpeOJeHus, UHBIMU
cJI0BaMU: 3HAUYEHUE eCTh CII0C00 YIoTpebieHns PeYeBOro akTa B KOM-
MYHUKAIINN, a IIOCKOJbKY CIIOCO00B, IO €ro MHEHHUIO, MOXKEeT OBbITh
0EeCKOHEUHO MHOTO, TO BOOOIIe HEeBO3MOKHO I'OBOPUTL O KaKOM-JH60
3HaueHUM BhIcKasbiBaHUA [Wittgenstein, 1958, c. 10].

HaGiomenusa MOKa3bIBAIOT, UTO COCTABJSIONINE €QUHUIIBI «KOH-
IenTa-clieHapusa» MOTYT ObITh B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOI CH-
Tyanuyu pasiudyHbIMU, YTO TPeOyeT B KaKAOM KOHKPETHOM CcJyuae
mepecMoTpa dTUX KOMIIOHEHTOB U BBIABJIEHUS CPeAUd HUX CAMBIX CY-
mecTBeHHbIX. TakuM o6pa3omM, IpaBOMEPHO PACIIUPUTL I'PAHUIIBI HC-
ciaemoBanusa PA ¥ BKJIIOUNUTH B PACCMOTPEHHNE COAEPIKAHUA KOMMY-
HUKATUBHOTO 3HAUEHUS TaKue KOMIIOHEHTBI CUTyalluM KaK MOTHB,
MMOMCK U BBIOOD CPEACTB peasn3allii COOTBETCTBYIOIINX PEUYEBBIX
aKTOB, IMIOHMMAaHNEe WHTEHIIUMW, OCO3HAHNE HeOOXOAMMOCTH COBepIIIe-
HUS JAHHBIX PEUEBBIX aKTOB, COOTHOIIEHMWE aKCHOJOTUYECKUX U OM-
MUPUUYECKUX YCTAHOBOK aJpecaHTa M aapecaTa, MPOTrHO3WPOBaHUE U
BbIBeJleHEe Pe3yJIbTaToB.
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COMMUNICATIVE MEANING IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION

The article explores the communicative meanings and essential
components characteristic of all types of speech acts realized in the
process of intercultural communication. The author states includes
into consideration of the contents of the communicative meaning such
components of the situation as a motive, the search and selection of means
of implementation of the relevant speech acts, understanding of intention,
awareness of the necessity for the commission of these speech acts, the
correlation of the axiological and empirical intentions of the sender and
the addressee, forecasting and inference of results.
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AmE VS. BrE: IPUYUHBI U CJIEACTBUA
AMEPUKAHUSAIINN BPUTAHCKOT'O BAPUAHTA
AHTJHAHUCKOTO SI3BIKA

B cratne paccMaTpUBAKTCA COLUOKRYJBTYPHBIC U SA3BIKOBbIC€ ACIIE€KTbI
aMepuKaHu3aluuu 6pnTchxoro BapuaHTa AHTJIUHCKOTO SI3BIKA. HpMBOJIﬂT-
CA KOPIIyCHbIC€ JaHHBbI€ U Pe3yJbTaThl OIIPOCOB, CBUAETEJbCTBYIOIIIUE O IIPO-
SABJIEHUU aMepUKaHU3alluu B yCTHOﬁ M MUChMEHHON peuun 6pMTaHI];eB Ha
JIEKCUYEeCKOM, rpaMMaTU4Y€eCKOM U (l)OHeTM‘leCKOM YPOBHAX A3bIKA.

Knrouesvle cnosa: aMepuKaHCKUM BAPUAHT aHTJIMHACKOTO A3bIKa, OpUTaH-
CKUIl BAapMAHT QHTJIMUACKOTO sI3bIKA, aMEePUKAHW3Mbl, aMePUKAHU3AIUA, 3a-
VMCTBOBAHNE, BAPMAHTOJIOTHA.

B mamre Bpems, Korga rjiodaamsarius JOCTUTJIA BHYIIUTEIBHBIX
MacIiTaboB, sIBLIK ABJAETCA OJHUM U3 MapKEPOB IPOUCXONAIINX U3-
MEeHEeHUIl B MEeXKYJbTYPHOM IPOCTPAHCTBe. V3MeHeHUsS A3BIKOBOTO
JaHAmadTa BIOJHE OUEBUAHBI — B IIEPBYIO OUepenb, 9TO JOMUHUPO-
BaHUE AaHTJIMHCKOTO fA3bIKA B MEKKYJbTYPHOM OOINEHUU, TaK HasbI-
BaeMas «ryobauriusanusa» [Kabakuu, 2009; Kabakuu, Benorsasosa,
2012], moponusimias Global English ¢ ero ycpegHeHHBIMU XapakxTe-
PHCTUKaMU; TaKiKe 3aMeTHA TeHJEeHIIUA K PACIINPEHUI0 Kpyra MUPO-
Boix aHrauiickux (World Englishes) ¢ hopmupyomumucsa BHyTpuBa-
puanTHbiMu HopMamu [Kpucran, 2001; IIpomwuna, 2017]. Ha doue
9TUX M3MEHEHUI BO3HUKAaeT BOIPOC, KAKOUN pPernoHaJbHBIA BapuUaHT
BJIUSET Ha CTAHOBJIEHNE HOPM aHTJIMMCKOTO SA3BIKA MEKIYHAPOIHOTO
obmmenus (AAMO, EIL) u maorounciaenuabsrx World Englishes? OnaTe
JKe, OTBET BIIOJIHE OueBHIeH — ecau 19-if BeK cumrTasicad HMOABEMOM
OpuTaHCKOrO BapuaHTa aHrjauiickoro A3bika (BrE), To ¢ cepenuubl
20-ro BeKa U MO HacTodAlllee BpeMsA HaOJII0maeTcs 9KCIaHCUA aMepu-
KaHckoro auramiickoro (AmE), mpoHuKaromnero gaske Ha, KasajaocCh
ObI, «3alOBEIHYIO» TEPPUTOPUIO — B PeUYb OPUTAHIIEB.

IIpomecc amepumKaHM3alluy OPUTAHCKOTO BapuaHTa AHTJIUICKO-
ro sA3bIKAa He HepecTaéT OBITh IPEeIMEeTOM MIPUCTAJIHLHOTO BHUMAHUS
JauHrBUCTOB: emié B 1975 r. [I. Kpucras orMeuas poJsib IOM-KYJIbTYPbI
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CIITA B pacmpocTpaHeHHM aMepPUKAaHCKOro aHTJIuiicKoro B HEspoie
(Britouasa Beaukob6puranuio) [Crystal,1975], @.I'yaen npu nepuonu-
3aIl¥ UCTOPUU CJIOYKEHUA U PA3BUTUSA AHTJINHACKOIO A3BIKA BBITEJIUI
«aMepuKaHCcKyoo 3py» (American era), HauaBmmyioocsa ¢ 1940-x rr.,
[Gooden 2011], o momumaupoBanum CIIIA B sA3BIKOBOI cdepe Iu-
camu Takke J. Algeo (2011), Ch. Mair (2006), 3.I'. IIpomruna
(2017), E.B. Jlapuesa (2012), I'.A. Huskoxy6os (2006) u muorue
Ipyrue.

OCHOBHBIMU IPUUYMHAMHU TAKOTO MEKBAPDUMAHTHOTO BJIUSAHUS SB-
JIAIOTCA HE TOJBKO 9KOHOMHUYECKOE U IIOJUTUUYECKOEe JOMUHUPOBAHUIE
CIIA B EBpone m Ha MUPOBOM YPOBHE, Pa3BUTHE TPAHCHAIMOHAJIb-
HOro Ouw3Heca M aMepuUKaHu3anus VIHTEPHET-IPOCTPAHCTBA, HO W,
KaK yKe OTMEeUajioch, aKTUBHO IIPOIIaraHAMPyeMas MaccoBasd KYJIb-
Typa: aMepuKaHCKNe TeJeIioy, (MJIbMbI, My3bIKa U IIP. KosauuecTBO
aMepUKaHCKOTO BapuaHTa aHIJIUUCKOTO A3bIKa, BOCIPUHUMAEMOTO
CPeIHECTATUCTUUYECKUM MOJIOABIM OPUTAHIIEM CErOAHSA 3HAUUTEJIHHO
IIPEBOCXOJUT ITOT IIOKA3aTesb AEeCATh JieT Hasalk. BO3HUKHOBEHUE
aMepUKaHCKUX POJIEBBIX MOJejel, 00pasioB A IMMOAPaKaHUSI —
OIVH U3 OCHOBHBIX (haKTOPOB MOIYJIAPU3AIUN aMEPUKAHU3MOB B CO-
BPEMEHHO! peun GPUTAHIIEB.

AMepuKaHU3UPOBAHHBIN aHTJIMICKUI paccMaTpuBaeTcsa o00Ie-
CTBOM KaK NIPU3HAK COBPEMEHHOCTU, B TO BpPeMsA KaK IPOIOJKAIOT
pPasMbBIBaThCA PAMKU JIUTEPATYPHBIX HOPM. OTH U3MEHEHUs 3aMEeTHBI
He TOJIBKO B pPeYM IIPOCTHIX OPUTAHIEB, AKTEPOB UM HCIIOJHUTEJEH
MON-MY3BbIKH, HO a)Ke B PeUU UJIEHOB KOPOJIEBCKOM CEMbU — Te€X, KTO
MIPU3BaHbBI CTATh O0PA3IIOBBIMY HOCUTEJAMU OPUTAHCKOTO BapHaHTa
QHTJIUHACKOTO A3bIKa, MVIABHBIMU €r0 3aIIUTHUKAMU U XPAHUTEJIAMMU.
IIypucThbl sA3bIKA BBICKA3LIBAIOT CBOUM OIlAaCeHUs, UTO IIONOOHAA TEH-
IEeHIIUS MOYKET IIPUBECTU, B KOHEYHOM CUeTe, K KPUBUCY 9THUUYECKOI
UIEHTUYHOCTU OPUTAHIIER.

Paccmorpum fajiee, B 4eM UMEHHO IIPOSABJIAETCI aMEPUKAHUBAIIUA
OpPUTAHCKOrO BapHaHTa aHTJIMICKOIO A3bIKA W KaKue (haKTOPHI CIIO-
COOCTBYIOT 3TOMY IIPOIIECCY.

IIposiByieHVEe aMepUKaHU3AIMU OPUTAHCKOTO BapuUaHTa AaHTJIM-
CKOTO A3BbIKa MOJKHO HaOJIOJaTh Ha PAa3HBIX YPOBHAX — JEKCHUYe-
CKOM, IpaMMaTHYeCcKOM U (OHETHUYEeCKOM, opdorpaduyueckoM, Ha
YPOBHE IUChMEHHBIX U POJIEBBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK. B paMKax
HACTOAMIEH CTAThU MBI OTPAHUUYMMCS IEPBBIMU TPEMS.
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Ha nexcuueckom ypoBHE BIUAHNE aMEePUKAHCKOTO BapuaHTa HAU-
0oJiee 3aMETHO M IIPOSIBJISIETCS, IIPEXKJe BCEro, B HAJUUYNU aMepu-
KAQHU3MOB B IITMPOKOM CIEKTpPE MUCHhMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB W3
OPUTAHCKUX MCTOYHUKOB, PA3JUYAIOIINXCA KaK 10 CTUJIIO, TAK U II0
KOMMYHUKaATUBHON 3agaue. B pemopraskax cay:k6si BBC HeomgHo-
KPaTHO MOJHUMAJICS BOIIPOC, IOUeMy OPUTAHIBI BCE Yallle MCIIOIb3Y-
IOT aMEePUKAHU3Mbl BMECTO OPUTAHCKUX 9KBUBAJIEHTOB: HAIp., rookie
(AmE) Bmecto newcomer (BrE), elevator (AmE) smecto lift (BrE),
wrench (AmE) Bmecto spanner (BrE), freight train (AmE) BmecTo
goods train (BrE) u t.1m. [http://www.bbc.com/ news/14130942]

B KauecTBe ITOATBEPIKICHUA TEHJCHIINNA BXOMKIEHUS aMePUKaAHU3-
MOB B Peub OPUTAHIIEB MOYKHO IIPUBECTHU Pe3yIbTaThl He)OPMaJIbLHOTO
ompoca HOBOCTHOTO pecypca Economist. B Hém nmpunanu yuactue 60-
aee 650 Opuramies (MHOTHE M3 KOTOPBIX BO BpPeMs OH-JIAWH omIpoca
naxoguiuck B CIIIA), yKkasaBIInX CBOU MIPEAIIOYTEHUA B BbIOODE JIEK-
ceMbl, XapakTepHo#l ajs amepukanckoro (AmE) wmiam GpuTaHCKOro
(BrE) BapuanToB. Tak, ompoc mokasaj, UTo HaubGoJiee MMOMYJIAPHBI-
MU aMepUKaHU3MaMU, 3aUMCTBOBAHHBIMU OPUTAHI[AMH, SBJIAIOTCH
apartment (75 % TIPOIEHTOB PECIOHAEHTOB UCIIOJL3YIOT €r0 BMECTO
BapuanTa flat) u sidewalk (62 % mupexmoutTenuii mo cpaBHeHUIO ¢ BrE
pavement). Kpome Tor0, IO pe3yjbTaTaM OIIPOCa, MPAKTUUYECKU IIO-
JIOBMHA OPUTAHCKUX PECIIOHJEHTOB HCIIOJb3yeT B PEUU JEeKCeMbl bug
(50% ) BmecTo insect (47%), vacation (47%) Bmecto holiday (50%)
[http://www.economist.com/blogs/johnson/2011/11/british-and-
american-english-0]. Bosuukaet Bompoc, B KaKOU CTeIIeHU BbISBJIEH-
HbI€ IPEANOUYTEeHUS MOATBEPIKAAIOTCS KOPIYCHBIMU JAHHBIMU?

PaccmoTrpuM mocsieJHIOI0 Iapy cJIoB 6ojee moapo6Ho. VX mpuHaz-
JIEPKHOCTh K PA3HBIM BapHaHTAM AHTJIHUCKOrO fS3bIKA B 3HAUYEHUU
«OTIIYCK» TPAJUIIMOHHO MAPKUPYETCS CJIOBAPAMMU:

vacation — 1.1North American: A holiday. Ex. ‘people come here on

vacation’ [https://en.oxforddictionaries.com/definition/ vacation]

holiday — A1 UK (UK informal holidays, UK informal hols,
US vacation)

— a time when someone does not go to work or school but
is free to do what they want, such as travel or relax: Ex. Patricia
is on holiday next week. [http://dictionary.cambridge.org/holiday]

i BBIOOPKM M3 KOPITyca HYsKHOTO HAM KOHTEKCTYaJIbHOI'O 3Ha-
YyeHUsdA, CY3UM IOUCK A0 KoJumokamnuii on holiday u on vacation. Co-
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noctaBuB qaHHble 3 KoprycoB (British National Corpus, News on the
Web u Global Web-based English), mo:xHO y6eauTbcs, 4To, B I[eJIOM,
BeIpaskeHnue on holiday 6ojiee 4aCTOTHO, YeM 0N VACAtiON:TIO JaHHBIM
koprnyca BYU-BNC (100 muau cioB, 1980-1995 rr.) mx 4acTOTHOCTH
cooTHOoCcUTCsA Kak 8613 m 22, COOTBETCTBEHHO; IO JAHHBIM KOPIIY-
ca NOW (4,5 muapxa caoB, 2010—-2017) 9T0 COOTHOIIIEHIIE COCTABJIA-
er 19143 u 9021, a mo mamaeiM Kopmyca GloWbE (1,9 mapn cios,
2011-2013) — 6061 u 4906. Tem He MeHee, OUYEBUAHO, UTO YACTOT-
HOCTH KOJUIOKAIIUU ON vacation co BpeMeHeM 3aMEeTHO YBeJMUYUJIaCh.
Bouiee Toro, aTOT BapMaHT BCTPEYAETCS HE TOJBKO B aMEPUKAHCKUX
MCTOYHMKAX, HO M B HEMAJOM KOJHUYecTBe (PUKCHUPYETCS B OpPUTAH-
CKMX, aBCTPAJHMCKNX, MHIANNCKUX U APYIUX pecypcax, a couera-
Hue on holiday — npeumyinecTBeHHO B OpurancKkux. ComocraBienne
IUCTPUOYIMY aHAJIN3UPYEMBIX SI3LIKOBBIX €QUHUI II0 BAPMAHTAM aH-
TJINHCKOTO A3bIKa Ha ocHoBe Kopuyca GloWDbE mosBossieTr BBIABUTH
HEKOTOpOe IMIPEeMMYIIeCTBO aMepMKAaHCKOro BapuaHTa: moutu 1/3
cJiyuaeB yIoTpebJIeHUsA COUeTAHUs 0N vacation MPUXOAUTCA Ha Opu-
TaHCKME NCTOUHUKM, TOrZa KaK BapuaHT on holiday B aMepUKaHCKUX
CMMU u npyrux BebO-pecypcax BcTpeuasica B 12 pas peske, ueM B Opu-
TaHcKuX. IIpumeuaresen ToT (pakT, UYTO aMepUKaHU3M On vacation,
[0 JaHHBIM PAaCCMOTPEHHBIX KOPIIYCOB, HEPEIKO COCEICTBYET C WC-
TUHHO OPUTAHCKOW JIEKCHUKOW, HAIpuMep, C¢ Jexcemamu fortnight,
pence, luggage, colourful (opdporpadusa BrE), uro ormeuanach B TeK-
CTax PasHbBIX II0 YKAHPY U UCTOUHUKY:

I was more deserving than him of the luxury away-from-it-all
fortnight’s vacation. [BNC] (ctarba B Tabaouze)

ICL shares soar to 720 pence. French farmers are on vacation. The
Dutch guilder falls out of the Exchange Rate Mechanism. [http://
corpus.byu.edu/bnc/] (6up:xeBble HOBOCTH)

«your dream vacation in Mexico welcomes you to a timeless world
of colourful sights and sounds» [BNC].(pekIaMHBI#I TEKCT)

I took pity on him and threw it in the luggage. No way was
I going underwear shopping on vacation [http://corpus.byu.edu/
glowbe/] (6s101)

JlekcuuecKre 3aMMCTBOBAHUSA W3 aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aH-
MJIMHACKOro SI3bIKA OBLIM TaKsKe OOHAPYIKEHBI B pedyax UJEeHOB KO-
poJieBcKoil cembu. Tak, B ABYX pedyax, IPOM3HECEHHBLIX I'e€PIOrOM
Kem6pumxckum B 2016 roxny, Bctpeuaercd jJekcema highway (AmE).
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B mapre 2016 roga B cBoeM BBICTYILIEHUH, 3aTparuBaBIIIeM BOIIPO-
Chl HE3aKOHHOU IIEPEBO3KU AWKUX KUBOTHBIX, T'ePIIOT IIPOM3HEC:
«Committed public servants in law enforcement, customs, ports and
highways are seeing their work undermined by the corruption that
traffickers leave in their wake» [Royal, 1]. B mHosa6pe 2016 roxa
repLor BBICTYNUJ Ha KOH(pepeHIuu co caoBamu: «We know through
which ports, airports, and highways their products are being shipped
from Eilling field to market place» [Royal, 2]. PesyabraTsl mouc-
Ka B HAI[MOHAJHHOM KOPIIyCce OPUTAHCKOIrO S3BIKA ITOKA3BIBAIOT, UTO
CYMMAapHO eIMHUIIA MOotorway U CUHOHUM main road yIOMUHAIOTCI B
OopuraHcKkux Tekcrax 1818 pas, B To BpeMdA Kak eguHUIA highway 06-
Hapy:kuBaetr 920 ymomunaunuii. Kak BUAHO M3 COOTHOINIEHUA ITUPD,
TaHHBII aMepUKaHU3M, IOMYJIAPU3UPOBAHHBII MHOTMMU aMepPUKaH-
CKUMU, aBCTPAIUUCKUMU U OPUTAHCKUMHU WCIIOJHUTEJNAMHU IION U
POK-MY3BIKH, JTOCTATOUHO YaCTO BCTPEUAETCS B OPUTAHCKUX TEKCTaX,

IIpuyuHBl TOXOOHBIX MeKBAapPMAHTHBIX BaMMCTBOBAHUM MOTYT
OBITH pasHbIMU. Cpeau HUX MOYKHO BBIEJIUTH cieayiomiue: 1) amepu-
KaHCKUII BapuWaHT IpeJcTaBjseTcA OoJsiee JorudHbIM (freight train ),
2) aMepuUKaHCKUII BapUaHT CTAHOBUTCA 0oJiee IPECTUIKHBIM (Bapu-
aHT apartment moj BAWMAHUEM chepbl TOPrOBJIU HEABUKUMOCTHIO),
3) amepukaHCKuil BapuauT yactoreH B CMU, Teserioy, necHAX U T.[.
(highway, sidewalk)

I'paMMmaTuYecKuil ypoBeHb aMEpPUKAHU3AIMU 3aTParuBaeTr, B OC-
HOBHOM, HCIIOJIb30BaHUE BUIO=BPEMEHHBIX (HOPM, CoUeTaHUE IIPEJI-
JoroB ¢ ruarosamu (wait on BMecTo wait for), MWCHIOJB30BaHUE B
OIpeieIEHHBIX KOHCTPYKIIMAX MIpUJaraTeJbHBIX BMECTO MMEHU CY-
IIECTBUTEJHLHOTO UaU Hapeuma (Hamp., real fast Bmecro really fast;
I am good Bmecto I am well), cormacoBanue (opm umciaa, JUIlA U
up. IIpounnaocTpupyeM HEKOTOPBIE U3 9TUX UEPT aMepPUKAaHU3AIUU.

AMepuKaHIBI TOPa30 perke YIOTPeOIAI0T rpaMMaTHUECKY0 (op-
my Present Perfect, samensas eé, kax mpasuio, ¢gopmoit Past Simple,
HECMOTPA HA TO, YTO KOHTEKCT IPEAJOKEeHUS WUJIU TEKCTa CO3IAET
IOCTATOUYHBIE YCJIOBUA IJIA yIOTPebseHuA mepdeKTHoi (opmbl. [[aH-
HOe YIIPOIleHre MMOCTEIIeHHO MPOHUKAET B OPUTAHCKUHM aHTIUHCKUH
SIBBIK, YTO MOJKHO O0OHAPYKUTh B XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTaX U YCTHOM
peuu. Hanpumep, B pomane Illona XaTcoHa, 6pUTaHCKOTO IUCATeNA,
U3BECTHOI'O CBOMMU POMaHaMU y:KacoB, 00HADPYKUBAETCS IIPUMED HC-
nosib3oBaHuA GopMmbl Past Simple npu HaIWuYWyU TUNUYHBIX BPEMEH-
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HBIX MapKepoB (opmbl Present Perfect: «You don’t have to,” said
Porter.” A jury already did that» [BNC]. Ilepconask, mpousHOCAIIINI
TaHHYIO PEILINKY, He ABJAETCA aMepPUKaHIlEM, a, CJIeI0BaTeJIbHO, HC-
IIOJIb30BaHME aMePUKaHU3UPOBAHHOTO I'PDAMMATHUYECKOTO BapHaHTa
B JAHHOM CJIy4Yae HeJb3sA OTHECTH K aBTOPCKOMY CTUJIUCTHUUECKOMY
npuemy. Kopyc cofep:KuT npuMephbl HOZ0OHOTO YIPOIEHUA U B YCT-
noit peum: «That’s what they call chapping corn. You just made
the corn» [BNC]. [HaHHBIII OTPHIBOK B3AT U3 PeUYU, IPOU3HECEHHON
UHTePBbIOUPYeMBIM B 1987 rogy, 4To IeMOHCTPUPYET TOT (haKT, UTO
IIpoIlecc aMepUKaHU3alluyd HAYajCsa He TOJBKO C IIOSBJIEHUEM BCe-
MUPHOUM ceTu MHTEpPHET, M IOCJENYIOIIUM CTPEMUTEIbHLIM DPOCTOM
ryiobasmsanuim, a MeeT Hauasio B XX BeKe. B mpuBemeHHOM IIpuMepe
YETKO IIPOCJTEKMBAETCS HAJUUNE CBA3U C HACTOAIMM MOMEHTOM, UTO
Tpebyer ymorpebaerue Gopmbl Present Perfect corsmacHo rpammaru-
YeCKMM HOpPMaM OpPHUTAHCKOTO BapuMaHTa AHTJIMICKOrO A3bIKa. Tak
Kak ycTHas peuyb 0ojiee CIIOHTAHHA, WM TOBOPAIIUM TPATUT MEHBIIIE
BpEeMEHU Ha IMOCTPOEHUE I'PAMMATHUYECKON CTPYKTYpPHI, TO IIpHUMe-
PBI YIIPOIIEeHHON aMepUKaHU3UPOBAHHON IpaMMAaTUKU aHTJINUHCKOTO
SIBBIKA TOBOPAT 00 0UEBUJHOM M3MEHEHUU A3bIKa U HEIIPOU3BOJHHOM
3aMMCTBOBAaHUM M3 aMePUKAHCKOrO BapuaHTa. BbIGOp rpamMmmaTuye-
CKOIl KaTeropuu, CBOMCTBEHHON aMepPUKaHCKOMY BapHaHTYy AHTJINI-
CKOTO s3bIKa, IPOUCXOJUT HEOCO3HAHHO, YTO JOKA3LIBAET TOT (PaKT,
YTO peub T'OBOPAIIEr0 aMepUKaHW3WPOBaHAa MO TAKOU CTEIeHW, UTO
rpaMMaTiKa HepPOAHOT'O0 BapHaHTa sI3bIKa 3aMeHAET rpaMMaTUdYecKue
HOPMBI OPUTAHCKOT'O BapUaHTA.

PaccmoTpuM TaksKe ellle OAWH CJIydYaill YIIPOIEHUs IpaMMAaTUKU
QHTJIUHACKOTrO A3bIKa, KOTOPBII 3aKJII0YAaeTCA B ONYIIEHUU cOM3a and
B cJIyuae OMMMCAaHWA ABYX IIOCJIEJOBATENIbLHBIX HelicTBUU. B KauecTBe
mpuMepa OyIeT MCI0JIb30BaThCA CJIOBOCOUYETaHUE g0 and see, KOTOpPOe
B aMepPUKaHCKOM BapUaHTe CTATUBAETCS J0 g0 see. Pe3yabTaThl Mouc-
Ka B GPUTAaHCKOM HAIMOHAJIBLHOM KOPITyCe ITOKA3bIBAIOT, UTO CJIOBOCO-
yeTaHUe «g0 See», 3aMMCTBOBAHHOE M3 aMEPUKAHCKOT0 aHTJINIICKOTO,
BCTpeYaeTCcAa B 3alUCAX YCTHOM peuyu JmOO B PEIIMKAX IepcoHaKei
XYAOKECTBEeHHBIX IpousdBeneHuii. «There’s quite a turnover. Go see
the show from out front, and then work out why» [BNC], «And it
were a good group, I wanted to go see» [BNC]. JauHBIH ciayuait yopo-
IIeHNA MOJKHO Has3BaTh IPUMEPOM aMepPUKAHU3AIMU YCTHON peuwn,
3aMMCTBOBaHMEM JUCKYPCUBHBLIX NPAKTUK. IIpu 9TOM HIpOIECC WH-
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Terpanuu 9TOH KOHCTPYKIIMM B OPUTAHCKUH BapMaHT HAXOAUTCS Ha
HavyaJIbHOM JTalle.

B orsnume oT JIeKCHUECKUX OCOOEHHOCTEl, rpaMMaTHKa aMepu-
KaHCKOT'0 BapHAaHTa aHTJIMMCKOTO A3bIKA OTJINYAETCSI OT OPUTAHCKOM
HOPMBbI HE3HAUUTEJNHHO U 3aKJIOUAETC IPENMYIIeCTBEHHO B YIIPOIIle-
HUU KOHCTPYKIIUIH, DOUYIIEHUN BaPUAHTOB, CUUTAOIUXCS OIINO0U-
HBIMU B OPUTAHCKOM aHIIuiicKoM. IIpoABjIeHUS aMepUKAHU3AIIUU
3ech MeHee 3aMeTHBI, T.K I'PaMMaTUYEeCKUNA CTPOH A3bIKa CUUTAETCS
0oJiee YCTONUMBBIM, YeM JIEKCUUECKUIl YPOBEHb. XOTsS B OPUTAHCKOM
QHTJIUHACKOM II0JOOHBIE YIIPOINEHUS U CYIIECTBYIOT B paMKaX OIIpe-
IeJIeHHBIX c(ep MCIIOJb30BaHUA A3bIKA, TEM He MeHee, Ha JaHHBIN
MOMEHT, OHU BCE eIlle He CUNTAIOTCA MPABUJIBHBIMU C TOUKU 3PEHUS
CYIIIECTBYIOIUX I'PAMMATUYECKUX HOPM.

AmMepuraHusanusa OPUTAHCKOTO IMPOU3HOUIEHUS CBA3aHa C Iaje-
HIEM IIPecTH:Ka B BeIuKOOpUTAaHUY CTaHIapTHOrO aKileHTa Received
Pronunciation, uTo onATh Ke ABUJIOCH PE3yJIbTaTOM d3KOHOMUYECKOUN
u KyabTypHO# sxcmancuu CIITA. B mpoliiecce MeXKYJIbTYPHOMR KOM-
MYHUKAIIUN aMEPUKAHCKOEe ITPOMBHOIIEHUE IIOCTEIEHHO BBITECHSET
OpuUTaHCKUE IIPOU3HOCUTEJNbHBIE HOPMBI, UTO SAPKO IPOSBJIAETCI B
cthepe 1mioy-6usHeca, Korja OPUTAHCKUE HCIOJHUTEIU aMePUKaHU’-
3UPYIOT CBOE IIPOUBHOIIIEHNE B MECHIX, UTOOBI IPUBJIEUb UHTEPEC 3a-
PyOesKHBIX cayIiaTeseil, a OpUTAHCKUE aKTepPbl IIOPOU BBHIHYIKIEHBI
TOBOPUTH C aMEPUKAHCKUM aKI€HTOM [JIA IIOJYUYEHUA POJIM U JaJIb-
HeHIero NpoaBUKEHUA B Kapbepe.

Cpenu caMbIX SBHBIX CJIy4YaeB W3MEHEHUS IIPOUBHOCUTEIBHBIX
HOPM IIOJ] BIUSHUEM aMEPUKAHCKOT0 aHTJINICKOTO MOYKHO BBIIEJIUTH
nIpousHeceHUe 3BYKa [r] B 3aKPHITOM CJIOTe U 03BOHUEHUeE 3ByKa [t] B
MHTEePBOKAJIbHOI mosunuu. Ha TaHHBIN MOMEHT OPUTAHCKUH aKI[eHT
BOCIIPMHUMAETCS B aMEePUKAHCKOM O0IIleCTBEe KaK HEUTO apXauuHOe,
aiuTapHoe uiaum 3abaBHoe (B Oecemax ¢ amepukaHumamu o BrE Ham
MIPUXOIUIOCH CJBIIIATH OT PECIOHIAEHTOB TaKWe XapaKTePUCTUKH,
Kak “snobbish”, “cute”, “funny” “neat”). B mupe Bce uairme oTgaeTcsa
IIpeaIouYTeHre aMEPUKAHCKOMY IIPOMBHOIIEHNIO, KOTOPOE CUUTAETCS
6ojiee MOTHBIM ¥ COBPEMEHHBIM. BPUTAHCKOE OOIIECTBO TaKKe He-
PEIKO 3aMMCTBYET HOPMBI aMePUKAHCKOTO IIPOU3HOIIEHUS He TOJHKO
U3 MPOAYKTOB MON-KyabTyphkl CIIIA, HO TaK:Ke M3 aMepUKaHUZUPO-
BaHHO¥ OPUTAHCKON KUHO- M MY3BIKAJIbHOU MHAYCTPUU U PeUYU 3HAa-
MEHUTBIX JIIOJeH.
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WHTepecHO, UTO JasKe CpeAu UJI€HOB KOPOJIEBCKOI ceMbu HabJIIOa-
eTcs TeHAEHIINA aMepPUKaHU3alUuN IIPOU3HOIIEeHNI, KOTOpas 0CO0eH-
HO 3aMeTHa y mpuHIla ['appu Y3JIbCKOr0, KOTOPBI YacTO IOCEIIAET
CIITA. B uHTepBbIo amMepukaHckomy Tesnekamaay ABC News mpuHIg
Tappu mpousHocUT cienymoInyio (Gpasdy: «..my comrades, friends,
whatever.»  [https://www.youtube.com/watch?v=_A_ QThYTjZA,
0:34]. B mranHOM OTPBIBKE HAOJ/IIOfAETCSA IPUMEDP IIPOU3HECEHUS 3BY-
Ka [t] B MHTepPBOKAJbHOUN IMO3UIIMU COTJIACHO aMEPUKAHCKUM HOD-
MmaM, Korga [t] osBonuaeTcsa u 3ByuuT Kak [d]. PacckaspiBas o cBOUX
JeTCKUX BOCIIOMUHAHUSX, MIPUHI[ ['appy TOBOPUT O CTPAHHON MY3bI-
Ke, KOTOPYIO cJayllaja ero MaTh, IpuHIlecca [raHa, U MPOUSHOCHUT:
«It took a little bit of getting used to» [https://www.youtube.com/
watch?v=_A QthYTjZA, 2:36]. B mamnom cayuae unpuHi [appu
VaabcKUil TakKe IPOUBHOCUT cJIOBO little ¢ o3BoHUeHMEM, Kak [lidl].
Pasninure B mpomsHECEHUU AAHHOTO CJIOBA HOCHUTEJIIMU PasHBIX Ba-
PUaHTOB HPUBOAUTCSA Ha uHTepHeT-pecypce Cambridge Dictionary
[http://dictionary.cambridge.org/pronunciation/english/little].

Amvepurkanusanua G6PUTAHCKOTO IIPOU3HOIIEHU TaKKe HaOJIoza-
eTcsA U B IIeCHAX OpUTaHCKUX HUCIOaHUTeNel. Hanmpumep, 6puramnckas
neBuna Anens B mecue Skyfall B crpoke «So overdue I owe them»
OTUYETJINBO MMPOUBHOCHUT [,00.vo'du:], UTO ABJIAETCA IPOUSHOCUTEIHHOMN
HOPMO#, XapaKTepHOH [Jisd aMePUKAHCKOIO BapHaHTa aHTJIUMUCKOTO
asweiKa [https://www.youtube.com/watch?v= DeumyOzKqgI , 1:14].

IIpumeuarenen Tor GaKT, 4T0 y AJeju NPU WCIOJHEHUU IIeCHU
aMepUKaHCKNe HOPMBI IIPOU3HECEHUS MEPEeMerKaloTcsa ¢ OPUTAHCKU-
MU, YacTO JasKe Ha ypPOBHE OJHOTO HEOOJIBIIIOTO OTPe3Ka TeKcra. Ha-
mpuMep, B cTpokax «Hear my heart burst again» (0:51), «Face it
all together» (1:34) cnoBa hear u burst IPOU3HOCATCA C OPUTAHCKUM
0e33BYYHBIM [r], B TO BpeMsA KaK B CJIOBe heart CIABIIIIUTCA 3BYK [r],
HeCMOTpPA Ha 3aKpPBITBHIA cjor. Takske Ha CTBIKe CJIOB it U all 3ByK
[t], HaxXOmAUTUIICA B MHTEPBOKAJbHOU ITO3UIIUY, O3BOHUAETCA U IIPU-
onmxaerca K 3ByKy [d], kKak u B caydae ¢ mpuHIleM ['appu, omucas-
HOM BbIme. IloaTBepIKAeHrEeM HAMEPEHUS HCIIOJHUTES IMOBBICUTH
CBOIO IIONYJIAPHOCTh IIOCPEACTBOM aMePUKAHU3AIUU IPOU3HOIIEHUS
CIY:KUT TOT (PaKT, UTO B PaAHHEM TBOpUecTBe Aejb IPOU3HOCUT
cjoBa 0e3 aMepUKaHM3UPOBAHHOI'O NIPOUBHOIIEHUA JUOO C ropasmio
MEHBIIIel CTelleHbI0 amMepuKaHusanuu. [[aHHasd TEeHAEHIUA aMepu-
KaHU3alluW Peuyd B MEeCHAX OPUTAHCKUMU HCIIOJHUTEJIAMHU aKTHUBHO
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obcy:xnaerca B cpeactBax CMU. Hanpumep, B cratbe « Why British
Singers Lose Their Accents When Singing» »kypuasuct obpariaer
BHUMAaHHUE HA paccMaTpuBaeMyio ImpobjeMy. ABTOD CTATbU TOBOPUT
0 TOM, YTO BO BpeMs OOBIYHOI'0 PasroBopa y AJesib CJBIIIUTCA CUJIb-
HBI OPUTAHCKUN aKIeHT, KOTOPBIA Haske MpUOJIMKaeTcsd K KOKHH,
OJHOMY W3 CaMbIX WM3BECTHBIX THUIIOB JIOHJOHCKOI'O IIPOCTOPEUMS.
OpHako, Mpy WCIOJHEHWU MEeCeH MEeBUIla 3ByYUT coBceM wmHaue. Ilo
3asABJIEHUIO aBTOPA, €CJIM IOCJYIIaTh Peub U mecHu Ajnesb 0e3 Buje-
opsAla, TO MOMKET IOKAas3aThCs, UTO TO JBa PasHBIX ueJoBeKa. B cra-
The TOBOPUTCSA O TOM, UTO TaKas TEHAEHIUS PACIPOCTPAHSAETCS Ha
MHOTMX MY3bIKaJbHBIX neareseii: «It seems like no matter where
you’re from, if you’re singing in English, you’re probably singing
with an American accent» [http://www.todayifoundout.com/index.
php/2013/08/why-british-singers-lose-their-accent-when-singing/].

IIpuuuHO# aMepUKAaHU3AIUY TPOUSHOIIEHNA OPUTAHCKUX KCIIOJI-
HUTeJeH MOMKHO HasBarThb cuabHy0 mosumuio CIIIA Ha MysbIKaIb-
HOM pbIHKe. [loATBepIKAeHeM MMOBBIIIEHHOTO HHTEepeca K aMepuKaH-
CKOMY BapHaHTy QHIVIMHCKOTO SI3BIKA CJIYKUT TaKyKe TOT (aKT, UTO
MHOT'M€ WCIIOJHUTENN, KOTOPhbIe He SABJSIOTCA HOCUTEIAMU aHTJIU-
CKOTO f3BIKA, HO WCIIOJHSAMOI[ME IIeCHN Ha aHIJIMACKOM [AJIsd OXBaTa
OoJiblllell ayAuTOPUU, OTHAIOT MPEAIoUYTeHNe aMePUKAHCKOMY IIPO-
M3HOIIIEHUIO JIU0O IIOI0T CO CMEeITaHHBIM IIPOW3HOoIIeHueM. Poccuii-
CKUe MCIOJHUTEJS He ABJSAIOTCA UCKJIoUeHreM. Tak, Ha MeKIyHa-
POAHOM KOHKYypce ascTpamuoii mecau Eurovision—2016 poccuiicKuit
neBer; Cepreii JlasapeB ucmoaaua mecHio «You Are The Only One» ¢
MIPOMBHOIIIEHNEM, IPUOINIKEHHBIM, CKOpPee, K aMepPUKAHCKUM IIPOU3-
HOCUTEJBHBIM HOpPMaM, 4eM K OpuraHckuM [https://www.youtube.
com/ watch?v=w7hRZS-nLhY].

Taxum 00pasoM, MY3bIKAHTHI, MOMIIHE HA AHIJIMACKOM #A3BIKE,
B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB Jr0OO BLIOMPAIOT aMEPUKAHCKOEe IPOU3HOIIIe-
HUA, T100 YACTUUYHO aMEPUKAHU3UPYIOT OPUTAHCKOE IPOU3HOIIIEHNE.

PaccmarpuBas MPOAYKTHI Pas3BIEKATEJbHOIO XapakTepa, HEeBO3-
MOJYKHO He OTMETHUTh TAKYI0 KPYIHYIO OTPAC/b, KAK KMHOUHAYCTPUS,
rae CIITA rakske ABJIsieTCA HEOCIOPUMBIM Jugepom. OQHAKO, HECMO-
TPA HA TO, YTO OOJBIIMHCTBO (PUJIBMOB CHUMAIOTCA MMEHHO aMepu-
KAQHCKUMU CTYJUAMU U DPEKUCCEePAMH, B aMEPUKAHCKUX KapTUHAX
YacTO MOYKHO BCTPETUTH OPUTAHCKUX aKTepPOB. YUTOOBI MOBBICUTH
CBOM IMTaHC Ha YCHEIIHYI0 Kapbepy, MHOTUEe OpUTaHCKHE aKTephbl U
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aKTPUCHI BHIHYIKIEHBI TOBOPUTH C aMEPUKAHCKUM aKIIEHTOM, KpOoMe
TOTO, WHOTZA aMEPUKAHCKOe IIPOU3HOIIEeHUE SBJIAETCA 00g3aTesb-
HBIM TPeOOBAHUAM [JIA MOJYUYEeHUA TOM MU WHOI POJU B PUIbMeE.

OgHUM U3 APKUX NPUMEPOB OPUTAHCKUX aKTEPOB, TOBOPAIIUX C
aMepUKaHCKUM aKIeHTOM, saBjaseTca Xbio Jlopu. B cBoeil posu BoO
BCEMUPHO U3BECTHOM TeJiecepuatie «JlokTop Xayc» aKTep PeIlusa uc-
IOJIb30BaTh aMEPUKAHCKUI aKIIeHT, TaK KaK pesKuccepy TpeboBaJi-
ca o6pa3 MUHUYHOrO aMepuKaHiia. O MOYTH aHEKJAOTUYHON MCTOPUU
IOJTyYeHUsI UM TJIaBHOUM poju roBoputca B craTthe «The Director of
‘House’ Didn’t Realise Hugh Laurie was British», omy6sukoBas-
Hoit Ha moprajyie Fact Fiend: pesxuccep, mpu mpOCHYyIIMBAHUU 3allH-
ceii Xwio Jlopu, He paco3HaB B HEM OpUTAHIIA, BOCKJIUKHYJI: «See,
this is what I want: an American guy!» [http://www.factfiend.com/
director-house-didnt-realise-hugh-laurie-british/].

BocTpe6oBaHO i B MUPOBOM KMHOWHAYCTPUU OGPUTAHCKOE IIPOU3-
HomreHue? VHTepecHBIM ABJIseTCA (PAKT, UTO IPU SKPAHUIAIUU Ce-
pUU KHUT aMepUKaHCKOro nucaresis-ganracra I:xopaxa MapTuHa B
BHUJE Tejlecepuaia, BCe PesKUcCephl, IPUHABIINE yYacTHe B CheMKax
Pa3HBIX CE30HOB, W IIOAABJIAIOIIEE OOJBIIIUHCTBO AaKTEPOB TOBOPUJIU C
OpuTaHCKUM aKieHTOM. [lelicTBre KHUT U cepraia pa3BoOpaunBaeTCs
B BBIMBIIILJIEHHOM MUPE, KOTODPBIM IO CBOEHM S3CTETHMKE IPUOINIKEH
K cpenHeBeKoBhIO. CosmaTenu Tejecepuasa yMBIILJIEHHO BbIOpan
OpUTAHCKUI aKIEHT IJIA TOTO, UYTOOBI IepefaTh HEKYIO 3arafouHYIO
CPeIHEBEKOBYI0 aTMoc(epy, UTO eIlé pas IOATBEPIKIaeT OTHOIIIEHUE
OOJIBINIMHCTBA IIPENCTABUTEJIell IIOy-OM3Heca K CTaHAApTy OpUTaH-
CKOT0 BapMaHTa aHIJIUHCKOrO A3bIKA KaK K YeMY-TO apXaundHOMY.

Takum o0pasoM, aMepUKaHU3AIUA IIPOUIHOIIEHUs OpUTAHIIEB
UMeeT B CBOEM OCHOBAHHU W KOMMepUYecKUi# mHTepec. BpuraHckue
UCIIOJTHUTENN U aKTePhl B CBOEM CTPEMJIEHUM IPEYCIeTh B Kapbepe
aMepUKaHUBUPYIOT Pedb, UYTOOBI IIPUBJIEYb OOJIbIIIEE KOJIUYECTBO ay-
IUTOPHUU, MOJYYUTH 00Jiee BBICOKOOILIAUMBAE€Mble PDOJIM B aMepPUKaH-
CKUX TejlecepHajiaXx M TOJUIMBYICKUX (uabMax. Bcien 3a HUMH UX
MOKJIOHHUKU-OPUTAHIIBI, ABJIAACH IOTPEOUTEIAMU MaCCOBOI KYJIbTY-
PBI, HEOCO3HAHHO NEPEHUMAIOT HOPMBI IPOU3HECEHUA aMePUKAaHCKO-
0 BapuaHTA aHTJIMICKOTO A3BIKA.

O6o3HaYeHHBIE TEHAEHIIMU B OUEPETHOIN Pas CBUAETEJIbCTBYIOT O
TOM, UYTO aMEPUKAHCKUII BapUaHT aHTJIMICKOrO sA3bIKA HA JAaHHBIN
MOMEHT CUMTAeTCA 0ojiee MPECTUKHBIM U aKTYaJbHBIM, HEKEJIu Opu-
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TAHCKWUH, YTO SABJAETCA IIOJHOM ITPOTHUBOIIOJOMKHOCTHIO paHee CY-
IIeCTBOBABIIEH cuTyanuu. IIpomecchl aMepuKaHU3aIUU, KOTOPBIM
TPYAHO IIPOTHUBOCTOATH, HECOMHEHHO, BBIZBLIBAIOT 03a00YEHHOCTH
cpenu OpuTaniieB. KoHeuHO ’Ke, 0 KaKOH-Imbo moTepe OPUTAHCKOM
UAEHTUYHOCTH ITOKA T'OBOPUTH HE IPUXOMAUTCH, HO MHOTHE JKypHA-
JIUCTBI, JUHTBUCTHI W KYJBTYPOJIOTH IIOAYEPKUBAIOT BAKHOCTH CO-
MPOTUBJICHUSA aMePUKAHU3AIUU ¥ IPU3LIBAIOT COXPAHATH CBOU Ba-
puaHT S3bIKAa, CBOUW aKIEHT U APyrue OCOOEHHOCTU, KaK JTO JejaeT
Beaymuii nukaa nepegau BBC, maBecTHBIN KypHAIUCT MaThio IJH-
ren:: «Britain is a very distinct country from the US. Not better,
not worse, different. And long live that difference. That means
maintaining the integrity of our own gloriously nuanced, subtle and
supple version — the original version — of the English language.»
[Engel, 2011, http://www.bbc.com/news/14130942]
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PASMBIIIJIEHUS O KHUTE B.A. ITAXOBCKOI'O «JIHCCO-
HAHC 9KOJOI'NTYHOCTH B KOMMYHHKATHBOM KPYTE: YE-
JIOBER, A3bIK, 9MOIINH »

Cratssa uaopmupyer uutaTessi o0 HoBoit Mmonorpaduu B.U. Illaxosckoro,
NMOCBAIIEHHON aKTyaJbHOMY BOIIPOCY 9KOJOrHMu o0IeHusa. PaccmarpusBaror-
cs1 HEKOTOPhIe HANPABJIEHUS dMOTHBHON JUHIBOJKOJIOTUM, aHAJIU3 KATEro-
PHAJIBHBIX 3MOIMOHAJBHBIX CHTYAI[Mil B PA3JIUYHBIX KAHPAX M IICHXO0JIOr0-
nefgaroruvyecKkye acmeKThl PelIeHUs MPo0JjieM HeIKOJIOTHIHOIO OOIIeHusd.

Knrwouesvie cnoea: amomusHblil, JUHZB0IK0NL02USL, KOMMYHUKAYUS, IMO-
YUOHAAbHASL cumyayus, moaepanmuocmsv, CM U, 30oposve.

Hosasa moHorpadgus moxTopa (pUIOJOTHUECKUX HAYK, IPodecco-
pa Bouarorpaickoro rocymapCTBEHHOTO COIIMAJIbHO-IIEarOTUUYECKOTO
yuusepcutera BukTopa MBanosuua IllaxoBckoro, BXOAAINEro B CIIH-
cok Tom-100 caMbIX MUTHUPYEMBIX POCCUHCKUX YUYEHBIX, IIOCBSAIIEHA
Ype3BLIUANTHO aKTyaJbHOMY B HACTOSAIIEe BPeMA BOIPOCY dKOJOTUY-
HocTu 001IeHus. CJI0BO «AMCCOHAHC», BRIHECEHHOE B 3arJyiaBue KHU-
TU, OYeHb TOYHO OTPAYKAET COCTOSHNE COBPEMEHHON KOMMYHUKAIIUN.
Yrposkaroiie 3arpAa3HEéHHAaA WHOOpPMAIIMOHHAS cpena, HacuUame HaJ
SIBBIKOM MOTYT IIPUBECTU K HEOOPATUMBIM ITOCJEACTBUAM, Pa3PyIIU-
TeJLHBIM KaK JJIA YeJOBeKa, TaK U IJiA sI3bIKa, Ha KOTOPOM OH TOBO-
put. CBOEBPEeMEHHOCTh M aKTYaJbHOCTH MOABJEHUSA (QyHIAMEHTAb-
HOT'O MCCJIEJOBAHUA MPOOJIEeM SKOJOTUUHOCTHU OOIIIeHUA HeCOMHEHHA.

IOMOTMBHAS JIMHIBOYKOJIOTUS — OSTO HOBAA OTPACJb SA3BIKO3HA-
HUS, BOSHUKHOBEHUIO KOTOPOM CIIOCOOCTBOBaJIA JIMHTBUCTUKA BMO-
muii, U3yvaroiias IeJcTaBJIeHe dDMOIIUI B A3bIKe U TeKcTe. BOZHUK-
HYB II€pBOHAUYAJBbHO HA OCHOBE JUHTBUCTUKU SDMOIUH, dMOTUBHAA
JUHTBOYKOJIOTUA BKJIOUaeT B ce0A, KaK cJjieyeT u3 e€é Ha3BaHUA,
U 5KoJoruio. TpeTbeil COCTABIAIONIIEN STOM HAYKHU SABJSETCS Baje-
0JIOTHSA — HayKa O COXPaHeHHUH! 3J0pPOBbs UeJIOBeKa. B IepBoil ua-
ctu cBoeli kuuru B.M. IIlaxoBCcKu#l ONMCHIBAET 3aPOKAEHNE SMOTUB-
HOII JIMHTBOAKOJIOTUY HAa OCHOBE BBIINIEYIOMSHYTOU TPUAALI HAYK U
MIpeACTaBIsIeT IIPEeIMEeT, IIPO0JeMbl, TePMUHOTOJUYECKUII Aarmapar
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W METOJOJIOTHUIO HCCJIEIOBAHUS 9TOW HOBOM HAYYHOU AUCITUIIJINHBI.
BaskHeHmuMy 3aauaMy 9MOTUBHOM JUHTBOSKOJIOTUY aBTOP CUUTAET
u3ydyeHUe TOr0, KaK SMOIMU BJIUAIOT Ha 3J0POBbE A3bIKA U YEJIOBE-
Ka: IpAMO, KOCBEHHO, PEBEPCUBHO WJIM YKUCTO CUTYaTUBHO, a TaKiKe
u3yyeHUe TepalmeBTUUYECKON (GZYHKIUU A3bIKa. K YUCIy IIpeaMeToB
SMOTHUBHOM JUHTBOSKOJOTUN aBTODP OTHOCUT U U3yUYEeHUE ITapaMeTPOB
SKOJIOTUYHOCTHU OOII[eHUs B 3aBUCUMOCTHU OT dMOIMII, KOTOPhIE MOTH-
BUPYIOT €r0.

Ananusupys paboThl JUHTBUCTOB, 3aJ0KUBIINX OCHOBBI JIMHTBO-
srosioruu, B.U. IllaxoBckuit oco6o ormeuaer A.Il. CKoBOpogHUKOBA
KaK MePBOOTKPHIBATEJISA B TEDMUHOTBOPUECTBE JTUHTBOAKOJIOT UM, CUM-
Tasd 3acJy:KUBAIOIVMMU BHUMAHUA WCCJIeOoBaTesiell TaKue MOHATUS
Kak JIMHTBOHEKPO3, IIPeAesl TOJEPAHTHOCTU fA3bIKA, KOIMPUIIUEHT
3arpA3HEHHOCTU TEKCTA, 30HBI JIMHTIBOYKOJOTMUYECKON Upe3BbIYaNHON
CUTyallUd U JIMHTBUCTUYECKOHM OIIACHOCTH, JHUHTBOIKOJOTHUUECKUI
mouuTOpuHT u apyrue [[llaxoBckuii, 2016, c. 37-38].

Wcxonma us Tesuca 0 TOM, UYTO KOMMYHUKATUBHOE MOBEJEHUE JIIO-
Iell BIUAET HA UX IICUXO09MOIIMOHAJhHOE U MEHTAJbHOE 3J0POBLE, a
TaK’Ke Ha 3[[0POBbe HAIIMOHAJBHOTO A3biKa, B.M. IIlaxoBcKuii cmpa-
BEJJINBO OTMEYAET, UTO B CBA3U C INIOOATBbHON 9KCIpPEeCCUBU3aIlUeN U
SMOIIMOHAIU3AIMEN BCeX BUJOB OOIIEHUS YeJoBeKa — MEKJIUUHOCT-
HOTO, TPYIIIOBOr0, MHCTUTYIIMOHAJIBHOTO, COIMAJBHOTO, IIPOABJIIAIO-
muxca B (poHAIMU, IPOCOAUU, MHTOHAIIUU, B JEKCHUKeE, (paseosio-
Ty, a TakKe B HeBepbOaJWKe M IapaJUHTBUCTUKE, — CHJIA TaKOTO
BIUSAHUSA 3HAUUTeJIbHO yBesmuumBaercd [[IlaxoBckuii, 2016, c. 74].

Iennocts monorpaduu B.U. [IlaxoBcKoro B HEMAJIOH CTEIIEHU CO-
CTOUT B €€ MEKAMCIUILINHAPHOCTU, B YACTHOCTU B €€ CBABU C CO-
IIUOJIOTHEll M Temarorukoi. ABTOp IuIIeT o0 HeoOxoxuMocTu (GOop-
MUPOBAHUA CHEIUATbHBIX COIHAJIBHBIX (PUIBTPOB, ITO3BOJIAIOIIUX
KOHTPOJUPOBATh IIOTOK HEOKOJIOTMUHBIX BepbOajuii u HeBepOaiuii B
MyOJIUYHOM OOIIEHUM, O Ba*KHOCTHU JIMHTBOYKOJIOTHUECKOTO IIOIX0Ia
K S3BIKOBOMY OOYUYeHHUI0 U (DOPMUPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHON KOM-
TETEeHI[UY TOBOPAIINX, OTMEeUAasi, YTO SKOJOTUYHBIN A3BIK — HTO 3aJI0T
Pa3BUTHUA SKOJOTUYHOTO MHTEJJIEKTA, 9KOJOTUUHON KOMMYHUKAIUH,
a 3HAYUT, (DOPMUPOBAHUSA IKOJOTMYHOTO KJIMMaTa OOIIeHUS Ha BCEX
ero ypoBHax [IIlaxoBckuii, 2016, c. 76].

AHanusupys NepBbINl B UCTOPUU JEKCUKOTrpaduu JUHTBOIKOJO-
rudeckuii cioBaph [Cymierko, 2011], B./. IIlaxoBcKuil aKkIeHTUPY-
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€T BHUMAaHMNEe YUTaTeJsd Ha TaKUX Ba’KHBIX TepMUHAX, KaK 0e3omac-
HOCTH JIMHTBOYKOJIOTUYECKAsI, JUHTBHUCTUYECKASI KOMIIETEHTHOCTb,
JeTepuopu3anus JNHTBOIKOJIOTUYECKOH cpeabl, CHHIPOM JIMHTBOJ-
KOJIOTHYECKOr0 Hampsi:keHHsa u apyrux. O6paimasch K OOIIMM BO-
IIpocaM TeOPUU SMOTHBHON JUHI'BOSKOJOTUU, aBTOP 0CO60 OTMeUaeT
TepPameBTHUYECKYI0, UJU 3M0POBHECOXPAHSIIOUIYI0O (DYHKIIUIO A3BIKA,
CBA3BIBAA €€ TaKyKe C BTOJIOTMUECKOI, 9KOJIOTMYECKON M 3CTEeTUYe-
ckoit pyrrnuamu [IITaxosckuit, 2016, c. 108, 109].

IIpakTuueckuMm MaTepuajaoMm ucciaenoBanus B.M. IIlaxoBckoro
CIYy:KaT MPENMYIIECTBEHHO HpuMepbl KoMMmyHuKanmuu B CMU co-
BpemMeHHOU Poccuu. ABTOp mM3ydyaeT TEKCTHI IPEIBLIOOPHBIX geda-
TOB POCCUMCKUX TOJUTUKOB, PeKJaMHbIe TEKCTHI, IINChMa B ra3eThl,
pasIMUYHbIE TEJIEBU3UOHHBIE JKAHPHI (HAIIPUMED, TOK-IIIOY), IIPUBOJ
MHOTOUYMCJIEHHbIE IIPUMEDHI, UJIIOCTPUPYIOIINE «CHHIPOM 3MOIIHO-
HAJBHOTO BBITOPAHUS KOMMYHHKAHTOB», MPU3BLIBAST K YMEHbBIIEHUIO
HeTraTUBHOM, HEIKOJOTMUYHOM mHpopMmaruu (mpesxme Bcero 8 CMUN).
TpyAHO HE COTJIACUTHCSA C aBTOPOM, KOTJa OH IIUIIET, UTO COBPEMEH-
HOe arpeccuBHOEe OOIIleHUe JIIOJell HEeIOCPEACTBEHHO CIIOCOOCTBYET
HEeraTUBHOM MHTEPIIPETAlluy MUPa, a A3bIKOBBIE CPEJCTBa CBOEI 9MO-
TUBHON CEMaHTUKON MOJEJIUPYIOT HETATHUBHYIO A3BIKOBYIO KapTUHY
mupa [[ITaxoBckuii, 2016, c. 88].

B.N. IITaxoBCcKuii BIiepBble IOAHNUMAET BOIIPOC 00 9KOJIOTHYECKOM
UHTEJJIEKTe U paspadaThbiBaeT OCHOBBI IJA (OPMUPOBAHUSA TaKOTO
UHTEJJIEKTa, IoJiaras, 4TO BCE MBI «COBEPIIIaeM HeHaMEPEHHO fA3bI-
KoBble mpectrymienud» [[IlaxoBckuii, 2016, c. 142]. PakTopom He-
SKOJIOTUYHOTO OOIIEeHUA aBTOP CUMTAET YHUMKEHHEe sA3BIKOM. Kpuru-
Ka aBTopa COBEPIIEHHO CIPaBEJJNBO, Ha MOU B3IJIAN, HallpaBJeHa
Ha COBPEMEHHBIX JKYPHAJINCTOB, KOTOPBHIE MOJEJIUPYIOT B OOIIleCTBE
IICUX0AMOIIMOHAJbHBIE HACTPOEHUA CTpaxa, MOJABJIEHHOCTH, HEYBE-
penHoctu B cebe. Ciegyer OTMETUTH, UTO U B 3amaAHBIX CTPaHaX
rpasknane mosyuaior or CMU B OCHOBHOM 3MOIIMOHAJbHBIE yAapPhI
(strikes), a He mosoKUTeIbHBIE TTOoTJIaKuBaHua (strokes).

AHanns sKOJIOTMUYHOCTH /HEedKOJOTUUHOCTH O0IeHus (C SBHBIM IIe-
peBecoM BTOPOTO) IPOBOAUTCS C OIIOPOI HAa IMOHATHE KaTeropuaabHOM
SMOIIMOHAJBHOI CUTyaIlliM, MMEePBOHAYAJIHLHO BBENEHHOE B HAYUYHBIHN
000pOT KaK KaTeropuajibHasd 5MOTHBHadA curyanus [PuammoHOBa,
2001] u mIMPOKO HCIIOJB3yeMOE COBPEMEHHBIMU HCCJIEIOBATEIAMU
SI3BIKA SMOIIMH C BapUMATUBHBIMU TE€PMHHAMU SMOIIMOHATIbHAS/9MO-
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THBHaA KarteropuaibHasa curyanud [KoncranTuzora, 2009; Mapre-
mbAHOBa, 2015]. Kax mokassiBaer mpoBoammbiii B.U. IllaxoBckum
aHaJIW3 dMOIIMOHAJIBHBIX CHUTyallUi OOIeHUsd, CMelleHrue KOMMYHHU-
KAl B CTOPOHY HEIKOJOTMUYHOCTU OCOOEHHO 3aMETHO B IIyOJUYHOM
00IIleHNN TOJUTUKOB, OTPAKEHHOM B MaccMmenma. ABTOpP IPOBOIUT
JeTaJbHBIN pPas30dop JUHIBOCTUJINCTHUYECKUX CPEACTB, BBISABICHHBIX
UM B TeKCTaX IIPEABBLIOOPHBIX Tejened0aTOB M3BECTHBIX ITOJUTHUKOB
B.B. {Kupunosckoro u M.]I. IIpoxopoBa, a Tak:Ke aHAJIUSUPYET dMO-
UK YYACTHUKOB He0aTOB, CIIOCOOCTBYOINUE AuddamMaiiuu OIIOHEeH-
Ta U CaMOTJIOPU(PUKAIINA.

Boabiroit mHTEpeC MpeAcTaBaseT Onucanne MAHUIYJIATUBHOTO HC-
MOJIb30BAHUSA MCUXOCEMAHTUKHU «JeTCKOM KHOIKHN», KOTOpas <«Kak
TaKTUUYECKOe CPEeJCTBO MeXaHNYECKH, HO MHTEHIIMOHAJIHLHO BPEeMs OT
BpPEMEHU HasKMMaeTcA B XOJe Bcell mpeaBbIOOpHOIT KaMmmanuu» [IIla-
xoBcKuii, 2016, c. 230]. CupaBeniuBoCTH pajgu CJIEAYET OTMETUTD,
YTO «JIeTCKasd KHOIKAa» HMCIIOJb3yeTCA MOJUTHKAMU B Pa3HBIX CTpa-
HaxX, a He TOJbKO B Poccuu.

HuCKyCcCHOHHON, HO 3acy:KUBAIOIllell BHUMAHUA, ABJSAETCA UH-
dopManua o «JenToHaX», IPUBEAEHHASA B IIATOM YaCTU KHUTU B pas-
nene «TeHCHOHATBLHOCTL M MACCHOHAPHOCTDL OOINEHUA» TPU aHaIn3e
KoHGMIUKTHOI curyaruu oouasl. Kak numer B.M. IIlaxoBckuii, sKc-
MepUMeHTaJIbHO JOKa3aHO, UTO YCUJIUSIMU BOJHU «MOKHO BBIEIATH
13 cebsa CBOero JeITOHHOrO ABOMHUKA, NH(GOPMAIMOHHO-9HepreTruye-
CKue MbIcau U yyBcTBa (viimocskl) [[IlaxoBckuii, 2016, c. 248].

B.U. IIlaxoBCKUi MPUXOAUT K BaXHBIM BBLIBOJAM 00 5MOI[MOHA-
JU3AIUU U 9KCIPECCUBU3AINY O0IIell TOHAJbHOCTH PYCCKOA3LIUHOTO
obmenus u o6 orBercrBeHHocT CMU 3a sKojormueckyio Oesomac-
HOCTh CTpaHbI, eé :Kurejeil u e€ sasbika. KHura B.IM. IlTaxoBckoro
mpeajiaraeT He PeIenThbl, a MBICIN, OPUEHTUPYIOINe Ha KOHCTPYK-
TUBHOE O0II[eHNe JIIOAEeH APYT ¢ IPYroM, a TaKskKe BJIAaCTU C HAPOJAOM U
Hapoza ¢ BJIacCTbi0, 1 KPACHOUN HUTHIO Uepes BCIO ero KHUTY ITPOXOIUT
MBICJIb O TOM, UTO B 9KOJIOTMYHOM KOMMYHHUKAIIUUA aJPECaHT TOJKEH
MIPEeBLINIe BCETO CTABUTh KOMMYHUKATUBHOE OJIaromoJiydne aapecara
[IITaxoBckuii, 2016, c. 190].

OoHUM U3 CYIIeCTBEHHBIX MPU3HAKOB HESKOJOTUUHOCTH OOIIeHU
SABJSAETCS HETOJEePAHTHOCTH. AHAIM3UPYS HETOJEPAHTHOCTDH, B UaCT-
HOCTH, Ha IpUMepe MHTEePBbIO M3BECTHOH aKkTpuchkl Mapua Crpum, u
HaMeuas MHTepPeCHbIe IePCIeKTUBLI NCCIeI0OBAHNA KaTeropPUaIbHBIX
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SMOIIMOHAJBHBIX CUTyallWil, aBTOP IPUBOAUT Aajiee NAHHBIE O TeH-
IEePHBIX PA3JNUYUAX B IIOPOTe CAMOKOHTPOJIA (SMOIIMOHAJIBHOI CIoep-
SKAHHOCTU) MYJKUMH U KeHITuH. Corjamiasch B IIJIOM C BBIBOZAMU
IpeJcTaBUTEJIEd TeHIEePHOI JUHIBUCTUKY, pasdaeaseMmbiMu B.U. Illa-
XOBCKUM, CUMUTAEM, TEM He MeHee, UTO yTBEP:KAEHUE, YTO KOMMYHU-
KaTuBHAs aKTUBHOCTH JKEHIIUH «OCYIIECTBJISETCA, B OCHOBHOM, 3a
CUET HMOIMOHAJBHOMN cocraBiasaoIneii» [[IlaxoBckuii, 2016, c. 267]
SABJISETCS caMo II0 cebe HeTOJIePaHTHBIM.

B kauecTBe TriaBHeIIEH peueBOil CTpATerny 9KOJOTHUHOTO 00-
IIeHUA B YCJIOBUAX HETaTUBHBIX KaTErOPHUAJbHBIX SMOIIMOHAJIBbHBIX
curyanuii B./. IIlaxoBcKkuil paccMaTpuBaeT TEXHUKY aMODPTU3AIUU
(B TOM umciie, METOAUKY <«alKUA0») KaK OTKAa3 OT OTBETHOU Bep-
O6asbHOIT arpeccuu. HeToJIepaHTHOCTL SBJIAETCS KOHMIMKTOOOpa3y-
oM (pakTopom KomMmyHuKanuu, u B./. [IlaxoBCcKuil cBOeBpeMeH-
HO CTaBUT BOIIPOC O HEOOXOAMMOCTH OO0yUEeHUA KOMMYHUKATHUBHBIM
MeXaHM3MaM TOJIEPAHTHOCTU U, COOTBETCTBEHHO, O CO3JAaHUU CIIEI[H-
aJbHBIX MPaKTUUECKUX IIOCOOUI 10 PEUeBOMY IIPEOOJIEHUI0 SMOILH-
OHAJILHON HETEPHUMOCTU <«K J[pyroMy» ¥ MO IOBBIMIEHUIO 9MOIIHO-
HaJIbHOT'O MHTEJIJIEKTAa KOMMYHUKAHTOB.

Boabiioit mHTEpEC IPEACTABIAET Pasiesl O peUeBOM IepeduBe KaK
Pa3HOBUIHOCTHU HETOJIEPAHTHOTO 00IeHuA. OueHb BasKHO, UTO B II0JIE
spenus B.M. IllaxoBckoro momazaetT u KOMMYHUKaus B cepe Ous-
Heca, A0 HACTOAIIEer0 BpeMeH! He BXOAUBIIAA B OPOUTY JUHTBUCTUKU
AMOIMI. ABTOD MCHOJb3YET OTPHIBKU U3 XY0KECTBEHHBIX (hUJIHMOB
U COBPEMEHHOII MPO3hI, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT PasTOBOPHI IIPE[-
cTaBuUTeJ el KPYyMHOro Ou3Heca W WX PAOOTHUKOB, OTMeYasd, UTO B
peuyu yYaCTHUKOB BBICOKOCTATYCHOTO Ou3Heca rpy0ble IepeGuBBHI MO-
TyT COIIPOBOMXKAATHCA U ApyruMu adpdexTuBamMuy, TaKUMU KaK OCKOD-
O0neHUe, pyranb um Mar. Vdydasd KOMMYHUKaIUiO B chepe MeJIKOTO
IPeINIPUHNUMATEIbCTBA Ha IPUMepPe IOACJIYIIaHHOT'O pPeaJbHOT0 00-
IIeHUA TUPEKTOopa CTPoUTesbHOU upMel I'. Boarorpaza ¢ moguynHeEH-
HBIMU, aBTOP MPUXOAUT K 3aKJIOUEHUIO, YTO KOMMYHUKAIUI B chepe
HUBKOCTATyCHOTO OM3Heca MapKUPOBaHA 9MOTHBHOI HEIKOJOTUYHO-
CTBIO: OTCYTCTBUEM 5MOIIMOHAJBHON TOJEPAHTHOCTH, HECOOJIIOJEHM-
€M HODM BEe)KJHMBOCTU, IIPEHEOPEeKeHWeM CTHUJIEBBLIMU NPU3HAKAMU
JIeJIOBOTO OOIIEeHUS U ero STHUKOI, UTO Ha IPaKTUKE peaJn3yeTcd B
0eCKOHEUHOM IIOTOKE IIepe0MBOB KOMMYHUKaHTamMu Apyr apyra [[Ila-
xoBCcKuii, 2016, c. 285—-286].
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Kuura B.M. IIlaxoBCKOro umMTaeTcsA C HeocJabeBaloOIUM WHTepe-
COM, KOTOPBII II0 X0y UTEHUs TOJHKO Bo3pacraeT. ABTOpP aHAJIU3U-
pyeT HeIKOJIOTUUYHBIE SMOIIMU B JIXKUBOII KOMMYHHUKAI[UU, a B IIPO-
TUBOCTOSHUY JIXKMBON KOMMYHHUKAIIUYA U B 3aI[UTEe SKOJOTUN SI3bIKA
OTBOAMUT Ba:KHYIO poJb JuHrBuctuke. B.M. IllaxoBckuii HameyaeT
MePCIeKTUBLI JUHTBUCTUUECKUX HCCJEJOBaHIIl, OTMeYasa, UYTO JIUHT-
BUCTUKA HE MOJYKET YIPa3AHUTH JIOXKb U JIXKUBYI0 KOMMYHUKAIIHIO,
HO OHA MOKeT YCTAHOBUTH HPOTOTHUIUUYHBIE JIXKUBBIE CPEICTBA SA3bI-
Ka, MOJKeT BBISIBIUTh, KaK MMEHHO HMCTHHA C IIOMOIIbIO sI3bIKa IIpe-
BpaljaeTcsa B JOXKb, KaK HOPMAaJbHBIE CJ0BA CTAHOBATCA JIYKUBBLIMU,
pedIeKTupysa JIKUBBbIE MOHATHUA. JIMHIBUCTHUKA MOXKET yCTAHOBUTH
JIJKUBBbI€ BAJIEHTHOCTU CJIOBA, OHA MOXKET M OOJI’KHAa COCTABUTL IIepe-
YeHb BCEX CJIOB, CTPYKTYPHBIX HMHTOHEM, IIPOCOAeM W KHUHEeM, yJIH-
YAIOMNX S3BIKOBYIO JIMYHOCTH B JIPKMBOCTH, UTOOBI HPOTUBOCTOATH
MaHUIIYJIUPOBAHUIO CO00I 1 30MOMPOBAHUIO CO CTOPOHBI MpeEXKIe Bce-
ro CMU u Nurepnera [[IlaxoBckuii, 2016, c. 292]. Uccaemopauue
JUHTBUCTUYECKUX U IICUXOJOTHUYECKUX MEeXaHH3MOB JKU, 0Oesyc-
JIOBHO, SIBJISIETCS OUEHb MEePCIeKTUBHBLIM HaAIpaBJIeHWEM 3MOTUBHOM
JUHTBO9KoJoruu. B pasgene «Hapm mpomacThio BO JIXKK», MMEIOIEM
SKCIIPecCBHOE Ha3BaHIe, CO3BYUHOE Ha3BAaHUIO M3BECTHOTO pPoMaHa
Conunmxepa, B.W. IllaxoBckuii KacaeTca MeKKYJIbTYPHOTO acIiieKTa
JUHTBUCTUKY JI)KUW, IPU3LIBasA JUHIBUCTOB OOpPaTUThL BHUMAaHWE Ha
U3yYeHUe JIKUBLIX PEUEeBBIX aKTOB, B YaCTHOCTH, Ha MaTepuajie MU-
POBOI XyI0KECTBEHHOM JINTEepPaTyphbl, IMOCKOJbKY XY/I0KECTBeHHAS
KOMMYHUKAIINA SIBJISETCS CJACIKOM pPeabHON KOMMYHUKAIIHN.

CopaBensimBO Iojarasi, 4YTO SMOIMOHAIMU3AIUSA MHPA KOMMY-
HUKAIIIN CIIOCOOCTBYET VYBEJIUUYEHHWIO JeCTPYKTHUBHOIO OOIIeHMd,
B.U. [ITax0oBCKU# TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH CIIEIINATbHBIX HAYUHBIX
WCCIeNOBAaHUM U TUAAKTUUYECKUX MOCO0MIT, KOTOPBIE OTrpaKIatu Obl
KOMMYHUKAHTOB OT HEO9KOJOTUUHBIX IPAKTUK, «UTOOBI, C OTHOI CTO-
POHBI, YMETh OPUEHTHUPOBATHCSI B HOBOU JUHIBUCTUYEKCOI peaibHO-
cTH, a, ¢ APYroil CTOPOHBI, YMETh €€ CBOEBPEMEHHO KOPPEeKTHUPOBATH
1 OCOOEHHO ITPOTHBOJEHCTBOBATEH JUHTBOIIMHU3MY U JIMHTBUCTHUUE-
ckomy wopozactBy» [IIlaxoBckuii, 2016, c. 335]. ABTop ybemuTesh-
HO TIOKa3bIBaeT Ha 6oJbIToM (haKTHUYEeCKOM MaTepuajie, UTO 00BaJ
SIBBIKOBBIX HOPM IPOWCXOIUT MO PA3HBIM YPOBHAM CHUCTEMBbI SI3bIKA:
B IIPOCOAMKeE, B opdorpaduu, B CIOBOOOPA30OBAHNM, B JIEKCUKE 1 CTU-
auctuke. OUeHb YACTO OIMMCAHNE HETaTUBHBIX COOBITUH M KOMMEH-
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Tapuu K HUM B coBpeMeHHBIX CMU «paspyInaroT 5KOJOTUI0 A3LIKa
U KYJbTYPHI PeUu, a TaKKe SKOJIOTHIO 3J0POBbs I'DaKIaH U 9KOJIO-
TUUECKUN UMUK CTPAHBLI KAK BHYTPHU He€, TaK U 3a €€ mpemesaMu»
[IITaxoBckuii, 2016, c. 345].

3aKJaUnTebHbIEe Pa3ebl KHUTY IOCBAIIEHBI OMNCAHUI0 HEKOTO-
PBIX AcIeKTOB IIO3UTUBHOTO OOINEHUS, TAKUM 00pa3oM, MpPeaCcTaBIad
c000ii aHTUTEe3y AUCCOHAHCY sKoJormuHoctu. CeTys o ToM, UTO HMIAa-
TrYecKas (PYHKIIUA A3bIKA HesacayKeHHo 3abbiTa, B.U. IIlaxoBCcKuit
IIMIIEeT O BO3BBIIIAKINENA (PYHKIIUN A3bIKA, 0 HEOOXOAUMOCTH TJIOPH-
puKanUy B IIO3UTUBHOM OOINeHNH. Bece mO3UTHUBHBLIE (PDYHKIIUN A3bI-
Ka aBTOpP 0003HAUAET TMIIEPOHMMOM 3KOJOTrnYecKasa (PyHKIUA A3bIKA
[IITaxoBckuii, 2016, c. 348].

MOHHUTOPUHTI TEKCTOB PA3HBIX »KAHPOB U CTUJIEH CKBO3b IPU3MY
aMoTuBHOTO aHasm3a mos3posina B.M. IIlaxoBcKOMY BBIABUTH CYIIE-
CTBOBaHME 5KOJIOTUUYHLIX TEKCTOB. BOJIbINION MHTepec IpeacTaBJIdeT,
B YaCTHOCTH, aHaJIN3 38 TEKCTOB pPeKJaMHBIX «IlrceM m3 yIaKOBKI»
E.[lémuna, reHepasbHoro qupektopa Komnauuu SPLAT. Aranus co-
CTOSIJI B BBIABJIEHUU KJIIOUEBBIX CJOB 9THUX TEKCTOB, CPEAN KOTOPBIX
He OBLJIO BBISBJIEHO HU OJHOTO HEIKOJIOTUUYHOTO. M3yuas mgajiee sKo-
JIOTUI0O POMAHTHUYECKOTO OOINeHUA, aBTOP IPUXOIUT K yOEIUTEJIbHO-
MYy BBIBOJY O TOM, YTO POMAaHTHUYECKas KOMMYHUKAIIUA MOXKeT pac-
cMaTpUBATBhCA KakK Hambojiee MHOTOMEPHBIH MOAYC 9KOJOTMUHOCTU
[IITaxoBckuii, 2016, c. 378].

B sakJroueHre oCTaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX AUCKYCCUOHHBIX IT0JIO-
skeHuax. B. Y. [IlaxoBCKuE NMHUINIET O IMOABJIEHUN B HACTOSINEE BpeMs
0O0JIBIIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX HOMMHAIIWMI B MEIUIIMHCKOM AMCKYypCe
1 O TOM, UTO OOJIBIIMHCTBO TAKNX HOMHUHAIUI-BepOanil HEeN3BECTHLI
00BIBATEJIIO 1 HE MCIIOJB3YIOTCA B OOBIAEHHOMN pPeun, «II0dTOMY «BCTpe-
Ya ¢ HAMM» BBI3BIBAET HEIPUATHLIE OILIYIIEHWS M3-3a UX HEIOHSITHO-
CTH, a 3HAUUT U HesKosiornuHoctu» [IllaxoBckuii, 2016, c. 332]. Oy-
MaeTcs, UYTO HeJIb3sA IPHUPaBHUBATL HETIOHATHOCTh K HE9KOJOTUYHOCTH.
HemoHATHOE CJI0BO MOXKET CTATh CTUMYJIOM K ITO3HAHUIO, OTKPBITHIO.
HesKoJIOTUUYHBIM MOKET OBITh TOJBKO UPEe3MePHBIH 00heM HCIIOJIH30-
BAHUSA CJIOYKHBIX TEPMUHOB B TeKcTe. OTAe/bHbIEe PeKOMEHIAIINI aBTO-
pa TpeacTaBIAIOTCS HECKOJBKO YTOMUYECKUMU: «IJIS PEIIeHus IIPOo-
0s1eMbI COATAHCUPOBAHHOI'O MOITMOHAIBHOTO MOAYCA 3KOJOTMYHOCTU
00IIIeHUsI B O0II[eCTBE HOCUTEIAM SI3bIKa HE0OXOAMMO UMETH IIPeCTaB-
JieHre 00 YMOTHUBHOII CeMaHTHUKE CJIOBA, eTr0 SMOTHUBHOM IIOTEHITHAJIe U
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dyHKIUOHANLHBIX BapuaHTtax» [IIlaxoBckuii, 2016, c. 80]; «¥Y Bcex
KOMMYHHUKAHTOB KOHKDPETHOTO COIIMYMa MOJIKHBI OBITH €IUHBIE IIpa-
BIJIa KOMMYHUKAIIMU [0 aHAJOTUU C IPABUJIAMHU JOPOYKHOTO ABUIKE-
HuA. Kakapiii KOMMYHUKAHT JOJYKEH BJIAJETh 9KOJOTUYECKUM KOIOM
obmienus» [[Ilaxosckuii, 2016, c. 116].

Pasmbinminenua o moBoii kHure B.M. IIlaxoBCKOro HaBOAAT Ha
MBICJIb O [ABYX OYEHb BaKHBIX XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTSAX 3TOH
KHUTH, OTJINYAIOIIUX €€ OT OOJIBIIINHCTBA JUHTBUCTUUECKUX TPYIOB.
IlepBasi 0COGEHHOCTH — ATO IUPOYAUINIII OXBaT chep obImeHuA, 00-
Cy:KJaeMbIX B MoHorpaduu. BKiIOUeHVE B OJHO HCCJeNOBaHUE KakK
YCTHO#, TaK U NHUCbMEHHOIN peuYM, IPO3blI, II0I3UU, TEKCTOB IIECEH,
KMHO(DUIBMOB, TOK-IIIOY, IOJUTHUUYECKUX Ne6aTOB, PeKJaMbl U JPY-
TUX — peAKoe sBJIEHHME B OTEUECTBEHHOII JIMHIBUCTHKE. Bojee uem
BHYIIIUTEJBHBIM CpPe3 COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIMU O0ECIIeYnBAET
HapAJy C XOPOIIO apryMeHTHPOBAHHBIM aHAJN30M HE IIOIJIeKAIIlYIO
COMHEHMIO [TOCTOBEPHOCTL BBIBOJOB aBTOpa MoOHOrpaduu. Bropas
0COOEHHOCTh — 9TO OUEHBb APKOE IIPOABJIEHUE B OOCY:KIAEMOM TEKCTE
KaTeropuu aBTopa — 0OECKOHEUHO NPEJaHHOr0 HayKe TaJaHTJIUBOTO
Yuénoro, marpuora cBOeil CTpPaHBI, KOTOPBLIH He TOJBKO MEUTaeT O
TOM, YTOOBI B KOMMYHUKATUBHOM KPyTe — YeJOBeK, A3bIK, OMOIUU —
BMECTO JUCCOHAHCA 9KOJIOTMUYHOCTHU BOIlapUJach rapMOHUs, HO U Ha-
MeYaeT IyTU HPUOJIUIKEeHUS K 9TOM rapMOHUMU.
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“THE DISSONANCE OF ECOLOGICITY IN THE
COMMUNICATIVE CIRCLE: HUMAN BEING,
LANGUAGE, EMOTIONS”

The article informs the reader about V.I. Shakhovsky’s new monograph
on the ecology of communication. It focuses on some trends in emotive
lingvoecology, the analysis of emotional situations in various genres and
the psychological and pedagogical aspects of solving the problems of
ecology in communication.
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